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PREFACE 


NEaRLy five years have elapsed since the publication of Part I 
of this volume, but the editor has had little time to return to the 
manuscript problems then treated. The first half of the volume 
is therefore not a new edition, but a reprint. Obvious misprints 
have of course been corrected, and in making these corrections 
the various reviews of the first publication and the correspond- 
ence of Professor McLean have been most helpful. Not a few, 
however, of the corrections suggested by Sprengling in the review 
in the American Journal of Theology (vol. XV, pp. 114-115) were 
errors on his part, due to indistinctness of the Facsimile at the 
places in question. The photographs of so old and wrinkled a 
manuscript could not be made equally clear for all pages. 

In the publication of the manuscript of the Psalms the chief 
task has been to separate and read the badly decayed and black- 
ened leaves. No pains have been spared in making the work as 
complete and accurate as possible, yet in all too many cases these 
decayed fragments of a manuscript have no evidence on most 
interesting passages. All decayed or lost lines and parts of lines 
have been filled out in the text publication from the Swete text, 
except where the amount of space in the manuscript proved the 
existence of a variant. The first fifteen Psalms are so fragmen- 
tary, that it seemed best to give those lines only of which some 
part is preserved. 

Iam much indebted to the libraries of Hartford Theological 
Seminary and Harvard University for the loan of books and to 
the library of the University of Michigan for the purchase of 
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needed works. My most earnest thanks are also extended to Mr. 
Charles L. Freer for his interest in the work and his generous 


support of the publication. 
HENRY A. SANDERS. 


ANN ARBOR, MICHIGAN, 
August 22, 1915. 
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PART I 


THE WASHINGTON MANUSCRIPT OF © 


DEUTERONOMY AND JOSHUA 


Peo ee) Ver Ol hb MANWSGRIP IT 


Tue story of the purchase of the four Biblical Greek manu- 
scripts in the Freer Collection has been told in various articles 
and brief notes,’ usually with additions on the subject of the 
supposed origin. Although I do not feel certain that the last 
word on the subject can be said even now, I venture to repeat 
the important facts and comments with such inferences as I am 
able to draw. 


The four mss were bought by Mr. Charles L. Freer of an Arab 
dealer named Ali in Gizeh, near Cairo, on December 1gth, 1906. 
About the same time, Professor Stern of the Royal Library in 
Berlin had seen two rather imperfect photographs showing pages 
of the two better preserved mss, and on this evidence had declined 
to buy at the price asked. A little earlier, apparently late in 1906, 
the mss had been shown by Ali Arabi to Messrs. Grenfell and 
Hunt, who, in their brief examination by a most unsatisfactory 
light, took note practically of the ms of the Gospels alone. On 
their advice Mr. Hogarth recommended the purchase to the Brit- 
ish Museum, but nothing came of it. 


1 Biblical World, February, 1908, pp. 138-142, with plates. 

Goodspeed, Biblical World, March, 1908, pp. 218-226. 

Independent, January 9, 1908, pp. 107-108. 

Amer. Jour. of Arch. vol. 12 (1908), pp. 49-55, with plates. 

Proceedings Amer. Phil. Assoc. vol. 38 (1908), p. xxii. 

Gregory, Theolog. Literaturbl. vol. 29 (1908), Nr. 7, Sp. 73-76. 

Harnack, Theolog. Literaturzeit. March, 1908, Nr. 6, Sp. 168-170. 

Von Soden, Christliche Welt, May, 1908, Nr. 20, Sp. 482-486. 

Gregory, Das Freer-Logion, Leipzig, 1908, pp. iv + 66, with plates. 

Goodspeed, Independent, Sept. 10, 1908, pp. 596-6or. 

Schmidt, Theolog. Literaturzeit. 1908, Nr. 12, Sp. 359-360. 

Biblical World, May, 1909, pp. 343-344, with plate. 

Amer. Jour. of Arch. vol. 13 (1909), pp. 130-141, with plates. 

Kenyon, Egyptian Exploration Fund, Arch. Report, 1907-1908, pp. 47-48. 

Goodspeed, Amer. Jour. of Theology, vol. 13 (1909), pp. 597-603. 

Some minor references will be found noted in the articles just cited. Purely popular 
reports and criticisms have been omitted. 
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This is all that is positively known about the origin of the 
mss. The story that they were shown in Assiut has been proved 
false, and no reliance can be placed on the first statements of the 
dealer and others that they were bought in Akhmim or Esh- 
munén, especially as both statements have since been denied. 
This denial also takes away support from Professor Schmidt's 
statement (Theolog. Literaturzeit.), that these four Mss came from 
the White Monastery near Sohag, opposite Akhmim, whence were 
derived four mss (two Coptic and two Greek) bought by him. 
Schmidt’s assertion is still more discredited by the failure thus 
far of any of the mss to show that close text relationship to the 
Coptic versions of the Bible which he anticipated. 

In the Amer. Jour. of Arch. (vol. 13, p. 138 f.) in a discussion 
of the subscription to the ms of the Gospels, I have connected the 
name Timothy there found with the Church of Timothy in the 
Monastery of the Vinedresser, which was located near the third 
pyramid, according to Abu Salih’s Churches and Monasteries of 
Egypt (trans. by Evetts and Butler, p. 190). The connection of 
the mss with this church and monastery seems sure, whether we 
make the prayer in the subscription refer to St. Timothy or to 
some one in the monastery.' It is also noteworthy that the name 
Timothy is a later correction written on an erasure, and in black 
ink of the tint used in the lectionary marks of Deuteronomy, 
which will be discussed later. The monastery of the Vinedresser 
was Coptic and the assumption, that the words and marks in black 
ink in these mss were inserted in that monastery, is borne out by 
the fact that no correction or addition to the text is in ink of that 
color. The various shades of brown ink used by the earlier hands 
in the mss would thus have to be referred back to the Greek mon- 
asteries where the mss were severally written. 

The Coptic (Jacobite) monastery of the Vinedresser was once 


1 Goodspeed (Amer. Jour. of Theol. vol. 13, p. 599) makes objections on the ground 
of the frequency of the name Timothy, the number of ancient monasteries, whose names 
are not known, and the lack of lectionary marks in the Gospels. A few lectionary marks 
are, however, found in the ms of Deuteronomy, and further I should not expect the Greek 
Bible to be much read in a Coptic monastery after the fifth century. Neither do Professor 
Goodspeed’s statistics on the astounding number of early Egyptian monasteries seem to 
me in point. In this matter only those which survived until the eleventh or twelfth cen- 
tury, ie. to the time of Abu Salih, are of interest, for the mss doubtless remained for a 
long time in the place where the last change was made in the subscription. While the 
ms of Abu Salih is defective (notably on the Nitrian desert), it doubtless once contained 
all the monasteries and churches known to him. 
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burned by the Melchites (Abu Salih, p. 186), and it may well be 
that at its restoration, at the end of the fifth or in the sixth cen- 
tury, Mss were begged or bought from various sources to make a 
complete Greek Bible for the use of such monks as understood 
Greek. Both the weakness of the Melchites after the fifth cen- 
tury and the unlikelihood that a complete Greek Bible would have 
been desired later force us to accept as early a date as pessible. 
On the other hand, the latest of the mss, the Epistles of Paul, 
cannot be dated palaeographically before the very end of the fifth 
century or, better, in the sixth. 

The Monastery of the Vinedresser seems to have perished 
between 1208 and 1441, and from that date until 1906 we have 
no clue to the resting place of the mss, though it is likely that 
they were preserved during a part of the remaining period in 
some more out of the way monastery. 

In such a ruined monastery or in some other hiding place of 
the desert the mss were found, probably in 1906; for the desert 
sand still filled wrinkles and was incrusted on the exterior when 
I began work on them. That the mss had been shown but few 
times before their purchase by Mr. Freer is indicated by the fact 
that even in the ms of the. Gospels a large share of the leaves were 
still firmly stuck together, while in the other three mss hardly a 
beginning had been made in separating the leaves. 

There are many doubtful points in this summary, but we may 
still hope that time will continue to bring additional evidence. 
Already I consider as certain the origin of the four mss in Greek 
monasteries, their union in some Coptic monastery, such as that 
of the Vinedresser, and the continuance of their existence without 
separation from that time to the present. 

The ms of Deuteronomy and Joshua (Greek ms I) is at present 
kept at the home of Mr. Charles L. Freer in Detroit, Mich., but 
will eventually be transferred to the Smithsonian Institution in 
Washington, D.C., where it will be placed with the other collec- 
tions in the Gallery to be erected by Mr. Freer. For this reason 
it has been given the name Washington Manuscript (Codex Wash- 
ingtonensis) so as to suggest at the same time its future home in 
Washington and its ownership by the American people. In the 
Cambridge edition of the Septuagint now being edited by Messrs. 
Brooke and McLean, as also in the following pages, it will be 
designated by the letter 0. 
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A complete facsimile edition of the ms was published simultane- 
ously with the first publication of this Part, under the title, “A 
Facsimile of the Washington Manuscript of Deuteronomy and 
Joshua”! (University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, 1910). 


1 Cited below as facsimile or, in case of frequent citations, merely by the page, column, 


and line. 


IT, PALAEOGRAPHY 


THE Ms is_written on fairly thick parchment, which, while 
preserving its strength, has wrinkled and hardened with age and 
exposure, so that the leaves will never again be flat and smooth. 
At the bottom the leaves are considerably decayed, but only in 
the case of the first two leaves and the last leaf has this decay 
extended into the text. On the whole the parchment is rather 
transparent for its thickness, though different pages vary much. 
It is mostly goatskin, as is seen from the large branching veins 
easily distinguishable when one looks through a leaf. at a strong 
light. In the facsimile these veins are plainly seen at the top of 
page 133. They are just visible on a few other leaves. Sheep- 
skin parchment occurs quite frequently and the leaves are usually 
distinguishable. The hair side has about the same yellow tinge 
as the hair side of the goatskin, but the flesh side is not so white. 
Therefore the goatskin shows a stronger contrast between the 
different sides of the leaf. Rough spots showing clearly the hair 
roots are common on the margins of the leaves and especially at 
the corners. These defective portions represent commonly the 
parts of the skin which came under the legs of the animals, and 
because of the rubbing had imperfect hair or wool growth. The 
marks of the hair-roots are perceptibly larger and farther apart on 
the sheepskin (cf. p. 173 of the facsimile) than on the goatskin. 
Also the sheepskin seems to have become more discolored with 
age than the other. There are, further, spots of undue whiteness 
in both, probably due to the action of some foreign material, and 
a few others, which look like erasures but were really caused by 
the cohering of the leaves through decay and the force necessarily 
used in separating them. Good examples are seen on pages 13, 
59, and 96 of the facsimile. On page 14 is an example of mend- 
ing a hole in the parchment. The mending preceded the writing. 
On the upper and outer edges of the leaves and sometimes run- 
ning in between them slightly, there are traces of a light yellow 
dye or paint. It seems that this was a color applied after binding. 
It does not appear on the decayed parts. 
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The parchment varies in thickness from .11 mm. to .28 mm. 
The average is just under .138 mm. The thinnest specimens are 
goatskin and the thickest sheepskin. Leaves of goatskin are, how- 
ever, found measuring .27 mm., while no cases of skeepskin thinner 
than .15 mm. were noted. The largest leaves are 124 inches in 
height by 10} inches in width (31.9 cm. by 26.1 cm.), while the 
smallest measure 112 by 10 inches (30 cm. by 25.5 cm.); the com- 
mon size is 12 by ro} inches (30.6 cm. by 25.8 cm.). 

The ink is a dark brown, of approximately the shade shown in 
the plates. It has faded rather unevenly, but I do not think it 
was ever black. The first three lines of Deuteronomy and the 
first two and the title of Joshua are in red. 

There are at present 102 leaves, or 204 pages, of which 201 
are written. There are two blank pages at the end of Deuteron- 
omy and one at the end of Joshua. The bookmarks showing the 
beginning of Deuteronomy and Joshua are seen on pages I and 
119 of the facsimile. They consist of small pieces of colored 
leather or parchment doubled over and pasted on to the outer edge 
of the leaf about equally distant from the top and bottom. Such 
marks were quite necessary for a volume containing at least six 
books, and may well have been added by the original binder. 

There are two columns (2.7 cm. apart) of 31 lines on each 
page. The width of the column is a trifle under three inches 
(7.5 cm.) between the ruled perpendiculars, but a line of writing 
is usually a little longer, though very rarely exceeding 34 inches 
(9 cm.). The number of letters in a full line varies from 11 to 17, 
though 13 and 14 are the most common numbers. The unusual 
variation in the length of lines is undoubtedly due to the care 
taken to divide the words properly at the end of the line. The 
rule is that all the consonants go with the following vowel and 
begin the second line, except that ), p, wz, and v are joined to the 
preceding vowel when there is a following consonant; double con- 
sonants are separated and compound words are generally divided 
into their component parts. To the last statement I noted one 
exception, «/€:Aaro on p. 144, 2, 2. In addition y is separated 
from a following 6, k, », or x; @ and 7 from a following »; x from 
a following 6, », or o, once each, though it is regularly joined to 
these letters; also o is once divided from a following £, and B 
twice from a following p and once from a following a. It is note- 
worthy further that when ov« is followed by a verb the division is 
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regularly thus: ou|kerrar; I noted a single exception on page 80, 
I, 21. Similar are the odd divisions ¢|zavryn (page gg, 2, 15) and 
<|Savrou (page 62, 1,11). This remarkable consistency shows con- 
scious effort and doubtless reflects the pronunciation of the time. 
As noted above, it has caused considerable variation in the length 
of the line. 

The ruling was always on the light (flesh) side of the parch- 
ment only, and was done rather lightly with a hard, blunt instru- 
ment. ‘The perpendiculars were ruled a little more heavily than 
the horizontal lines, and so can still be easily seen on almost all 
pages. In ruling, a double leaf was spread out and the position 
of the lines determined by holes pricked with compasses near the 
edges of the leaves. Though often trimmed away in later rebind- 
ings, these marks are still found rather frequently. Compass pricks 
for the perpendiculars are very rarely found. It is possible that 
they were not regularly used. The perpendiculars run across the 
upper and lower margins to the very edge of the parchment. The 
facsimile seems to show double ruling of the lines, chiefly perpen- 
diculars, on a good many leaves, but all cases of supposed second 
ruling proved to be only impressions made in leaves by the reverse 
of heavy rulings on pages standing next to them. Accordingly 
these appear as indentations on the sides of the leaves that were 
unruled. On the opposite sides they are seldom visible. Good 
examples are found on pp. 11, 14, 22, 51, 59, 66, 91, 103, 121, 125, 
etc. On pp. 46 and gg two indentations parallel to the regular 
ruling are distinguishable in spots. It is obvious that these im- 
pressions were caused by heavy pressure applied to the s, pre- 
sumably in the process of binding. If so, there were at least two 
bindings. The horizontal lines were ruled so as to barely reach 
the outer perpendiculars on each double leaf. The space between 
the columns and the margin next to the binding edge were there- 
fore ruled, but the outer margin was left unruled. Partial excep- 
tions due to carelessness occur on pp. 32, 40, 64, 68, 80, 84, 88, 
10s, 147, 171, 183, 186. The compass pricks and the rulings are 
for every other line only, except that there is an extra point and 
ruling for line 2 on each page. The space between the regular 
rulings is 1.3 cm., and this space between lines 1 and 3 is always 
evenly divided by the extra ruling for line 2. The writing is upon 
the line, not below it. 

The ms consists of fourteen quires numbered on the upper right- 
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hand corner of the first page of each with the numbers AZ to N. 
The quires numbered A to As are now lost. Of the fourteen quires 
preserved ten are of eight leaves each, three of six, and one of four. 
The four-leaf quire N is the last one of Joshua, and has its last page 
blank. Quire MA at the end of Deuteronomy is of six leaves, with 
the last one entirely blank. Quires AH and ME also Consist at 
present of six leaves each, but were once of regular size, for a 
double leaf has been lost out of the middle of each. That this 
loss occurred in ancient times is proved by the presence of the 
badly decayed threads of an old binding still in proper place in 
each quire. This fact also, as well as the trimming of the leaves 
above mentioned, proves at least one rebinding in ancient times. 
The carelessness which would allow leaves to be lost out of two 
different quires in a Ms, which otherwise shows no signs of wear, 
can be used as evidence in regard to its ancient home. Either 
the ms suffered from long periods of neglect interspersed with 
few and brief moments of interest, or its owners were not able to 
replace properly leaves once removed. The leaves of the quires 
are so arranged as to bring together the sides of the parchment 
which match. The light (flesh) side of the parchment forms the 
outside of each quire. 

The writing is an upright square uncial of good size. The 
writer shows an exceptionally good command of the pen, and his 
writing must be classed as more than ordinarily beautiful. Some 
letters, as €, are a trifle awkward, but this is due to the badly 
chosen form, not to the inability of the writer. The abbreviation 
marks above letters are perhaps the most characteristic sign of his 
command of the pen and his desire to adorn. The writing is con- 
sistent throughout the ms. The regular height of. the letters 
is 4mm.; v and € sometimes extend a little below the line, one 
style of 7 a little above the line; ¢ and are 10 mm. in height; 
p extends 2 to 3 mm. below the line. The various forms of the 
letters are shown in the following plate of the first column of page 46 
of the manuscript, which includes the common types of all the letters. 

The problem of dating the ms is by no means an easy one, but 
we can, I believe, reach an approximate result by using all of the 
evidence available. The parchment seems of a rather good type. 
In comparing it with the famous old mss, the Sinaiticus, Alex- 
andrinus, and others, I must rely mostly on my memory, as the 
parchment is seldom accurately described. It seems to me, how- 
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ever, that the parchment of our ms varies much more in thickness 
and presents a less perfectly prepared surface, a condition which 
is especially apparent wherever rough spots occur. This Ms can- 
not, to be sure, be compared in point of elegance with a codex of 
the whole Bible as the Sinaiticus,! yet it was undoubtedly intended 
for a magnificent copy. It would seem, therefore, that in the 
region in which the ms was written, there still remained a little 
carelessness in regard to the character of a material which not so 
long before had been considered inferior to papyrus. 

K. Dziatzko (Untersuchungen tiber ausgewahlte Kapitel des 
antiken Buchwesens, Leipzig, 1900, p. 178 ff.) has thrown much 
new light on the dating of early mss by his thorough treatment of 
the subject of page headings or titles. He confined his attention 
mostly to Latin Mss, but it is apparent from his argument that the 
same general principles would apply to the Greek also. Accord- 
ing to his divisions, mss without page headings, from first or con- 
temporary hand, belong before the end of the fourth century; those 
with page headings added by contemporary hand, fifth century, 
later than which date would fall all mss having page headings from 
first hand. He, of course, recognizes that special circumstances or 
local usage might cause the omission of page headings sometimes 
even in large mss of the later centuries, but the presumption of 
age is always in their favor. Such a presumption can, therefore, 
be claimed for the Washington ms, for it has no page headings, 
and even the titles of the two books are from a later hand. The 
first hand wrote only the text and the simple subscription Sevrepo- 
voy.ov to Deuteronomy. This is a plain mark of age. It is inter- 
esting to note that Dziatzko drew the Vatican ms into his discussion, 
placing it at the end of the fourth century on the ground that the 
page headings omitted in the first few books and not always inserted 
thereafter, were from a second but certainly ancient hand. His 
sole argument for the second hand was the occurrence of the 
Egyptian » in the page headings but not in the text. He does 
not note that the titles and subscriptions of the books have this 
characteristic w, and especially in the case of the subscriptions the 
resemblance to the page headings is close. The titles of the books 


* This may well be used as an argument against a fourth century date for any of the 
great codices. Sanday (Old Latin Biblical Texts, 2, p. xm f.) says that it is not until the 
seventh century that we have Old Latin Pandects, i.e. great mss of the whole Scriptures. 
The oft-cited passage in Eusebius, Vita Constant. 4, 36 f., does not prove that entire Bibles 
in single Mss were asked for or obtained for the churches of Constantinople. 
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have been so mistreated in rewriting that I can make no surmise 
as to the original hand. It seems probable that the page headings 
and subscriptions are from the same hand, and I suspect that 
Dziatzko would have omitted the ms or dated it later, if he had 
noticed that the characteristic Egyptian m occurs rarely in the text 
also. The instances which I noted were all near the ends of lines 
where the letters are smaller and badly crowded. The writer 
plainly reverted to his natural hand because the crowding did not 
allow the ornamental imitative hand he was using. Therefore, it 
is not impossible that the page headings and subscriptions are from 
the same hand as the text. The same state of affairs is found 
in the Sinaitic ms. The page headings, titles, and subscriptions 
of the books are all characterized by the Egyptian p, which also 
occurs frequently and from three of the different hands in the text. 
Again, it is only at the crowded ends of lines that this and other 
characteristic letters are seen. It would seem that both the Vati- 
can and the Sinaitic came from the same school of writers, who 
made a specialty of imitating a square uncial that was not natural - 
to them. Ido not remember any first hand page headings in the 
Alexandrinus. An investigation of all old Greek mss would be 
interesting. 

Another hint as to the age of the Washington ms is given b 
the fact that the latest cursive note in it can be dated at the end 
of the sixth or early in the seventh century. As we shall see 
below this is the sixth or seventh hand which busied itself with 
the ms, and of these the first three or four seem separated by quite 
an interval from the later ones. 

To return now to the first hand,' an interesting parallel to this 
was found in an unpublished fragment of the Aegyptisches 
Museum in Berlin? It is numbered P. 6794 and is a double leaf 
of a parchment book containing Homer, Il. 22, 390 ff. The frag- 
ment was bought of an Egyptian dealer and has been dated in the 
fourth or fifth century. The writing is slightly larger than that of 
the Washington ms. Its cross strokes are slightly heavier, and the 
M and Q are sometimes a little broader. The ornamental dots of 
€,C, T,f, etc., are larger. Y and P have longer tails, K a sharper 


1 The custom of dating a Ms by means of fancied resemblances to MSS, about the date 
of which even less is known, must of course be condemned, but where the resemblance is 
strong we may at least hope to establish the relative age. j bad 

2 Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 13 (1909), Pl. I, p. 139, from which article this discus- 
sion is repeated. 
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angle, and ¢ is slightly enlarged. The accents and a few breath- 
ings are perhaps second hand. It seemed that only every other 
line was ruled, but as the ms was under glass, I could not be 
certain. 

To this hand in turn a near parallel is found in the Codex 
Ephraemi (facsimile in Omont, Mss grecs de la Bib. Nat. Pl. III), 
though it must be considered a rather more advanced stage of the 
writing. Among other slight differences, we may note the size of 
the ¢, increase in ornamental dots to T,T, €, longer tail to P, ete. 

Professor Goodspeed (Bibl. World, vol. 30, 3, 218) has com- 
pared with the Washington ms Add. ms 17210 of the British Mu- 
seum (facsimile in Cat. Anc. Mss Brit. Mus., Greek, Pl. 9), a Homer 
palimpsest from the Nitrian Desert, finding that not only the writ- 
ing is identical, but also that the two agree in ruling only every 
other line, except at the top of the page. This peculiarity occurs 
in parts of the Alexandrinus and the Vaticanus' and of a Coptic 
Ms in the Freer Collection, as well as in the Fragmentum Fabianum 
and some other old Latin mss. As regards the similarity of writ- 
ing it is clear that the Homer palimpsest stands closer to Codex 
Ephraemi and P. 6794 than to the Washington ms. It has the 
same peculiarities in a somewhat higher degree. Also B has the 
top loop smaller and the bottom flattened, and A has the right 
hand line extended at the top, a heavy dot on the prolongation of 
the bottom line to the left, but no extension of that line to the 
right. On the other hand, it shows two forms of the T as in the 
Washington ms. Most of the variations incline toward the hand 
found in the fragment of Paul’s Epistles of the Freer Collection 
(facsimile in Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), p. 54, fig. 2). 
Noteworthy is the tendency to join the top of the T and the bot- 
toms of P and ¢ into other letters in both these ss. 

The great similarity of all the above mss, combined with the 
distinct development in type of hand from the Washington ms 
through P. 6794, Codex Ephraemi, and Add. ms 17210 to the frag- 
ment of Paul’s Epistles, makes the conclusion almost unavoidable, 
that they are products of the same school and century. This con- 
clusion is apposed to the view held by some French and German 
scholars, that the Codex Ephraemi belongs early in the fifth cen- 
tury and is older than the Alexandrinus. I prefer to Diacemitas 


1 Cf. Gregory, Textkritik des neuen Testaments, p- 34. I have heard that parts of the 
Sinaiticus also show rulings for every other line. 
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well as its two younger relatives, late in the fifth century, at any 
rate after the Alexandrinus, the Washington ms, and the slightly 
younger fragment of the Iliad, P. 6794; and I further feel con- 
fident that all these represent stages in the development of the 
same school of writing and are probably from the same region, 
Lower Egypt. The combined force of all these reasons is suffi- 
cient to convince me that the Washington ms was written not 
later than the fifth century, and I am inclined to date it in the 
first half of the century. 

The abbreviations used are as follows: from Kupuos, KS, Kv, Ka, 
KD, Ke; abbreviated always when referring to God, but elsewhere 
noticch: kyptov and KUplo, P. FO 2.9 Andel Ze Kupiav, Dag. anise 
from Oeds, Os, Ov, Aw, Ov; always abbreviated in the singular (cf. Os 
ahXorpios, Pp. 109, 1, 31) but never in the plural; for Iopayd, Iod 
occurs regularly, though Ind is found five times, viz. pp. 1, 20, 34, 
113, 146; for "Iepovoadyp, knw; from advOpwmos, aves, avov, ava, 
GVO, GVO, GV@V; avOpamos and avOpedmovs do not occur; from 
abbreviated; rarely other unabbreviated forms occur; cf. warnp, 
Pp. 196, I, 1; warepas,-p. 1906, 2, 3; marepais, p. 110, 1, 6; warepar, 
p. 14, 2, 27; from pajrnp, EHP, BPS, pt, pa; the plural does not 
occur; from ovpavds, duv0s, DvVOU, OvVOY, ovVoL, always with two 
abbreviation marks (except p. 117, I, 20); often the word is not 
abbreviated ; note particularly ovpave, p. 108, 1,19; ovpave, p. 102, 
1,12; from wvedpa only wva and ws; from cwryp, TPs Once, Pp. 109, 
2,27. The abbreviation mark is rarely omitted. On p. 6, 2, 3 the 
writer started an abbreviation mark over 0 of ixavovo0, but left 
the stroke half finished. 

At the ends of lines only, v following a vowel may be indi- 
cated by the usual abbreviation stroke above; yet if there 1s space 
enough the letter is always written in full. Also very rarely at 
the end of a line we find @ for Oa; cf. pp. 22, 98, 137. Rather 
more frequent are the ligatures M for prov (cf. p. 100, 2, 6), NY and 
MHC; NA, NHA, MHP, MM, THC, and INE also occur once each. Num- 
erals are never expressed by the letters, but are written in full. 

At the ends of lines from one to four or very rarely five letters 
may be made smaller to economize space. In such combinations 
y is often written above the others as a shallow curve. Often the 
writer seemed desirous of completing a word or phrase with a col- 
umn, and so wrote a syllable or a word just under the end of the 
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last line. There are 49 such cases; yet often words are divided 
between columns or pages, as regularly at the ends of lines. 

Punctuation by the first hand is a single dot in the middle, or 
slightly above middle, position. On p. 165, 2, 15 there is a punc- 
tuation even with the top of the letter. Two dots near together 
seem to occur on pp. 51, 2, 31 and 60, 2, 2. There seems to be 
no consistent rule for punctuation. It occurs at the end of a 
paragraph or chapter, but is more often omitted, if a vacant space 
occurs at the end of the line. In fact, a vacant space is another 
form of punctuation, and may occur in the middle of a line or at 
the end when no paragraph follows. Punctuation appears to 
occur most often before direct discourse and between parallel 
words, phrases, or clauses in series, with or without conjunctions. 
When there are many coérdinate members in the series, punctua- 
tion may occur after every other one only. In the lists of kings 
and places it is more usual to punctuate by spaces, or to have 
single names or pairs of names end with the lines. 

In a few cases there is a mark resembling a comma; it is 
just below the line, seems to be of paler ink, and is not accompa- 
nied by a space between the letters. In three cases it separates 
the negative od from a preceding word ending in » or oa: pp. 10, 
2526; 49,1; 10; 195, 16°15. “Similar“is’ the ‘separation ‘ofithe 
relative and demonstrative, cf. epyous, ous, p. 51, I, 243. wavTos, av, 
Pp. 50, 2, 26; Kakov, ovro., p. 5, I, 29. Smaller and in black ink is 
a similar mark on p. 73, 1, 19 (Deut. 22,17). The text @vyarpu 
gov, TapPera THs Ovyarpos pov is unintelligible owing to an omis- 
sion, and an ancient reader has placed a comma at the right 
spot to indicate the loss. In the other cases the lighter ink and 
crowded position suggest that the marks are not first hand, but 
were inserted to assist the reader chiefly to proper word division '; 
therefore they may be referred to the third or fourth hand. 

Paragraph or chapter divisions are indicated by an enlarged 
letter set out into the margin, usually its full size or a little less. 
It is the first letter of the chapter that is so treated, even if much 
of the previous line is left blank. The only exception to this rule 
is exade|Cev, p. 21, 1, 14. Enlarged letters occur only in these 
positions, except that Deuteronomy begins with one, although it 
is not set out into the margin. The first letter of Joshua is also 


1 Cf. Kenyon, Pal. of Gk. Papyri, p. 27, for a similar use of the comma in the Bacchy.- 
lides papyrus, XVII, 102. 
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very slightly enlarged, but does not project. The paragraph mark 
(—) never appears in conjunction with the projection of the en- 
larged letter. Though similar in form, the mark (—) in red ink 
at the beginning of both Deuteronomy and Joshua has nothing 
to do with the paragraph mark, which should stand at the end, 
not the beginning, of its passage. It seems to be from the first 
hand in both cases. At the beginning of Deuteronomy there is 
a cross stroke in lighter red from a later hand. 

The projecting letters do not as a rule show paragraphs, but 
rather chapters, though of very irregular length. Divisions of the 
same sort are found in the Vatican ms and are shown in the same 
manner, though the projecting first letter is not enlarged. A com- 
parison of Deuteronomy shows that B and © agree gi times in 
these chapter divisions, but ® has 71 and B 69 not found in the 
other." In Joshua there are 78 agreements, but © has 171 not 
found in B, while B has only 16 individual divisions. It would 
seem that the differences are too great to admit of a common 
source. The similarity may be due to natural sense divisions, - 
The Sarravianus Colbertinus (G) has similar chapter divisions 
similarly indicated. On the whole they are less frequent than in 
B or © and agree closely with neither. The true paragraph divi- 
sion is found in 8, A, and C. Yet these short divisions are found 
in B (cf. Deut. 27) and more frequently in ®. Thus in the curse 
(Deut. 27) each statement is paragraphed in @; so also in the 
blessing (Deut. 28). Again, in the Song of Moses (Deut. 32) 
there are 63 paragraphs for the 43 verses of the King James Ver- 
sion. In fact, the paragraphs generally conform to the two-line 
stanza as printed by Swete. This arrangement was taken by him 
from the Revised Edition of the Old Testament Company, and 
conforms as closely to the Hebrew parallelisms as the Greek 
allows. Judged on that basis © has omitted nine paragraphs, 
changed four, and inserted two.. The two inserted correspond to 
the Hebrew lines in Kittel, Biblia Hebraica, Part I (Leipsic, 1905). 
The four changed in position are in passages in which the Greek 
does not correspond exactly to the Hebrew. Therefore the pro- 
jecting paragraphs as shown in ® are an attempt to reproduce the 
Hebrew parallelisms; the attempt originated in the parent ms or 
in the work of some earlier scholar, and the nine omissions are 


1 The lacuna in ®, 5, 16-6, 18 and the Song of Moses are omitted from the comparison. 
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due to errors in transmission.' In the other parts of Deuteron- 
omy the chapter divisions average about one per page of the MS, 
but are very irregularly distributed. In Joshua they are still more 
irregularly distributed, but average about three per page of the ms. 

There are no accents and only one breathing in the ms; cf. 
p. 26, 1, 4,4 An apostrophe (7) may occur after words ending 
in any consonant except y and a. It occurs most frequently after 
proper nouns, yet is regularly omitted in the long lists of names 
in Joshua, and elsewhere, if a punctuation or space or the end of 
a line follows. The apostrophe appears sometimes when a word 
drops a final vowel and so ends in a consonant, cf. aX” 7, p. 43; 
2,4. Other examples are the prepositions em”, ef”, and ped”. In 
four instances a compound verb is so separated: e£” amoovehets, 
p. 53 1,2; €€” thacOnoerat, p. 69, 1, 24; Kat” woxvoay, pp. 171, 
TS lO 30252200 =e OPPs 4 ez Ie weeeven find Tadyaha*. In 
the following cases the apostrophe perhaps indicates a division 
into two names: Ka” cen, p. 165, 2, 3; Kapital” Baad, pp. 167, 
1, 27; 173, 2, 25; BawOnd” dovla, p. 167, 2, 29; Kapiad” apBor, 
Delo2.2, 3: 

Dots or strokes may occur over t and v when initial or not to 
be pronounced with the preceding vowel. Dots and short strokes 
of the pen are used without distinction, and the number may be 
one or two. Instances of the omission of such dots, where 
expected by rule, are rather numerous. In some cases the writer 
seems to have considered a prefixed preposition as a separate 
word; cf. katiayvoor, pp. 5, 1, 233 14, 2,6; vaepider, p. 14, 1, 18; 
evorrvialopevos, Pp. 45, 2, 14; 46, 1, 16; evumvuov, pp. 45, 2, 29; 
46, I, 15; avvdpa, p. 109, 1, 13; vyeys, p. 148, 1, 2, has three dots 
above the v. The dots appear over t in iAym on pp. 148, I, 12 
and ato"7s2005 put never in Iod. There are two cases of a short 
stroke over initial y: 7vEw, p. 77, 2, 1,and HvTopoAnoay, p. 144, 2, 31. 

Peculiarities of spelling in the s are fairly numerous, but can 
be included mostly under the following heads: e for 4; less often 
ufor ev; ac for €; rarely e for av; some interchanges of mets and 
vuets are also probably itacisms; o for w rarely (eopaka always; 
this is a classical form and so perhaps original in parts of the Sep- 
tuagint, cf. Thackeray, Grammar of O. T. Greek, p. 204; Blass, 
Gram. N. T. Gk. p. 39); frequent omission of v, as e&edOorwr, 


1 The Psalms and other poetical portions of the Septuagint were first written in verses 
corresponding to the Hebrew parallelisms by Origen, if I am not mistaken. 
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e€ayayoros, etc. (perhaps due partly to failure to see abbreviation 
sign in parent MS); y\Oov, edov, edaBov, edayor, etc., for yOocar, 
wogav, ehaBooay, etc., very frequent but not invariable; evoy for 
eva, very frequently; yet tapn\Oamer, tpooydOare, eda Ba for tapyd- 
Jopev, etc., occur; e€orofpevw for eforeMpevm and Anweror for 
Anprperar almost always; Inoov for Inco. regularly; v éfedxvorikdv 
is added rather frequently, less often omitted (cf. omission of v 
above); av for cay and vice versa ; evavte for evarroy often; ovders 
for ovfas; adda for add’ y. A much more noteworthy character- 
istic, though it probably goes back to an earlier ms, is the prevail: 
ing tendency to assimilate consonants, as is shown by such forms 
as Eurupiopo, eykaraheurys, eyyova, euperw, etc. Cases of the 
opposite tendency, however, occur. 

Though very accurate in the main, the writer appears to have 
sometimes omitted words or syllables, especially at the end of a 
line; cf. Suaprvpopas, p. 113, 1, 28; epous for e€ opous, p. 114, 1, 26°; 
kataxdynpounoer, p. 160, 2,1. A few interchanges of T and TI, € 
and C, A, A, and A may be due to lack of clearness in the parent 
uncial ms. The scribe also rarely interchanged the order of suc- 
cessive words. On p. 112, 2, 2 he seems to have discovered the 
error himself and to have erased and rewritten. Rarely letters 
were similarly interchanged, as Xafed for XadeB several times in 
Joshua. 


1 Cf. below, p. 21. 
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Tue Ms at present begins with Deuteronomy and ends with 
Joshua, omitting, however, the subscription of the latter. As the 
unwritten portion of the last leaf has been cut or torn away, it is 
quite possible that the simple subscription uaous once stood there. 

As noted above, the first quire is numbered AZ. The 36 pre- 
ceding quires, which are lost, would have contained sixteen pages 
each, except that the last quire of each book and possibly the first 
quire of Genesis may have been smaller. There must therefore 
have been between 524 and 576 ms pages in the lost portion. 
Judged on the basis of amount of text per page of the ms in 
Deuteronomy, Genesis to Numbers inclusive would have required 
more than 524 but less than 576 pages. In Joshua, however, 
owing to the spreading of the list of names, the average amount 
of text per page is enough less, so that even 576 pages would not 
quite suffice for the earlier books. Accordingly we make our 
comparison on the amount of text per page in Deuteronomy. 
On this basis we find that the ms would have required 169 pages 
for Genesis, 135 pages for Exodus, 105 pages for Leviticus, and 
141 pages for Numbers. This makes just 36 quires, though the 
last one of each book is less than sixteen pages. As there is no 
numbered quire left for introductory matter, we may be reasonably 
sure that the ms began with Genesis. 

The first leaf of the ms is somewhat decayed in the lower left- 
hand corner, but otherwise the surface is so bright that we may 
be sure that it was well covered during its long retirement from 
the world. Yet this protecting cover need not have included the 
whole 36 quires now lost. The numbering of the quires gives 
the size of the volume at the first binding. At some later rebind- 
ing it may have been divided into two or three volumes. The 
division into smaller volumes was suggested by Professor Good- 
speed to explain the disappearance of the lost quires. Such a 
division, however, seems hardly called for by the size of the vol- 
ume. The surviving 14 quires are less than three-fourths of 
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an inch thick (18.65 mm.), where least wrinkled; therefore the 
whole original 50 quires would have been less than three inches 
thick. 

The size and origin of the two large lacunae in the ms have 
been discussed above on page 8. The lacuna in Deuteronomy 
extends from the words 6 6eds wou in 5, 16 to thy yay Thy ayabhy 
in 6, 18; the one in Joshua from the words T@ a@ éyovtes in 
3, 3 to dato Kupios in 4, 10. Also because of decay, the text of 
Deut. 1, 3-5 and 1, 17 is rather fragmentary. 

There are besides, when compared with the text of Swete (ie. 
Vatican ms) many short omissions and additions. In Deuteron- 
omy I noted 58 of these, of a length of over 12 letters each. Of 
this number 39 either begin or end with words or syllables similar 
to a parallel expression, which either precedes or follows. In 
Joshua there are 18 such cases of omission or addition, of which 
14 are preceded or followed by parallel expressions. Inasmuch 
as the succession of such parallel phrases is a well-recognized 
cause of omissions in copying, it would seem that most of these 
cases must be explained as omissions either in our ms or in 
others. Here we are chiefly interested in the cases where the 
Washington Ms stands alone in omitting. In Deuteronomy there 
are seven such cases, five of which have a beginning similar to a 
neighboring parallel phrase and two have a similar ending. In 
Joshua there are also seven cases of such omission, three with 
beginnings similar to parallel phrases, three with similar endings, 
and one (cf. collation, 10, 37) the omission of a long but frequently 
recurring sentence. These omissions must be reckoned as mis- 
takes of the copyist of this Ms or its immediate ancestor; other- 
wise the omissions should be found elsewhere. As such omissions 
would occur more naturally if the parallel expressions stood at 
the beginnings or in similar parts of neighboring lines, the length 
of the omissions should give us a hint as to the length of line in 
the parent ms. In Deuteronomy the lengths in letters of the 
seven omissions are as follows: 19, 72, 25, 18, 15, 37, 15. A line 
varying from 15 to 1g letters would help to explain all except one 
of these. In Joshua the lengths in letters are: 129, 110, 27, 57, 
AI, 23, 144. These longer omissions seem to indicate a line 
varying between 11 and 14 letters. That there should have 
been different parent mss, and so a difference in length of line in 
Deuteronomy and Joshua, is also hinted at by the difference in 
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character of text of the two books, to be discussed later. That 
both differed from the present ms is made probable by a frequent 
misspelling noted above, viz. the omission of vy. This happened 
quite easily when the letter had been indicated by a light abbrevi- 
ation mark at the end of a line. Yet such omissions are only 
rarely found at the ends of lines in our Ms, and then must be 
explained as a failure to make the abbreviation strokes rather 
than inability to see them. The far more numerous cases of 
omission within the line point back to difficulty in reading the 
parent MS. 

On p. 29, 2, 1 (Pl. I= Deut. 8, 18) we get another interesting 
hint concerning the parent ms. The first hand left a whole line 
blank; presumably a line of the parent ms was illegible. The 
omitted words are 61 atrés cou Sidmor 7H, i.e. 19 letters plus 
an abbreviation mark for v, thus confirming our estimate of the 
length of a line in the parent ms of Deuteronomy. Neither could 
the S.opAwr7s read this line, yet, imitating 8, 14 and 15, he manu- 
factured tov efayayoros oe and inserted it to fill the blank, though 
neither sense nor construction is good. The variant occurs no- 
where else. The S:op$wris would certainly not have manufac- 
tured this awkward addition, if he had had any way of getting at 
the original text. Therefore not only was the parent ms disfig- 
ured, obliterated, or blank at this point, but there was no other ms 
available for comparison. The same statement applies to the 
examples to follow. 

If we count back 37 letters, i.e. two lines of the parent ms, from 
this correction, we find the error povyadyp for tv pweyadnv. Again 
the Siopwr7s could not correct. Five letters at the beginning of 
the line in the parent ms were illegible, yet something from the 
tops or bottoms of the letters may have been visible, and so the 
copyist guessed pov, relying partly on the preceding phrase, and 
wrote yadnyv as he read it. 

The disappearance of a whole line or of several letters in a 
line is characteristic of a papyrus, not of a parchment ms. As the 
writing on papyrus ran with the fibre, and any injury would cause 
the fibre to split out with the grain, defects are most apt to affect 
single lines or parts of lines. In a parchment Ms an injury would 
be just as apt to run across several lines, if it arose from wear or 
decay or the work of a book worm, while anything spilled on it 
would make an oval spot. 
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In support of the hypothesis that the parent ms was of papy- 
rus, there are found the following blanks, all affecting parts of 
single lines: Deut. 22, 3 (p. 71, 2, 15), blank space of one letter 
plus ov for avrod, i.e. three letters illegible in parent; Deut. 28, 24 
(p. 91, 1, 21), exr plus a blank space of eleven letters for é« rod 
ovpavod Kara; Deut. 29, 20 (p. 99, 1, 18), ovvwxeww written by first 
hand for dvOpdaw éxeivw, but ovvw immediately washed off by the 
same hand. The parchment was not scraped as in a regular eras- 
ure. Allowing for the abbreviation, the blank space in the parent 
covered four letters awe. Something of the abbreviation mark 
may have been still visible, which together with the length of the 
space suggested ovvw for ovpayw to the scribe; yet he saw that 
this was impossible before he made the abbreviation mark above 
it and so washed off the four letters. Keww was, however, plainly 
legible, even though it meant nothing, and so he left it. The 
SiopAwrHs could do no better, thus confirming the existence of an 
illegible portion in the parent. 

A similar explanation seems necessary for the error axovaov for 
axovoovTat, Deut. 31, 12 (p. 105, 1, 11). Although no vacant space 
is left, the error is best explained, if we suppose that the word 
came at the end of a line in the parent ms and the last three let- 
ters had disappeared. The copyist would suppose that the line 
ended with what he could read, and so leave no blank space. 
This explanation could be used to account for the omission of 
certain syllables within words, which I have discussed above as 
marks of careless omission.! Most of them, however, seem uncon- 
scious slips of the pen, an explanation which can hardly pass for 
QKOVO OV. 

There are no certain proofs of papyrus ancestor found in 
Joshua, though vacant space is left for a single letter in 15, 6, 
and again in 23, I0, discussed below under the different hands. 
If the parent ms of that book, as seems likely, was of papyrus, it 
must have been in a better state of preservation than the parent 
of Deuteronomy. These indications of a papyrus ancestor add 
weight to our previous conclusion, that the ms cannot be later 
than the fifth century. 

Either six or seven different hands appear in the ms. This 
statement sounds worse than it really is, for the instances of second 

1P, 114, 1, 26, epovs for e€ epovs is perhaps better ascribed to a defect in the 
parent Ms. 
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hand are few, of the third hand far fewer, while the later hands not 
only appear very rarely but also have nothing to do with the text. 

I have shown above that the second hand was the du0pIw7y¥s, 
and therefore the first and second hands were contemporary. This 
fact can be more firmly established by discussing the various cases 
of its appearance. 

1) On p. 123, 2 (PI. III = Josh. 2, 18) we find */-wavra written 
with paler ink in semi-cursive style’ on the extreme outer edge of 
the page; in fact, a little of each letter has been trimmed away 
presumably at some later rebinding; yet in the proper place in the 
text, at the end of and below line 29, we find wa|ra written by the 
first hand. Furthermore 7 stands on an erasure of */- .” 

2) A similar case is found on p. 162, I (Josh. 14, 12), where 
‘/.¢¢, small and in pale ink, stands on the extreme outer edge of 
the page, and in the text of line 9, ce has been written by first 
hand on an erasure of three letters, over which stood */-. These 
are the only instances where the marginal corrections of the dvop- 
Owrys are preserved. The others were doubtless trimmed away 
during later rebindings. There are the following cases where the 
mark of the SvopAw7ys (‘/-) still stands in the text or has been 
erased and the proper correction inserted: 

3) loshwias (pe110, 1,15 = Biblicala Worlds ebmr903;p 8130, 
Gregory, Das Freer-Logion, p. 10), av added by first hand above 
the line on an erasure of ‘/-; 

A) Josh. 5, 5 (p. 127, 1, 19), ‘/- added above and before rovs for 
TOUTOUS ; 

5) Josh. 6, 20 (p. 131, 1, 4), 7; added above and before adahaypw 
to show omission of apa; 

6) Josh. 13, 5 (p. 157, 1, 20), the first hand wrote AvBavo, the 
second hand added ‘/., then the first hand erased 6°/- and wrote 
OV amo; 

7) Josh. 13, 5 (p. 157, 1, 24), eux added by first hand above and 
before odov on an erasure of ‘/-; 

8) Josh. 15, 6 (p. 163, 1, 29), the first hand wrote zo for azo, 
leaving vacant space before it for one letter. The second hand 
added °/ above; 


'T refer to this style of writing as semi-cursive merely for convenience. It is really a 
small uncial with very slight cursive tendencies natural to rapid writing. 

* The mark -/. is found in the Vaticanus, the Sinaiticus, the Ms of the Gospels in the 
ed Collection, and in other old mss, and regularly refers to corrections in a very old 
hand. 
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9) Josh. 20, 9 (p. 180, 2, 28), -/- added before and above em: 
kAnrot for omitted ai; 

10) )osh.23,10 (p. 104-3, 2), ove for 67 was written by the 
first hand, but v was at once partly washed off. The second hand 
added */. above the remains of the v; 

11) Josh. 24, 1 (p. 195, 2, 15), the first hand wrote dudas Ion, 
the second added ‘/. before and above ¢vdas, presumably for an 
omitted tds. Then this was erased and ras @udas 77s yns written. 
We should expect this to be the work of the first hand, and pos- 
sibly the somewhat stiffer, imitative style of writing can be excused 
on the ground of the rough erasure. But because the erasure 
is so deep and rough and the writing so stiff, I have preferred to 
refer it to the third hand, to be discussed later. 

We have not, however, exhausted the use of the second hand 
in Joshua with these eleven instances of the mark ‘/-. The 8.op- 
Owrys often wrote his corrections in lighter ink and in semi-cursive 
hand, between or at the ends of the lines. Instances are: 

12) Josh-6,-10(p. 120, 2, 23), « written above to change the 
correct autos to avrous; it is not a variant found elsewhere. 

13) Josh. 7, 8 (p. 133, 2, 2), 7 written above to correct arevavt 
tO azrevavTt 5. 

14) Josh. 9, 6 (p. 140, 2, 3), e» added in margin before IoA; this 
change has no ms authority, but was due to a misunderstanding 
on the part of the d.0opAwr7s, as in the case of avrous in no. 12; 

15) Josh. 10, 35 (p. 150, I, 19), Ks supplied above and before 
EV XELPL; 

LOJel Osh tie 7 (D0 152,01)°27), aawiitten above: the last ¢ of 
evrevreoev to correct to evevrec av ; 

17) Josh. 14, 12 (p. 162, 1, 15), exes added at end of line after 
Evakecp. 

Other instances may be found in the collation under Josh. 13, 2; 
WA Ore? Bez 622,524) 32. We have also a small list of correc- 
tions in a similar shade of light ink, but written in a rather stiff 
hand, which imitates the first hand. I am inclined to consider 
this also the work of the dcopwr7s, and to explain the stiffness of 
the writing on the ground that the semi-cursive is his natural 
hand. Good examples are the following: 

1) Josh. 10, 14 (p. 147, 1, 14), KS ov written in an erasure ; 

2) Josh. 13, 21 (p. 159, I, 21), op corrected to Ovp by v written 
partly above ; 
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3) Josh. 21, 9 (p. 182, 1, 22), Iovda in an erasure; 

4) Josh. 21, 42° (p. 186, 1, 14), Tyv In an erasure ; 

We can now turn to Deuteronomy for the instances of second 
hand to be found there. First of all, no instances of the mark °*/. 
appear. This might suggest that there was a different SvopAwrys 
for Deuteronomy, but such was not the case, for we find the same 
tint of light brown ink and both the natural semi-cursive hand 
and, when writing on the line, the stiff uncial hand slightly smaller 
than the first hand. As examples of the former we may compare: 

1) Deut. 4, 4 (p. 15, I, °16), o above corrects mpokemmevou to 
T POT KELLEVOL 5 

2) Deut. 13, 8 (p. 46, 2, 27), avrov first hand for én avr; 
second hand prefixes em in margin; 

3) Deut. 27, 11 (p. 87, 1, 6), vabove corrects Mwons to Mavogs ; 

4) Deut. 28, 56 (p. 95, 1, 14), ad added in margin to complete 
6p0ahpo. 

Examples of the stiff imitative uncial are more numerous; the 
surest cases follow: 

5) Deut. 4, 31 (p. 18, 2, 23), « added in margin corrects ov to ov«; 

6) Deut. 8, 18 (p. 29, 2, 1 = Pl. I), rou e€ayayoros oe, an excel- 
lent example which has been discussed under proofs of a papyrus 
ancestor ; 

7) Deut. 28, 44 (p. 93, 1, 26), Savves wou in an erasure ; 

8) Deut. 31, 7 (p. 104, I, 24), eeceXevon po wpo in an erasure ; 

oe Deut. 32721 (pio, 1, 28); Pears corrected trom 0w of the 
first hand; Oe is right and @eots is a mistake of the diopAarys, 
who doubtless thought of heathen idols as he read. For other 
cases, some of which are less certain, see the collation under Deut. 
LeLO GAL 405 NAS AG 1S,0 7 2354135 2470205 as tee gee Ons 3 mle 
There are besides some cases of erasure where the correction was 
certainly made by the first hand. In none of the above cases does 
the dvopAe7r7%s show acquaintance with a different ms tradition. 

Now that we have distinguished the difference between the 
first and second hands, we can, I think, definitely assign the quire 
numbers to the dvuopGar7¥s. It is his uncial style; the letters lack 
swing and are a little smaller than the first hand. The orna- 
mental marks above and below lack the beauty of the abbreviation 
marks of the first hand, but may be compared with the abbrevia- 
tion mark of the second hand on p. 147, 1, 14 (Josh. 10, 14 pack 
also the abbreviation marks over avoy, p. 59, 1, 21. On p. 61 the 
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quire number MA lacks the ornamental strokes and the a tends 
toward the semi-cursive style. The + which appears each time 
in the upper left-hand corner to balance the quire number is, of 
course, from the same hand. 

The dele mark of the S.opAwry¥s was a dot above the letter; cf. 
TrynOuveas EavTw On p. 59, I, 25 (Deut. 17, 16) for mAnOuvet éaura. 
Evidently in the parent ms ¢ had passed over into o and so was 
connected with 7AnOuvet. The first hand nevertheless wrote eavra, 
as required by the sense, but a comparison with the copy enabled 
the SvopFwris to discover the discrepancy, though not the real 
error. This letter € is also crossed out. Both the dot and the 
cross stroke are of lighter ink than the first hand, but I cannot 
think them from the same corrector. 

In Deut. 31, 19 (p. 106, 2, 1) we have a superfluous pm written 
by the first hand after iva and removed both by dots above the 
letters and by cross strokes through. A second corrector again 
seems to have strengthened the work of the first. 

In Deut. 4, 26 (p. 18, 1, 19) only the cross strokes are used to 
remove ou from wodvypoviote. The same hand then corrected 
to «, giving the correct form qoAvypomere. I suspect that this 
correction is from the third hand, which had also reénforced the 
other two corrections just mentioned. This supposition is strength- 
ened by the consideration that we have here a real correction to 
the text, though the original form was quite possible. The parent 
MS gave modvypdvio, Are, and the diopAwrys, having no other ms 
authority, could not have corrected it. The third hand displays 
his acquaintance with another ms tradition in the few cases in 
which he appears. Therefore the method of removing letters by 
drawing a line through them belongs to that hand. 

The best example of the third hand is found on p. I19, 1 
(Josh. 1, 1), dovAov, written in red, is crowded at the end of line 2, 
and xv, in light brown ink, is prefixed to line 3 in the margin. 
In some respects the third hand resembles the second. It is stiff 
and lacks swing; it is even awkward. The tail of the v is longer 
and the top narrower than either the first or second hand naturally 
wrote. Furthermore, dovAov xv is an Hexaplaric addition appear- 
ing in the Ambrosianus and many cursives. It therefore repre- 
sents a different ms tradition, and on that ground also must be 
referred to the third hand. 

1 Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139; Gregory, Das Freer-Logion, p. Io. 
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Just above on p. 119! we find the inscription to the book, 
inoous, in red ink. It is manifestly not from the first hand be- 
cause of the awkwardness of the ornamental strokes above and 
below. If we may judge from the narrow, long-tailed v, it is like- 
wise third hand. Also the thought of adding an inscription to 
the book would be apt to be suggested by acquaintance with 
another ms having one. The erasure to the right of the inscrip- 
tion once contained the same title in brown ink. The bare out- 
lines of some of the letters were made visible for a moment by the 
use of weak hydro-sulphide of ammonium. It seems likely that 
this title also was from the same late corrector, who then decided 
that the inscription would look better in red and so erased. The 
forms of the rather large uncial letters discovered in the erasure were 
too dim to admit of any judgment as to the character of the hand. 

A third instance of this later hand might be doubted were it 
not for the juxtaposition of the other two cases. At the begin- 
ning of Joshua the first hand wrote kau eyevero pra TH| TeNeuTHY 
Meo in red and in a rather more ornamental style, with heavier 
strokes and enlarged points or dots at the extremities of some 
strokes. Yet he betrays his characteristic style in the form of 
the y, v, #, 0, v, w, and in two cases of the 7 The € which he 
omitted in pera has been supplied in red. The letter is very 
small and crowded between the lower parts of mp and 7, yet it 
seems that the writer of it was accustomed to an e with heavy 
dots, the curve of which did not extend beyond a semicircle. 
Such an e belongs to the hand in which the fragment of Paul’s 
Epistles in the Freer Collection was written, a style of writing 
which I have referred to the sixth century. 

The assignment of the inscription of Joshua to the third hand 
naturally suggests an examination of the inscription to Deuteron- 
omy on p. 1.” It is the single word Sevrepovopuov, in ink of a 
lighter brown shade than the first hand and having rather more 
elaborate ornamental strokes above and below than were used 
with the inscription to Joshua. Yet these strokes have not swing 
and grace enough to belong to the first hand. The letters of the 
name are somewhat smaller than the regular type and clearly 
reveal their origin. The awkward 6, 7, and p, the variations in 
curve and shading of the three omicrons, the slightly longer, nar- 


1 Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139 ; Gregory, Das Freer-Logion, p. 10. 
* Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), Pl. If; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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rower v, above all the e with three heavy ornamental dots and the 
curve extending just to a semicircle, definitely prove that it is the 
third hand and to be dated in the sixth century. 

To the right of the inscription of Deuteronomy there is a 
large and rather deep erasure, which I was able to freshen up 
enough to determine that three lines of uncial writing once stood 
there. The first line ends in ov, the second in 7. A few letters 
towards the end of the third line and two just under them were 
read with a sufficient degree of certainty for me to conjecture that 
the marginal note ended with Mwvoq rod Sovdov x. This is in 
line with the addition to Joshua 1, 1 above discussed, and so seems 
to point towards the third hand. A very slight tinge of red, which 
seems discernible in the left end of the erasure, is doubtless to be 
traced to the washing off and erasure of a red cross at the begin- 
ning of this note and parallel to the cross still standing over the 
first word of the text. That cross consists of an horizontal line 
with a heavy dot at the left end, exactly like the one above the 
first word of Joshua. It is in clear red ink; then a slanting cross 
stroke was made in lighter red ink. The suggestion of Professor 
Gregory (Das Freer-Logion, p. 19), that later corrections so regu- 
larly show lighter ink because the corrector applied the blotting 
sand before the ink had an opportunity to become fixed, seems to 
me a very happy one. In any case I am inclined to ascribe the 
reference mark as completed to the third hand. 

For those who are sceptical about the ascription of the title 
Sevrepovop.oy to the third hand, a comparison of the subscription 
devrepovomiov On p. 118 is suggested. There both the color of the 
ink and the shape of the letters, though smaller, are characteristic 
of the first hand. The longer, narrower v is accounted for by the 
smaller size of the letters. The first hand often makes v longer 
and narrower when writing small letters at the end of the line. 
The correction to Josh. 24, 1, discussed above on p. 23, seems the 
only other probable instance of the third hand. I may, however, 
call attention to the peculiarly crude abbreviation mark over I\yp, 


[es HAD Oh oN 
2. LecTIon Marks 
On pages 1‘ and 2 the lection marks apy (apy) and re (7éXos) 
are written in cursive on the margins. The reading began with 


1 Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), Pl. I1; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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Deut. 1, 8, Sere’ tapadéSwxa, as shown by a cross in the text 
The end of the reading is not quite so certain, owing to the de- 
cayed condition of this portion of the leaf, but it probably came 
after 160 GOO CoTU Ol etal 7am Ol eaigzOog land of Ms grec 243 of 
the Bibl. Nat. (a lectionary written in 1133 A.D.) the same reading 
‘5 found in the service of the sixteenth of July in honor of the Holy 
Fathers of the Fourth Council; also read for the 318 Nicene 
Fathers; compare Athen. Nat. 20, leaf 182, r, b. It is a reading of 
good length, dealing with the setting of judges over Israel, and 
so seems better adapted to the Jews, or to the early church still 
under Jewish influence than to the later church. It is worthy of 
note, however, that even at this early date the reading did not in- 
clude the last clause of 1, 17, the Greek equivalent of “and the 
cause that is too hard for you, bring it unto me, and I will hear it.” 
These two are the only reading marks in brown ink, but the writ- 
ing does not resemble any of the three hands discussed above ; 
and, while it is possible that one of them used a regular cursive 
hand in addition to the uncial type, no proof of such a fact or rela- 
tionship can be given. It has seemed best to refer these two words 
to a fourth hand, though, as far as one can judge from five hastily 
written letters, the writing is as old or older than the third hand. 

The fifth, sixth, and seventh hands (or the fifth and sixth) are 
all in jet-black ink and also present only marginal lection marks. 
The only instance of an addition to the text in black ink is an 
abbreviation mark over IoA, Deut. 13, 11 (p. 47, 1, 14). It was 
omitted by the first hand and supplied by a later reader. It obvi- 
ously implies knowledge of Greek in the Coptic monastery at the 
time of the correction, whenever that was. 

The question whether there were two or three of these hands 
in black depends on our decision in regard to the lection Deut. 
18, 15 to 19, 21 inclusive (pp. 61-65). These are the only two 
instances of the lection mark P; they seem to overlap and so to 
be out of keeping with other lection marks common throughout 
the book. If I am right in distinguishing these two signs from 
the other reading marks, it gives us a long reading somewhat 
after the style of the one in Deut. 1, which I have just discussed. 
The subjects taken up in the passage are most appropriate for a 
lection; they include: ‘the true prophet is to be heard; the pre- 
sumptuous prophet is to die; the ordering of the cities of refuge; 
the privilege of them to be for the manslayer; the landmark is 


CONTENTS % 


not to be removed; two witnesses are necessary to convict; the 
punishment of the false witness.’ I believe that this is a rem- 
nant of a very early system of lections,' and so consider that the 
marks came from the oldest of the hands using black ink. If so, 
hand five made but two marks in the ms. 

The next hand, which I number the sixth, distributed a fairly 
complete system of lection marks throughout Deuteronomy. The 
mark is each time a slight curved stroke (?) in black ink on the 
margin. There are 46 preserved; one seems to have been lost 
and one to have been carelessly omitted. Both the beginnings 
and ends of the lections are marked by the same unvarying sign. 
For that reason the number and extent of the readings are per- 
haps doubtful, but my tentative arrangement found support at so 
many points that I shall print it as first projected. The twenty- 
four lections are as follows: 

Rieveute2, 23, Kal ot Evator — "Oy év Bacar, BeOS 

2) Beginning lost in lacuna between Deut. 5, 16 and 6, 18, 
‘end a76 mpooa@nov cov, 7, 1; 

3) Deut. 7, 22, kat Karavakdoe — kal ehipayyovnce oe, 8, 3; 

4) Deut. 8, 11, tpdcexe ceavt@ — vidv Aivdk, 9, 2; 

5) Deut. 9, 8, kat €v Xwp7B— yepow por, 9, 15°; 

6) Deut. 10, 17, 6 yap Ks 6 0s —&v yi Alyimrov, 10, 19; 

7) Deut. 11, 6, kai 60a éroincey — aoe knTov Mayaveias, 11, 10; 
Deut. 11, 16, Tpdcexe ceavT@ — KS Tos Lpas, II, 25; 

Deut. 12, 4, od mowyoera odTws — KAHpos pe” Buwv, 12, 12; 

10) Deut. 12, 19, tpdceye ceavTa — woavrws ederat avrd, 12, 22; 

11) Deut. 12, 30, tpdcexe ceavt@ — mopever Oat oe ev adiTH, 13,5; 

12) Deut. 14, 1, ob dorByoerat kat ovk émOyoerar — emt TpoTe- 
TOV THS YNS Taos, 14, 2; 

13) Deut. 14, 20, ody ébjoers dpva— ots éav moins, 14, 28; 

14) Deut. 15, 9, mpdvexe ceavT@ — adrd as Vdwp, 15, 23; 

15) Deut. 17, 6, émt dvow pdprvow — em’ eoxdtor, 17, 7; 

16) Deut. 17, 12, kai é€apets — kata mrarpidy, 18, 8; 

17) Deut. 19, 1, éay d€ adpavion — ed vou Eorar, 19, 13; 

18) Deut. 19, 15, ov evpevet pdprus — dvabewarietrar avtous, 


oO 0 
—— ~~ 


DOT: 
1 Cf. Origen, in I Sam. Hom. II, that an Old Testament lection was too long to be 


expounded at a single sitting. 

2 The mark was placed in the margin opposite the beginning of 9, 16, but was made 
more definite by a smaller mark put under the word pov. Regularly the beginning or end 
of the lection falls before or in, never at the end of, the line before which the mark stands. 


30 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


19) Deut. 21, 10, éav de €€éNOns — érameivwoas avTyv, 21, 14; 
20) Deut. 22, 13, éav dé tis AdBy — od« EuBarets, 23, 25; 

21) Deut. 24, 5, éav S€ 71s AABN — 70 pHpa TovTO, 24, 22; 

22) Deut. 25, 11, éay de pdxovra.— evtéhropal wou anpepor, 


27, 10 (the mark is a little high, but can refer only to this place) ; 
23) Deut. 29, 2, Kat ékdheoev Mwoyjs — (end mark wanting); 
24) Deut. 30, 12, tis dvaBnoerar— KAnpovopjoat avTyny, 31, 13. 
Lection 1) does not seem very well chosen; it gives the con- 

quest of tribes before entering Canaan; Lection 2), of which we 
have only the end mark, must have begun with chapter 6, and 
so contained the exhortation to obey the commandments; Lec- 
tion 3) is the Lord’s assurance of victory and an exhortation to obe- 
dience; Lection 4), ‘Forget not the Lord’; Lection 5), the receiving 
of the tablets of the law; Lection 6), the greatness and justice of 
God; Lection 7), the punishment of those who broke the com- 
mandments; Lection 8), ‘Do not worship other gods, preserve 
the law, and blessings will follow’; Lection 9), ‘ Worship the Lord 
in his holy place’; Lection 10), ‘ Forsake not the Levite, eat flesh 
as thou wilt’; Lection 11), ‘Avoid strange gods and false proph- 
ets’; Lection 12), ‘Disfigure not thyself, thou art a holy people’; 
Lection 13), the tithe; Lection 14), ‘Give to the poor, servants are 
freed in the seventh year, sacrifice firstlings’; Lection 15), wit- 
nesses and punishment; Lection 16), election and duty of a king; 
the inheritance of the Levites; Lection 17), cities of refuge and 
the manslayer; Lection 18), witnesses, false witness, punishment; 
who shall go to war and how fight; Lection 19), the taking a 
captive as wife; Lection 20), on slander, adultery, rape, etc.; Lec- 
tion 21), the newly married, pledges, manstealers, leprosy, justice, 
charity; Lection 22), the immodest woman, false weights, first 
fruits, tithes, the covenant, setting up the law and the altar; Lec- 
tion 23), Moses’ exhortation to the people; Lection 24), this law 
is not at a distance in heaven nor across the seas, but at hand; 
keep the commandments; Moses encourages the people and de- 
livers the law to the priests. 

Judged from the content, this arrangement of the lection marks 
seems to give a fairly probable set of church readings. Yet we 
must remember that but seldom does a passage which is marked 
prove conclusively by its character whether the beginning or end 
of a lection is meant. Perhaps the beginnings of lections 12, 18, 
and 24 and the ends of lections 2, 3, 5, 11, 15, 18, and 22 are most 
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nearly established by this reasoning. The beginning of lection 23 
1s noteworthy because it agrees with a chapter division of the 
Massoretic and also of Codex Vaticanus, though the usual chapter 
beginning is one verse earlier; cf. also the beginning of lection 8. 

Some support for this division of the readings is obtained 
from a comparison of an eleventh century cursive ms (Codex 
Bodleianus) H. & P. 136, which is thus seen to be the remnants 
of a lectionary. The passages from Deuteronomy which it con- 
tains are as follows: 15, 6-10 (perhaps indicating that I have 
divided lections 13 and 14 wrongly); 17, 6 and 7 (= lection 15); 
19, 3-7 (cf. lection 17); 19, 15-20 (cf. lection 18); 21, 10-14 (= lec- 
tion 19); 21, 17-21 (no parallel); 22, 13-21; 22,.23-293; 23,-I-10; 
and 23, 21-25 (all correspond to lection 20); 24, 7 and 24, 10-16 
(cf. lection 21); 25, 11-12 (cf. lection 22). 

There is a slight resemblance also to some of the lections in a 
Palestinian Syriac Lectionary published by Agnes Lewis (no. 6, 
Studia Sinaitica, 1897), in which the second half of Lesson 45 
(Deut. 11, 1-28) corresponds roughly to our lections 7 and 8, and 
the last part of Lesson 53 (Deut. 14, 1-3) is the same as our lec- 
tion 12. The full treatment of this interesting system of lections 
would require better library facilities and more time than is at 
present available. A first-hand study of the many s lectionaries 
noted by Swete (Introduction to O.T. in Greek), Gregory (Proleg.), 
and others would certainly be necessary, as I have not found the 
beginnings and ends of the selections given in the Catalogues by 
Lambros (Cat. Gr. mss on Mt. Athos) and Gardthausen (Cat. codd. 
Gr. Sinait.), and I judge from the meagre statements in the second- 
hand authorities that little information is accessible. 

The last and most interesting lection in the Washington s is 
found on pages 35 '-36 (Deut. 10, 14-21 inclusive). The begin- 
ning is marked by the word apy and the end by re(A) in the mar- 
gin. For the latter at first arough angular mark was made, which 
was at once washed off and re written with the angular mark or 
aX on its side placed above it. In the upper -margin the same 
person wrote in a cursive hand the designation of the reading: 
P lS THY MYNLNY TO ayo T7P@ as TO AvyxvyKG (for AvyvuKdv), “to 
the memory of the holy fathers, for the evening reading.” The 
writing may be dated at the end of the sixth century or early in 
the seventh. The lection is one of the few Old Testament lec- 

1 Plate II. 


32 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


tions which continued to be read in later times. That may well 
indicate that it originated late also. It appears, with verse 19 
omitted, as the only lection from Deuteronomy in the cursive 
fectionary, Heb se7, also, with verses I9 and 21 omitted, in 
H. & P 182. Ms grec 243 of the Bibl. Nat. cites this by its first 
and last words as the third Old Testament reading for July 16th, 
in honor of the Holy Fathers of the IV Council. Compare above, 
p- 28, where the Greek Lectionary, Athen. Nat. 20, is also cited. 
It corresponds roughly to lection 6 in our previous list, but is 
longer. A fuller form of it, Deut. 10, 12-22, is found in Lesson 
45 of the Palestinian Syriac Lectionary cited above. 

We have here a portion of a lectionary in which the Old Tes- 
tament has almost entirely given way to the New Testament. 
Compared with the wealth of lections given or implied in the 
previously discussed lection marks, this one is most meagre. As 
it is a part of the latest lectionary, so it is doubtless the latest to 
be inserted here, but we cannot decide whether the insertion was 
made by some visiting churchman or accompanied the adoption 
of this abbreviated Old Testament lectionary in the ancient home 
of the ms. It was already designated as a special reading for July 
16th at that time. Its union with Deut. 1, 8-17 in later lection- 
aries does not, however, establish its use as a commemorative 
reading at the time when our fourth hand inserted its two lection 
marks. Whatsoever the occasion, this much is sure — the writer 
of the note, which I have designated as seventh hand, has left no 
traces of his work in the rest of the ms. 


Deere) SP ROBISEN 


In taking up this last and most difficult section of my treatment 
of the ms, I feel even more keenly than before the liability to over- 
estimate one’s own discovery, but I must nevertheless state the 
facts as they appear to me. We have seen above that defects 
originating in the parent ms and difference in length of line sug- 
gested for it by the character and length of omissions, both convey 
the impression that Deuteronomy and Joshua formed separate and 
independent volumes in that parent. If this is true, it is almost 
inevitable that different text affiliations should be found in the 
two books. Such has proved to be the case, and I shall accord- 
ingly discuss the character of the text in the two books in sepa- 
rate sections, after I have first treated one peculiarity which they 
have in common; I refer to the presence of Hexaplaric readings. 

In Deuteronomy the Washington ms (@) has 37 fairly well- 
attested Hexaplaric variants, in Joshua 39. This need not sur- 
prise us, for, judged by the same standard, Field’s edition of the 
Hexapla, the Vaticanus has over 50 Hexaplaric readings in 
Deuteromony, while the Ambrosianus has 85 in the small part 
of Joshua which it has preserved. Before using this evidence to 
condemn all existing Mss, it is necessary to sift it a little: for there 
are possibilities of error both in the transmission of this evidence 
and in its interpretation. It is apparent that Origen’s marks for 
omission (~) and addition (*) may have been sometimes inter- 
changed in transmission or by Origen himself, Also Origen’s 
Greek and Hebrew texts were both liable to error, and such 
errors, especially in the Greek text, might cause him to make 
changes in the Septuagint column of the Hexapla, which would 
have been quite unnecessary, if he had had a better Greek text 
before him. For instance, if there were a purely accidental omis- 
sion in Origen’s Greek text, he would supply the missing part, 
presumably from Theodotion, and mark it *..... X. Of course 
those Greek mss which show the original text in such passages 
will appear Hexaplaric, though the important variants, which must 
occur in the case of all longer passages, will often defend them 
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against that charge. On the other hand, if Origen’s Greek text 
contained interpolations, he might have retained them marked + 
X, instead of omitting outright. To decide, therefore, that a 


ee eee 


lace; 

; On this basis the number of Hexaplaric variants to be attrib- 
uted to @ can be materially reduced. Taking Deuteronomy first, 
there are three supposed Hexaplaric variants, in which © is sup- 
ported by A, B, F, Cod. Lugd. of the Itala, and nearly all Greek 
cursives. The readings with the Hexaplaric authority are: 3, 13, 
eal To KaTddourov Tov TadaadX,. Arab 1, 2; 28, 19, cio ropever Oat 
*oeX.... xmopderbal *oeX, G; 28, 65, -~ KvptosX, Syro-hex. 
These may be omitted from our consideration. 

Likewise we may omit the following, in which © is sup- 
ported by B, Cod. Lugd., and most of the Greek cursives: 6, 19, 
*KipuosX, Arab 1, 2; 7, 12, _adévraX, Arab 12-22; 8 day deNX; 
Syro-hex.; 26, 5, Tov ~ Kai péyaX, Arab 1; 26, 8, Bpaxiovi~ av- 
tou X, Syro-hex.; 30, 18,~ 15 Kupuos 6 Beds cov didwat aorX, G, 
Syro-hex., Arab 1. 

The case is almost equally clear in regard to the following 
passages: 4, 22, "Lopdavyv ~ rovror X, G, Arab 1, 2; © omits, as do 
A, B*, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian cursives, 54, 75, etc.; 
11, 25, €AadAnoe * Kvpuos X, G, Arab 1; © has Kupuos, as have A, F, 
Cod, Lugd., and most Greek cursives (the Hex. cursive 72 omits) ; 
15, 7, *€xX tov adedkpov, G; é« is omitted only by B, 54, 75; 12, 7, 
Tas xetpas *dpavX, G, Arab 1; juov is omitted only by B, A, and 
seven cursives, including the Hexaplaric 72. 

@ is also supported in three other Hexaplaric readings by A, 
F, and. in two by A. All five readings are found also in 54, 75, 
while the Hesychian cursives give four, the Lucianic two. 

There are left 19 Hexaplaric readings in which © is not sup- 
ported by any of the other old uncials; of these, 14 are additions 
and 5 omissions, the latter of a single word in each case. We 
will take up the omissions first: 13, 15, +7avtasX, G, Arab 1; 
@, 54, 58, 75 omit; 16, 14, ~ovcaX, G; ©, 53, 74, 75, 76, 106, 134 
omit; 19, 8, ~KvpwosX, Arab1; ©, Cod. Lugd., 54, 75 omit: 28, 2; 
axon, cf. Field; Origen, Philocalia, 26, 3 omits, as do ®, 54, 58, 75; 
28, 55, Odtber ~ cov X, G, Syro-hex.; omitted by @, 22, 44, 46, 54, 57, 
59, 73-77, 85, 106, 108, 118,134. The agreement with 54, 75 in these 
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cases is noteworthy. This, added to the support of the Itala for 
no. 3, of the Lucianic and Hesychian cursives for no. 5, and of the 
Hesychian cursives for no. 2, makes it seem possible that there was 
older and better authority than the Hexapla for these omissions. 

There are left the 14 Hexaplaric additions in @ to be discussed. 
Of these, six are of one word and three of two words each, and se 
lend small opportunity for attack. Furthermore, these additions, 
as well as the five longer ones, are quite regularly found in the 
Lucianic, Hesychian, and other cursives; 54, 75 are found in this 
group seven times. One of the longer additions is even found 
in B, but, as I shall show later, is nevertheless of Hexaplaric 
origin. In fact, I am inclined to call most, if not all, of these 14 
cases Hexaplaric, and so to admit the possibility that some of the 
cases previously discussed may be Hexaplaric in ©, even if older 
authority once existed. i 

I pass now to Joshua. Of the 39 Hexaplaric readings 35 are 
additions and only 4 are omissions. To take up the latter first: 
I, I1, ~KaiX vets, Masius; cat is found in B, F, the Lucianic 
and Hesychian cursives, etc., but not in @, A, Cod. Lugd., 15, 29, 
55, 58, 64, 71, 82, 121, 128; it is rightly omitted; 6, 18, ~o¢éd8paX, 
Masius; omitted by @, A, F, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian 
cursives, etc. Furthermore, the equivalent of ofé8pa stands in 
the Massoretic text, so we ought to mark *..... X and assign the 
Hexaplaric reading to B; 6, 25, +advraX tov oikov, Masius; 
omitted by 0, A, M, N, 58, 59, 82, 121, etc. The authority, though 
scanty, is old; 17, 16, +70 ’Ed¢paiuX, G, Syro-hex.; omitted by 
@, A, Cod. Lugd. N, and most cursives except the Lucianic. 
This is best explained as an interpolation in Origen’s Greek text. 
In none of these four cases are we able to establish with certainty 
an Hexaplaric influence in ©. 

In the case of the 35 Hexaplaric additions the matter is quite 
different. We can, indeed, deny Hexaplaric influence in 8, 1, 
* ravrasX, Syro-hex., and 21, 35, *kal Thv Aapva, Kal Ta TEPLo-TOpLa 
av7nsX, Syro-hex., in both of which additions © is supported by 
Pee Gods lied) and many cursives, Similar is 13, 16, *yX, G, 
which only A and three cursives omit. It is possible also that 
some of the 11 Hexaplaric additions, which © has in common 
with A, may be defended as possessing older and better authority 
than the Hexapla, especially as A seems to be remarkably free 
from Hexaplaric influence in the book of Joshua. But no defence 
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can be made for most of the 15 Hexaplaric additions which ® is 
the only uncial exhibiting. These are all of Hexaplaric origin, 
and the case is not helped at all by the fact that the Lucianic 
cursives give the same additions in every instance. 

The case may be summed up as follows: there are a small 
number of Hexaplaric additions to the text of both Deuteronomy 
and Joshua in @, but there are no certain proofs that it omitted 
words, because Origen had obelized them. It seems that a reason 
can be found for this anomaly. 

In Joshua 24, 3 (p. 196, 1, 10), @ reads ev aon “Xavaav “yy; 
the Hexaplaric Xavadv was inserted in wrong order, crowding out 
tn; the SvopAwrys noticed the faulty order, and corrected by mak- 
ing two strokes before X and one before yy.' He did not, how- 
ever, compare the parent ms, otherwise he would have discovered 
the omission of 77. 

In Joshua 24, 24, ® reads K@ \aTpevtoMeEV TH Ow npov; the 
Hexaplaric 7@ 0e@ yor has been inserted in wrong order. 

In Deuteronomy 30, 16, ® reads duKatwuaTa avrov' Kat Tas 
evrohas avtov. The Hexaplaric kai tas évrokds atrov has been 
inserted after Sicaropara instead of before it. This mistaken 
order is found in only one other ms, the Lucianic cursive 82. 

Deuteronomy 23, 2, ov« eicvededoerar ex mépvns eis exxAynotay 
Kvpiov is not marked by Field as Hexaplaric,” yet it was omitted 
by the first hand of B, A, and F. It is very probably an insertion 
in the Septuagint from the later Hebrew. In © this passage occurs 
before 23, 1 and with the variant avos «x wopveas for ék mopvns. 

All of these changes in order were due to the same cause. 
The Hexaplaric variants in question were marginal notes written 
carelessly, perhaps in cursive, in the parent ms. Four instances 
of wrong order out of some 30 Hexaplaric additions should be 
enough to prove the case, but there is more evidence. 

In Deuteronomy ro, 4, @ adds ev ty Eepnuw tys exkdnovas for 
the Hexaplaric é€v 7H juépa THs €xkAnoias. This senseless error 
points just as decidedly to a cursive gloss as the above. 

In Deuteronomy 2, 13, ® adds in correct form the Hexaplaric 
Kal mapnOouev hv pbapayya Zapéd, though just above the proper 
name was spelled Talep, and below, Zaper. The Hexaplaric gloss 

TT recall an instance of faulty order thus corrected in the Laurentian ms of Herodotus. 


The interpretation is certain, though similar cases are infrequent. 
2G (Codex Sarrav. Colbert.) fails at this point. 
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was inserted without being accommodated to the surrounding text. 
It is possible, though not probable, that this phrase has authority 
other than the Hexapla, for it appears in B, N}, etc., as well as in 
the Lucianic cursives. 

Another gloss to be explained similarly, whether we consider 
it all Hexaplaric or not, is in Deut. 12, 15, where ® adds xara rnv 
emfupiay ts puxns vou after ayn kpea, where it spoils the con- 
struction. It is a variant of the preceding & acy emOupia cov, 
with the Hexaplaric wys added. It appears in the Lucianic and 
Hesychian cursives, etc. 

It is possible that an erasure in Deut. 29, 27 (p. 100, 1, 20) 
was due to the influence of a gloss. The first hand wrote apas 
tas, then erased and wrote the correct karapas tas. dpds is a 
variant for karipas in M and Hexaplaric cursives. The copyist 
of @ may have had the variant before him as a marginal note; yet 
it seems more likely that he carelessly omitted xaz, but saw his 
mistake in season to correct it. 

In Deut. 31, 27 (p. 107, 2, 8) we find pov written with a o 
above the , apparently both from the same hand. The p was 
left without any sign of correction, which seems contrary to the 
custom of the dvopFwris. If ov were a possible reading, it also 
might be referred to a gloss of the parent, but under the circum- 
stances it seems best to consider it a mere error of the scribe, but 
corrected in an unusual manner. 

If my faith in my reading of the erasure, Josh. 7, 14 (p. 134, I, 
29), were a little stronger, I could claim another clearly proved 
gloss. At present we read karouxovs, but ouovs, though clearly 
first hand, stands in an erasure. The copyist had first written 
«kata ouxo, and I think the abbreviation mark for v was added over 
the final o, but it is just possible that he discovered his mistake of 
inserting a before he wrote vs of ouxous, and so at once erased and 
corrected. oikov is the reading of B and some cursives, including 
the best of the Lucianic, while otkovs is supported by A, F, the 
Hesychian cursives, and the Itala. oixoy would therefore have 
been the gloss, and otkovs the original text of the parent. 

We may, I think, consider it established that there were in the 
parent ms glosses of an Hexaplaric character, though the number 
of them must remain somewhat doubtful. The evidence, how- 
ever, seems strong enough to establish that all pure Hexaplaric 
material in came from these glosses. Hexaplaric omissions 
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could have found a place among these as erasures or dele marks 
from the same scribe, but, as we have seen above, there is no 
conclusive evidence of such omissions. 

Having settled the fact of the glosses, it is easy to determine 
their origin. Almost every one of them is still found in the 
Lucianic cursives; cursive 82 agrees once in an inverted order. 
In Deuteronomy one or two of the supposed glosses seem to have 
only Hesychian authority, but against the overwhelming evidence 
of the other cases I hesitate to suggest the possibility of two 
sources for the glosses. 


1. DEUTERONOMY 


The interest that the text of © will have for scholars depends 
primarily on its relationship to the older uncial mss and the chief 
groups of cursives. This relationship I have determined by count- 
ing the instances of agreement. The numbers given will be found 
approximately accurate, for in counting, the books were divided 
into parts and the same relationship was found to be maintained 
throughout each book. Absolute accuracy was not considered of 
sufficient importance to warrant a repetition of the count. 

In Deuteronomy the number of agreements and individual 
variants of the chief uncials are as follows: 


@ 677 B 883 A 383 F 336 
@B 425 @BF 293 BF 84 @AB 256 
@A 109 @AF 726 AF 461 ABF 543 
@F | 81 AB_ 100 


A good many interesting deductions can be drawn from this 
table, but a few must suffice. If we eliminate F from the compu- 
tation, ® agrees with A 835 times, with B 718 times, and stands 
alone 758 times. This is a remarkable showing and of itself prac- 
tically suffices to prove that © presents an independent ms tra- 
dition. It is interesting to note also that the combination AF 
agrees with © almost twice as often as it disagrees (726 to 461), 
while the combination BF agrees with © 34 times as often as it 
disagrees (293 to 84). The close relationship of A and F is 
shown not only by the large number of agreements, but almost 
as strikingly by the comparatively small number of individual 
variants in each. There can be no question that they are closely 
enough related to allow the presence of many errors of common 
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origin. For this reason the combination AF has not often been 
considered of more weight by scholars than B without support. 
The independent position of © will make it possible to settle 
cases by weight of mss authority, when all other means fail. 

It is possible to test the value of these agreements by a com- 
parison with the Itala. For Deuteronomy the only complete ms 
is the Codex Lugdunensis of the Heptateuch. A comparison of 
the first ten chapters with the variants considered above gives the 
following agreements: 


It. OB 52 Lt Be 27 It. @BF 49 it BE 9 
It. OF 8 tek 6 It.@AB 37 It. AB 8 
It. @A 5 BoA Hy It. © 41 It. ABF~ 76 
It.@AF 125 ty AP S27 


The remarkable feature of this table is the great preponderance 
of agreements between the Itala and the groups containing © over 
against the agreements with the groups unsupported by ® On 
the other hand, the large number of individual agreements be- 
tween ©, 'B, or A and the Itala is rather contradictory. It seems 
likely that the Cod. Lugd. is not an uncorrupted version of the 
Itala. This idea is definitely established by a comparison of the 
undoubted Hexaplaric readings found in the older uncials. Of 
these there are 13 found in It. and B alone, 3 in It. and A, 2 in 
It. and @, and 1 in It.and F. This evidence seems sufficient to 
establish the fact that Cod. Lugd. presents a version of the Itala 
corrupted by comparison with later mss, which were probably 
somewhat related to B. 

There are besides two fragmentary mss of the Itala containing 
small portions of Deuteronomy. The Fragmenta Monacensia 
shows an undue number of readings characteristic of F, and so 
must be considered a corrupted version. The other, the Wurz- 
burg Palimpsest, seems to be free from late changes and addi- 
tions. A comparison of the three versions for the small portion 
where they are parallel gives the following results: Wurz. is 
opposed by the other two 19 times; Lug., by the other two 32 
times; Monac., by the other two 40 times. On the assumption 
that all these instances are errors in the ms lacking support, the 
figures suffice to establish the Wurzburg Palimpsest as the purest 
source, but the proof can be made even stronger, for of the 19 
cases in which it is supposedly wrong, three are uses of es¢e for 
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hic, i.e. African Latin and hence correct. Also in nine other cases 
it represents the Greek text better than does the version united 
in by its opponents. The remaining seven cases are simple omis- 
sions or natural Ms errors and changes, though one, the omission 
of the preposition zz, agrees with a Lucianic variant. 

Though the portion of text preserved in the Wurzburg Palimp- 
sest is small, its uncorrupted character makes it of especial value 
for comparison. The table of agreements, W being used for 
Wurzburg, is as follows: 


WOB 12 WB WOBF 6 WBF I 


4 
WOF fe) WE = io W@AB 7 WAB I 
WOA 3 WAt ss Wo 3 WBAF to 
WOAF 19 WEA Tae / 


The preponderance of agreements with © supported by A or 
B shows the value of these combinations for determining the true 
text; the nineteen disagreements of ® and W emphasize the fact 
that the agreements of this table are not due to some chance rela- 
tionship between W and ®. If we eliminate F from the compari- 
son, we find that W, ©, A, agree 22 times against B, and W, B, 
only 5 times against ®, A. Furthermore, of the last five agree- 
ments, one is caused by an Hexaplaric gloss in @, and two are 
accidental omissions in W which chance to agree with B. W, @, 
B, agree 18 times against A, while W, A, agree only three times 
against ©, B. 

At the risk of being tiresome, I present also a comparison 
between our Greek uncials and the Itala, as established by the 
agreement of Wurz., Lugd., and Monac.: It. @AF, 5 tal eer 
It @A 3; 71t8O, 1;2It. @B, 3; all others. o. The shortness of the 
passage compared makes the evidence rather incomplete, but in 
the main it bears out the results already obtained. 

The discussion thus far has dealt entirely with the relation- 
ship of © to the other old uncials, but its 677 variants not found 
in any of those uncials are equally deserving of consideration and 
are probably even more interesting to the scholar. In search of 
the origin of these variants I turned to the cursive mss. ] found 
that, if the few undoubted Hexaplaric glosses were omitted, there 
were practically no other agreements with the Hexaplaric cur- 
sives, but there were agreements with the Hesychian and Lucianic. 
This relationship was accordingly investigated, but to isolate the 
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question as much as possible, I counted only cases in which one 
of the three old uncials' agreed with either the Lucianic or He- 
sychian cursives against the evidence of the other two uncials. The 
agreements in five chapters of Deuteronomy follow; H stands for 
Hesychian, and L for Lucianic: 

@L 14 IL,  @ BL 39 


re) 


@H 24 AH 19 laisl 


The most noteworthy fact is the Lucianic tendency of B. The 
Hesychian tendency of © is less marked, and what little signifi- 
cance it might have is removed by the fact that in all except one 
of the 24 cases, one or both of the cursives 54, 75, also agree. It 
seemed that we had here a clew worthy of investigation. 

A comparison of ® with these two cursives for all the readings 
of the first five chapters of Deuteronomy gives the following 
agreements: @, 54, and 75, 260 times; ® and 75, 27 times; @ and 
54, 20 times; a total of 297 agreements to 70 disagreements. A 
comparison of all the 677 individual variants of © gave similar 
results: in 262 cases it agreed with both 54 and 75, in 68 addi- 
tional cases with 75, and in 38 additional with 54. We may, I 
think, safely assume that the cases of agreement between © and 
either one of the group 54, 75, were due to error or second parent 
Ms on the part of the other member in that partnership. Thus 
we can conclude that the common parent of 54 and 75 contained 
368 of 6's readings, which are not found in the other old uncials. 
The full significance of these figures is seen if one compares them 
with the table of agreements and individual variants of the chief 
uncials on p. 38. 

In some 32 cases ® is supported by 54, 75, alone, to rely on the 
evidence of the Holmes and Parsons” edition, and in many others 
the only additional authorities to join the group are the Hesychian 
or Lucianic cursives, or both; less often we find N, 18, 32, 53, 55, 
56, 58, 59, 71,128, or Arm. 1 also agreeing. Usually but one or two 
of these last-mentioned mss are found in the select group for any 
given reading. 


1 F had to be omitted in order to get any comparative evidence on the other three. 
It has no individual tendency towards either group; yet when combined with B against 
@, A, it sometimes has a Lucianic tendency, but combined with A alone, an Hesychian. 

2 I have used the Holmes-Parsons numbers for the cursives in so far as I refer to 


them by number. 
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It will perhaps aid us in getting a clear understanding of the 
problem to enumerate the cases where © is supported by 54, 75, 
alone: 3, 7 mdvra omitted; 3, 12 dédwxa for edwxa; 4, 3 TavTa 
omitted; 4, 6 7a Sixaudpara mavra, order; 4, 42 dao for mpo; 5,14 
mpooydutos + Kal; 7,15 avras for adra; 11, 17 Ta éxpopra for Tov 
kaprov; 12, 10 trav omitted before Kiko; 13, 14 IoA for vw, 
16, 2 o for &; 17, 5 exelvyv + Tovs Toujoartas TO pHyua TO ToVvypov 
todo mpds Tas mUAas cov; 18, 13 Tédeost+de; 18, 20 avos for 
mpopytys; 19, 8 Kvpios* omitted; 19, 12 76 atua for Tod alpLaros ; 
21,18 dwvy for dwvnv; 22, 1 avrov omitted; 22, 15 yvvaskos for 
mavoos; 22, 24 9 veams for tHv veavw; 6 avos for Tov avo pwrrov ; 
24, 13 €Aenmoovyn éorat cou, order; 24, 21 T@ dppava Kal TO TTOX@ 
kal T@ mpoondvTw, order and one member added; 25, 5 avrns 
omitted; 26, 15 cov Tov ayiov, order; 27, 25 before 27, 24; 28, 1 
€av axon axovons THs Pavyis Kupiov tov Jeod cov omitted; 28, 12 
Ta €pya TOV yepav gov marta, order; 28, 60 dy for nv; 29, 5 amo 
TOV TOOGV Uuav ov KaTeTptBn, Order; 29, 7 AAOev for €EHOev; 30, 16 
gov" omitted. 

These are for the most part important variants; note particu- 
larly 17, 5, which is the equivalent of the Hexaplaric addition 
oltwwes enoinoayv TO Tpdypa TO Tovypdy TOTO emt THY TYANY, Which 
is found in A, F. The Hexaplaric addition is doubtless from 
Theodotion’s translation; ©, 54, 75, show exactly the differences, 
which we would expect in an independent translation, and must 
be considered the original Septuagint. B and its followers show 
the same defective text, which Origen used. Hardly less inter- 
esting is 28, 1, where, of the two parallel sentences found in A, F, 
B and its followers omit one, ®, 54, 75, the other. The composite 
character of the text in A, F, is thus quite apparent. 

I might add to the evidence above given ten instances in 
which, owing to error or omission in 54, readings of © are sup- 
ported by 75 alone, and three instances in which for similar reasons 
it is supported by 54 alone. Thus we have 45 ancient variants in 
Deuteronomy, evidence for which is found only in this group. 

The question that at once arises is whether 54, 75, represent a 
Ms copied from © or from some ancestor of ®. The probability 
that ® was preserved during most of its existence in a Coptic 
monastery and but once in its earlier history came in touch with 
another Greek ms of the Hexateuch, renders it extremely improba- 
ble that it had any descendants. Also the character of the vari- 
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ants above cited do not suggest that we have merely errors of @ 
copied and preserved in later mss. There are also abundant other 
proofs to establish this position. None of the pure inventions of 
@, as 8, 18, appear in 54, 75; similarly a goodly number of changes 
in order and short omissions of © are not found in the two cur- 
sives, which also have no difficulty with the text where © fails or 
is unintelligible, because of its defective papyrus ancestor. Fur- 
ther, we find some instances where B, @, 54, 75, or A, ©, 54, 75, are 
the sole authorities for a variant, and as a final proof even ® is 
omitted from this select company at times. In fact, the combina- 
tion B, 54, 75, is rather frequent, but is usually supported by other 
cursives. The text relationship for Deuteronomy must therefore 
be somewhat like the following diagram: 


Hebrew 


Septuagint Late~Hebrew 


Ps ? 
a ee Syrian text 


54 75 44, 74 19, 82 
106, 134 108, 118 


The number of mss between © and y, or similar members of the 
diagram, is not estimated; there were doubtless several in most 
cases. This outline sketch attempts to show only the most gen- 
eral relationships of the chief mss and groups, from which we 
may hope to reconstruct the common Egyptian text of the second 
century. Minor variations, such as the Lucianic glosses in 8, 
have been disregarded. 

If there is any foundation for such a grouping of the MSS as 
that just given, each one of the witnesses to the common Egyptian 
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text is liable to preserve for us some good variant not found else- 
where. That this is true in regard to 0, I shall try to make clear 
by citing a few of its unique variants. 

1) In 2, 5 ® reads ov yap pn don vuw aro THs yns avTov ovde 
Bynpa todos. B, F, read do and A, dwow (Itala, dado) for dey. 
The use of od py with a subjunctive or a future indicative in the 
sense of an emphatic future with od needs no mention. dace of 
A isan old correction of the unusual déy by one who knew correct 
Greek, and dw of B, F, is the same or an error by omission. ddéy 
is likewise preserved in Deut. 13, 17 by F. The form occurs 
rarely elsewhere in the Septuagint and also in the New Testament; 
cf. Buttmann, Gram. N. T. Greek, p. 46; Robertson, Gram. Greek 
Ne e(1914);p:.308. 

2) In 19,15 B, A, F, etc., read kat cata wav audpTna Kal KaTa 
Tacav apaptiay. That these are variant translations for a single 
expression in the original Hebrew (cf. Bertholet, Hand-comm. zu 
Deut. p. 62, that the double expression in the Massoretic was due 
to a gloss) was seen both by Lucian and Hesychius, for cara tacav 
apaptiay is omitted by cursives 19, 53, 74, 76, 106, 108, 118, 134, 136. 
® alone omits kara wav dudprynua, but is presumably correct, for 
the Itala also omits one of the parallel expressions. 

3) In 20, 15-16 ®, though probably wrong, is nevertheless 
instructive. It reads: wy Ks 0 Os cov SiSwow cou’ KAnpovopew THV 
YY QUTWY * LOov dy QaTTO TWV TONEWY TOV eOvev TOUT@Y WV KS oO Os @Oov 
Oda Oou Kn povopynaar TY yyy QUTWV OV Coypnoerau ATT AUTWY 
wav exmveov. Of the duplicate expressions many Greek mss seem 
to omit the second, together with .80d.....rovrwv, the Massoretic 
Hebrew, with A, F, and a few cursives, omit the first. Further- 
more, tov €Ovav is marked by the Syro-hexapla and Arab. 1 as 
an Hexaplaric addition. The most natural explanation is that ® 
shows the full form of the Hexaplaric addition, which crept into 
the text from a gloss and so without accommodation to the neigh- 
boring sentences. It is, however, conceivable that the original 
Hebrew was guilty of this repetition. In any case, ® defends the 
reading of A, F, against the much longer omission of B and its 
followers. 

4) In 2, 37 occurs the name TapBox, which appears as “laB6éx 
regularly in the Septuagint mss, as also in © elsewhere. The 
Massoretic is p23. As p and B often interchange in older mss, the 
form in © may stand for an accommodation to the Hebrew or 
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have arisen through dittography in the Greek. It is also possible 
that the strange form arose from dissimilation — through the influ- 
ence of some similar name as Iepuov, modern Jebel Yarmuk, or 
the doubtful "Ap@d« of Deut. 3, 14. This name, which appears as 
“ApyoB in B®, A, F, etc., foilowing the Hebrew, has made trouble 
for the commentators (cf. Bertholet, Hand-comm. p. 12). B*, 108 
seem the only support for the form ’ApB6« in this passage, for by 
contrast © here has Ia8ox. It looks a little as if the original 
Septuagint form were “IapBox, which would then have to be com- 
pared with the form which © presents in 2, 37. In Josh. 15, 13 @ 
omits the name. The geographical problems involved I do not 
undertake to discuss. 

5) Another interesting spelling of a proper name is found in 
10, 6. © reads Maocaday for Mewadai of all other Greek mss. 
The Massoretic form is moa (cf. Num. 33, 31). As the inter- 
change of “ and “ was easy, the Greek perhaps represents the 
original letter in that case, but it is badly at fault in the trans- 
literation of the accusative ending @%. The form in ® implies 
that the Hebrew parent of the Septuagint had a final guttural, 
such as m, which might easily appear as an error for the Masso- 
retic 7. The y, if original in the Greek text, could easily pass 
into t. 

6) In 4, 21 Origen’s Greek text read Kvpuos 6 Beds didwow and 
he inserted *aovX; cf. Sarrav. Colbert. The Hexaplaric addition 
is omitted by A, F, but retained by B. © has vuor, the original 
Greek before an omission forced Origen to correct. 

7) In 28, 59 © reads kat vooovs Tovnpas Kat muxpas. Most 
other Greek mss have muords for mkpas, a senseless accommoda- 
tion to the equally inappropriate late Hebrew Dex, Origen, 
Phil. 26, 2, wrote w\e’oras, which Hesychius copied either from 
him or his source, cf. cursives 44, 55, 74, 76, 106,134. Cod. Lugd. 
of the Itala, however, gives acervas, i.e. acerbas, and so proves that 
is right. The original Hebrew may have read B13, which was 
corrupted into ox) under the influence of the preceding and 
parallel mi32s3. 

The following readings, though not in this class, deserve 
mention: . 

8) In 34, 8 the accepted text of the Septuagint reads Kal 
éx\aveav of viol “Iapand tov Mavojy év apaBo) MwaB émt TOU 


"Topdavou KATO *"Tepeyo TPLaKOVT A. npepas. The equivalent of émt 
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Tov “lopdavov Kara “lepeye does not appear in the Massoretic text. 
Of these cara “Iepeuya seems an addition made in accord with 
34, 1, while the rest appear a rather lame addition at best. But 
@, the Hesychian cursives, and 75, 59, have the variant év 7@ 7épav 
tov lopSdvov. This is the correct description, though it may have 
been taken from Deut. 1, 5, where stands the mistranslation “On 
this side Jordan” in our English Bible, a change made in order 
to remove the proof that Moses did not write the book. The 
failure of this phrase in the Hebrew of 34, 8 and its contortion 
into a meaningless expression in most of the Greek mss is addi- 
tional proof of the age of the attempt to defend the Mosaic author- 
ship of the Pentateuch, or rather its character as a contemporary 
chronicle of the beginning of Israel. The fact that in Joshua 5, 10 
the same expression is omitted by the Massoretic text, A, 0, the 
Lucianic cursives, and the Itala, though preserved by B, F, and 
the Hesychian cursives, requires a similar explanation. 

9) Another much plainer instance of the accommodation of 
some Greek ss to a corrected version of the Hebrew is found in 
Deut. 28, 12. The section deals with the blessing ‘of Israel for 
obedience, and prophecy of its coming greatness and power. The 
Hebrew closes the twelfth verse with the prophecy “Thou shalt 
lend unto many nations, and thou shalt not borrow,” a statement 
which has been true since before the Christian Era, but in @, A, F, 
and most Greek cursives stands the addition, which every one 
knew had not come true: kai dp&es od €Ovav TorAddv, cod Sé odK 
apfovow. This expression Origen obelized (cf. Sarrav. Colbert.), 
and his corrected text is found in B* and 58, as well as in Cod. 
Lugd. of the Itala, and is followed by Swete. This one instance 
is enough to render us suspicious of the text of B, when not 
otherwise supported. Deuteronomy 15, 6 shows the full form of 
the prophecy in all mss. 

Before passing final judgment on the text of Deuteronomy in 
@, a comparison of its readings with the other Versions and the 
Church Fathers would be necessary, but so complete an investi- 
gation would carry me too far and involve too great delay, if I 
should make the attempt in this publication. As a hint, however, 
of what such a comparison will show, we have the results of a 
partial examination of the Itala, given above, and I add here a brief 
summary of the evidence to be drawn from the New Testament 
for the following passages: 


TEXT PROBLEM 47 


1) Deut. 4, 35; ©, B, F, etc., have éru against addos in A and 
Cyril. Alex. supported by Mark 12, 32; 

2) Deut. 19, 15; ©,-A, F, most later mss, and II Cor. 13, 1 
have orafyoera: against oryceras in B, 16, 29, 53, 55, 83; 

3) Deut. 21, 23; ©, N, 54, 75, the Hesychian cursives, etc., and 
Gal. 3, 13 have mas 6 kpeudpevos; B, A, F, Lucianic cursives, etc., 
omit 6; : 

4) Deut. 27, 26; ©, B, 54, 75, the Hesychian cursives, etc., have 
Tounoat against tov mounoa in A, F, the Lucianic cursives, etc., 
supported by Gal. 3, 10. As Origen, Phil. 9, 1, also has the article, 
this would seem to bea Palestinian-Syriac text, whereas the original 
Egyptian text omitted the article ; 

5) Deut. 29, 4; 9, B, etc., supported by Rom. 11, 8, have ara 
against ta @7a in A alone; 

6) Deut. 29, 18; ©, B, and the cursives have pila against pila 
mixptasin. oO, Py and Prebr. 12; 157; 

7) Deut. 29, 18; ®, B®, F*, etc., have €v xodp against évoxdy in 
B*, A, F*, 29, 54, 59, 82, and Hebr. 12, 15; 

8) Deut. 30, 14; ©, A, F, etc. supported by Rom. Io, 8, have 
eyyvs cov against cov éyyus in B, 18; 

9) In the same passage F and 53 alone omit ofddpa with 
Rom. 10, 8; 

10) Deut. 31, 6; @Aj, F, 54, 75, the Hesychian and Lucianic 
cursives, etc., supported by Hebr. 13, 5, have ov pr against ovre 
py* in B and a few cursives ; 

11) Deut. 31, 6; ®, 29, 54, 56, 58, 75, and 77 have ovde py against 
ovd ov py in A, G, the Hesychian and Lucianic cursives, eétc., 
supported by Hebr. 13, 5; B, F, and some cursives have ovte p71’; 
thus A shows the Palestinian-Syriac reading, 0, the Egyptian, 
and B, F, a slight corruption of the latter ; 

12) Deut. 32, 43; 9, F, the Hesychian and Lucianic cursives, 
etc. supported by Hebr. 1, 6, have kat TpookUVnTATWTAY AUTO 
mdvtes ayyedou Oeod against ...... qmavtes viot Jeod in A, 18, 54, 58, 
64, 75, 128, 154, 167, 221; B omits mavres but has viol, thus showing 
a derived form of the same error, which arose in some Egyptian 
ancestor of A, 54, 75, through an interchange with the end of the 
following stanza; the latter appears in @, the Hesychian and 
Lucianic cursives, etc., aS wavtes viol Geod, though B, A, F, 54, 75, 
and a few other cursives have wavres dyyeou Jeov. I am inclined 
to think that the New Testament here shows the original form of 


48 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


the Septuagint, as we must otherwise explain that © has a single 
Palestinian reading; I have found no signs of such a tendency in 
my study of the text of @. Psalm 96, 7, tpooxwyjoare ait TAVTES 
oi dyyedou avtod, which is often cited as the original of Hebr. 1, 6, 
is merely another imitation of Deut. 32, 43, and so gives additional 
evidence in support of the reading just adopted. 

The evidence presented is rather scanty for establishing any 
general conclusions, but what there is seems to defend the excel- 
lence of the text in ®. It is noteworthy that © does not seem to 
show a Palestinian text or to have been changed by New Testa- 
ment influence, as seems probable for A and F. 


2.° JOSHUA 


In taking up the text of Joshua we are somewhat handicapped 
in our comparison by the fact that less than twelve chapters are 
preserved in F, and this fragment shows a text quite different in 
character from that found in the previous books. Yet a compari- 
son of the chief uncials for these chapters was made, with the 
following results in individual readings and agreements: 


(0) 84 B 266 A 104 F 250 
@B 31 @BF 73 BF go @AB 206 
@A 108 @AF 219 AF 28 ABF 64 
@F 35 AB 25 


It is plain that F stands much nearer B than in Deuteronomy, 
and is consequently farther removed from A and also from ®. 
The value of the agreement of ©, A, F, is increased by this lack of 
close relationship, but the text problem as a whole is made more 
difficult. A comparison with the results obtained for Deuteron- 
omy does not help us much on the text character of @, though we 
can see that it has moved closer to A and farther from B. 
Omitting F from the calculation, and extending our survey 
over the whole of Joshua, gives the following table of agreements: 


NAMES REST OF TEXT TOTAL 
® 169 - 177 346 
A 176 251 427 
B 451 453 904 
@A 309 424 733 
©B 35 218 253 


AB 24 147 171 
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The reason for the separation of the names from the rest of the 
text 1s apparent from the different proportion of agreements. 
The table shows that B is even more individual than in the 
preceding book, while © and A are less so. It is particularly 
in the names that B shows its singular character; otherwise its 
text is not so different in quality from that shown in Deuteron- 
omy. @and A stand closer together than in Deuteronomy, but 
still represent fairly independent traditions, as is shown by the 
253 agreements between © and B. Yet even though we allow for 
the shortness of the book, the small number of individual variants, 
when compared with Deuteronomy, is remarkable in ©. Un- 
doubtedly that is mostly accounted for by its closer relationship 
to A, but partly by the smaller number of trivial variants in the 
parent Egyptian text, if the names be omitted from consideration. 
On the whole it seems that the agreement of © and A should 
continue to outweigh B slightly as evidence for establishing 
the original Septuagint text of Joshua. The value-of B is most 
prominent in the regular text; the problem of the names will be 
treated later. 

As a check on these results, I have again compared the Itala, 
though in Joshua we are forced to rely on the Codex Lugdunen- 
sis alone. A comparison of the first five chapters gives the fol- 
lowing table: 


It. OB eB ales 18) 9 It.@BF 13 Ti BF £5 
It. OF I Tis ec O It.@AB 54 Ii, ANS R 
It.@A 15 It. A I It. © I IAB 8 
It. @AF 19 It, AF o 


More than one half of the agreements of It. with B and F find 
their chief or only support in the Hesychian cursives, and some, 
especially the agreements of It. and F, are clearly Hexaplaric. 
Besides, It. shows two supposedly Hexaplaric additions not found 
in the uncials. This apparent Hexaplaric, Hesychian strain 
weakens very materially the evidence of the Cod. Lugd. of the 
Itala. As we have seen above, F, because of its erratic character, 
has little independent value, but serves to strengthen the evidence 
of B or @, A. - The few agreements of F with @ or A singly gain 
little or no support from the Itala. Our interest must lie chiefly 
with the other three uncials. The agreements are: It. B, 24; It. 
Meio MlisO Veeder It), 2. tA; 1; tA B, 11. ~ This evidence 
is probably slightly unfavorable to © and A when not combined, 
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as is shown by a comparison of Joshua 23 and 24, which gives 
these results: It. B, 345 It. @By25; It; @A,47, It ©, 6) Iteins, 
It. AB, 16. In spite of the fact that the agreements of It. and B 
seem to contain some Hesychian readings, we can on the whole 
maintain our previous judgment; ©, A is rather better evidence 
than B, but B outweighs either of the others singly. 

Turning now to the cursives, we find the relationship quite 
different from that existing in Deuteronomy. I have considered 
only the agreements of each of the old uncials with either or both 
the Lucianic and Hesychian cursives, when the other uncials 
oppose. The results for the first five chapters follow: 


@L 5 AL eet BL 9 eer 
@H 5 Eee BH 7 IMah eis 


It is noticeable further that the agreements of ©, L or 6, H are 
trivial ones, such as different spellings, order, etc. There is evi- 
dently no Lucianic or Hesychian strain in A or ®. The agree- 
ments of the Hesychian and Lucianic cursives with F are most 
noteworthy, those with B somewhat less so. To fully comprehend 
this relationship we must note that the combination B, F agrees 
with each of the two groups of cursives eleven times in the same 
five chapters. This indicates rather strong Lucianic and He- 
sychian tendencies in B as well asin F. A goodly share of the 
Lucianic and especially of the Hesychian readings in F are long 
Hexaplaric additions. Those do not often appear in B, which is 
regularly characterized by omissions rather than by additions. 
On the basis of the agreements with F we may infer that both 
the Lucianic and the Hesychian recensions were considerably 
Hexaplaric, as also in Deuteronomy, and that in the case of the 
Hesychian this tendency was much more marked in Joshua. 

A comparison throughout Joshua of all the readings of @ 
which lack other uncial support gives similar results for that ms. 
In these 346 cases ® is supported by the Lucianic cursives only 
39 times, of which all the important variants have been discussed 
above as Hexaplaric glosses introduced into the parent of ® 
through a Lucianic source. With the Hesychian cursives there 
are 60 agreements, of which quite a number are identical with the 
Lucianic glosses just mentioned. Considering the fact that the 
Hesychian recension must have been closely related to the Egyp- 
tian common text, the number of these special agreements is 
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rather small, and probably argues against any indebtedness of 
© to Hesychian sources. 

The relationship of © to 54, 75, is quite different from that 
found in Deuteronomy. Of the special variants of © just dis- 
cussed only 61 are supported by either or both s4 and 75, and of 
this number 41 are also supported by the Hesychian or Lucianic 
cursives. About one half of the remainder represent good vari- 
ants. ‘The real meaning of this change in text relationship from 
Deuteronomy is seen by a comparison of these cursives with F. 
Of the 35 agreements between F and the Hesychian cursives above 
noted, 20 are supported by 54, 75, and these are mostly Hexaplaric 
additions. The conclusion seems unavoidable that in Joshua 54 
and 75 are rather strongly under the influence of an Hesychian 
or similar Hexaplaric source. This precludes any near relation- 
ship to ®, 

Although the absolutely individual variants of @ are much 
less numerous than in Deuteronomy, they present some interest- 
ing readings. As examples we may note the following: 

1) In 8, 5 © reads zpos tHv mudnv for mpds THv Todwv. This 
may be a mere sound error, but as the context shows that Joshua 
had just sent chosen soldiers around behind the city, there would 
be a real point in telling the rest to advance to the gate. The 
uncommon use of the singular and the influence of the accepted 
Hebrew text would be sufficient reasons for a change to aéduw, 
even if wvAnv had been original in the Septuagint. 

2) In 9, 20 @ reads kau KP avtwy ovK erepwtyoav. The addi- 
tion of avrwy improves the sentence and has no foundation in the 
Massoretic Hebrew. 

3) In 10, 12 and 21, 24 @ gives the proper name IaAq@p in place 
of Atidy of B and its followers. A has AtAwy in 10, 12 and 
II Chron. 28, 18, but Iakwyv in Josh. 21, 24. The form seems too 
well supported to be considered a mere transposition. The Mas- 
soretic form is rots, which, without vowel pointing, Atdéy of B 
may represent. The modern name is Jalo, which supports © 
and A. The original Septuagint was probably Iadwy or Atador. 
Aiddév is either a variant form of the same name (cf. Josh. 19, 43, 
where ©, A, and the Massoretic give this form), or is a Hebrew 
corruption due to the influence of the name of a judge of Israel 
(cf. Judges 12, 11 and 12). Other Greek variants are found in 
isan 141s | Chron: 6, 60; 8, 13. 
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gine el 5m reads kau eSwxev Mavons trois vous PovByv. 
Most Greek mss have 77 $vdq for tots viots, but the Lucianic 
cursives and a few others have 7 dvdq (rav) vidv in imitation of 
the Hebrew. We thus seem to have proof of two early versions 
in the Hebrew and their combination in the Massoretic. 

5) In 14, 4, Kat ov €5d0n pepis ev TH YH TOUS Aeveirats, ® omits 
év ty yj perhaps a careless omission, but the words seem a need- 
less repetition introduced into the Hebrew text perhaps as an 
explanatory gloss. = 

6) In 14, 7 @ reads avos tov Ov for 6 mats Tov feod of B, the 
Lucianic cursives, etc., and dodAos Kupiov of A, the Hesychian 
cursives (6 S0dXos), etc. The Massoretic Hebrew, 717" 133, sup- 
ports A, which is perhaps indirectly indebted to that influence. 
5 mais Kvpiov is the regular designation of Moses in this book, Che 
[fal 3 Glee 25 L270 gl oon oN Os ey tee ee ec (rats is a Sep- 
tuagint equivalent of 133). But rod Oeod is made certain by the 
agreement of B and ®, therefore it seems probable that the less 
common designation avOpwzos tov Beod (cf. Deut. 33, 1; Josh. 14, 6) 
is original in this passage. It is, of course, possible that the form 
in @ is due to the influence of the preceding sentence (14, 6), but 
it does not seem likely that the designation of Moses would have 
been changed so abruptly without reason, and the combination 
6 mats tov Beov is elsewhere unsupported. The form in A and 
the Hesychian cursives is quite certainly due to a transfer of epi- 
thets in translation. Sod\os Kupfov is a common designation of 
Joshua, David, and others. It appears to have been a favorite 
form in the later Greek translations and was inserted by Origen 
where it seemed to be needed; cf. Josh. 1, 1, discussed on p. 25- 
It was not applied to Moses except in these late additions to the 
text of the Septuagint. 

Other interesting variants in ® are tas modes for ryv moALy 
"ApBox in 15, 13 (cf. pytpomods in A) and xs o @s for KUpuos in 
24,7. In 10, 31 mas 6 dads 6 per avrov for mas “Iopand per adrov 
is found in cursive 75 as well as in 0. 

An interesting reading for the light it throws on the develop- 
ment of the text is found in 5,15. ©, A, the Lucianic cursives, 
etc. read €f @ ov €otynKas én avrov ays é€oTtw. B, with some 
cursives, omits €7 avrov and has vty in the place of ov. F and 54 
have ov voy, and the Hesychian cursives omit both words. The 
corruption started in the Hebrew or was due to a mistranslation 
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of it. The Massoretic text has MAS = ov, while vov stands for the 
Hebrew 7rny. B, with its followers, either represents a changed 
Hebrew text or is due to a misunderstanding of the regular form. 
That this mistake stood in the original Septuagint is not impos- 
sible, but it does not seem very probable, inasmuch as Cod. Lugd. 
of the Itala has ¢w. 

It remains to consider the subject of the names in Joshua. 
The striking differences in text between A and B are too well 
known to need description. © in the main sides with A, often 
showing a better text, sometimes a less accurate one. We are 
thus enabled to establish a new text of the names a generation or 
more older than either A or ®. These forms are in turn some- 
what supported by G, N, and a large list of cursives, although the 
latter are usually so corrupt that some imagination is necessary in 
order to discover the likenesses. It is possible that this agree- 
ment represents only the Hexaplaric correction of the names, 
though it would be surprising to find so consistent an accommo- 
dation to that text in © and especially in A, both of which mss 
otherwise show few certain Hexaplaric changes. B has regularly 
less support for its forms; very rarely it agrees with G, more often 
with the Lucianic or Hesychian cursives. The real problem 
before us is to determine why © agrees with A nine times as 
often as it does with B in the forms of names, but less than twice 
as often in the rest of the text. This can be explained only on 
the basis of a systematic correction applying only to the names in 
the one group or the other. If we place that correction in the 
@, A group, we must refer it directly or indirectly to Origen on 
account of the frequent agreement of G. This would force us to 
suppose a second correction of some of the forms in a common 
ancestor of ® and A, or if there were but one correction, it must 
have been made under the influence of a combination of Hexa- 
plaric material and a second independent adaptation to the cur- 
rent Hebrew. It is certainly easier to suppose that the correction 
took place in an ancestor of B. Furthermore, the exaggerated 
and strange forms found in B and in many of the later cursives, 
just because of their wide range of disagreement, seem to imply 
that proper names could not be copied without serious errors. 
But this is true only of the cursive mss; in the uncials errors 
were less likely than in the Hebrew. To this we must add that 
the copying of mss of the Septuagint was in the hands of the 
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Jews until well into the first century a.p. To such copyists the 
forms of Hebrew names would be familiar, even if they no longer 
understood the language. Under these circumstances it does not 
seem likely that the majority of the Greek mss of the Septuagint 
in Origen’s time presented such excessive variations in the forms 
of proper names as are shown in the later cursives, especially as 
we cannot suppose monastic schools for copying from dictation to 
have existed until well down to that period. Judged by the exam- 
ple of the later mss, it seems quite evident that the wide diver- 
gence in the forms of names in B and A may well be explained 
on the basis of a cursive ancestor for the one or the other. Yet A 
cannot be the one because of its support by © and the Hexaplaric 
mss. The evidence seems to point, therefore, to a cursive influence 
in B, though that cursive tendency may indicate nothing more than 
an editorial revision of the names in some ancestor. It would take 
me too far from my real subject, if I should take up here the proofs 
of a cursive ancestor to be derived from the errors in names found 
in B. The mere statement that such proofs are easily apparent 
must suffice. Neither are the forms in B defended by support from 
any of the older mss. Not even its nearest relative, F’, supports it 
in the small number of names preserved. The evidence follows. 

In 11, 8 Ohas Macpehobpaim; A, Macpepobpacn; F, Macpe- 
pobpal; B, Macepwv. The evidence of A and F establishes ® 
as correct for that group, and the same form except for the vowels 
is found in the Massoretic. The form in B has some connection 
with Mazeroth in Cod. Lugd. of the Itala. 

In Josh. 11,16 © and A have Naye8 (= Massoretic 333); F, 
Ay.B; B, Ade8; Cod. Lugd. Achel, The Itala shows an error 
due to interchange of names, though the first letter had probably 
been lost in its parent. The loss of v initial was due to the pre- 
ceding tyv (ynv) and might occur in any Greek ms. The change 
of y to 6 in B is unsupported. It is interesting to note that B 
gives the same name in 10, 40 as Naat, perhaps for NaBavy = 
NaBey; if so it is a sound error by transposition. A, F, 0, have 
NayeB. In 12, 8 B and F spell the name correctly, while A and 
@ have lost the initial y owing to a preceding éy found also in F 
but omitted entirely by B. In 15, 19 all have the correct form. 

In Josh. 11, 17 @, F have Aadak with the Massoretic Sons 
including the article; A, Adak; but B, the Hesychian cursives, 
and Cod. Lugd., ’AyéA. 
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In Josh. 11, 22 the variations are more numerous but easier 
toexplain. © has Acdof; F, Aonda0; B, Agehdw; A, Ada; Cod. 
Lugd., Asdoth; Massoretic, tws. The original Septuagint was 
‘Aoeddé9. The similarity of o and ¢ in uncials caused omissions of 
either one or both. In B the d is due to dittography of 8, and the 
omission of @ was a piece of carelessness; cf. also Josh. 15, 46-47. 

In Josh. 12, 5 © has Sepxa; F, Sehya; A, Avedya; B, DEK ya ; 
Massoretic, ma>p. F has the correct form, and B is the one diff- 
cult to explain; cf. also Josh. 13, 11; Deut. 3, 10, *EAxa; I Chron. 
5, 11, Aoya. 

In Josh. 12, 12 @ and F have Eydwv with the Hebrew; A, 
Eyhop; B, Avtaw; Cod. Lugd., Aelam. The error in B and the 
Itala is due to the substitution of a more common name, Al\dp, 
king of Gezer. In 15, 39 A has again Ey\op, while @ reads 
Ay\ov, probably for AvyAwy, as the interchange of au for e€ is 


Hebrew 


Septuagint on 
P) 
Later Egyptian text _ 


Syrian_text 


Hesychius 


54,75 44, 74 19, 82 
106, 134 ToS, 118 


rather common. B has Ideadatea. The Lucianic cursives sup- 
port the form *Ey\déyv in both passages. In Josh. 10, 3-34 the 
Septuagint has ’OdoAAdp. 

There are besides a few names in which F agrees with B 
against A, but in all of these cases ® supports B, F, showing that 
the error in A is purely individual. Although F breaks off just 
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before the long lists of names begin, it seems clear that it would 
agree regularly with @, A against B, but would show no tendency 
to support the individual errors of ® or A. With these few hints 
as to the relative value of the older uncials in the matter of proper 
names, the subject must be left for the present. 

The evidence brought by our new Ms, ®, to the question of the 
relationship of the older mss and groups of Mss for Joshua is less 
complete and satisfactory than in Deuteronomy. The preceding 
diagram, without attempting to indicate minor influences, will 
show in a general way the interrelationships as they have been 
suggested by the preceding discussion. 


Wig KCL eNO 


Tur following explanations will assist in understanding the 
collation. 

Swete’s text (Old Testament in Greek, Cambridge, 1901) has 
been made the basis of the collation. 

Tue paragraph sign ({[) indicates a chapter or paragraph divi- 
sion in the ms. The collation is paragraphed to correspond, except 
that two or more paragraph signs may be printed on the same line 
*n case no text variants occur between them. In case paragraphs 
do not coincide with verse beginnings, the first words are given. 

Words or letters illegible or missing because of decay of the 
parchment are enclosed in square brackets. Letters only partly 
legible are distinguished by a dot placed below. 

Abbreviations, punctuations, and apostrophes are given in so 
far as they occur in the variants, but none besides. Spaced dots 
on the line indicate number of letters omitted or erased, with 
spaces now blank. 

Variants are printed as they occur in the Ms, without accents 
or breathings. For ease of reference, word-division and capitaliza- 
tion of proper names have been introduced. 

The different hands are indicated by Arabic numerals on the line 
following man. Repeated occurrences of a word in the same para- 
graph are distinguished by a numeral placed above and to the right. 

Ordinary variations in the order of words, the addition of the 
article, and variations in spelling are shown by printing all the 
words involved as they occur in the Ms. In the case of long or 
awkward transpositions the abbreviation ¢v is used. Changes in 
the position of the article between parallel or connected nouns are 
shown by printing all the nouns involved, or by giving also the 
equivalent in Swete’s text. 

All erasures discovered were indicated, even when the passage 
+n its final form was certainly written by the first hand. This was 
not intended to include the mere smoothing of rough spots in 
the parchment before writing, but may have done so in some 
cases. 
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The different variants in a section are separated from each 
other by a heavy black-faced upright line with spaces before and 
after. A light, unspaced perpendicular shows the ends of lines in 
the ms, in so far as they occur in the variants. 

Verse numbers are punctuated with a period before and after, 
to avoid confusion with other numerals used. The punctuation 
of the variants is usually the Greek colon. 

The plus sign (+) is used to mark inserted words or phrases 
together with the word immediately preceding. In case the pre- 
ceding word or phrase contains a variant, it is printed but once and 
the two variants are separated by a comma preceding the plus sign. 

The Latin abbreviations in the collation are either those com- 
monly used or are easily intelligible. 

To assist in referring to the facsimile, the page, column, and 
line where each chapter begins is marked. 


DEUTERONOMIUM 


Inscr SeVTEPOVopLLoV man 3. 


Garur | 
OL, thy Ty 
1. Ovrow (4 sup O man 1(?) et 3, et in sup marg litura 3 lin; in 
ult fortasse leg .p.v..7....vX.u|.u= Mavon tov Sovdov | Kv) | Kae 


Topo” pro Todod. 3-5. |[Ka]e | unvos| | Ma|[vons || | tLa]vra | avr 
Ks| mpos avrous: petal To TaTa€au avror| Snov Bacirea Twr| Apop- 
pawy Tov kal\rounoarra e[v Eoe|Bo |v kau [oy Baorrea]| ™s Bacal v 
rov Katou l|knoavta [ev Aotapol || Kale ev Edpaciw ev || To [repay TOV 
lopdavov]|. ts. Moons. 6. opi. 7. emotpapyre+ ov| | amaparat | 
earopeverOau| | Tov weyadov totapov| pro Tov ToTamou Tov peyadouv. 
8. apy add man 4 in marg, et ante were: add ¥ | tapadedwxa| pro 
Tapadeduxev | topevfertes pro evomopevfertes | tw Ioaak™ | To 
lakwB”. 9. evmov pro aa. 10. nual pro vpwy | eorar | onpepov (p 
in marg man I aut 2), 15. exaTovTapxous: + xau| tevrnKovTapxous|. 


16. Karpo| | |Scaxoverae | |ypov* | Kpuverail| pro Kpwware | dukaiws | 
adedgov’ | javat | ampoon|Aurou avrov. 17. e\ruyvwoer Gor pro emu- 
yroon | Kpurer:| | |[Kar] kara Tov peya| [Kpwes] ov py [vmo|aredn 


q|poow[mov| avov olru Kpuous| [Tov Ov eorw x]au To| [pnua o cay 
9 a |kdnpo| | ¢(=7«A0s) add in marg man 4 | avoieras| | avro -| pro 
vpLwv ”. 

1s. § | rovs wav|ras pro tavtas Tovs | mou\noeran. 

19. | ederau | |rov opous. 20. euro pro evra. | vas| + ev To Karp 
exe[vo eyov' | yuoy pro Nov. 21. vw PO NHwv bis | vpor | 
avaBavres | Khy|povomere pro kAnpovopynaare | ov | Surcacnre'|. 
22. avayyerdalrooav pro amTayyEeLAaTao av. 23. da|dexa pro 8". 
24, nOov. 25. edalBov. 26. |nfederau pro nOednoate | Tov om ante 
Ov. 27. Sveyoyyvoarat| pro Sueyoyyulere | peloew | kar add ante 
eEohcOpev|oar. 28. nuwr pro vpwr’ | ad npev:| pro vpev* | kapdvav 
+ npov| | modu + Kau vaxv|pov" | nev pro vpov® | zodus| | coparal- 
pev. 29, evmro| pro ema. 30. Nuwv Pro vor | voy pro nw | Adl- 


yumtou’ pro AvyuTTw. 31. eu|derac: | odov opovs Tov Apoppatov OM | 
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etpomro| popynaev | tporopopnaat J «as om ante nv*. 32. vywy pro 
npov. 33. |ropeveras pro mpomopeverat | eumpooGer pro mporepos | 
|Suxvuwy | ropevlerOor. 34. |kav nKovoer. 35. TH| ynv thy ayalnv 
rau|rnv. 36. mpooki|oOa.. 40. oSov 7H in marg tamen man 1. 
a1. evar|tiov pro evavte | |roheunowper Kau| ToLNT@pEv PrO ToAEMy- 
owomev | |avrouv TQ Toheuika| | aveBnre pro aveBawere. 42. eve pro 
evrov | modeunoe|rau-. 

43. J. 44. |xareSiwfev pro katediwéav. 45. kafevoavres| exdave- 


rat | rou Jeov nuwv om. 46. zlexabnoOar' | |everaPno Oar: * | exer om. 


Caput II 
Dp Omie23 


1.9 om. 2. §. 4. wapalropeverOar | vuas? om | add o (par- 
tim scr) post adodpa:. 5. Sw pro dw | wos om | de[Saxa to Hoav 
pro vows Holav de8axa. 6. apyupiov om | ayopacara: | dayel- 
cba: | AnvecOar | mrecPar-. 7. woddAnv| pro peyadlny. 8. Nov 
pro ypor | Avdwy pro Awav | Tawwewy pro Tacwwy. 

{ ante kav? | emorpadevres| pro emortpabartes | |rapn\Oapev 
005| epynmov. 9. Kau’ om | exOpauverat| | | ypu amo TNS yns| QUTOV. 
10. Lo-xupo| pro taoxyvorTes. 12. TO mpo|Tepov: | ou viol| | edw| Kev pro 
Sedaxev, 13. yuers om | Tapamol|peverOar | Talep™ pro Zaper" | 
Zaped| pro Zaper’. 

14. § | «ae om ante oxrw | y yevea: | aroPvnoKovres om | |xs- 
pro o Jeos. 15. perov om | dterecor'|. 

16. § | ewetdy| pro ere | dverecov. 18. tapamopevn pro tapamo- 
pevon | ynv Snep™ pro Snap. 19. |rpocakerat | |rwv wv | exOpar- 
verat | wyde pro kat py | cuvaiy|rat. 20. ZoCoupew: pro Zoyopey. 
21. |eOvos+ Kat | dvvaror| pro Suvarwrepov ver | azo pro mpo | ews 
TNS NMEpas TavTys OM. 22. o wou pro Tors wos | |e€erpubev pro 
e€erpupar. 

23. { | xarwxov| pro ou Karouxouvtes | Aonpw6” pro Aondaf | 
|azro pro ek. 24. Tas xeu| pas. 

25. § | |wdewas pro wduwes. 

26. q | |Kedpuo0” pro Kedapol. 27. ovK pro ovyxe | y pro Ovoe, 
28. dwon| pro avodwoy. 29. ewstay|. 30. Sywr om | wapedrdu). 

31. { | vlapfar+ KdrAnpo. 

32. J | Baoidevs EoeBwv om | evs add ante lag|oa:. 33, neo*+ 
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leus XELpas npev| | eratata| ev pro emata€ev, 34, Ka|redevTrapey 
Cwypilav:. 35. |mpoevopevoapé| pro empovopevoaper. 37. evs ynv 
pro eyyus | |Appav, pro Appov | ovy|kvpovrra | xymappo| pro xe 
pappov | lapBox” pro IaBox | zodss| | opw | |nuww Ks 0 Os qua’. 


Carur il 
Delete, 


1. J | erorpadertes| pro otpadevres | Ay” pro Twy | rns Bacay 
| nual pro naw | Edpaev-. 3. Kalradeurev. 

4. J | cvrvevpovrta om | Baorteras pro Baotdews. 7. TavTa om. 

8. J. 9. exwvo|uacav pro erovowalovow | |Zavewwp”. 10. | ow 
modes | Edpaew | |Baowreras pro Baoterar | 77 om ante |Bacav:. 
11. amo pro vo | Ap|pav pro Appov | mxeo| bis | evpos + avrys. 
12. |exhynpovounoape| pro erpovonevoaper | |rapa To Xedos pro emu 
Tov xetAous | Tov opous| tov Tadaad” | Sedwxa| pro cdwxa, 13. |Qy” 
pro Fwy | tnv mepixe|pov | ApyoB” + Kau | |rqv pro yyy | oyu An|- 
govTat* pro AoywrPyoerau. 

14. 9 | ry Tepix@pov | IaBox| pro ApBox | Tap|yaoe. pro 
Taprace. | avro pro avtas | Bacay ABw6| pro Bacoenal Avo. 
16. edwxa pro SeSwxa | Apywr + pe|oou Tov XyLappov opto| | IaBor| 
+Kat | xupappovs. 17. Maya|vapad™ pro Mayxavaped | azo pro 
vTrO | lrns pro Tv. 

1s. J | wpoltopeverOar. 19. Krnvy modda| | «ev add ante ass. 
20, |vywev pro ypwv | avjros (av in ras man 2 aut 3, vpt| ToLs 
man 1) | eralvaorpadpyoeo Baul. 

21. {| Incov pro Inco | |eopaxacw | o Beos nuwv? om | draBar- 
ves ov|. 22. poBnOyce|abe pro poBnOnon, + amt avtav: | yuwy av- 
Tos| wodkemnoe viTep PLO NUwY avTOS moheper TEpl. 23. €vavTLoV 
om, 24. Ké Ké:| pro Kupue o Deos | erownoas|+ Kata Ta epya cov. 
25. opos| + Tovto. 26. vITEepLoev. 27. Kopu|oyv pro Kopupy | KQL 
om ante wel, 28. Tw In|oov: pro Inaou | ka: om ante Katurxvoor | 
KaTakdnpovo|unon pro Karakhnpovopna el | copakas. 


Carut IV p. 14, 2,17 


1, J om | Kat rodvTAactacOyTe OM | nuwv pro vpwv. 2. mpoa|On- 
gerat pro mpoabynceabe | alpederrar | duviacceo Ban | |nuor pro vpey 
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| ovas pro ova. 3. copaxalow | tavta om | nuwr| pro vpwr* | 
vpov: pro nuwv?. 4. TpooKepevor (x Sup man 2) | yuov pro vwr. 
5, edere | |rounuar+ yuas | vss| eoopever Bau | KAnpovoynoai| pro 
KAynpovomew. 6. pudralEerOar | mounce|rar | Tov eOvav | ra duKau- 
wpata| TavTa. 8. evavTioy| yuwy pro yay. 

9. {| dudage pro dudafov | copaxacw | atoorncatwca| pro amo- 
oTnrwcav. 10. \exkyovacov | ooas pro as | |Svdagwou- pro du 
dagovow. 11. tpoo|nare | |e pro ews | davn peyakn om. 12. nv 
om | vpus| | nxoverau: pro nkovarare | ederar. 13. a|yerda pro avny- 
yetrev | ras add ante dvo. 

14. § | cuou| viuas avra | evomolpeverOar. 15. Pvrta€erOau | opor- 
wpa ovk| eoaTe. 16. avTows pro eavTois. 18. 07a pro a. 20. vas 
pro nuas | ex yys Avyvrrov om | kalpeevov | ev|kAnpov pro evKdnpovr. 

21. § | yuwy pro cov} vor pro co. 22. dia|Bawerar+rov Lop- 
dalvyv: | KAnpovol unoera. 

23. J | |tpoceyerar | vuecs| pro vay | erraPnoba| | romoerae 


pro mounonte | cvveragev + cou). 


25. 4 | evarte Kv pro evaytioy Kupiov. 26. a|mwdeva | aroha Bau 
| diaBauvera| | KAnpovounoa + av|rnv | wodvypo|mere man 3(?), 
modvxpovion yre man 1 | exrpiBnoecAa|. 27. Karal|hidOnoecOax | 
upas KS”. 28. Aarpevore|Tae | ovde DIO Toure tera 629: \Cnryoerat | 
ypov| pro nuov | evpycerar | lexlyrnoerae pro exlyrnonre | Ori\yu. 
30. evpovot| pro evpyoovow | exyatwr| pro exxaro. 31. ov|K* (x 
man 2 in marg) | exrpul. 32. tov| axpov | neovore. 34. emo. 
now t+KS. 35, edevar pro adnoa. 37. vpastarapa malta ra 
<Ovy*. 38. kat" om | eXts|. 39. Kar yowon onpepov om. 40. gpu- 
hag pro dvdagacde | as| pro ovas | yevy|oar. 41. modes in ras 
man I. 42. gv|yew | cay pro av | peurwr | azo pro po | |kar pro 
ovde mpo Tys. 43. Tad” pro Tadda | 77 Bacalwrd pro Bacay to. 
44. J. 45. Moons| | Iok+ev | epnpw | e€eAOora|. 46. eyyus 
(e in ras tamen man 1) | e€eAo|rwv. 47. avrwy* pro avrov | Oy 
pro Twy | kara pro kar’. 48. |rov yewAous pro ro Xedos. 49. Kara! 
pro Kar’ | vro| pro azo. 
Caput V 
2) Shh, ih, 2 
1. § post €* in exakeoev | Maons | kpysara ooa (ao in ras man 
1) | Aah ev (Ao & in ras man 1) | pabyoelrOau | dural FerOan. 
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2. MeV pro vor. 3. | nov pro vu@v | a\ha pro adn’ 7) | |onpe- 
pov Cwvres|. 5, voTn| KEL. 6. eyo + erp | loorus pro o” | e€nyaryov 
pro e€ayaywv | Sovdeas|. 7. myv| ewov- pro TpO Tpocwrov pov. 
8. yAurrov| pro evdwdov. 9. lor. eyw pro eyw yap eo | veal pro 
cov. 

12. J]. 14.-de om | 0 wos pro ov wor | xau| add ante o apoondv- 
Tos | ou] add ante o wapoucwv | ev yap «€ nmepais... Ta ev avrous 
om | | wadtoxyn cov|? man I in ras,+Kat To vrolvy.ov cov'|. 
15. pviacoecO(au)| + oe. 

16. § | evetethato|+ cou | post o Oeos cov wa amissa sunt duo 
folia ad verba rnv ynv tnv ayabyy, VI, 18. 


Caput VI 
Dacs ela! 


20. {| | tulva pro 7. 21. yn om | x+0 Os| | exelbev om. 23. exet- 


dev + wa evral|yayn Npas: | ynv +77) ayadny, 24. KS | Hew: | Hew n. - 
25. Tovey OM | evavTt| pro evavtvov. 


Gaeur VII 


Pp. 23, 2, 22 

1. § | Kae eoras orav pro cay Se | |weyaka+Kae wodda| | rov Tep- 
yeoao| Kat Tov Apoppatov| Kat Tov Xavavaior| (kav ult in ras man 
1 aut 2) | wyxvporepa (o in ras man?). 3. yapBpevon|ras | Swcers 
pro Anuy. 4. eEodoPper|oer. 

5. J | rounoerat| | kabehearar| | |ovvTpuberac: | exko|tperau* | |Kara- 
Kavoeral. 6. cE? OM. 7. TolAvTANnDarar | Tpolertato KF vuas Kaul 
e€eXe in ras tamen man I. 

{ post e€ehe€uro vas. 8. duvarypw pro duarnpwy | kvpros om | 
Kpatata + Kar ev Bpalxrove vpnro | ehutpwoato + oe KS| | SovAeas|. 


9. yrwon pro yroorerOe | onpepov om | muxT0s 0 om | ros ayaro|- 
ow avrov Kat edeo| | Kav? om. 10. e€odoMpevloa. 11. avrov”’ 


om | tav|ra pro avrov®. 

12. J | corar-+ nvixa | dv|Aaéyrart avra: | tov ehavoy xafal| pro 
To €d€os 0. 13. Kupios’ om | TANOv| | eyyova | ys pro as | KS 
wpol|aev, + Sovvar, 14. Kav evoynoe| oe pro evAoyyTos coy. 15. pa- 
Aaxevar| | copaxas | |ooas pro ova | ¢lraer pro emOnoe’ | avras 


pro avra | mavTas om, 16. diveTrat | Kat? 0M. 18. Tacw. 19. Loov 
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pro wocar | repata|+Ta peyada exetva| | maov. 20. odn|keaas | 
KaTahe|Nerpmpevor. 21. o Os o pro Beos. 22. |avrous cEavarocatl. 
23. amw|deva | |eEEohoPpevons pro efoheOpevon. 24. |Jexervou pro 
EKELV OV | oveus| pro ovod<els | efodo|Opevans pro eof pevon. 25, Ka- 
ra|kavoerar pro Kavoere | ev om | ovde pro kau | [kas add ante ov 
Anuyn. 26. Kal OVK ELTOLT ELS Bdedvypa els TOY oLlKoV Gov OM | ava- 


Jena pro avayua bis. 


Caput VIII p. 27) I, 30 


JPOoEV 


1. Fom| dudrakerAar| | erred One| Kav pro evoehOovres i) 
KS pro Kvpios o Deos ypor wpooe | nuov pro vuwv*. 2. Tara (o 
corr ex aut vy man 1) | avylyayev pro nyaye | ows pro as | 7e|- 
paon pro exmepacyn. 3. ndeoay pro eonoav | ak 7» pro add’ | 


Twa OM post PN-aTL. 4. OUK eradarwOn aTO OOV, TA vTodnpara OOU 


om. 5. |avop pro avOpamos | cov? om. 6. ev add ante tars odous|. 
7. acayaye pro acaye | |ryv yyy THY ayaO7) | xu|pappot | kau| add 
ante mpyar | |ecomopevopevar| pro exmopevopmevar. 8. ovKai:|+ Kat. 
9. |rwyeas | ovde| ex aurns: | peradAevors|. 10. eOwKev cor+Ks| 0 
Os cov. 


11. | Kpysalta + avTov’. 13. Kal TwV Bowv cou| tr post Ka. TOV 


mpoBateov aov| | myPvvOevrav* om | mAnPvvPevtwr|*? + cou | mry- 
Ovvbev|twv pro tANOvvPevTos | |ooa pro ovwy | wou ext pro eras 
goo. 14. Kapo.a + cou :| | e€ayayo|ros | dov|Aeuas *. 15. ayayoros| 
| rys3 om | ov’ om | e€ayayolros | of pro vou. 16. Kav? om | zou- 
noat pro tonon | Tw nuepwv OM. 17. pov|yadnv pro THY peyadnp. 
18. |rov e€ayayoros oe] Man 2 pro om avtos cou Sidwou THY; OM Man 
1 loc tamen xv fere litt relicto | kav? om | kry|on pro ornon | dia- 
Onknv| + avuTou. 

19. § | avrows+xat tpookr|\ynons avrois’ | amta|deva | atodacbe 
+aro| tTns yns. 20. amo pro zpo | amokecOar: pro amodacbe | 
nkovoralTau. 


Caput IX 
P220,.2726 


1. § | rovrov om | ered Oet| + Kar. 2. Ava” pro Evak bis | Inaba 
pro obas. 3. e€odofpevioer | amoder pro amodes | avrovs tev 


TANK EL. 4. TOV Oeov gov om | TavTa OM | |7po pro aro | T POO WTOU 
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+ cov| | tas di]Kavoovvas pro rnv duxaoouvyy | ravrnv+|add y Sia 
Toy aceBelav tov eOvev tovlrwv: KS efohofpev|re avrovs amo mpo- 
|ewmrov couv-. 5. avouilav pro aceBeay | e€odoPpev|oet | avrov om | 
wpmooev + KS| | to om ter. 7. c&mdr\Oerar | ex yns pro e€| ews pro 
kau | mOerai|. 8. cOvpwOn+ KS. 9. ns pro as | 7@ ope (w corr ex 
oman tI). 10. ev add ante nuepa. 

11. 4 | ova add ante reooepako|ra®. 12. Kav? om. 

13. J] | deus pro dus | eopaka. 14. Kat vuy OM | KQU e£0| ho pevaw 
pro eLoAcPpevoa. 15. vrootpelipas pro emuotpeas | ews Tov ovpa- 
vov om. 

16. | | yuap|rnre pro quaprere. 17. epupal | ovrletpupat avras. 
18. Neapte|rar : | evavTt PprO EevavTLoV | Ou + ypor, 19. |rov Oupov 
kat THY| opynv: | mapokd|Oy | €€o|hoPpevoa | ev om. 20. eOupwby 
+ Ks ofo|dpa | e€oroPpevoat| | evau7]. 21. ehalBa pro edaBov | ev 
om | ews + ov | eyern|Oy pro eyevero”. 22. Ey|rupicpe | |Tipacpa- 
| w+rov Or| vpov:. 23. avelorertey pro e€amecrerer | npas| pro 
vuas | avaByrar | nmOnoalre. 24. |kar add ante atreOovvtes]. 
25. evavTt pro evavtvov | |efohoOpevoran. 26. eurov| pro eu7a | KEe+ 
Ke | e€odo|Opevoyns | eAutpwcw+|ev tn toy cov tn| peyadryn: | 7H 
peyady om. 27, e|zre add ante ta aceBnuara. 28. pecoely Pro 
puonoas | avrovs?+ |e€ Avyumrov | azoxrei|var ev Tn epypa| | avrous 4 


om. 29. Kat €Vv TY XELpL DOV TY KpaTaLa om. 


CapuT X Sarit 


1. J. 2. ypabw pro ypawes | ova pro a | |ats pro as | avtas pro 
auTa. 

3. § | dvo add ante mrakas| Tas \uOuvas | ev pro em. 4. Tupos+ 
ev Tn Epnpa| tTys exkdyovas|. 5. aveda|Bov pro eveBadov. 6. Iwa- 
Kuyn | pro Takeup | Mecaday” | lo wos. 7. amnpay om | Pad|yar* 
pro Tadyas* | Tadyah*| pro Tadyad* man 1 in ras? | EraBa6a- 
pro TaBaba. 

8. 9 | rv? om. 9. av|rwv pro avrov | Kafa pro Kaore | av|ro.s: 
pro avrw, 10. Kau eyw pro Kaye | eory| pro wornKew | conkovloey 
pro nkovoer | pou Ks pro Kuptos Ewov Kat. 11. eva|te pro evavtuoy | 


Ky povopi|Torav. 
12. § | kav? om. 13. avrovom. 14. apx (=apxn) add in marg 
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man 7 et in marg sup es THY PYNPAY TO ayo BTp@ els TO hvXVHKO | 
avrous*| pro aurn. 16. mepute|mera Oar | oxAnpuverte + ert]. 17. 00M 
ante doBepos:| | ovde| pro ovd’ ov. 19. ayarynoe|TaL | Avyuzrrov: 
pro AvyytTe. 20. aura + pove|. 21. ev om | evsov pro wWoaar | red 


(=redos) add in marg man 7. 


Caput, XI 
Do 30722 
1. J om | auTov + Kal TA mTpol|oTaypLara QUTOUV | auTov * + | Kaw TAS 
evTo\as av|rou-. 2 yrocer Fa| | OUTE pro OvoE | e.|Oov pro Loom av. 


3. onpual. 4. 7 Svvaper| pro THY Suvapuy * | kau THY Ovvapuy avT@V 
om i mpoow| ov pro mpoow7rov. 5. vply PprO NMLW | nrOe|rau. 6. TW 
ABilpov. 7. ewpwy pro ewpakay | +7a peyalka | jer add ante 
Up. 

8. § | dvia€aca pro puracerbe | leurehOnre Kau pro eco Oov- 
res | KAn|povopnonre pro KAynpovopyoere | |ScaBawera. 10. 7 add 
ante yn? | exo|pever Oar pro exmeropevabe | avrwy om | Laxal|veras:. 
11. Se corr ex Se man 1 | opwy | |weSewn. 12. emroxomeleurau. 

13. | | axovlonre pro eaaKxovante | evrodas + avrov | ogas| pro 
as. 14. |\Swaeas pro doce | Kara kavpo| mpeyov pro Kal’ wpay 
mpowsov | €|keov pro ehavoy, 15. Swor|. 16. epadnoOrs| | |tpooKr- 
vnoytat|. 17. opy.aOn pro opyy | cvoxy| | o om ante veros | 7a 
expoptal pro Tov Kaptrov | amodeloOae | vyusy KS°| pro o KupLos vpuy. 
1s. ekBadeare pro euBarete | apaperar. 19. Sidakerar | avra om | 
heyew| pro Nadew | avta pro ev avrows | KaOynpevous| pro KaOnpevou 
cov | Topev|opevous pro Topevopevov Gov | xouraCopevous| pro Kkafev- 
Sovros wou | Siavirtapevous| pro SuavirTapevou gov. 20. yparpeTrau | 
prevas | |oucevwy. 21. modunpepevon|TE* PIO pakponpepevayTE | «ae 
+ TrnPvrOalow | nucpart val Kar au nwepar. 

22. | | vu pro cor | yyw: pro ype | kar* om | |kar add ante 
mpookod\dacOa|. 23. Kry|povopnoerar | toyvpo|repa pro wxxupa. 

24. J | |ov pro ov| worapov’ om | |unwv: pro gov, 25. |rov do- 


Bov vpov| Kal TOV TPOMLOV VL | Tpoaw@mov PrO TpoTw7Tov | lav pro 
eav | eAadyloev +S. 26. THY”? Or | evdoytas| pro evloyray | Kara- 
pas: pro katapav, 27. Tas ev|\oyias pro THY evioyrav | axovon|rae 
| ovas| pro as. 28. Tas KaTapas PrO al KaTapat | ennaKouonrte| pro 


axovayte | oxas pro oo | jous pro ous. 
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29. ¥ | es? om | rv evjloyay. 31, ava|Bawerau pro duaBawwere | 
neepas + |xat KXypovopyce|rat avtyy: | katw|knoeras pro Katouy- 
oere. 32. dvrageoPar| | tov om | avrov+Kat ta Kpy.a|ta avrov | 


evTedANoyan| pro dvd ape €VWTLOV | UPLLY pro ULODV. 


CApuTe CL 
Pp. 43, 1,1 


1. § om | kara pro kav" | dudagerOau pro pvdratere | rov om | 
lem 7ys yns* ns pro ev ty yn, 1 | val pro npov. 2. cau add ante 
ato|deva | atoderar | exert ra eOvy | Katakypovo|wetar pro Kdy- 
povometre | |Pipov* pro Aww | vroxatw+t ravtos | Sacews pro Saceos. 
3. KatacKalperau pro karackarpate | ovvrpulpera | exxoperar | Kara- 
Kavoe|tat prO KaTakavoaTe. 4. TownoeraL. 5. jada pro add’ 7 | 
vpewv pro cov | dudwy pro tohewr | |exLyrnoerar + Kar era |ehevorer Dau. 
6. ovweras+ exer | yuov*+ Kar Ta Ovovacpalta vpwr* Kar tas anap| 
Xas vpwv: | jevyas pro opohoyas | vpov*+Kae tal exovora vw - 
kai]. 7. payerOas | jevarte pro evartioy | evppar|OnoecOau | cay pro 
av | exBarnrat| tas yerpas vuwr| pro rnv yepa emBadyre. 8. ToLn- 
cera | exovovpe pro srovouper | |evavtiov pro evwmov. 

10. qf | dua Bynocer Oar | KarouKnoerat | VL@ | pro npov | KaTaKAY- 
povouy|oes pro KatakXynpovoue | twv om ante Kukdo- | |Katoucnoe- 
tat | aodadeas:. 11. |ypwy pro cov | emikdAnOnvar+ exer | ove|rar | 
XElpov vuwy'+Kat Ta Sopalra vuwy: | |emXexroy pro ekdexzrov | a| 
pro cay | Oo+v|uov-. 12. evppar|OnoeoOan | evavri| pro evaytior | 
Ovyare| pais | Aevirys. 

13. J. 14. avowwers pro avouere | cov'| pro. vuor. 15. Kpeat 
Kara Tyv em|Ovuray THs Wuyns| cov. 16. halyerIau | |avro exyeet- 
} tas evxas| | ywev: pro 


Tat. 17. cov'+Kat| Twr mpoBarav cov 
gov’. 18. evayte pro evaytiov bis | cov‘ om | |avra- pro avro | ev 
add ante avrw:| | cov] pro vawr | |eay pro av’. 

19. 4 | eykatadeuT ns]. 20. eumns| pro «pes. 21. poa|KpoTepov pro 
paxpav | emkhnOnvai| To ovopa avrov elke: | Ovovas pro Pvoes | ws 
pro wv | cou o Os. 22. eSerartaviro:. 23. To apal*. 24. paye- 
oar. 25. To| apeorov Kau To Kalhov | evayTe pro evavTiov. 26. a 
add ante eav. 27. cov: + Ta KPp€a AVOLOLS | €7L TO Ovovacrnps|ov KU 
tov Oy cov:| To Se aya tov Ovjovwv cov mpooxelers mpos Thy Bact 


tov Ovavactypiov| KU Tov Ov cov. 
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28. F | |uera ce pro &v’ awvos | evaytt| pro evavTwov. 

29. § | c€odoPpevon| | a pro ous | ov add ante evomopevy | Kara- 
KAnpovo|unaes pro KaraKkhypovopyons | avrovs pro avrny | |Karow 
KNOELS. 

30. § | <€odoPper|Onvau | gou+py| exlntnons Tovs| Jeovs avtwy | 
los pro mws. 31. ovtws + K@ | Kvpiov om | euuonoe + x5| | erounoev 
pro erounoay | ev* om. 32. col pro yay | pu|Aagae pro pvra€y. 


Caput XIII Digs ie 


1, § | ro om | dece| pro 80 go. 2. Kaw culm pro Aeywr | oda- 
ta. 3, alkovoerOar | cov" om | ayarate + |x | |ypwv- pro gov’. 
4. mopeverOau:| | avrov pro rovror | poBnOn|cerbau', + Kar Tas ev|TO- 


cba: | tpoo|reOnocrOar. 5. €€al- 


has avtov pudralEecIau | axovoe 
yayoros | Sovdcas| | ex pro azo? | |ropeverOart+ oe | adamer|te pro 
aPpaves. 

6. § | yerntaov | o dulkost+aov o | ™m wolxn pro tys Wuyys. 
8. kar? om | lem avrov pro ew avtw* (ew man 2 in marg) | ovde pro 
ovs’ ov. 9. kav add ante au xeupes* | lew avtw pro em avrov | y xeup 
pro av xepes? | cxxara@| pro exyatw. 10. €€a|yayoros | |Sovdcas-. 
11. |I[od (nota compendi add man 5 aut 6) | tpoa|@ncovew pro 
mpoaOyaet | rouncoau| ere. 

12. § | cov' om | cor om. 18. \e&ydOov pro e&nMocay | nual pro 
vuwv | wokw pro ynv | os pro ovs | y\derau-. 14. epwrnoens + Kat 
ex(ntynoers| | e€epevvnoes| pro epavvnoes | cadns pro cadas | 
Ioh pro vuuy. 15. tavtas om | |rode pro yn | avaGelparverran. 
16. eumpynoes| | ta oKvda avrys| Tarta’ | \evavte pro evavtioy. 
17. kav' om | jovfev pro ovdev | rov| Aupov | eXavov pro edeos | |wpo- 
ce+KS. 18. jewaxovonre pro akovons | dvrtaccew + 7alocas | as 


pro ogas | to Kadov| Kau To apeotov | exalt pro evavtvov. 


Capur X1V 
Pp 45.0920 


1. {om | eora | ov dou Bnoerar kar add ante ov« | e\mOnoera. 
2. |ynstmaoys:. 3. dalyerOu. 4. Ta Ktyvn| | fayeoOar: | Kou 
apvo| partim in ras partim in marg tamen man 1 | |xepappov. 
5. Sopkada:+ Kar BovBadro| Kar tpayedadov:| 6. |duyndevoy pro 
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duyydovy | lpayerOau'. 7. payerOar | youpoyvAduov | jeorar: pro 
cor. 8. omhyv om | ovulyas pro ovuxvoTnpas | vu +elorar: | 
paye|oOart+ Kar | apacbau: pro aperbe. 9. dayecOar bis | ToLs| 
vdace Pro Tw vdarTu [fev 0110. ovjde pro Kav? | dalyecOau- | 


|ravrao €OTQAL yp.ev| pro vu eEotwy. 11. payer bau:|. 12. paye|- 
cba | aXu| QUTOV *. 13. avtTw:+Kkau To| KOPQKQa* Kal Ta omoua, 
auTw*. 14. tov otpov|fov. 16. exoma: pro vaora. 18. |xac add 


ante marta | ravta eora| vu: pro yuwy eotw | dayecba bis. 
20. ovk ede|oAau: pro ov dayeode | fips| avtov- + 0s yap Trovet| TOUTO 
ws eb Ovon| arparaka,: pyvynal ext to Ow TakwB|. 22. avijro+ 
evavte KU TOv| Ov cov: | exer exer pro exer: | oue|Tau. 

23. J. 24. Andy. 25. To apyvp.ovr| | cav om | Wuyn cov jem 
Bovow 1 em| mpoBarows: y ene oulvo: y emt ouKepal 1 emt maprtos, 
ov| embumer n Wrxy| cov: | levavte pro evavriov | ovkos pro wos. 
26. Aevrns. 27. exeww+kar, 28. Kat o op|davos Kau o Tpoo|n- 
Autos. 


Capur XV 
Pp. 51, 1, 25 


1. J om. 2. adnors| | ofre | amaityois|+ ore | yap » om ante 
ladecess | Kv Tov Oy| pro Kupiw tw Hew. 3. G| pro eav | Se add ante 
adedpov. 4. o71?+d1a Tol pyua rovro | |karakAnpovopy|aar pro 
Katakypovomey oe. 

8. J | |pvdacow | as pro ovas. 6. ap&es|+ov. . 

7. § | «« add ante rwr| adedkdav | nv pro 7 | ovde] pro ovd’ ov | 
cuwogiens. 8. THr| xeLpa pro Tas xetpas | Sa|vevov | ay add ante 
emudeetar | |kafooov pro kafort. 9. tovnpevonte| | Bon|oerar pro 
KataBonoetat. 10. avtw'+|Kar | Kafori evdeertar om | e& add ante 
™ Kapd.a| | tac* | epyous|+ cov: | eav pro ay. 11. TyHv xepal pro 
Tas XELpas. 

LZ op | ” pro Kau* | |eau? +7 ETEL. 13) atrooTeNs| pro e€amrooTe- 
News. 14. TNS Anvov pro Tov owor | |kafom pro kaa, 15. evred|Qo- 
pear ooL. : 

16. | | nyamni|oev. 17. Kart om | Aylby | Avpay+em ov 
otabps:|. 18. erervo| | rov om ante puoOwrov. 

19. § | tpwroroKor| + apaevixor | rors Bovoi| pro tars Bovow | ro 
mpwrto|roKov pro ta TpwrotoKa | spo8ara| in ras man 1. 20. Kv+ 


Tov| Ov cov | av| pro E€Qayv. 21. €av de pro Kat €av | TAS pol Los 
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Tovypos* PrO pwaov Tovnpov | |@vovacers pro Ovoes. 22. paye 
ta.’| pro ederat. 23. TO aipa| | wn paynre pro payer be | exyeeiTe| Pro 


EK KX EELS. 


Caxrur eX V1 p. §4, 1, 18 


hy ye Ee Avois| | |ov av pro @ ear. 

3. § | avro pro avrov’. 4. |taow | ay pro eav. 

5. J. 6. a| pro cay | exer’| exer pro exen, | Ovovavers pro Ovoes | 
Svopars pro cvopas. 7. @ av| pro ov eay | amedevon pro eXevorn. 
9. €BdSouadas + odoKhy|pous | e€apiOunors| | apnto pro apytov. 
10. wxu| 7 xep cov | w+ |oou Kafore evrolynoe oe. 11, |evarte 
% pro evavtiov | ov add ante car? | Aewryst+o ev| tas wodeoww 
gov:| | ovoa om | ar| pro cap | avrov add ante emxdnOyva. 
12. |noOa pro eyevov | Avyumrou -| pro Avyutrw | roumoets (wo prim 
scr 6). 

13. | TOV oKnVva| | azro| THs pro €K Tov, 14. ovgaa OM. 15. av 
pro eav™ | ev add ante avra'|. 

q ante cay Se | raci|+rous. 16. apeeri|kov pro apoeviKoy | evavre 
pro evavriov | av pro ear. 

{ ante ove offyon. 18. Kkalraornoves pro tonoes | Tacats add 
ante rats mokeow. 19. lovK exkAtvovow| kpiow: add ante ovK em- 
yvocorrat | |Swpa: pro Swpor | |exruddoe pro azoruPda | copov: pro 
coor | \e€arper pro e€apen. 

21. § | <u add ante tov Ov | ov woinoes ceavTw om. 

22 


Caput XVII 
P. 57) 1, 7 


1. J om. 2. evpel|On+ev oa | loots pro os | evavts| pro evar- 
Tuov. 3. mpoa|Kuvyowow pro mpookuynaovow | |y add ante te 
ntto | o pro a | apooera|fa pro mpoceragev, 4. avyyyedyn pro 
avayyehn. 5. e€a€ers pro e€apers | exewnytrovs| toncartas to 
py|wa to movnpov tovlro mpos Tas mudas| cov: | AoBodry|cerae. 
6. amo|$ynoxe pro amofavetar*. 7. yeip?+mavros|. 8. py|wa pro 
pynpata | cov?+emuchy|Oyvar To ovopal avrov. 9. edevon +mpos 
Tous| vepers Tous Aevei|ras: y | cay pro av. 10. tay tpoc|raypa pro 
To Tpaypx | av pro eay bis | court + ov | cout |emixdAnOnvar Tol ovopa 
avTov ekeu']. 


{ ante xa dudrafy,+ ohodpa| | kara add ante wav|ra. 11. «| 
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pro av | exxAuwrs|. 12. eay pro ap bis | |urepndavera | tov] pro wore 
| tov xv | cov om | vor avrwy | pro Iopayh. 

13. {| | aveBnoy|. 

14. | | courte KdAnpa: | |kataxAnpovopn|ons pro K\ypovopnons | 
Ka|TOLKNoELS pro Katoukynons | avrns| pro avrnv’. 15. Os + cov. 
16. wAnPvveis| pro wANOvvea | avrw Corr man 2 et 3 pro eavrw man I 
| omws+av | cavto| pro avtw | mpooOy\cerat. 18. Kat|*+eorrae | 
eav\rw pro avTw. 19. Kal? OM. 20. pakpoxpo|mos 1 pro paxkpo- 
xpovion | avrov++ |per avrov | rors om. 


Caput XVIII ae 


1. Yom] Acw|. 2. avrov pro avtwy. 3. Ta add ante ma|pa tov 
Ovovtwr | dwcers| pro dwoe. 5. KE +O Os cov | @v+cov| | rors om 
| Iod + Tacas Tas| NMEpas’. 

6. F | Aewrns | ToAcwv + vpo| | avrw 7 Woxn| pro n Wuxyn avrov | 
rov om ante rorov | |exde€nrartxs. 7. Arovp|ynoe + em | olvo- - 
pare man I aut 2 corr ex 0° ** @patu | Aeveras | |evavte pro evar- 
riov | rov Oeov covom. 9. ets| add ante ny. 10. y pro Kar’ | ev| 
avupit+ kat | |pappaxos pro Pappaxous. 11. eraovda| | eraoudy pro 
eraovdnv. 12. e€o\oPpevoer avtovus| KS. 13. Tedwos| + de | evarre 
pro evavtiov. 14. |kAnpovopnoes| pro Karakdypovopers | parr] | 
oot de] pro Kat wou. 

15. § | cou x 0 Os cov | jaxovoccOa. 16. nwy’ pro cov’. 

17. § | apos ce om. 18. kat add ante oe| | ro pyya| pro 7a 
pywara. 19. avos pro o avOpwaros | ay pro eav® | exewvos om. 
pro os? | em pro 


20. cay pro av’ | pypa| em tw ovopari| pov | ova 
ev | avos| pro mpopytns”*. 22. ay pro eav | exewvos * om | emu add ante 
rw olvopare | yernrart to pna| | kau? om | pn’? +e | avege|oPan pro 
apeteo Oe. 
CxPpuT, ATX Aes en 
1. § om | Se(e corr ex y man 1) | w»| *s pro a | Os*?+a0v| ynv + 
av\tov’ | Katakhy|povopnoerae pro Kataxdnpovounanre | KaTouKkn|- 
gerat pro Katoiknonte. 3. |veavT@ pro cou" | exer xaradvlyy. 
4, eay pro av bis | |akovowws: pro ovk eds | |zpo tys add ante 


TpiTns*. 5. EKTETOVTOS| pro EexTEeTOV TO. 6. 1 PTO nv | rH] wuyny 


V2 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


+a. anobalyn: | javrov nv | Kav pro ovde. 7. wor evTedopau|. 
8. evadatvvy | Swon pro Sw | Kupios? om, 9. l|ewwaxovons pro 
axovons | ka add ante ropever Oar. 

{ ante Kat mpocOnoas | oelavtw. 10. €ex|\xvOnoeras | yn + cov’ | 
[nv pro 7. 

11. § | & cor om | |peowv. 12. |Ambovrar | tov ayyxu|orevov- 
Tos To aysal pro Tay ayxLoTEevovTwY TOU almatos. 14. peraxe|y7- 
ces | tAnovov + cov | KAnpovopa|+cov' | |yv pron’. 15. evpLevel| 
| kar pro xara’ | Kat Kata wav apaprnua om | oraby|oera pro 
OTNTETAL, 

16. J. 17. ory|oovta pro yveoovra, | tov" (7 corr ex a man 
Ta) 19. Kat* OM | |ounorerat | TOV Trounoar. 20. TOLEeLY PLO TOLNO aL 


| kara om | |ro tovnpov Touto|. 21. dioe|Tau. 


Caput XX eee 1 AG 


1. GF | wAlova. 2. Kawt+reyov. 3. 

{ ante Axove | zpo|ropeveofar pro mopevere | tov om ante 
todenov| | OpoecAar pro PoBeobe | PpaverOar’ | exxdwyre pro 
exkduvere. 4. |kas add ante dvacwoa. 5. okey bis | evexar- 
veuloev, 

6. 9. 7. §. 8. J | ovcear| | dirclaon pro devtuavyn. 9. orpal- 
TELAS. 

10. § | avryny:| pro avrovs* | exoxaheon pro exkadeoat. 11. Tn] 
mode. pro avtn | oou'| pro gov. 12. Towjowlow pro Towow. 
13. Kat pro ews av | Tapada|cea pro Tapadw gor. 14. amooKeuns + 
kat Ta|Ta Ta KTHVN’ | walra add ante oca | |zpovopevots. 15. azo 
gov| at ovxt amo pro gov oodpa ovys ek. 16. ynv avtwv: + dov| Sy 
aTO TWY TOK tov Over TOUTG| @V KS O Os aov 81|S@ou oou 
kdnpo|vounoa tyv ynv| avtwv’| | Coypy|oerar+ am avr | \epmveor:. 
17. ahda pro add’ 7 | avabewarilerrar | tov Apopparo| | TeBovoaor| 
+ kat Tepyerauor|. 18. apaprncec bai). 

19. J | wepiuxadesns| | pray om | kara|\ybuv | ove pro ovxe | 
ad|ka pro ad’ n | Evtov+|o eorw KkaproBpalrov | jeureAOwv pro 
evo Oey, + exkoy| | Xapakryp primo scr man 1, litt ™p eras 
xXapaka’ addal eadem man scr. 20. [Evrlov+To ev Tw aypo| | 
efohoOpevors| pro odeOpevarers | |rapeSoOn- pro Tapado0n. 
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@xpur xX eC 


1. § | | pro y | o Osto Os. 3. evyiCovea| | eA|kuoe man 1, 
ekvoe Man 2 (c supra). 4. tv Sapalw*. 5. Ostoov | Tape 
otalvar pro tapeornKevat. 7. eopaxalow+avto’. 8. ehutpwow + 
ex| yns Avyumrov | kupte om | tov pro cov?. 9. Kat ev cou eloTau 
add ante eav | |ro apeorov Kat To Ka|ov. 

10. | | e€eA@yns pro e€ehOwv | avrovs pro cou | Ks pro Kupuos | 
Tpovomevons| PTO mpovopevoes. 11. evdys pro dys | celavro. 
12. avTyv* om. 13. atyxpwahwou|as + avTns | |ouceva | TT pa + auTys|. 
15. aya|raperyn’ pro nyarnpevn* | TH pucov|wern: pro rns pucovpe- 
vys. 16. 7) HEPA Y av Katak\n|podory pro ) av yNmepa KaTaK\n- 
povoun. 

18. J | ape|Porns | avn pro dovny bis | wat|Sevwow pro masdev- 
Jwow. 19. Kav? om | a€ovoi| pro efatovow | laure pro avrov? | 
ToTov| + avtwv:. 20. avtwy + helyovtes: | |epePerer | ovK™ evoa|xover 
pro ovy vrakove, | cvyBodo|komwv. 21. avrov om | avrov| pro avrov ~ 
| zas| IoX pro o: emdouror | akoveas poBn|Onoerar: pro akovaavtes 
poBynOyncovrar. 

22. | | Kpewacerat| pro kpepacyte. 23. |ovK™ emKouunOy|oerar 
pro ov KounOnoerar | Parberas | avro| pro avro | o| Kpewapevos | pal- 


vera | vwwv pro cov | yy pro oot. 


CapuT XXII p. 71, 1, 25 


1. § om | avrov om |.0/da pro Ty oda | wn? om | vmeperdys | avra| 
pro avra,+tw adekdw cov]. 2. avta| pro avrov?. 3. |.ov (¢ 
eras ante ov) pro avrov,+Kat ovtws toulyoes TO ywatior| avrou’ | 
amweav | | pro eav | vtepidev+avta|. 4. memrwKoTa pro TeTTH- 
Kotas. 5. kat add ante ov. 

6. J | |veocora opveov| pro vooota opvewr | devdpw pro devdpet | 
n add ante voowors | | w@ (w? corr ex v man 1) | Andy. 7. Any 
| «on: pro yevn. 

8. § | jouxceray | rornons pro Tounaets * | |ouxeva | weou (2) pro mean. 

9. ¥ | |ovepyns pro omepn. 

10. §. 12. emu Tol avTo" pro & Tw avTw. 12. @| pro ea. 

13, 9. 14. emOy|re pro emOy | avty map0everal pro avTns Ta, 
nmapleva. 15, tap|Oevera | yuvan| Kos pro mavoos. 16, peLonaoas. 
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17. avros pro ovtos | Ka TavTa Ta mapHevia om | |evavTe pro evar- 
Tuov. 18. Anwperar. 19. Iodpanhurwy *| | wavTa pro amavTa. 

20. q | lyeyernrau pro yevytar, 21. ArOous + ov avopes| TNS TONEWS 
avTns|. 22. cvvexuspervns| | Tov TE avdpa| pro Tov avopa | ver 
av|rwy: pro lopand. 24. \e€ateras | exewvs| pro autor * | AAoBorr- 
covai| aporepovs pro AifoBornPynoovrar | 9 vearis pro THY veavuy | 
Co) avos| pro tov avOpwrov | Svort pro ove’. 

25, 9 | awoxre|veure+ Tov OP. 26. veaviout ou mou\noerar ovder ° 
| cor +77 veavidy| | jor. add ante as | eravalotain pro eravarrn | 


hover|rar pro fovevon. 27. |o Boyfwv avty ovk 7%| pro ovK ny o 


BonPycwr avrn. 
28. ae 29. didpaypa| | avTa| pro av7ov. 
30. Ff | Anwerar | avaxa|Aupe pro aoKxahuper. 


Caput XXIII D. 75, 19 


1. § om | ovk | Evo eNEVT ET AL aVOs| EK TOPVELAS eus| ekKAYO LAY Kv" | 


add ante ovx” | ewedevoerar| pro eaoe\evoortar | Kav pro ovde, 
3. Ka pro ovde, 4. kalrapacacba oe* pro Katapacbar, 6. avTous 
evpnvi|Ka | cov + ews. 

7. § | avrwv pro avrov. 8. yervyfwow|. 9. wapepBadew + evs 
mo|\ewov. 10. kar om | e&e|Nevoerar+e&w tys| wapewBodrns: Kar 
ovk’| evceXevoerat. 11. Tov ndvov|. 12. Ttapeu~Bodnv:+ Kat To|70s 
cota, cou e€w| THs TapeuBodys'| Kar eLedevon exer| e€w. 13. Taco- 
haos| pro taccados | |\Cwvys (v supra man 2) | erayaya| pro eraywv 
| cov? +e avira’. 14. evpeOnoe|rar pro odOycerar. 15. Tapadea- 
aus| | kvpiw+av|rov: | ov pro os | tpoorey|oerau pro tpooreferan. 
16. Karouky|oet” + ev TAVTL ToTre| | apeckyn Pro apeoyn. 18. evy7)| a 
gov | cori! KO Tw Ow gov. 19. ovs pro ov | |exSaverans + Tw aldadw 
gov". 20. Tw de adeAdw cov ovk exTokiers OM | zaci| | KAnpol|vouy- 
oat pro KAnpovopew, 

21. §. 22. elorae pro eorw. 23. |nuéw Ko To Ow cov pro evéw To 
ew. 

24. | | cvvalfeas pro ovdde€ers | orayvas | em Tov apyro| pro ew 
ApLNTOV. 


25. J | oxnr| pro ogor | ayyos| (yos in ras? man 1). 
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Carut XXIV P. 77, 2, 19 
1. 9 | ypady pro yparper | okeas. 3. louceras | x pro xav® | 


€avTw pro avtw. 4. |o e€atooredas | |evavre pro evavtioy | vuwv 
pro cov’ | |ypuw pro cou. 

5. JY | eoravt+ Kat KalOnoero. 7. Kdepas pro krerrns | e€apis|. 

8. § | Aempas| + Kau | du|A\aéecOau pro purakac be. 

9. J. 10. cav+de | oftdnua bis | |orvovy + tu° | ove” pro Kau | ou|- 
Keay | avtrov? om. 11. dalyeov | ov pro cov] co. om. 12, eve 
Xypwtavrov. -13. amoldudovs pro arodoca | amodwors| | |zepe 
dvopas pro mpos Svopas | avrov?+Kau edenoes| avrov | edenpol- 
ouryn eotat oo. | €lvayte pro evavtiov, 14. ex? 0m. 15. |avTw: pro 
avrov | et pro ev" | ov| add ante xaraBoynoerar. 16. & om. 
17. xnpas:+Kat ovK™ |eveyvpacers yraltiov ynpas: Kar pvyn|oOyon. 
1s. Avyvmrov'| pro Avyuvmrw. 19. Spaypa | em|otpadyon pro ava- 
atpadyoyn | avrot+ te trwyxo| kat | tav|r. epyw pro wacr ToLs Epyots. 
vu 21-22 tr ante 20. 21. Tw ophave| kat Tw TrwXw'| Kal TW TpoTH- _ 
Avtw| pro Tw TpoonduTw Kat Tw ophave. 

20. § | ekeadonons| man 1, ekeadoyns man 2? pro edatodoyns | 
To| mTwxw: Kav add ante rw mpoo|nduTw -| Avyvtrou| pro Avyuvtre. 


Caput XXV p. 80, 2, 16 


1. {| Kpeow|+ Kor kpurwow | 73| Suxaoy pro to Sikavov. 2. ave- 
Bys| pro aveBov | elvavt tov Kpywalrov Kar pactuye|covow avtov 
eva|riov avtwy Kata| THY aceBevay avTov| pro evavTiov avTwy. 3, KaL 
om | tpocbwai| pro mpoaOns | waotvywcat+ avror| | tas om ante 
mylyas. 5. e€ add ante av|rev | y| pro ny | avrns om | dmpbelran. 
6. kat oraby|oerar pro Katacrabnoera | €[EakipOnoerar. 7. py 
om. 8. exes pro avTov. 9. eu|aTUTEL Ets TO PIO EeuTTVT ETAL KaTo 
| «v Iopand om. 

11. J. 12. yepataurys | diloera. 13. oor om | papour|re + 
cov. 15. erat cou: + Kar pelTpov adnOewor| Kar Suxavoy exrai| cou: | 
yen: + Kae ev| eotar cou | nv pro ns. 16. KAnpw + ore Bdervypa| KO 
to Ow cov Tas| ToWwy TavtTa Tas| ToL adiKa’|. 

17. J | exzolpevopevay vuo| e€ pro extopevopevov gov eK ‘NS. 
18. |rnv ovpaytav cov|| |emivas. 19. ay pro eav | |nv pro 7 | ev KAnpo| 
Katakdnpovopn|aas pro KAnpovounoar | <Eadrupers | tov Apadnxl. 
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Caput XXVI 
Doe 3 elsene 


1. § om | oral pro cay | cov om | & KAy|pw: pro kdynpovopynaat | 
aurns* pro avrnv?. 2. Aypy| | tov atapxe| pro THs amapyys | ro 
add ante kapraddov | cay pro av. 3. eay n pro ecta| avayyedo. 
4. Anera | €\varte pro amevayTr. 5. amoKkpiOnon Kou| pro amoxpt- 
Beus | epets pro eper | Bpaxe|. 7. Ov +Tov T Pav | edev | nuwr 3+ 
Kat| Tov poyfov nual. 8. avrov Tm om | yYeLpr Kpatara Kar OM. 
9. edwkarv| pro ewer. 10. |rns peovons pro ynv peovoay | mpoc| 
Kupnoers + exe, 12. yernuatwv+rys| yns | ert] pro erev | eu|rAx- 
cOnocovra. pro evppavOncovra. 13. lepis | evavTe pro evavtiov. 
14. kat om | pov om | tw om ante \reOvy kore: | vin|Kovoa pro 
emnkovoa | pov pro nuwr | eroulnoa Kaba everer|Aato pro ernxovoa 
Kaoru eveterhw. 15. Kartide| pro Kafide | cov] Tov ayov. 16. |eve- 
Tethato wou K5| 0 Os cov | Sixatwpalrat tavta | dvrtaéeloOar | ow 
noerat|. 17. wov| | tacars om | Stxatwpata+t avrov| Kat Tas evro- 
has av|Tov - | Kpimara.| + avuTov ° | emaKov| eu pro vaakovew. 18. gu- 


Nacow + oe| Taoas. 19. do€acrov| + kav, 


Crruree Vit 
DP 355°2,0241 

1. J | |Ioad Aeyovtes: pro Iopanderwv | pu|Aaccec Bau + rove), 
2. MuaBynre pro daBnre | dvo add ante ABous|. 3. Tovrwyom | av| pro 
eav | erev+ cou| | cov? om. 4. oTnoerat| | cou evted|Nopar. 5. avta 
pro avro. 6. er avroom. 7. Ovons pro bvces | cwrnpiov + Ko| Tw 
6a cov | eumrAnoOn|on + exer: | evayte pro evavtiov. 9. [Moons | veprs| 
+ ka | Aevirar. 10. |avTov pro avrov* | a pro oca. 11. Mwvons 
(vman 2 sup). 12. evroyi| | |IovSas | Benapt*|. 15. 0 avos| lrex- 
vitov pro texvitav | Onou| | was| add ante o daos | yevouro + yevourol. 

16. J. 17. 9. 38. §. 19. J. 20. J | rou Tps| Pro ek marpos | 
ovyKadup| ua. 

21. {| | emiuxaraparos+ mas. 

22. 4 | ex 7ps av|rov pro tratpos | ex add ante Eps: 

23. § | |adeAdns pps pro vupons | EMLKATAPATOS O KOLMMMLEVOS META 
adeddns yuvaikos avrov . Kat Epovow mas o haos yevouro Om v 25 tr 
ante 24. 

25. J. 24. | | avrov om. 

26. § | ooris pro os | tov TOUT AL. 
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Caput XXVIII 
Ducs, 22 
1. J | eorart+woar dia|Byre tov lopdav%| eas tv ynv nv Ks| 0 Os 
vyuov Sidaci| vu | eav axon akovons ths dwvns Kupiov tov OBeov 
gov om | ka dudakeloPar pro dvdaccew Kat | avrov| pro ravras | 
ogas pro as | ove om | wavtar| twv eOvwv pro em tavta Ta €Ovy. 
2. akon om. 
q. 4. eylyova | cov'+ [kar ta yernuata tTys| yns cov. 


. Ff | leyeatadypara, 
q. 7. § | @ add ante odo | zpo pro azo. 


a 2 w 


fee) 


. F | rapuors | ev tacw pro em tava | ea] pro av. 9. evoalKov- 
ons pro akovons | Tacars OM. 11. em pro ev | leyyovors* | [avross - 
pro cov. 12. Sovvart+aou| | trys yys| pro 77 yy. 

4] ante evloyynoau | zavra om | cov|*?+ arta | dain’ + Kau] ap&es 
av vev| moddkov: cov Se ove™| apEovaw. 13. ovx pro ov eon | 
a] evrohwr pro Tns dwvys | ovas pro oaa | duraccecOat| pro dudac- 
cew,+Kat Tovey. 14. TavTa| Tov hoywy pro Tagwr Twv evTohar | |n 
pro ovde. 15. axovarnte| pro ecaxovons | yuwr pro cov | duvdacai| 
pro duvvaccer Oar, + kau tovew | evpyrovow pro KaTahnppovTar. 

16.94. 18; ey|yova.. 19. evo ro| pever au pro extropever Oar | €KT0- 
peveoOai| pro eomopeverOar. 20. eramooteda| pro amooredat | 
got pro em oe | exdepuar| | ear| pro av" | xetpa covt+oga eay 
noulnons: | ore pro Siore | eycare|hevtes. 21. es qvtaov|. 22. Kv- 
puos ev om | amopea| | epOiopa|+Kar povw:. 24. 0 Geos cov om | 
Fe Teme Fe |Bnoeras pro ek Tov ovpavov KkataBynoeras (ov ovpavov 
xara om loco tamen his litteris relicto), + emu oe | aodeou pro amo- 
heon | w taxa om. 25. [exPpwr + cou’ | ev add ante dvaczopa| | 
tars Bacijrevas. 26. atoco|Bwv* pro expoBov. 27. |e add ante 
edxeu | |ev Tavs edpars* pro ews THY eSpav | Kvy|pee* pro xvndy | dwa- 
cbnvat pro Svvacbar. 28. Kupros om | Kau aopaota: Pro aopacvas. 
29, 11s om | 0 Tu\fdos | evodwoe| + ToTE | elarartoo. 30. |kavadd 
ante yuvvatka | Ayn] | «& | |oucevav. 31. exOpous cov + |Kau OUK 
estat cou| o BonPwv’ ov voi] vou Kau at Ouyate|pars cov Sedope|vau 
Over erepw|. 32. opovrar pro Brepovrat | avra: + Kas | |n xelp Gov. 
34, of pro Bdebyn. 35. ev OM. 36. loc KS] aus pro ew. 37. & 
add ante trapaBody’| | av add ante arayayn|. 38. ovvaseus pro 


€LO OLO ELS. 
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39. J | durevors|. 40. or om | taow. 

a1. J | jecovrar+ cou | yaptoo. 42. gvda pro Evduva, | |e€ava- 
hwo pro e€avakoce. 43. looris pro 0” | vot eore| | avaByoeran 
tem oe]. 44. Saver vou in ras man 2 (ovTo...... man 1) | ov« ex| 
davies’ pro ov Savueis. 45. |efodofpevorn | dukaiw|wata + avrov. 
46. xa.add ante ev tw. 47. @ ayay| Kapoua. pro ayaby Ovavo.a. 

48. 9 | Ayotnar Supe] Kau ev yupvornre| | exAuper | cEodob pev|on. 
49. er pro am | ws pro wae | lov pro o. 51. eyyo|va | karadeurenv]. 
52. on pro ce’ | ev’? +|racas | cov™' + aLs cedwke| Tou KS O Os cov | Ka- 
OaipeOn pro kabarpeOwow | re|yn+ cov | exPrupe| pro Orape | ev3+ 
Tacas | co.t+Ks of Os cov-. 53. eyyova | |oo. +s o Os cov | Oru 
| | add ante 7. 54. 0? om | Baloxame pro Backaver | ev Tw 
Kodmw| avtov’ pro ev Kodrw | Karal|Nedermpeva. 55. Kate|oOun: pro 
kateoOy | kalradepOynvax | |undev pro ovder | cov”? om | eay pro av’. 
56. Bawvi| | ynsto.a 7H| amadorynta kat | |Backare pro Baoxave: | 
offad|uw (Pad man 2 in marg) | |tw koAwo. 57. eav| pro av | |zap 
pro yap | |Sevay pro evOetav | EV TY OTEVOKWPLA Gov ON | Orurpel | nV 
pro 7. 58. evr aKkovon|TE pro €tcaKkovons | EVTMO| + kav. 59, TuKpas| 
pro mtoTas. 60. emuat perser + erre| oe | wy pro nv. 61. eEohobpev|on. 
62. Karaheu|POnoecIar | |Bpaxes’ pro Bpaye | evoy|Kkovoare pro 
eonKovoas | nuwy'| pro cov. 63. ywas*+|Kar tAnOvvar vas] | eEap- 
Onoeoba1| | ev raxer om | nr| + umes | eoropeve|o Oar pro ecomopevn 
| «Anpovo|unoas pro KAnpovomew. 64. ce om | 7Hs* Om | emioTw pro 
NTLGTM. 65. OVvOE Pro ovd ov | erepay om | abvpovloav pro ameov- 
Oav | exheurov|ras. 67. ov pro a. _ 68. movots*| + Kae | eu|7rov pro 


ema | tpooPnoe|oPar pro poo Once | tpabnoecOai|. 


Caput XXIX 
DEO vale 


1. § | oom pro ovs | ro Maoy|. 2. |Maons | |eopaxare | KS +0 
Os| vpav | Avyymrov| pro AuyumT@. 3. eopakalow. 5. vpas + ks | 
Tegoepako|ra eTn & TH epnpo| | lato tov Todwy UL@| ov KarTe- 
TpiBy’. 6. ehayerar'+ Kat | €lmverar’ | ore ouros eoruy | eyo om. 
7. nev pro e€mdOev | rys| Baoav | nuw pro vpw. 8, Fad” pro 
Fadda. 9. driagerar | lev tacw ous pro mavta ooa, + eav | 
mounoerat. 10. |evayTe pro evaytiov. 11. TeKva pro exyova | xav3 


om. 12. |rapeMev+oe | |oov pro vpwr. 15. lovow | vpwv| pro 
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npov | evayte| pro evavtiov | pe” vpwy on|pepov’. 16. ws pro tas | 
KaTwKn|capev | «ac add ante ws* | mapyr| Soper. 17. avtwv*? om. 
1s. 1 add ante rwos| | eEexdeu|ver | topeverO(ax)| pro mwopevfevtes, + 
Kas. 

19. §. 20. evjerdarevorat | |avPpwmrw € om loco tamen 4 litt relicto 
(ovve, litt fere-eras, man 1) | rov| voyou tovrov pro Tourw | |e€ahuber, 
21. tov viev | diabynkyst+tav|rns. 22. vuwy' pro vuas | ear| pro 
av | avry pro avrnv (fortasse avrns sed o eras et loc 1 litt relict), 
23. avrns| pro avTny. 25. Karedevrov (prim scr. Karedeurev) pro 
KaTedkumocav. 26. eTepors+Kar mpoolexvynoay avto.s| | ous pro ovs. 
27, KatTapas| in ras man I (apas Tas prim scr). 


Caput XXX 
LOO wa, 


1. § om | Stackop|mon oe. 2. lemaxovon pro ecakovoy. 3. La- 
gelTar pro taoynTar. 4. avTov pro Tov ovpavov’ | |Ayperar. 5. oe|*+ 
KS | exelfev om | Kn povopyars|. 6. Cys ouv+ Kat TO o7rep| a oov’. 
7. peicovvTas. 8. em Kupioy om. 9. To|AvwpynoeL pro evdoyyoer | 
eyyovots|’ | yernpaot| (y man 1 aut 2 sup) | eyyovos’ | ce pro co | 
es om | evpparvOy. 10. |pvdaccer fart Kar moilew Tacas. 11. ovde| 
pakpay cot. 12. avw om | Anperas | nyu] avtyv’ | avrnv pro avro. 
13. AnWerat| pro Aa By | |rounoe pro Tornoy. 14. ott| add ante eorw 
| eyyus cov | zwouleww avro’. 16. leeraxovonte pro ecaxovons | cov" 
om | duxarwpalta avrov’ + Kau tas| evTodas avtov | tnocoOa| | eve 
obat| | KAnpovolunoar pro Kdnpovomew. 17. Tpookuyna.s| pro 
mpookuynons. 18. avayyerw | amw|Neva aroha Oa -| | yerno ba | 
vpts| SuaBawerar | kAnpo|vounoat pro Kdypovoper. 

19. § | cv* om. 20. Karovki| pro To KarouKev. 


Caput XXXI ay HES, 2 


1. sl | |Maons. 3. autos pro ovTos | e£o0| oO pevores. 4. o Oeos 
gov om | Tots om ante duct | Bacwrev|or. 5. TounoeTar. 6. dcdva’| 
pro devaons | |ov pro: oure* | ovde| pro oure® | eykaraheuty]. 

(pnt | evavTo| pro evavte | |eurehevoy 7 po ™po| in ras man 2 | 


avTwy pro nowy. 8. aVvyct | ce eykara| deur | Severe: 
9. J | vepevow + viors Aevt| | ts om ante dabyKns| | twr om. 


10. Mwoys. 11. cov pro vpor | ov pro w | KS +0 Os cov" | avalyva- 
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oeoOa. 12. eyyova ° | |aKkovc-ov pro akovaovTat. 13. vuuwv pro gov 
| |SiaBauverar | KAn|povounoa pro KAypovopet. 

14. § | vv -| pro avro. 

q ante Kau eTropev0n | taovs pro tnoovs. 15. emt THS PrO Tapa 


ras? | oxnvns?t+rov pap|tupiov:. 16. Kolwacar pro Kowwa | exzop- 
vevor| | erelpav pro addotpiwy | eormopeverar+ jexer KAnpovopy|oas 
auTnv: | eyKalradenpovow pro Kataenpovow. 17. avtows pro ets 
avtous | evo|rau pro eorat | Oru\Yus- | epovoi| pro epe: | |evpoy pro 


evpocav. 18. emeotpepay| pro ameotpepay, 19. vv add ante ypal 
ware | |Sidaéare pro duda€ere | wa+ wy man I,om pn man 2 et 3? | 
yerynta pol | Kata tpoowrov om | es pap|typiov pro paprupovaa. 
20, Sovvat avrors om | erAy|oOnoovrar Kat pro eutAnoOertes | ad- 
Norpiovs|+ Kar Aarpevoovor| avrois. 21. py om | emdnoOnoelraL 
pro emAnaOn | aro+rov | pe ecoayal yew. 

22. ¥ | Maons|. 

23. § | everekato+ Maluons | tw Inco viw| Navy pro Inoou. 

24. 4. 26. AaBores| | Onoelrar. 27. aspe|Oicpov | pov pro cov’, 
tamen sup mw scr o man I aut 2. 


28. § | vuwy'+Kai Tous mpeo| Butepous vpov*| | Stapaprupe| was 
pro Swapaprupomar, 29. avopnoe|tau | exkhuynrat| Man I, exKAuvet- 
Tat man 2| ex pro azo | vpt| + Kaw ocvvavTnoerat| vp | ex eloya- 
Twv pro exyarov’ | tomoe|rat | To Tovnpov| evavtTe pro ta Tovypa 
€VQVTLOV, 


30. J | exkhyaovas + Ion|. 


CApur XX XII 
P-100 mt EG 


1. § | y om. 
2. | J ante woe ouBpos. 3. ro om | weyadoouvy| + ko. 
4. 4 | adndeva | Kprors|. 


{ ante Os motos | aduxca + ev avu|Tw’. 5, 


q ante yevea oKONLA. 6. 


- 
ante ovk autos | ce? + [Kau EKTLOEV oe. 7. ouvere| ar on | evens 


yelvewy pro yevewy YEVEaLS. 
{| ante erepwrncov. 8. lovs pro as. 
q 


| ante ecrnoev. 
10. § | yy om. 
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{] ante exuxAwcev | kopyp). 

1. { | veoo|cous. 

q ante dceus. 

12. § | «ae add ante ovk yp. 

13. § | <Ondace| pro eOnhacav,+ avrovs | |oteparas. 
14. | | {ante kar arpa | jemvov pro emev. 15. 

{ ante ehuravOy | eyKarederer| | rov om ante |Ov. 
16. { | \e€eruxpavav pro wapemikpavar. 

17. § | Kevort+ Kar | walrepacs. 


1s. § | eycareXaras| pro evkaredumes. 


~ 


19. J | adev | tapo|Evy Oy | avrwy pro avrov. 
20. J | [rev nuepwr. 


§| ante ou yevea. 


21. § | Gw man 1, corr Peous| man 2 | Tapwpyoay pro Tapwévvayr, 
q{ ante cayw | <Or). 
Zo, 


| karwrarov| pro Kato. 
{| ante ckaradayera. 
23. § | ovrtedeoo| pro ovvToh\eunow. 


24. 9 | { ante odorras | |etaroorehw pro amoorehw | yys| pro yyv. 
q 


"25. | Tapa). 

qf ante veavokos. 

26. § | eov pro evra. 
27. 4 | kau add ante wa 
28. § | or add ante eOvos. 

29. J. 30. J | § ante « pn. 

31. J. 32. J | § ante 7 oradvay pro oragvdn’. 
33. J. 34. 9. 35. 4 | ev Karpw add ante ora. 


| wavra TavTal. 


q ante om eyyus | |amodeas | avrwv| pro avross. 

36. J | {ante eer yap | avrous tra| padkedvpevous. 

37. J. 38. J | noOleras | emwera. 

{ ante avaoryTwcap. 

39. J | {| ante eyw’ | amoxrevw pro amoxtevva. 

@ ante kau ove? | THs xe|pos pro Tay XELpav. 

40. § opouparTy defva pov - in ras man I (rn de|Eva pro rv SeEvar). 
41. J | { ante car’ | avratoowcw| pro atodwre. 

42. q | ad QlLaTOS* + Kat n| pPaxyarpa pou payelTou KpEa ° ap 


ALLaTOS. 
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q ante ad aparos* | rpavpa|riwy, + avtwy | |exPpav (exPp man I 
aut 2 in ras, €Ovwy? man 1). 

43. 4 | mavres ayyedou pro wor. 

{ ante evPpavOnre’ | avrovs pro avtw® | |vou pro ayyenou. | 

{ ante or ro aya | exdixevrar| pro exdixaras | exOpous + avtou. 

qj ante cau exkafaprer. 

a4, J | Movons|. 

45. ¥ | cvveredecer| pro e€ereheoev | Moons. 46. mpocexe|rar | 
Siap|rvpowae pro Siapaprvpopae | ovs pro a | evre|Nero Pau, 47. par 
kponpe|pevorera | SvaBau|verar | KAnpovopy|oar+ avTyy’. 

a8. {| exewy pro ravrn. 49. ABapem” | Mwa8~ pro Xavaay*| 
Io\” +es| karacyerw:. 51. dvote pro ore | |rys AvTiAoyras: | rors 


om ante vous’. 


Caput XXXIII p. 114, 1, 17 


1. § | qvdoyncer| | avos rov Ov| man 1 in ras? et in marg (om... 
pli sch). 2 

{ ante ks | Swat pro Lewa | exeharyn pro eredaver,+ev | n|puw 
ex Snep | elpovs pro €€ opovs. 3. edioato+«Ks| | |avrov’ pro 
cov. 4. yu pro vyuw | Maons|. 5. apxovtwy om | dvdAns| pro 
gudats. 

6. §. 7. Iovda'+ Kar evrev]. 

{| ante ecakovaor | rns| Pwvys | |eMPouev: pro edOors av | kav? om 
| <xApal + avrov. 

8. J | Ilpa:. 9. 0 delyou | Tpit avrov| | fprt+avrov'|. 10. tov 
Ovovactynpiov pro To Ovovacrnpiov. 

11. {| exavelatnKorwr exOpa| | avrov’ pro aura. 

12. § | ez om. 

13, vil 15. amo Kopudns Ope@avy apxys OM. 16. ty|pwcews + 


avTns| | dekata pro dexTa | efor pro eMoucav | do€ac bs! [ €V 
pro ez. 

18. {| | avTwr| Pro avtTov. 19. e€ohoO pev| covaw* | emika|ecov- 
Tat pro emKadrececbe | |Ovcoveu pro Oucere | Tapadvav pro 
Tapadtov, 


20. {| | wA\a|ruvwv Tad” evroyy|pevos pro evioynpevos eumrAarvvwr 
Tad. 21. elder | In yn 


22. 9. 23. J | NedOade: pro NedOare* | NePOadeu? om. 
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24. {]. 25. wstKat. 26. |avrov pro gov | orepar|wparos. 27. ap- 
XS Pro apxn | aevawy + Kat| | amroXou* pro amodow, 28, emu yns + 
em] ys | yys| curov Kat owov| pro cure Kat owe. 


29. 4. 
Carputr XXXIV 


(Oe Wid, ee, & 
1. J]. 2. rns om ante Oaracoys|. 
4. J | deat cou avrnv. 
5. | | |Maons. 
7. I | [Moons | |ebOapy pro efPapynoav, +70 mpocw|mroy avrov. 
8. | | TOV Mavo7| | lev T@ TEPAV PTO ETL | Tepixa). 


{] ante kav cuvetehecOy|oav. 9. |Moons. 11. tacw | avrov om 
| Avyymrov pro avrov.? 12. Kpatavay:+ Kau] tov Bpayrova Tov| uiby- 
dov: | Moons. 

Subscr devrepovoproy man 1. 


JOSUE 


Inscr wyoovs man 3 atrament rubr et in litura quoque . noovs (2) 
atrament fusc. 


Carur | p. 119, 1, 1 


1. J om | pera (ce man 3) | Mevoy + dovdov| mw man 3,4 Kae Man I 
| In|oov pro Inco | |Aevroupyw pro vroupyoa. 

2. §. 3. avysupinras man 1(?). 4. 7y| pro tov. 6. |amoduacre- 
Neus pro duedeus. 

7. J | pro ovde. 

8. J | av|rw pro avry | owns pro edys | evode|cers pro evodwoen. 
9. evTeANopau| pro evTerahpan. 

10. J | ypappalrevor. 11. erounale|oar | tpus | Kav* om | da- 
Bn|oec Oat pro SiaBauvere | katacyt. 

12. 4. 13. pyluatxy. 14. |SvaBnoerOar | vuwr|*t+Kar | ovp- 
paxnoeron|. 15. |vyswy pro nnwv* | Kdy|povounoovow| pro K\npovo- 
pnowow | cav|rov pro avrov | edwxer| pro Sedwxev | nury po vay | 
ev| Tw pro es To | azo pro em’. 

16. § | Incov pro Inco. 17. ako|oopefa. 18. av pro cap | os 


pro oats | ev|revhy avto. 
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Carput II p. 121, 1, 30 


1. J | evdelrau pro were. 

{ ante cat mopevbertes | jor dvo veavicko.| nOov pro evonocay 
ot 8. v. | eeandOov pro ecoyndPocav” | |orcevav. 

2. F | |uSov avSpes pro Aeyovres | avdpes om. 3. Tov| ovkov pro 
THY OLKLAY. 

4. | Svoom. 5. exdulero | |karadnpper Bai]. 

7. 9. 8. €or | Karadivwxovres| pro Suwxovtes | de? om | |xac 
avrn pro aurn Se | |zpos avrous em| To Sapa’. 9. edw|kev pro dede- 
kev | KS vu. 10. Oaacoay 77| epvIpar | |eferopeverOau| | |e€ pro 
ex yns | Baokevor | to Qy”. 11. nuev? om | |0s pro os | Tys om. 
12. |kav add ante wowmoare. 13. pout+ |kau | |kau Tas adehpas jov| 
pro Kal TavTa TOY OLKOY MoU. 

14, | | § ante Qs av | tapadw pro tapas | |rnv Trokw vpw"| | 
mouoare pro Touncere. 16. opt|ynv | amehMare pro aredOere | aval- 
oTpepwo pro av atoatpapwory | amedevoe|o Oa. 

17. 4 | €LTOV TPOS av|rynv Ou avopes’. 18. Onors| | ev avTy” pro év 
avrys, + xat| | Se om | wa|ra| in marg man 1? (7 in ras, ra sub) | 
‘/, ravra in extrem marg man 3. 

19. J | Ovpay rns om | ouxilay pro occas | yyus|. 20. » om | 
|aBwou egoueBal|. 21. ovrws| add ante eora. 

q ante Kau e€atreoreu\ev. 22. nrOav| | opwnp| | TPLS | €vpov ’. 

23. J. 24. J | eo | ev xepe n|pov tacav tyv y7| | Karerrn xer|. 


Caput III 
Dail 2482 2G 


1. § | aanpa| pro amnper | yA\Aov. 
2. § | eyernOn pro eyevero. 3. post Tw Law heyovTes amissa sunt 
duo folia ad litteras....daro ks, IV, Io. 


Capur, 1V 
Del Geel yed 


10. KS+7w Inoovl. 

{ ante Kau exrevoer | dteBy| pro dieByoay. 

1. Gf. 12. § | npiloes pro nusoers. 13. |evavte pro evavtiov. 
14. § | tavros rov| pro tov tavtos | |womep + efoBovr|ro. 


JOSUE ge 


=) 


15. {| |Incov pro Inco. 16. tepevlor | atpovor, 16-18. ry Ku- 
Barov tys SabyOns Tov paptupuov........ OL lepers Ol aLpovTes OM. 
18. THs OM ante d.aOy|Kys | weoou| add ante rov IopSavov. 

| ante Kau eOykayr | Enpas| pro yns,+ Kau | Kaba + Kae. 

19. §]. 20. |ekaBov pro ekaBev. 21. ot viow| vor vuas. 22. avay- 
yelAeute pro avayyerdate | rovroy om. 23. ypov pro nuwv* | ro] ex 
Tov pro ex Tov, 24, |rov Kv Ov | vpar| pro nor | xpove| pro Epya. 


Garur V 
0), WiPXey, ERS) 


1. F | Sdca|Bynvor pro dvaBawew | |\kareraxnoay pro eraxyoar | 
a Stavouae avTav| | Tpo|owmov TMV VL@V Ioh| in fas Man 1, 

2. J | Incov pro Inoo | KaBeaoas | Iod” + ex Sevtepou']. 
3. ¥ | werpwast jeavtw | reprereme. 


4. J | wepilexafarper. 5. */- Tous pro Tourovs (‘/- man 2) | 7wepte- 


te|yev (v Sup man 2) | MadBapuridi|. 6. dior, pro dro | ov* om | 
Suwpurev + KS av|Tous | evoew | avtwv| pro npr | |Sovuvar + pur. 

7. { | |weprerener Inoovs| | yeye|yno Oar. 

9. F | In|oov: pro Inco | ww Navy om. 10, ad €lomepov em pro 
amo EOTEPAS ATO | EV TW TEPAV TOV lopdavov om. 11. epayov. 

12. § | |e€eXeurov pro e€ehirev | vrnpxor| pro vrnpyev | exapma- 
cavTo| pro €xapmTiaavTo | Xwpeav pro Kovpap. 

13. ¥ | |op@adpous + avrov| | edev. 

{ante kat tpooe\Pa|. 14. 

{| ante kau Inoovs. 

15. J | ov pro vu | eorn|Kas + em avrov. 


CapuT VI Del29,.2, 21 


1, J | cvyne|Kevopevy | ov[ders pro ovets. 

2. J | violyerprov cor ryr| Teperyw pro tHv leperxw vroxepray | 
ovras om. 3. avtn+alras | paxytas| pro paymous. 4. avaxpal- 
yetwooav pro avaxpayero | awaom. 5. avakpayo|Twv. 

6. q | |vios pro o Tou. 7. |evarTe pro evavtiov. 9. | raparopeve- 
cbolcav eutpoober| | Kv + mopev|opevor Kat. 

10. § | pydeas pro pyfas | tnr| povny vpor | dijayyedn avros 
man I (avros corr avrovs man 2) | |avaBonoerau’|. 
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11. J | Qv+77| wodw. 

12, YJ | rns SuaPyxns om. 13. o1 vepers| ov emTa pro oL emTa LepELs 
| aupovres| pro deportes | tas extra calmuyyas| pro tas cadmuyyas 
TAS ENTA. 

qj ante Kau weTa TavTa, 13-14. KaL META TAUTO......... diab ykns| 
Kv’ tr post es Tnv TapeuBoryv: | omcbev | rns om ante diabnKns| | 
cadmuyéw’ | reprexvedooe THY ToALY eyyvev kar om | |aandOov pro 
amn\Oev, 15. wepindOo| | exralkus* pro e€axus. 16. 

q ante Kau eurrev | Inoous| pro o Inaovs. 17. To| K@® Twv Ovva- 
pea| pro KO caBawl | teputouncalre pro mepuTomncac be | wav|ra 
add ante ova’. 18. ¢uvdaccel|obe pro dudragacbe | cpodpa om | 
avTou OM, 

19. § | cau pro 7%? | Kae was| pro y?. 

20. 4 | vepus| | ryv dave 
sup man 2) | avav om | |rapeuBodyv: pro wokw. 21. |aveDewari- 


add ante twv cadmuyyev | apa om (/- 


cav pro aveepaticev | Iyoovs om | tpeoBure|pov’ pro mpeo Burov | 
po|oxov: + Kat ews mpo|Barov’. 

22. 4 | dvo pro dvow | kar e€ayayere avtny exeev Kat ova eat 
avTn om. 23. Kat eeonhOov ou dv0 veavicKou ol KATATKOTEVTAYTES 
THY To ELS THY OLKLAY THS yuvatkos OM | eEnyayo| THY PaaB | wavTa 
ova nv| avTn’ Kav Tacav TH| Tvyyeveay avtTys| pro THY ovyyeriay 
acene Vv avTys. 

24. 4 | everu|pucOn ev rupt pro everpyaOn evtvpicpe | |racr. 

25. 4] | savra om | katw|Kknoav pro katoxyoev | ro om ante Ion 
| |karackomnoa: pro KatacKoTEevoaL, 26, EvavToY KUpLOV Aeyov om 
| Jost avacrnoer Kav] | Pewedcwor|. 

{| ante Kau ovrws | |Oalav pro OLar | diacwbE|r. eXayioro | are|- 
oTnoev pro eTecTHCED. 

CAPuram Vell 
Pes 2 lime 2 

1. {| | wAnppe|Necav’ | peyadyny om | Ayay pro Axap | Xap|pe | 
Zapf pe. 

2. 4 | By@ad| pro Baby | katacKkepalabar | ynv| pro Tas, 


3, 4 | Pai'| (a in ras man 2 aut 1) | avaBawerw| pro avaByrw | 
laravra pro mavra, 


4. J | aveByoar +t exer| | ws pro wre | tov om. 5. es om | Jews 
pro xau* | em pro aro? | Kaltwpepous’. 
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6. J | <lavrov: pro avrov | |evavre pro evavrioy | eweBadov 7o| your 
pro emeBadovro your | tyHv xe|adyv pro ras Kedadas. 

7. J. 8. |amevavre (7 sup man 2). 

10. {| | cv|rerr@Kas pro ov wentwKas. 11, |SvaOnany + pov | [Sve 
Oeuny (e? corr ex u man 1) | xa add ante khepa|res. 12. esvotpel- 
Yovow evwrs| pro vTooTpeovow Evatt. 

13. {| | {| ante rade Aeyer | cori] ev yuu. 14. 

4] ante Kau eorau | evoerEn pro deen * | Tpooacerat ter | av pro eav 
bis | ev|deéy pro Sexéy? | ovxovs| in ras man 1 pro otxov | evoerEnre| 
pro deen oe ee oh eav| pro av. 

16= 4/227. s\0 Zapat | kat mpoonyOy? om | Kar avopas| pro kara 
avdpa. 18. ZauBpr. 

19. J. 20. § | Incov pro Inao: | Jevavtiov + tov | xv| Man 2 in 
exuremeuliay 2s |evdov | TOLKLAT)| +Kahyv' | dvdpayjwa | eyKe|KpuTTau 
+ev tn yn| | ey|Kexpumra pro KexpumTrau. 

oom | j KEK pUppE| Va Pro evKEeKpumpEeva | ev TY oKnvy| pro els THvV 
oKNV YD. 

23. 9. ante ca nveyKayr | mpos add ante Tovs| mpeo BuTEpous. 

24. J | |apvev’ pro Ayop | Io pro o Aaos. 


25. {| | 7» Ayap om | was Iod ev u|Oous* pro ALHous Tas Iopayd. 


Capur VIII 
p. 136, 1, 9 


1. § | celavrov pro gov’ | wavras tovs| avdpas. 2. |rn lepecyo 
pro tyv lepeaxw | to| Baortee pro tov Baowea | evedpal pro 
eveopa. 

3. 4 | |Kav eweke&ev pro emeheEev Se | |yudvades. 4. levedpevoerar 
pro evedpevorare | wn paxpav yweobe aro tTys Tokews OM. 5. TAS 
o Naos o pro mavtes or | TvAnv’| pro modu. 

ff ante cau eorar ws. 6. |atpovow' pro epovow,+Ka. 7. e€ava- 
otnceoO(ar)| | topevoecOai|. 8. Tounoare: pro Touncere. 

9. F | Jevexafacar. 

10. 


A 


| avros| pro avro.| tperBurepor|t+Iod. 11. aol avarodwv’. 
14. 4 | «|dev 0 Baordevs Tys| Tau | o wer’ om. 
15, | dev | tas add ante Iod. 17. ovdes| pro ovfes | Kare- 


euro}. 


18. q | OTL ELS Tv| XELpa pro ets Yap TAS KELPAS. 
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@ ante cau c€erewev | tov yauror| kav TV XELpa avTov|. 19. e&nd- 
Dov | evandOor| es pro nXOooayr enn. 

20. § | car? om | jewpav pro efewpovy | avaBawolra Tov Kamvov 
| ex om. 

21. J. 22. |e&ndOov | ewara€ay + av|rovs. 

24. § | amoxre|vovres | |ex rus Tau pro ev ty Tae | ewe om | Kare|- 
Suw€ev pro KaTEOLM€av | |ews pro am QUTNS. 

§ ante xa? | eTeoT perper| pro ameotpeev, 27. |KTnVev KQU Tov| 
okvdwy pro oxvdwy | tavta a om | eavrous om | Incov'| pro Inaou. 

28. J. 29. J | §] ante Kar emSuvortos | xalPerov | ro copa 


avtov | eppubar). 


Caput IX Wi, BO 


1-8. vv 1, 2 tr post v8 ut ordo Hebr. 

1. § | Se neovoav+ ralres | opwy | oc Apopparor| Kar ov Tepye 
catot| Kau ov Xavavatou| kar or Pepearor| Kau ov Evavow| kat ov IeBov- 
gaol. 2. ovvyndfor. 

3. q | wkodopyae| | TWO KO Ow pro Kuplw Tw Jew. 4. Tw KO, + Ka, 

5. J | Mavon+ ov| eypawev. 6. dukalorau+ avtwv* | kar70m | noav’ 
or nut| ers pro or noav nuov" | ov nut|~ous avTwy pro ou noav nurov’ | 
hao| + ev Ioh” (ev in marg man 2). 

7. 9 | ovrws om | Incovs om. 8. In|oov pro Inco | vey om | 
yuvarks. 

9. 4] | Ingovs pro Kvuptos. 10. |AaBores | lover pro wpov | amro- 
dedope|vous. 11. Katateredto| weva | €7 ptO eTaVv@ | ol apToLt pro oO 
aptos | Tov em|ouricpov avtwr| | Eypou pro Enpos | evpwtiwy karom | 
BeBpwpelvou* pro BeBpwpevos. 12. ndOov | | pos mavra add ante 
Ion”? | nr\Oapeé| pro nrapev | dvabec Oar. 

13. q | euzrov | |Stadapar oo.. 14. ETO |. 15. evrov + 7pos av|rov. 
16. dvou add ante Baothevor| | ExeBwr| pro tar Amoppatav. 

17. § | axovoavres om | evrov | AaBerau | vuwy pro cov. 19. re|- 
TahatwvTar pro TeTadawrar, 

20. 4] | rovs emouri|opous pro Tov emouricpov | |ky-+avrwv | eze|- 
potnoav 

ah | 


| Sve|Pero pro dueevro. 
22. § | rpus| | Jecow avrewr’, 
23. {| «&y\Oov pro ndOov | Xeper|pa* | Bypw6” pro Bepwr | Ia- 


pei”. 24. THS ovvaywyns| add ante tov Kp @v pro Kuptor tov Oeor | 
duel yoyyvoev pro dueyoyyvaoay. 

25. J | emav+aavres| | nyss|. 

2784) | kau eumav avro.s ot| apxovres add ante Cyoovr|rar | ov\- 
ayoyn, +IoX. 

q ante kat erojoay taca| y cvvaywyn add ante Kabalmep | eurov 
pro eurav. 

28. § | comer azo| cov | eyxwpror. 29. exdeurn | ovde om, 

30. | Incov pro Ino | arnyyedn| pro avynyyehn | 7H? om | 
e€ooO peverat|. 

31. § | npes| | |romoa pro mounoate. 32. e|E.Xaro | Inoous av|rous 


| |averkay pro averdov. 


33. ¥ | dua tovro eyevovTo ov KaToiKourTeEs TaBawv EvdroKoTo Kat 


vdpodopor Tov Pvovag7yptov Tov Oeov om | a| pro eap. 


CaArur X 
oy PUI ai 


1. ¥ | yp” (nota compend man 2) | exoulqoev pro exounoay bis | 
nutopodn|oa. 2. ev €lavTors pro am avrwv | n|Seacav pro nde |  7]- 
hus peyahy | |ooe + Kau. 

3. { | ElAap | Pepaap| pro Dede | Iepipovd| | Iadve pro lebOa | 
AaBap pro AaBew. 4. ex7ro|\eunoopev pro exmrodepnowpev | nuTo- 
pornoa|. 5. Tepysov6| | Odorap| | mepe|Kaberoav. 

6. Ff | opwnv'|. 

7. 9. 8. {| vrocrnoerat| pro vrohepOnoerat | ovders| pro ovbets | 
npeov'| pro vper. 

9. | | apos pro ew | eropev|On pro ecemopev0yn, 10. Tov wer 
om | |ovw7pubiv peya|dny pro cwTpuper peyaryn | |Byfwper’ pro 
Opever. 

11. ¥ | ev de Tw | tov om ante wor | |BavOapwr pro Qpavew. 

{ ante cau eyevoro | amroavores|. 

12. 4 | |rapedwxev + KS | vey om ante Ind | Tado| pro Awov. 
13, €|yOpous avrwy’ + ovxe TOUTO yeypaye| evov emt Bu3dtov| Tov €Bovs’ 
| |wecou pro pecov | mpoemopevor|ro pro mpoemopeveTo. 14. KS ov| in 
ras man 2. 15, Iod-+Kau ereatpe| ev Inoous Kau mas| o haos Iok 
pet av|rou evs THY mapen|Bodrny ets Tadyahal. 

18, § | A\Dous| + peyarous | KaracTynoa|Te + er auTOU. 
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20. J | wavres ov vior| pro mas vos. 21. Nalos+eus THY Tapep- 
Bol|dy| | vyens* | ovders| pro ovdes | avrwv'| pro avtov. 

22, J. 23. kaw eE€nyayooav tous tevte Baoihes ex Tov omnhatov 
om | Iepi|pov0"*. 24. oupsropevo|pevous | tpoa|opeve Ue pro mpoTo- 
peveo Be, 

{| ante Kau tpoceh Gores]. 

25. J | ducacnrel. 

26. J. 27. dvopas|+ Kas | |karedvyor | emexudicav| pro exvduoav 
] \cBous + weyadous|. 

28. J | Maxyda| eda|Gov | Erpovs pro payatpas, + |Kat Tov Baorhea 
av|rns* | e€wrcOpev|oav+ avrovs Kau | lewmveov+o yy | ovde es| ev 
avTyn pro ev avTn ovoers. 

{ ante cau exounoav | Maxydal. 

29. §. 30. ev xeupu pro evs yetpas | ehaBev pro ehaBov | euaveor] | 
ev av|rn? + ovde ets | erornoey pro errornaar™ | eTounce| pro emrounoav’. 
31. |o kaos o pro Iopan\ | Aayis|. 32. ev’ om | edovevoer| pro eo- 
vevoav | e€w|\eOpevoev pro e€wdreOpevoray | eroujnoev pro erouncay | 
™ AeBval. 

33. | | Talep pro Talys | avrw| pro avrov. 

34. 4 | erohvopxe pro emoduopkyncev. 35. KF SUP Man 2 | Errveor. 

36. {| | weprexafioar| pro meprexafiocey, 37. esara\€av pro era- 
tagev | walra ewmveovta pro may evrveov | ov tpomov emouncay Tv 
OdodrAap, e€wreOpevoay avrnv Kat ova nv ev avTy om. 

38. 4 | wepilkafecavtes. 39. tacas add ante xoluas | eutrvelov | 
|kateXeurov | avtn? om | ry protny | Kar To Baorrer avrns* om | Bal 
ove aurns **+Kabalrep erounoav Ty| AeBva Kau To Baor|eu avrys:|. 

40. 4 | jopwns: | |NayeB” pro NaBau | KaTeAiTave| PLO KaTENt- 
mov | javry pro avrwv | Siuaceowopelvov pro cecwopevor | ewrvelor | 
e€ auTns pro Cons | c£w|\eOpevoav pro eLwdeOpevorer. 

41. {J ante Kav amexrevev avirovs Inoovs add ante atro| Kadys 
Bapvy | |ynv add ante Tooou” | yns| pro ms. 42. |avrov pro av- 
twv*,+ Tous | kata| pro kau* | |eAaBer pro erara€er. 


CapuT XI 
DiS demin 28 


1. {| |Ia8ev pro IaBes | |Madav* pro Mappar | Youepwv'| pro 
Svuowr | Axid| pro Aleup. 2. opwyv'| | PaBaba| pro PaBa | Xeve- 
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peO| pro Kevepwf | NadeOdwp| pro PevacdSwp. 3. Tous Xerrawovs| 
kat Tous Pepelasous| kav TeBovaasous| Tous ev Tw open’ |Kat Tous Evacous| 
|Aep| pov pro epnpov | Macl|onda: pro Macevpar. 

4. J | appos| + em To yedos. 

5. {| | ovjrou’ pro avrow | Kau tapeveBadov om | Meppa| pro 
Mappwv. 

6. 4 | |ryv wpay tavryp| | |avrous rerpota|pevous | \vwv Iod- pro 
tov lopayd. 


7. 4 | Map|pwO pro Mapper | \etemeoer man 1, a sup e* Scr man 2 
| avrous| pro ew avrovs | opwy’. 8. Macpedwf|paip: pro Macepor | 
Maolonda’ pro Macowy | kara | kav om. 

9. {| | Kafor| pro ov mpomop. 

10. § | ereorpaebev pro ateotpady | |ore Aowp nv pro nv de Acap. 
11. eumveov | aropari| Evpous’ pro Eider. 12. Bacrdrer|wv* pro Bao 
New | |eLwdeOpevoe pro eEwreOpevoav. 13. pov] +avrnv | |Ijcous 
pro Igpan\. 14. amwrecay pro amwdeoe | Karehevrov | «€ om | 
eu|mrvEov. 15. KS prO KUpLos. 

{i ante kav Mawvons | Incov: pro Inco | |ovfer pro ovdey | ouve- 
ta€ev + KS| | To Mavon| pro avtw Mavons. 

16. § | lopunv: | naoa| THY? +ynv | NayeB pro AdeB. 17. ato 
opovs om | Aadak pro Aye | Snevpa | ro me|Suov pro Ta mredva | Tous 
Ba|ovders avrwy wav|ras | aver|hev + avtovs. 

1s. § | mwepas mrevovs|. 19. kas add ante ove’ | nus ov pro nv 
ovk | mape|Swxev pro edaBev,+ Tors vuows| | Tavtas ehaBe| pro tavTa 
ehaBooav. 20. THY Kapd.iay av|rwv | o7ws py d00n avrous eeos ad)’ 
wa eEoheOpevdaow om. 

21. 4] | opis | Avof3| pro AvaBol | opous| pro yevous. 22. vio 
pro amo | Talynt+ Kae ev TO | AcdwO pro Acedda | kare|AeupOnoar - 
pro KkatedechOn. 

23. | | § ante cau edwxer. 


Caput XII p. 154, 2, 21 


1. Ff | avejAey pro avedov, + Mavons xat| | |a7o pro ad’ | ynv*? om 
J azo proam. 2. tov om | ov pro os | A|ponp* pro Apvov. 3. Xev- 
vepeb| | kara | Kxalravorpwl” pro Kara Aceyol | vio pro azo’ | 
Aoy|da8 pro M760. 
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4. § | Baloay pro Baca. 5. Yep|ya- pro Yexxar | |Teooups pro 
Tepyecet | Malxaru' pro Maye. 6. KAnpw| pro KAnpovopta, 

7. § | Baadlyad” | rw wedvw| | rov AvBavov pro AuBavw | |opovs 
Tov pro tov opous| Adox™| pro Xedxa | |Seerpa* pro LHep | |aurnpy 
pro avrov | kdypolvousay pro KAnpovomew. 8. evayeB| pro Nayef. 
9. kar‘ om. 11. Tepysov|. 12. Eyhwr| pro Avdap. 13. Tadep| pro 
Ace. 14. Eppa| pro Eppad | Adep| pro Arpal | Bacwtea Apal om. 
16. BaiyA| pro Hdad. 17. Maxnda| pro Aradour, + Baotdea Oad- 
fou]. 18. Adex| pro Odex,+Baotea Aerapo | 7s Apox om. 
19. Acwp| pro Agop. 20. Sapzpa| pro Sypowy | Madal pro Map- 
pol. 20-24, Bacilea Mappa| Baoikea Ayoad| Baorea Oavay| 
Baoikea Mayeda| Baoitea Kedes| Bacidea Iexovap| tov Xepped| 
Baoiea Awp| tov Nadcddwp| Baortea Twerp| tys Tedyed| Bacrrea 
@cpoa'| pro B. Alad, B. Kadys, B. Zaxay, B. Mapedwf Kou B. lexow 
Tov Xepped, B. EXSwp tov Pevveddwp, B. Tees rns Tadedaas, B. 
@apoa. 24. 4 ante wavres | evxoor+ kau). 


Carury XI RA 


1. {| §[ ante cavemev| cuom. 2. vdt|rveyu” | Pecovpe:| man 1, 
Tepoovpt: man 2 (p sup) pro Tecepea. 3. carpateas | Alwro| 
man 1, A¢wriw man 2 (« sup) pro Alwrew | Aoxadwviry| | Akcapo- 
vitn|. 4. |rm yn | Padns om | Adexxa’| pro Tadex. 5. TaBdu| pro 
Tahiaf | AvBavo| man 1, ‘/- scr man 2, eras et corr AuBavov add 
amo (in marg) man 1 | 'aAyad” pro Tadyaa | euwodov (eco sup man I 
in ras). 6. |opwnv | Mac|cepedoOa1p”| pro MacepeOuendorparp | 
|e€ooPpevew | evererAapy| gou'. 7. 

{| ante » Jakacoa. 8. dvo add ante dvidacs | Mavagon| + Tors 
per avrov| | Tad” + yy | rov lopdavov| pro tw lopdavy | |kata | avr7| 
pro avtw. 9. |Micwp | MadaBa| pro AaSaBav. 10. |rwv Apop- 
paov| | rev ver]. 11. |\Tadaadirw: pro Tadaaderida | Tecoupu: pro 
Teceper | Maya: pro Mayarex | Bacaviri| | EAya° pro Aya. 
12, Bacay: pro Bacavertuds | ev Aota|poO Kau ev Edpalew*. 13. Te- 
coup’ | pro Tevepeu™ | Mayaft* pro Mayxare bis | Teooovpu pro 
Tecerper® | onuepov om | |nuepas+raurns'|. 14. 77 fukn ty] pro tys 
pudns | Kalrepepuce. 

15. ¥ | row wos protn dvdyn. 16. Kav? om | Miowp. 17. Micwp”™ 
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| Bapw pro Baipwy | oucovs pro ouxov | BareAwol pro Meed Bo. 
18. lagoa* pro Bacay | Kai|dnuod” pro Baxeduol | Maad| pro 
Maidaa. 19. Lapaab| pro Yepada | Xuwp” pro Yewwv | opi| | Evan” 
pro EvaB. 20. BaOhaywp| | ByPo.nov0”| pro BaOPacewa8. 21. 7o- 
us| | Mucovp~ pro Meaowp | Poxou” pro PoBox | Ovp| (v sup man 2 ?) 
| PoBo: pro PoBe | apyolras pro apxovta | evapa om | Stwv* | Kav? 
om | tnv ynv| pro Yewv?. 

23. § | eyevovro pro eyevero | o Ilopdavys| | avrns pro avry | avtwv” 
om. 25, eyevo|To pro eyeveTo | QUTWY TA opta| | To om ante npvov| | 
Aponp” pro ApaBal |PaBBa: pro Apad. 26. Pauw6| pro apaBa | 
Mac¢a*| pro Maconda | Borapw: pro Borave: | Ba|varw” pro Baay 
| |AaBep* pro AwBov. 27. EveBex| BynOapau™ pro Evadep Kau 
Obapyae | ByAvaB\pa: pro BawfavaBpa | Lwxw* pro YoryoOa | 
Laldov: pro Yadav | kar? om | XevepwO| pro XevepeO | azo pro az’. 
28, avtwy'+kat| Kata Tohes avta| | avyeva emiotpepovow evavtiov 
Tov €xOpwv avtwy* om eyernOn Kata Synmovs avTwy at Tohes avTwv 
om. 

29. §. 30. Maalvau” pro Maava | Bacthera* om | Baloav: pro 
Bacave: | |Bacavirids. 31. Ao@apo6| pro Acrapof | ev? om | tov 
pro Qy | ™ Bacaviridu*, + kat| edoPnoav | wov| pro vows” | Mayerp 
vious * OM. 

32. J | Karexdn|pounoev pro Karex\npovopnae | tov? om | am 
pro em’. 


Caput XIV 
DaLOO}e2 a7, 


1. § | 7 omante yy. 2. dudns+Malvacoy. 3. 

{ ante kau Tous Aeverrats. 4. EY TH yn OM | avrats pro avrwr*. 
5. ewe|piravTo Pro epepioay. 

6. § | tpoondOor | Tadrya|hous* pro Padyad | evzev (v Sup man 2) 
| XaBed” pro XadeGB | KauvelLeos: | ehahnoe|. 7. |avos pro o tats | 
ex KaSns Bapyy om | atexpiOnoa| pro amexpiOnv. 8. de? om | dca- 
vouay pro Kapd.av | spoolereOnv pro mpooeP nv J 7» om. 10. eaze | 
ekadnoe | |rovro ro pyya. 11. e€ed|Pew pro eoedOew | cured Get! pro 
efehOew. 12. ce man I aut 3 in ras ‘/- et 3 litt, /, oe in extrem 
marg man 2 | ev add ante 7m ymepa bis | exe] man 2 in marg | 
efohoOpeviow. 

13, § | rv XeBpa| | XaBed” pro XadeB | to Keva|Carw pro ve 
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Kevel. 14. 1 om ante XeBpov | XaBed| pro XadeB | onpepd| ymepas 
pro nepas tavrns | |rov Ov. 15. Tns om ante XeBpwv | ApBo pro 


ApyoB | entporo|\ets. 


CArUTe NV. p. 162, 2, 12 


1, Jom | ISov|uaras pro lovdaras | uv | vorov'| pro MuBa. 

2. § | eyernOn (nOy in ras man 1) | vorov| pro Bos | Tys* om i 
vo|tov' pro Ba, 3. |AkpaBBev | Lelva* pro Evvak | |aso vorouv 
pro emu \uBos | Ecpal pro Acapov | Addapa* pro Yapada | Tro| pev- 
Onoeras pro exropeverar’. 4. Topeverar pro exmopeverat | |Avepwva 
pro Sepovar | Sex| Gadde | kar? om | |ravra pro rovro | |ra opsa | 
vorou'| pro Atos. 

5. 9. 6. Ba\Oayha’ pro BavOayhaap | */-70 pro azo (ero man I, 
e eras, ‘/-add sup man 2). 7. Tadyah” pro Taayad | Adoppeti| pro 
Addapew | vord| pro Ba | dijexBadrrAer | THs myyys|. 8. Kau ava- 
Bowe| (kat ava bis scr) | |Evou” pro Ovo | vwrov| pro vorov | Tov 
om | azo \iBos om | duexBadl|Ae pro exBarrea | Ev|vou™ pro Ovop | 
|Boppav’ pro Boppa. 9. |rov vdatos | NadOe| pro MadGa | opovs| 
pro es To opos | e€a€e| pro afer | evs Baad”| pro IeBaad. 10. les 
opos Snep Kat| mapedevoerar evw|rov pro Kau TapedevoreTaL ELS OPOsS 
Aooap emt votov | lapep| | Xavadwv: | |vorov’ pro Ba. 11. |Zax- 
Xapwva’ pro LorxwA | opos| yns Baad” pro opva emt Ba | diex|Bad- 
New | IaByA7| pro Acura. 

13, 4 | |edwxe bis | dua pro azo | |ras todas: pro tyv wohw | Ap- 
Box om. 14. tpis| | Avak” pro Evak | Sovjow | tov Oodpau'| pro 
@oahper | Axypar*| pro Ayema. 15. |Kau To pro 7o oe | |ro TT POTE- 
pov nv. 

16. { | @| pro cav | cu exkoyy om | kar| add ante dace | Axoa| 
pro mnv Acyayr. 

17. 4 | |adekfos XaBed” 0 velwrepos’ pro adedpov XadeB | Ax|oaB 


pro Acxar | avrov| + avrw exs. 


18. {| | every pro eyevero | |eurropeverOar pro exrropever Oar | 
amo| pro e« | XaBed” pro XadeB. 19. kav evmey avrw om | Podad- 
paru| pro tnv BobOavers | avty| + XaBed” | Twral pro TovaOdayp bis. 

20. {J. 21. at| woes" | zo|hus? | tpwry pro mpos 77 | pudys| pro dudn 
| em pro ef’ | KaB”oend| pro KarBaucedend | Edpau* pro Apa. | 
Iayoup pro Agcwp, 22-28. [Kau Kuva Kat Awpova| Kat Adada Kat 
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Kedes| kar Ovalid” Kau Tedep| kat Balow” kav mo\us| Acepwv’ avry 
Aco|papam” kat Lapaa| Kau Madowda| kau Agepyadda| kau BawOda- 
heO| kat Acapoovdal pro cau Ikap....Xodagewda, 28. at om ante 
emavders. 29-32. |Baaha kau Aven] Kae Agen Kau F\Oadad| Kar 
Xerveh kar Eppya| kav Yeucedey| Ka MedeBnval Kar Lavoavval Kat 
AaBol| Kav Sedecyu| kav Peupov pro Bada..... Epopo. 32. |exoor 
evvea pro K# | a om ante kwpar. 33, |reSeuvy:. 33-36. Eo@aok| kau 
Zapaa kar Acpa| kav Napwev kar Zavol car Adivafau” Kar Hve| car 
Tepipov9™| Kau OdodAap| Kae Neppa kau Lwxe| Kav ACnka’ Kar Lap|- 
yapej. pro Aorawd..... Lakapep. 37-41. Adaca: Kat May|dad- 
6ad° Kav Aahaa| Kar Macha: Kae IelyOand” Kar Aayes) kav Bal- 
Kal” Kar Ayal kav XaBBa kar Aapas| Kar XaOas* Kav T'a|dnpwb” 
KQL BnOdalyeav" kat Nepal kat Maxydynpa: pro Adéacav..... Maky- 
dav. 42-44. |AaBva xar labep| Kau lepOa Kae Acevva| kar Neooe| 
kat Keewta kar AxleB| kar Mapnoa kat Awol pro Aeuva 
Aviov, 44. evvea pro dexa, 45. avrns| pro avrwv. 46. |kau add 


ante ao | |Ieuvor pro Teuva | |Acdwd” pro AcndoO. 47, AceedaO 
Kal al Kwpar avTns om. 48. lopwy | Agep™ pro Lapep | Lwya-| 
pro Lwya. 49. Ievva pro Pevyva | kar? om | Trohets| | avrn| + eoTwy, 
50-51. |AvwB™ Kar Eobepo| kar Aven” Kau Tooop| kat Xtdovwr| Kou 
TnAwv pro Avav...... Xavva, 52-54, EpeB| car Eoav’ car Povpa| 
kav lavovp™| kat BatOdamovel kar Adaxa’ kar Xap|wara’ pro Aupep 
30 Evpa, 54. modes] | Sewp| pro ZwpA | kapou pro eravdes. 55— 
57. |Mawv kau Xeppcd| kar Zeup™ kat Ioraral car leCpaeh™| kar Ex- 
Sapa’ Kat Zalvoackep” Kaw Ta|Baa* Kat @apva* pro Mawp..... 
Bapvaba. 58-59. |AovA” Kau BatOoovp| kar Tedwp kav Mapad] Ka 
Babaval| kat ENOexev pro Adova...... Ockoup. 59a. Oekwe| pro 
@exw | ByOdeeu| pro BarOdeeu | Acrapy| pro Auray | Ta|rapu" pro 
Taran | Lwpns| pro EwBns | Kapa” pro Kapew | Tadley" pro 
Taken | Borbyp| pro GcOnp | Movoyw: pro Mavoyw. 60. |aroXers pro 
n mods | |ApeBBa pro SaOnBa | dv0] + Kau ar Kopae avT@|. 61. Kav" 
om. 61-62. BavfapaBa:| Kar Madav: Kat Yolyoxa’ Kau NeBoav'| 
Kau at Toes ade] Kar Hyyadds pro OapaBaap...... Akvaons. 63. 


| ante Kau Kataxynoav. 
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Caput XVI p. 167, 2, 18 


1. § | azo} pro am’ | javatohwy + ryv €|pynpov’ | opw7| | Aova om. 

2. § | |avo pro es | Band” + Aovla| | Apxelarapw” pro Xara- 
pole. 3. |rov Iepad&u: pro Amraderu | ts pro tv’. 

4. §. 5. |ra opia | ArapwO™ pro Aotapwi | A|Sap” pro Epox | 
lrns pro Tyv. 6. Suekevoe|rau pro ehevoeTau | May|@w0* pro Ika- 
cpov | @epua om | |xar add ante meprekevoerau| | lew pro as | 
|Onvabondrtw: pro Onvaca Kar Lekdynoa | ew pro at’ | Iav|yw pro 
lavoxa. 7. kav’ om | Arapw”| kat Naapafa pro Maxyw kar Aota- 
pol | Siedevcerat| pro ehevoerat. 8. |Oadfove pro Tadov | wapedev- 
|oerau pro Topevoerat | yer|wappovy Kava pro Xehkava | avrov pro 
QUT@V*. 

q ante avrn 7 | dudnstuor|. 9. adwprcbeloar. 

10. § | on|uepov nyepas:| pro nuepas taurns | tHv wo|Aw pro 
autynv*| eEeKevTyoe| pro efexevrnoav. 


Caput XVII 
p- 169, I, 15 


1. | | Paraadirids | Bacavirids -|. 

2. | | tous wos? om | |Ayvelep™ pro Ieler | Xedex™| pro Kede€ | 
Epind| pro lelemd | Eutpae| pro Lvypapem | Edep| pro Odep | o. om. 

3. | | Saddaal™ pro Ladraad bis | Ovyalrepas’ | Avyda| pro 
Kya 

4. § | Incov+ wor] Navn: | KAn|pos dua mpootaypaltos Kv. 


5. J | avrev aro om | Mavacon| pro Avacoa | kav? om | yns 
Tadaad* Kaw| rns Baoay pro Tadaad. 7. aro Aonp| May6w6 pro 
Anravaé | |Svyeu7 > pro wev Avaé | ext? om | es laonf| pro lac- 
ce8. 8. Tw Mavacoy eorat, Kat Pade om | Tous v01s Efparu om. 
9. Kat KaTaByoerat Ta opia om | Kavar* pro Kapava | tnv dapay|ya 
| Iaep*: 1 tepeBw|Oos pro lapund, tepenwOos | Bop|pa pro tov Bop- 
pav. 10. to Malvaoon: | Aonp| pro IaonB. 11. Kau Bavfoav| pro 
Kafoav | avrys’+|kau tous Karouov|ras Tavax™ ka tas| Kopas 
avtns’| | |Nadefa pro Madera, 

12. 4 | np£aro pro ypyero. 

13, {| | kar? om | |oAoPpevav pro efodrcApevoran. 

14. {| | QVTELTTOV | eva| (e corr ex te man I) | ets OM | Pe evioyy|oev’. 
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15. {| ov add ante avaByr| | ckkafapiror| pro exkabapor | 
TOs OI), 

16. q | €u7ov + OL vio| loon” | apKen| pro apeoket | TO 
Edpay. om | & avrw om | Baidoal| pro Baaucay | TeCpaed*| 
pro Iopayn. 

17. 4 | loond|+reyov: | ov pro a”. 18. 


§] ante kav orap | eEohofpevlans | avtw eoTw| | |avrov:| pro avtov. 


CaArureOCV III 
Delis aO 


1. 4 | e€exr\novacOy|. 2. ov KatexAnpo|vounoav pro ovK exdnpo- 
vopnoav. 3. emev+avirors | Tors vio1s Iopand om | €l[daKev + vpuv 
| Ost+rwv Tpav. 4. ewou pro pouv| yA\Pov pro diun\Oocav. 5. Sie 
hov avrovs| pro dvedev avrois | Iovdas om | avrous? om. 7. Aeuu | 
oTt y tepatia| pro tepatera yap | avtwr| pro avrov | dudys|+ wer | 
|eXaBov | avrov pro avtwy | avatodas pro avarodys. 

8. {| | av|dpacr | topevOnre| pro mopever be | woe Kau. ; 
9. | | ad0| pro wWooay | modss|+avtys | [Inoovv+es =o. 
11. KAnpost+ dudns| | Bevecapew | Tov om. 12. eyevero| pro eyernOy 
| ewe pro azo? | |y MaBdapuris | Bat|Oavy’ pro BavOwv. 13. avrns 
om | 7 Bat|Ond” | azo| AtapwbadSap™- pro MaarapwHopey | opunp. 
14, mepte|Nevoeras pro Tapedevoerat | e|pos pro opos | mpos pro mapa 
| Kal|pead* Baad” | Kaprafcapem™| | odes. 15. Kapia™ Balad” | 
|ra opia | Taw pro evs Tacew. 16. pepovs+ |rov opous | 0 pro Touro 
| vou Avvon| pro Lovvap | exe Tasovvop| pro Tavevva | vwrov pro 
vorov | IeBous| pro leBovorat | kar add ante kara|Byoerau>. 17. |Zape 
pro BaOoapus | TadtAw6| pro Tadvawd | |Edopew: pro Avdape | 
|Baay vwov pro Baroy wev. 18. BaBapa|Baa. 19. emu Ta opia om 
| BaBayda’| pro Paracoay | amo Boppa| pro em Boppay | eotuy 

om. 20. 

{ ante avrn 7 KAnpovopua | Sypous| + avtov*.| 

21. | mms yns| pro tov. 21-24. BnOayha| Kae Apexxacers| Kat 
BavlapaBa| Kau Leupyu| Kae BavOnd| Kar Aveun| Kat Adap| kat Adpa| 
kau Ackaper| Kau Xadypappei| pro Befeyaw........ Move, 24. |do- 
Sexa: pro Seka Ovo, 25-27. Bypob| Kar Maoda'| Kae Kedupa| Kat 
Apooa| Kau Pexep| Kaw leppand| Kau @apara| Kav Onhahed| pro Ben- 
Uh eae Oapenda. 
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28. Iknut|kar Paab| | Apen pro kav VaBawbrapep | dexa Tpets| 
pro Tpets Kau deka. 
{| ante avry 7. 


CapuTt XIX Pal 7Syelaees 


1. § | 0 KAy|pos o Sevtepos | t@| pro Tay vey | KAnpov pro K\npwr. 
2-6. LaGec| Kar Mwdadal kav Acepoovad| Kau Bafova| kat Badal Kar 
Acop| Kat ENOovdad| kar Eppa kav Sexehal kav Barday!| MapyaBw| 
kat Aoepoovoy| kar BarfdkaBa| pro Lapaa..... Babapwl. 7. Ary| 
kat Peupor| kat Edep| pro Epewpov....lebep. 8. |aw mep. add ante 
kukdo | tovrwr| pro avtwy? | BaadeOBnpap|uoO” pro Bapex | |lawe0~ 
pro Baped. 9. |rov Iovda*. 

{ ante cat exhnpovounoa| | eupeow| man 2 aut I in marg. 10. kau! 
add ante exrat | ews Sapdi0"| pro Eoedexywda| 7a opia. 11. Mapada:| 
pro Mapayedda | Aa|Bacbar pro BavOapaBa | Ie|kvau™: pro lexpav. 
12. avaotpe|er pro aveatpabey | SaprE* pro Yeddovx« | avo pro am’ | 
Lape: pro Batboapus | Xacarwb|PaBwp” pro Xacehafad | AaBpab| 
pro AaBapwO | lapyau:| pro Payyo. 13. em pro ew | Te00a pro 
TeBepe | Kaooun” pro Katracep | Pew|povappabapial|vova: pro Pep- 
pova Awabap Aola. 14. emuta| opia Boppa pro opia em Boppav | En|- 
vabwv pro AwwO. 14-15. Tau lepOand*| kar Karrad”| kar Naadordl rac 
Leupov| kar ladnral car BarOdecu| pro Paupamd......... Babar. 

16. §] | |ae wodes avtae pro trodes. 

17. §]. 18-21. Ipaed| Kar Axacekob| kar Lovvap™| Kau Adeparp | 
kat Xevav| kat Pevab| kar Apaveb| kar PaBBo| Kar Keoevwr| Kar 
Aepe| Kat Papa] Kab Hyyavyn| KaL Hvadda| Kat Bebdaons| pro lala 
ee Bypoadpys. 22. em add ante ral opia | OaBwI"| pro Tab Bap | 
Laou.a pro Ladep | |Badoape: pro BaOsapvs | avrov om | |opiwy + 
auTwv. 23. e|mavdes pro Kaman. 

24. 4 | |Aonp” +kata SypLous| auT@v:. 25-26. |XeAkal Kae Oore| 
Oodea kat Barve] kau Ayoad Kau Awad] kat Macad” pro e€ Edexel 
eae Maaca. 26. Yewo| pro Lewy. 

27. {| | azo] pro am’ | cau? om | [By OSayor pro Baeyeved: | ev 
pro ex | kav5 om | TebOand| pro POaund. 

{] ante Kau ewehevorerat| | Ta opia. 27-28. LapbaB8n|Paewex™ Kar 
Topevletau To peBoprov| Avindr” Kav Stedevioerar exs XaBwr*| azo 


apiotepwrv| Kar Axpov| Kat Powy Kat Apo| kav Kava pro YadOar- 
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Bopem... Kavdav. 29. TohEws| OXYPwLATOS pro mnyns Maodao- 
oat kat | |Qoa’ pro laced. 29-30. Tov oxouwrlopatos Ade” Ka 
Appa: kau Adex| kar Paw8” Toheus| Evkoot dvo'| pro INST coe Paav. 


31. §] | todas + av|rov. 

S2n0.i 933. |Meeheh™ Kat Man|vov Kat Beceva|verp™ Kat Appau-| 
kat NaBex kat laBvyd| ews Aakov: pro Moodap........ Awdap | avrev 
pro avrov|oom. 34, emorpe|er pro emotpepet | ACavw| pro Eval 
| <ts| Iakwx™ pro lakava | rol Aonp. 35. av om, 35-37. Awab| ca 
Pexxal| Kat Xevepeb| kar Adapu| Kar Papal kat Aowp| Kar Kedes| Kau 
Edpat| pro Quaba........ Agoape. 38. |kat Apiwr| kar Maydaheyr| 
Awpap| Kat Babaval| Kae Bacpous ohes| dexa evvea’| Pro Kat 
UNG Yi se oa Ocooapmus. 

40. J. 41-45. Lapaa| Kar EoOaod” Kau wolders Sapes’| Kav Lada- 
Ben| Kat Aadov| Kat IePa| kav Arov| kav Oapva| kar Akkapov| Kau 
Edexa| kav TaBabwr| kat Baahw6| kau Iov6| kar BavnBapax| pro 
Rapal ect. BavaiBakar. 48. avTwy? om. 

asa. 4 | karaBawew| pro kataBnva | €O\.Bov pro eOdubar. 

47. {| | Aav pro Iovda | |Aeoeu™ pro Aayers | Aeoevdal pro Aa- 
cevvdak. 47a, Aiiwul| pro Ehou | Sadaperp| | yep| | lew add ante 
autos. 49. 

§] ante kat edwxay | Inoov| pro Inco. 50. KU" pro Tov Geov | Oal- 
pvaboapa pro Oapapxapys. | 

51. § | avravt+de | Karexdnpovol|unoav: pro KatexAnpovopnoer | 


tov Iod | JevavTe KU PrO evavT.oy TOV KuUpLov. 


Carur XX Del oO Iai, 


1. | | |Incov pro Inco. 3. amo pro vmo. 7. dueorer|\av pro 
Sueaterkev | KeSes pro Kadyns | |opuw pro ope* | ApBo pro ApBox. 
8. Iopdavov-+ lelperyw azo avato|\wv | edwkay pro cookery | Typ! 
Booop~ | Aapwi” pro Apnpw8 | To|Aav pro TavAwy | Bacari|rid.. 

9. § | a? om (/- add sup man 2) | t@| mavovze | ex xet|pos pro & 
XELpL. 


Carut XXI p. 181, 1, 11 


1. J | tpoondOor| | Aew| | tpos add ante Iy|cour | dviwr| + tov 


VLOV. 2. 
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{ ante everedaro | | repomropia + aura. 3. |karaxAnpovopei| a) 
QUTOUS. 
q | vepevor | rus fudns| Bevuaper | kAn|pwras | Se|xa rpevs pro uy’. 
{| |KAnpora. 6. |['npowy pro Pedcav | 7n Baloav, + kAnporas. 
{ | vom | 77s dudns ter | KAnpere. 
{ | |tepomopesa | |KAnpore|. 
9. J | Iovda: in ras man 2 | ravras om. 10. |Aew | Toutows| pro 


Oe ee 


TOUTO. 

11. § | edwxay pro edaxer | Kapial™ apBox| | untpomodus pro py- 
tpotohw | ta add ante kukho|. 12. To Xal|heB™ ww pro Tours vuo1s 
XadeB vov. 13. Aapwr| +rov repews | <Saxev om | zpos in ras 3 litt 
man 2 pro ovy (sv man 1) | Kae THY Aewva Kau Ta apwpiopeva Tao 
MTpos avTn om. 14, Kau mv Avop Kat TA apwpiopeva avTn, Kal THY 
Tea kai Ta apwpiopeva avTn OM. 15. Ka THY Teh\da Kou Ta apw- 
plopeva avTy OM. 15-19. TA TPOS avTy* PLO auTy octies. 16. Au 
pro Aca | ryp| letra: pro Tavv | BatOoa|pes: pro Barboapvs. 17. Be- 
viapi| | PalBex pro Tate. 18. 7%| AApor pro Tapada, 19. odeus| 
add ante dexa | rpeus + Kau Ta TEPLO-TOPLa avo). 20. |yiwy pro vuots 
| Aevjuraus | Karade|Acpevors | opiay pro tepewy. 21. ovevortos| 
pro dovevaavros | ra| mpos avtn* pro avrn’ | 7H Talep kau ta ada|- 
pispeva Ta mpos| avtn: pro Talapa kav Ta mpos avTny Kav Ta 
apwpiopmeva avTn. 22-25. Ta mpos avtTyn’ pro avTn septies. 22. Tnv 
KaBloawp ka ta apwpi|opeva Ta mpos av|rn’ Kat THY ave| add ante 
BavOwpov. 

23. § | EA@exw| pro EdxoOaip | PeOwr| pro Tebedav. 24. |Iadwv 
pro AvAwy | thy Te|Openpov. 25: @avalaxy™ pro Tavay | Bavdca- 
pro IeBaba. 

26. {J | jae racat | avry om | v|roAeheppevors -|. 

27. 4 | Inplowy pro Tedcwr | Aevirars| | dolvevoacw | Te|av 
pro Taviwv | Bacariri|d.° | BeeoPapa| pro Bogopayv. 27-32. Ta 
Tpos avTn’ pro avry terdecies. 

28, 4 | azo pro ex | Kio] pro Kacy | rnv AaBpal”™ pro AeBBa. 
29, |lepunw0™ pro Peupal. 

30.4) | Macaah| pro BacehAav | rv ABSdar"| pro AaBBov. 
31. XeAkal pro Xedxar | 7%| Pow8” pro PaaB. 

32. | | Kedes pro Kades | MaOdwp| pro Neupal | ae Noeppov 
pro Gepporv. 33. Tnpowr| pro Tedcov. 


JOSUE IOI 


34. J | [Mepape | Aewrais| | dudyst ur | Texvap| pro Maap | 
Kapoa| pro tnv Kadns. 3s. Aewva pro Kau Yedda | |Kar yy Naa- 
hod™| Kau ta Tepiotropia| aurns add ante modes | Tea |oapes* pro 
Tpes. 36. Tlepecyw | tys om | Miowp pro tyv Mew. 37, Kedewr| 
pro Aexuov | Maloda pro Mada. 

38. J | «ac? om | |Kau THY Maavau.”| pro rnv Kapew. 39. Eoe|- 
Bov pro EoBov | \raca at pro at aca. 

40. {| av modes’ | Mepaps | Aew| | ae om ante odes? | Swoeka.:| 
pro dexa Svo. 41. |Tacae au Toes pro Tava mous | | Aevitov | Ep 
peow|. 42. modes pro mods. 

42a, 4 | [rv in ras man 2 | avtys* pro avrav. 42». Inoov| pro 
Inco | Sapvacaxap| pro Oapvarapay,+Ka. 424. Oapvacap | 
pro Oapvacayapal, 

43. 9. 44. KS avrous| pro avrous kuptos | Tors taltpacw (Tous Ta 
in ras man I, KsTo- -? primo scr) | avreory | ovders| pro ovbes | 


[KS 7+ qQuTots. 45. |Svemecev + pnpa| | TAapEeyevo|To| Pro Tapeyevero. 


Caputr XXII Dalo7 eat 


1. J | Pov|Bynriras pro wovs PovBynv. 2. evererdkapy| pro everet- 
hato’®. 3. eyKkata|Aeourare | |kar add ante mreovs | efvra€are pro 
epuratacbe. 4. vyov pro nuov’. 

{] ante vuv ovy | Ma|vorns+ Sovdos xu‘|. 5. drjka€acbar | ohodpal 
trovew | vut| pro nue | wovev? om | |ev add ante tacas | dudacceo- 
Bai! pro dvdakacbat | |ras| ante evrodas in marg man 2 | Kapdilas 
pro dvavoras. 

6. {| evroynoe. 

7. | rows nusoeot pro tw nyucoer* | Bacay: pro Bacaveirid: | Tovs| 
Heireowv pro Tw npioe? | avT@| pro avrov. 

{] ante kau yvika. 8. |Aeywy pro Kau" | amnd| Gov | Ka ovdypov 
om | |7odvwy + cdodpa | Kar? om | €xPpa| + avtov. 

9. F | wert om | e pro ev’| lex yns pro & yn | 7% ynv tov 
Tadaad”| pro ryv Tadaad. 

10. | | TadijAwd pro Tadyada | ov woe Pov|Bynv: Kar ov vor V'ad| | 
em. om. 11. Jor wou PovByv Kau| ov vor Tad” | eb o|piwyv pro em Twv 
opev | Tadtko6| pro Takaad. 

12, J. 13. J | ro ypuov| pro rovs wovs nyuov | Puvees. 14. ‘/. add 
sup post ap|yovrav | ray dul|hov. 
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{| |zpos tous viovs| PouvByv Kau mpos| Tous uous T'ad”| | ro 
npcv| pro tous nucecs| | yyy pro zyp. 

16. {| | 7nppedera| | vury om | Kv| pro Tov Kupiov. 17. vp pro 
nuw | ov Kxexa|OapuopeOa pro ovk exabapicOnper. 18. atro|aTtpady- 
oeole| pro ameotpapyrte. 

{ ante kat eorae | |opyyn: pro n opyn. 19. pal pro a | vpuv m yn 
pro 7 yn vor | |kataxhynpovoun| care pro Kkarak\npovopyaere | azo 
KO anogtaltat pro amograrat amo Oeov | |aro nuwy add ante py 
arro|atyte’ | amo Kupiov OM, 20. mryp|medeca | tHv cvvalywynv | 
povos+nv: pn| povos | ovros pro avros | ev Tn avtov| pro Tn eavTov. 

21. §. 22. 0 Os KS cotw'| pro beos eatw Kupios | o Os KS pro 
Oeost | oder" in ras? man 1 | avostaca| pro amocracta | werdnp- 
pedrnkaluer pro exdnupedAnoapev | rov om ante xv'| | ry nuepa add 
ante taut]. 23, eavTous pro avrois | ln add ante wove? | KS| + autos. 
25. | up| pro nuev* | nuov 
pro vuwv". 26. evrouer|. 27. paptupioy tov|ro | vpo| Kar nuor | 
TEKV@| pro YEVEoV | ha|tpevay | mv pro Kvpw | cwTy| prov + nwov:. 
28. »| add ante kav? | |ove add ante epovow | ava pecov? om | rexva| 


24, QuUpPLOV eu Two | |nweov AF AEeyovTes 3 


ULoVv? pro voy nuwv. 29. amoloTnvat pro amoatpadynvas | |r 
onpepov ymepa| pro Tavs onpmEepov yuepars | amootynvat pro amtoaTn- 
cat | tov ca|tTypiwyv: pro Tov cwrnp.ov | Kv3| + Tov Ov Nov. 

30. q | QKOVOQaVTES PLO AkOVO as | Dilvees | Iopand om | Ou np|oers 
pro To nuiov. 31. |Pivees | nurcoers pro nuioes. 

4] ante =npepor | tAnppe|Accav + peyadypr| | epvoac Aan). 

32. q | |Puvees | apyxovtes| + TAT PLoOv | yns Tadtaad” pro THs Takaad. 
33. evho|ynoav tov Ov vial Iod- kau eXadyoa| mpos Tov; viovs Ion 
tr | eov'. 34. tw PovGy| pro tay PovByy | tw Tad” pro tov Tad | 
Tw| Npoer pro Tov nuwous | Os+ Os. 


Caput XXIII 
p- 193, I, 4 


ph Pl | av|rov pro avuTwv. 

2. {| | «av tovs| Sikacras avtwy'| Kat Tous ypappaltes avtwv:. 

‘| ante eyw. 3. wavta| add ante ooa | racu| | eOvecr | VL@V pro 
nuev®>| |avros pro o ante exTodeuy|oas | vpuv* pro nuw. 4. leme- 
puba pro omep evra | 7a) pro Kau’. 

5. J | e€oroPpevloa | vuwr pro nur? | katakAnpovolunonte | <da|- 
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Anoe| |\nuw pro yay. 6. exkdwy|te+ am avtov | de|Eta pro Seftar | 
es add ante evory|pa:. 7. Kkatadedeppe|va | ravta + pel npo| | ovre 
By Naltpevontar avrors (avrous in ras man 1) loure yy TporKku|pnonre 
avrous*| pro ov wn mpooKuvyceEre avrois ovde wy AaTpeveeTE avTors. 
8. |adr 9 pro adda. 9. eEwreOpevioev pro eEoheO pevorer | Ks avrous | 
kar'+vpw| | ovders pro ovfers | vue] pro nuwv. 10. Jou pro ort 
(v partim eras et */- super scr man 2) | vzwr| pro nuwv, + ovros | e€e- 
mohept| | KaBarep eumev nutv om. 11. fudagtelaOe pro dudrakacbe, 
12. tpoa|teOyre pro tpoaOnaGe | to1s* om | y|uov: pro ypor | ovy- 
kalrapuynte. 13. |yvaoe. add ante ywooxe|re | eode|Opevoart ere | 
WS pro ny. 14. atroTpexa| + onpepov | yveoer Oar | 7 Kapoua (7 
kap in ras man 1, fortasse dv@jova prim scr) | ov Suewecev pro ovK 
erecev | dolyos es | vyuwr| pro nuewv | tpostupas | |nxer yaw: ev, 
ov| dStatedwvyker| pro Ta avykovTa nuw ov dehovycer. 

15. {| ef” yas pro zpos quas | xs*| +0 Os vpor | eb” vas| pro 
mpos nuas | 0 Geos om | jun K,+ 0 Os vual. 16. TapaBaivel| pro 
tapaBynvat | vyuwr| pro nev | vail pro yyy | avrous + [Kar opyoOn- - 
oerat| Ovxpw KS ev vuuy:| Kat amodeobe To| Taxos ato THs yys| THS 
ayabys: ns de|Kev vuty'|. 

Caput XXIV 
P- 195, 2,14 

1. § | ras dvdas Ts ys in ras et in marg man 3 pro duAas Iopanr 
(pvdas Io? primum scr man 1, deinde ‘/. sup ¢ man 2) | ovlexa- 
heey + Tavras| | |Ioh” Kat Tous apxov|ras add ante avtwv" | eory- 
|cav pro extycev | avtovs om | evavtioy pro amevavt.. 2. |Aaov + 
Neyo]. 

{] ante trade Aeyer | TapwKnoa| pro Kkatwknoay. 3. Xavaav pro 
7 ante yn-| scr man 1, tr post yy man 2| 70| omeppa avrov. 4. Kau 
add ante <Sa|ka | KAypovolysay pro KAnpovoynou. $. ematage| pro 
exatacav, + Ks | lev tonpevors | |erounoev pro eroujoav | x add ante 
avtous|. 6. vas Kat| e€nyayev: add ante rovs ma|tepas | vey pro 
nuwv bis | eond|Gere pro evan Pare. 

7. ¥ | ew add ante avrovs’ | ov pro evdooav | nuwr| pro vpwr | 
Ks| +0 Os. 8. |rapetagavro vpi| car add ante tapeduxer| pro tapa- 
SeSaxev | vpawr pro ypor | |karexdnpovouy|oare (¢ ult corr ex « man 
2) | vpo| in ras? man I. 

9. § | exadece | |Bakaap~ + wov Bewp]| | vpv| pro nuw. 10. vpas 
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pro nemas bis | lrwv XELpwv | KQL TapEeOw@Key autovs om. 11. vas 
pro ynpas | o Depelaros| Kau o Xavavaios| Kau 0 Xerrasos| kau o Tep- 
yerauos| Kab O Evatos| Kau o IeBovoavos|. 12. e€eBarev pro efame- 
oredev? | yuwy pro nuev?, 13. avtyv: pro auTys | o.ko|Oopnoate pro 
wKodSounkare | ex pro ev | efurevorate corr ex efurevoao man I. 

14. J | rov | Kac4| in ras man 2 | wepredero Oe | vuo| pro nuowr | 


Narpevlerar. 15. ee|oHe pro exheEacbc | avrous| pro eavrous | 0 ovKos| 


pro 7 ovKua. 

16. § | xara|Nerew. 17. eS+yap | o @s| (o sup man 2) | e yns| 
pro €€ | mac. 

18, { | adda |xae in ras man 1 aut 2 | 0 add ante Os. 

19. | avtos| pro ovTos | TO apap|Tnwara vpowv. 20. av pro €av i 
eycata|Neumnte | tov x0] | adXorpiois| pro erepors | vpwv*| pro vuas?. 


a1. | | |rw Ko. 22. |rov KP pro Kup. 


24. J | Aaltpevooper +-Tw Oa Nuov. 


25. § | avrn pro avtw. 26. leypaipe. 

{| ante ka ehaBe. 

27. J | «vt om | ovros pro avros | avrw om | ova pro ort’ | vpas| 
pro npas | ov|ros earat | av| pro eav | vypwr-| pro pov. 

28. § | <€ameorerder| pro ameorevdey | kau eropevPnoav om | |exa- 


oTov pro ekagTos. 31. levdomay. 


29. § | cxarov Kat| Sexa. 30. @apvacayap| pro Gapvafacaxapa. | 
Tw? 0m | tov? om. 30a, Kae add ante exer" | prnpercov pro To prnpa 
| ely w pro es o | avrows om. 32. Katwpvéav + avira | |exarov: + kat 
cdalkev auTynv loond| ev peprd.’|. 

33. § | jo wos | telpevs pro apxiepevs | TaBaal pro TaBaap | 
@ivees (€T man 2 sup) | 

33a. § | AaBores | KiBwrov|+rys SiaOyxns | Kv| pro tov Beov | 
meprepepov | Pueles | TaBaal| yn avrov| pro TaBaap rn eavtwv. 

33 ba | av|tov pro avTov. 

{| ante Kau exeBovto | tyv Aora|pal™ | Tap|€0 |wxer | ka|TeKUpLev- 


OEeV pro EKUPLEVO EV. 


Subscriptio, fortasse in lac, deest. yk 
EGL \\e 
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APPEARANCE WHEN FOUND 
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Tue Washington Manuscript of the Psalms (Greek ms II in 
the Freer Collection, Detroit, Michigan) will eventually be trans- 
ferred to the Smithsonian Institution in Washington, D. C., where 
it will be placed with his other collections in the gallery to be 
erected by Mr. Charles L. Freer. 

I have chosen the letter A to designate it, with the variation 
A* for the later quires added at the end of the ms. This symbol 
has been accepted by Professor McLean and will be used in the 
Cambridge edition of the Old Testament in Greek. I distinguish 
the two parts of the ms by these signs in the following pages. 
Manuscript A is one of the four Biblical mss purchased by Mr. 
Freer in 1906 of the Arab dealer Ali in Gizeh near Cairo. The - 
story of the purchase and attempts to reconstruct some portion of 
the earlier history of the find have been given on page 1 f. of this 
volume and in volume IX, p. 1 ff., of the University of Michigan 
Studies, Humanistic Series. I have nothing to add to the facts 
as there related except that I have visited the supposed place of 
discovery and find it not inconsistent with the story told. 

The ms was in a badly decayed condition at the time of dis- 
covery. Worms of some sort had worked on it and many had 
died there. Either from this or from some unknown cause the 
parchment began to decay on the back or binding edge of the 
leaves. This deterioration had progressed so far that over half of 
each leaf was affected, and at the beginning of the codex the 
decay covered some entire leaves. The damage was regularly 
more serious at the corners than in the middle of the binding 
edge of the volume. In decay the parchment became a hard, 
glue-like substance, which kept approximately the original shape 
of the ms, but with the exception of a few leaves at the back all 
had joined into a solid mass. The original appearance of the Ms 
as seen from this better preserved side is shown in Plate IV. 

Inquiry directed to various scholars and libraries brought no 
information as to the best way of separating the leaves, so I was 
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forced to experiment. The first attempts were, however, made on 
a still worse decayed fragment containing portions of the Epistles 
of Paul. The recovery of any considerable portion of this frag- 
ment seemed so hopeless that no great damage could result, if the 
first experiments did not succeed. However, the method first 
attempted, the application of moisture, proved, with slight modi- 
fications, entirely successful. 

It was found best to apply the moisture through the medium 
of a thick but soft woolen cloth. This was dipped in water, 
pressed reasonably dry, and then spread closely over the decayed 
portion of the top leaf. Care had to be taken to prevent the 
moisture reaching those parts of the parchment which still pre- 
served something of the original strength and color. The cloth 
had to touch every portion of the decayed surface and yet not be 
pressed sufficiently to make an excess of moisture stand on any 
part of the parchment. After lying there until the moisture had 
penetrated to the thickness of a single leaf, that is,about a minute, 
the cloth was removed and the surface dried rapidly, usually by 
fanning. 

Then with the aid of a long, thin-bladed dinner knife the 
separation of the top leaf from the mass was begun. The start 
was made on the edge having firm parchment, and the better 
portion usually separated with ease. The presence of moisture 
had a tendency to make the leaves separate in the decayed part, 
while the drying of the surface restored sufficient strength to the 
top leaf so that with care it could be removed without tearing. 

The work was necessarily very slow, as it was not possible to 
push the knife blade between the leaves, owing to the soft and 
yielding nature of the decayed parchment when moist. Neither 
could the stronger part of the leaf be bent back as it was sepa- 
rated from the mass, for it was so stiff and hard that it would 
have torn loose at once from the tender decayed portion. It was, 
however, found that the separation progressed safely, if slowly, 
when the knife blade, placed under the top leaf and close against 
the point of union with the mass, was slightly lifted. By working 
back and forth across the page on this line of union the top leaf 
was peeled well back into or even through the decayed part. . 

It was not usually possible to peel entirely around the larger 
holes eaten by the worms; this was due partly to the refuse left 
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from the worms and to the more damaged state of the parchment, 
and partly to the nearness of such holes to the binding edge of 
the leaf. If the moisture all dried out before the leaf was entirely 
separated, it was necessary again to moisten the leaf and dry as 
before. The parchment of the top leaf would begin to tear, rather 
than to separate, as soon as it became too dry. 

In order to insure as far as possible against damage during 
this process or after, a careful and repeated collation of the upper 
side of each leaf was made before starting to separate it. Then 
the under side was likewise collated as soon as removed, for fear 
that the thin decayed edge of the parchment might shrivel or 
crumble when dry. This proved to be a wise precaution, for 
more of the decayed edge has usually been lost both during and 
since separation. My collation therefore generally shows one or 
two more letters to the line than can now be read. All of these 
precautions made the work extremely slow, so that it was seldom 
possible to remove more than two leaves in a day. 

But little has been discovered which bears on the history of. 
the ms. Some time not earlier than the tenth century the ms, 
having lost some leaves at the end, was completed by adding two 
quires or part quires from another old and probably fragmentary 
Ms. The dirty condition of the outside of the last leaf of the 
original ms shows that it had lost its last leaves some time before 
the repair. This older part of the ms ends with Psalm 142, 8a, 
while the added part begins with 142, 5c. There is therefore a 
repetition of eight lines. The description of the added fragment, 
when given later, will furnish further evidence that it could not 
have been written to complete this ms, but is a survival of another 
Ms, less old, to be sure, than this one, but already of respectable 
antiquity when its last quires were used for repairing the more 
valuable ms. 
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1. PARCHMENT, LEAVES, QUIRES, Inx, Ruiinc, WRITING 


We take up first the major portion of the ms, which we have 
styled A. The parchment of this is a mixture of goatskin and 
sheepskin. The goatskin is both whiter and thinner, while the 
sheepskin is not only comparatively thick but decidedly yellow on 
the hair side. All the leaves are so dirty and discolored or 
decayed that the branching veins distinctive of goatskin cannot 
often be seen, yet with the aid of other criteria the assumption 
can be made that goatskin predominates. It is quite transparent 
where not too dirty or discolored. The sheepskin parchment 
seems on the whole less well prepared, and thus resembles the 
parchment of the first quire of John in ms W of the Gospels. 

In thickness the parchment varies from .13 mm. to .34 mm. 
The majority of the leaves are over .20 mm. thick. The thinnest 
leaves are of goatskin and the thickest of sheepskin, but this test 
cannot be used for leaves of medium thickness (.20 to .30 mm.). 

The size of the leaves varies a good deal, but only a part of 
this variation can have been original. At present the longest 
leaves measure 134 inches (34.2 cm.) and none of the leaves fall 
below 13 inches (33 cm.) on the undecayed edge. As all have 
wrinkled and shrunk somewhat with age and decay, the original 
length must have been about 14 inches (35.5 cm.). The original 
width is still harder to determine. In the present state the widest 
leaves measure 93 inches (24.7 cm.), but as the binding edge has 
suffered almost complete decay, accompanied by wrinkling and 
shrinking, which extends over about half of the leaf, it seems that 
the original width must have been at least 11 inches (28 cm.). 

There are 107 leaves or fragments of leaves; of these the 
first is a tiny fragment, which preceded the first Psalm and may 
have belonged to an introductory statement, but more likely came 
from the binding, though the writing seems similar. 

No quire numbers were discovered, but threads were found 
between leaves 39 and 40, 52 and 53, 60 and 61, 69 and 70, 78 
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and 79, 87 and 88, 95 and 96, 102 and 103,! thus determining 
the middle points of eight quires. No attempt could be made to 
divide into quires the first thirty-six leaves, though they must 
have constituted four or five quires. The numbers of leaves in 
the remaining quires varied as follows: 6, 6, 8, 8, 10, 8, 10.058. 
The eight-leaf quire early became the rule for both Greek and 
Latin mss, but six-, ten-, or even twelve-leaf quires occur in the 
earliest period. Yet I know of no ms that combines as irregularly 
asabove. Six- and even four-leaf quires are found at the ends of mss 
or at the ends of books within mss, and a smaller quire occasionally 
occurs at the beginning of old mss, but only rarely do we find 
variations in the body of the ms. The old ms of the Gospels in 
the Freer Collection has three six-leaf quires thus placed, and this 
occurrence has been considered a mark of age. Two other very 
ancient mss, Codex Vaticanus of the Bible and the Bembine 
Terence, are made up of ten-leaf quires. This variation in size of 
quires in A may therefore be considered a sure mark of age. 

The sheets for the quires were put together in the customary’ 
fashion, hair side facing hair side, and flesh side facing flesh side. 

The ink is of a dark brown color, and has faded but little in 
the undecayed portions. On the other hand,:where the parch- 
ment has decayed so much as to be almost black, the ink has 
become white. The edge of the decayed parts, where the parch- 
ment has become brown and the ink has not changed, is often 
very hard to read. The titles and numbers of the Psalms are in 
red, as also the word Scaadpa and its abbreviations. In the de- 
cayed portions the red ink has become very faint and is at times 
quite illegible. 

The writing is in one column with 30 lines to the page. A 
few extra words are sometimes written on a thirty-first line with- 
out ruling. 

The ruling was done on the flesh side of the parchment, and 
two lines about 4 mm. apart were ruled for each line of writing. 
The writing stands on the base line, and the upper line deter- 
mines the height of the average letter. The space between the 
lines of writing, or better between the pairs of ruled lines, varies 


1In two cases the exact location of the thread was not certain, but as the position 
was fixed within narrow limits, the necessity of having an even number of leaves to the 
quire gave the decision, 
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between 44 and 5 mm., while the average space is 44mm. The 
ruled lines usually extend beyond the perpendiculars an irregular 
amount, which may run as high as one inch but is generally 
somewhat less. Perpendicular rulings limit the length of the 
written line, while a parallel set of lines from 15 to 20 mm. inside 
mark the amount of inset of the part lines used in preserving 
the verse arrangement. Prickings made with a sharp blade or 
point in the outer perpendiculars determine the position of the 
lines on which the writing stands. There were none to locate 
the upper horizontal lines. These prickings were regularly made 
with a blade of some width; the marks which are of appreciable 
length come at right angles to the lines, which they are intended 
to locate, thus leaving a certain chance for variation in placing 
the lines. The result was the variation in the distance between 
the written lines above noted. 

The distance between the outer perpendiculars determining 
the length of the lines is 74+ inches (18.5 cm.), but the writing 
sometimes overruns, more often falls short of the limiting line; the 
writing is not however allowed to overrun more than two or three 
letters and these are made smaller. Many part lines resulted 
from the verses or cola being longer than one ms line but less 
than two. There are from 25 to 30 letters in a full uncrowded 
line. If only a single word! or part of a word were left from the 
verse, it was written just above the end of the line or, in case it 
was the last line on a page, just below. Some extreme cases of 
crowding resulted from the unwillingness to waste the space of a 
whole line for a single word. Some crowding also resulted from 
the desire to divide the words into syllables correctly. The rule 
for division was regular: as many consonants as can be pro- 
nounced together went with the following vowel, except that o is 
never joined to a following consonant (ten cases). Naturally 
nasals and liquids are also never so joined. The general rule is 
violated twelve times in the case of prepositional compounds, 
which follow the rule but twice. Ov« is considered part of the 
following word and division made accordingly; cf. ov/Keoru (two 
cases) and ov/kyndvvacOnv (39,13). To the rules thus established 
I noted five exceptions: ex/Opwy (67, 22); aty/padworay (95, 1); 
en/atuvas (118, 32); exexpa€/a (119, 1); evpp/avOnoera (64, 11). 


? A noun and its preposition or a noun and pronoun passed as a single word. 
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The writing is a large square uncial. A broad-pointed pen 
and plenty of ink were used; p and v extend below the line and ¢ 
and y both above and below. There is a tendency to make all 
letters slightly larger than the space between the lines. The cir- 
cle of the ¢ is often enlarged, but less frequently in height than 
in width. The letters ydexn €arvy and sometimes have 
ornamental dots at the ends of some of the strokes. This is most 
noticeable in the case of 7, 6, and 7. All these forms are illus- 
trated in Plates V to VIII. 

The titles regularly have slightly smaller letters and the round 
ones are a little narrower at times, though generally upright I 
noted infrequently single letters slightly sloped elsewhere in the 
Ms, but not often enough to constitute a tendency. Both the nar- 
rower letters and the slight tendency to slope are more noticeable at 
the ends of lines, where the letters are small and crowded.2. One 
feels that here the natural handwriting of the scribe appears and 
that the ms as a whole is written in imitation of some older or 
more formal hand. The few traces of the undisguised hand may - 
be compared with the writing of ms W of the Gospels and other 
specimens of a slightly sloping hand particularly on papyrus, 
which are in general dated from the fourth to the sixth century. 
This characteristic therefore in A, together with the decidedly old, 
broad shapes of most of the letters, precludes a late date. The 
ms certainly belongs to the fifth century, but there may well be 
difference of opinion as to the part of the century to which it is to 
be assigned. I am inclined to refer it to the first half. 

The usual church abbreviations occur: xs, 0s (in the singular 
only), aos, 5a, 7p, ENP (uynTpas 57, 4), with like forms for the 
oblique cases. onp occurs only in the nominative singular; xv, xo, 
Xv, a few times; 7a, 7s, 7, regularly, yet perhaps av[evpara] in 
103, 4; wd is generally used, but upd in 67, 36, and three times 
not abbreviated; Aye is found always except four times not ab- 
breviated in Psalms 134 and 136; for ovpavos the regular abbre- 
viation is opos, opov, etc., yet ovpou (67, 34), ovpw (134, 6), ovpov 
(133, 3; 138, 8); ovpous (135, 5). vs occurs in. 115, 7 and vy in 
85, 16; elsewhere wos is not abbreviated. Starpadpa is sometimes 
shortened to Saar and even to diag; Yad? occurs once for 


Wadpos. 


1 Compare Plate VI. 2 Compare Plate VII, 1. 11. 
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Because of the crowding at the ends of lines many ligatures are 
used. Most common are ¥& = ov; yl =plov; y¥=avrov (4% also 
in other combinations); '§ = «au (also in combinations as dcx(az)os) ; 
o=ov; M=pa; $%=rTov; MHG=pv7s; Ng =venv; %= Oar; 

=Tal. 

Such ligatures occur most frequently at the ends of lines, but 


also rarely within the lines. 


2. PUNCTUATION, VERSES, CAPITALS, PARAGRAPHS 


The ms is almost entirely without punctuation. I noted but 
35 sure cases of the single dot in high position, three cases of the 
double dot or colon, and one of the triple dot. These marks of 
punctuation come generally at the ends of lines, but there are eight 
exceptions. 

The text is written in verses corresponding :to the Hebrew 
parallelisms, but as these are regularly too long for one line of 
text, the portion remaining is written on a second line, which is 
indented from 15 to 20 mm., as mentioned above. This must 
not be confused with the system of indentation used in the edi- 
tions to mark the stanzas. There is no stanza division in the ms, 
but the verses above described correspond very closely to the 
single lines (a7tyor) of Codex Vaticanus, as shown in the Swete 
edition. There are, in fact, only about 250 variations, if we leave 
out of the count changes due to differences in text. Many of 
these variations in line division are paralleled in other old mss. 
The most of the others can be accounted for on the basis of some 
scribe’s economy of parchment or desire for symmetry, as many of 
the changes involve only the division of exceptionally long lines 
or the union of very short lines into longer ones. To be sure, 
there is little economy shown in the ms, yet that is due to the 
verse system, which was rigidly followed. The scribe of A or 
some predecessor may have felt that the uniting of two very short 
lines, or vzce versa, was not a very serious violation. All together 
the variations are neither numerous nor important, and certainly 
do not represent even the rudiments of a different system; all will 
be shown in the printed text. 

Each Psalm is introduced by its number in large capital letters 
set out somewhat in the left-hand margin and having an ornament 
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above and below resembling the paragraph mark to be described 
later. There is also the customary title in letters somewhat 
smaller, and in the case of long titles often crowded. In these 
the line division bears no relation to any found elsewhere, space 
being the sole consideration. 

A letter of varying degrees of enlargement is sometimes used 
to begin a Psalm. It does not asa rule project perceptibly into 
the left-hand margin; the few instances noted may be purely acci- 
dental, or due to awkwardness of the scribe using a larger letter. 
These enlarged letters are more frequent in the first half of the ms, 
but by no means regular even there. The beginnings of 82 of the 
Psalms are preserved in A, and the first letter is a capital in only 
39 cases. 

Avayadpa occurs 11 times only out of 25 possible cases. The 
fact that one edge of the parchment is everywhere lost through 
decay and that d:aadpa, where it occurs, is written on the right- 
hand margin, accounts for the large number of cases where we 
have no evidence. It may be noted, however, that the paragraph - 
mark “$** occurs 15 times (once in the form—at 93, 16) in the 


left-hand margin, where dvayadpa should appear on the right, were 
it preserved. It might seem, therefore, that this mark was a substi- 
tute, and that the 14 cases, where dvaysadpa was surely omitted, were 
to be supplied by this in the left-hand margin. Yet we must note 
that asa occurs 10 extra times: at the ends of Psalms 44, 62, 84, 


99, and 102, four times in Psalm 118, corresponding to the Hebrew 
letters of ms R, and at 21, 19. Also there are 21 cases where d.a- 
Wahpa should occur and the Se does not appear, though the left- 


hand margin is preserved. Of course these places may have been 
represented by dvaakpa in the right margin, which is now lost. 
The paragraph mark cannot be considered as entirely parallel to 
Suaadpa, though it is plainly similar and probably helps to repro- 
duce, perhaps inaccurately, some lost system of the Hebrew “ Selah,” 
which is the regular equivalent of Sayaka, but occurs also at 
the ends of two Psalms (3 and 23) in the Massoretic tradition. 


1 A few paragraph marks of this shape were found in ms W of the Gospels, as well as 
in the fifth- or sixth-century Coptic Psalter in the Freer Collection; there is also one ex- 
ample in Coptic Frag. 1 of the Freer Collection. This dates from the fourth century and 
contains part of Psalm 44; cf. University of Michigan Studies, Humanistic Series, vol. 1X, 
p- 16. 
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Ms A has lacunae at both of these places and no other Greek Ms 
seems to have Siapadpwa at the end of a Psalm. The four cases 
of “$7 in Psalm 118 mark the paragraphs for a portion of the 
center of the Psalm. There are nine paragraphs unmarked and 
nine others fall in lacunae. Furthermore, the four marks which 
occur are in lighter ink and seem from a later hand. If, as seems 
likely, the first scribe of the ms used the sign as in some part 
equivalent to Sapadwa or the Hebrew Selah, the later scribe 
either did not know it or chose not to imitate. 


3. DracriTIcAL AND OTHER Marks 


Strokes or dots are frequently found over vowels. In shape 
these vary from a short grave accent (rarely acute) to a mere dot. 
Often there is a slight curve in the stroke, and in one case, 7 (30, 
20), it might pass for a rough breathing. In certain cases two 
dots or strokes are used. Though similar strokes have been found 
in the Codex Alexandrinus and in a papyrus of 595 a.p. (Pad. Soc. 
II, 124), no other ms presents any such number or variety of use 
as this. In the legible portion I counted 1922 instances, of which 
1083 are single strokes and 839 double strokes. The rule of use 
seems at first to have been as follows: two strokes were placed 
over vand cand one over each other vowel, when initial or following 
another vowel with which it did not form a diphthong. Yet even 
from the beginning many initial vowels (most often a, €, w) were 
unmarked, especially when the preceding word ended in a conso- 
nant. The vowel v frequently received a single stroke, especially 
in vios, and this tendency increased, so that for the whole ms there 
are 108 cases of the single dot to 114 of the double. The double 
dot, or diaeresis, was used consistently for 1; I noted but two 
exceptions out of 180 cases. 

The distribution of strokes between the other vowels is very 
unequal, but at first the single stroke is regular. Yet the scribe’ 
was careless or faultily instructed, so that errors occur from the 
very beginning. Near Psalm 60 these increase in number rapidly, 
so that in some Psalms, as 61, 67, 68, 93, 94, 118, and 131 to 140 
inclusive, two dots are quite regularly used. Thus we find 103: 
cases of 7 to 423 of 7; 126 of 6 to 336 of 6; 74 of @ to 80 of a; 
133 of € to 95 of €; 110 of & to 39 of a. : 
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The fact that there are more instances of double than single 
strokes over the vowels a and e is largely due to the circumstance 
that the scribe began to distribute the dots more freely at about 
the time that he began to confuse the use of the two. In the first 
fifty Psalms there are no cases of a or €, only two each of di and 6, 
and six of 7. In the second fifty there are 13 cases of a, 10 of , 
33 of 6, 6 of @, and 22 of y. In the last fifty there are 97 cases of 
a, 123 of €, 91 of 6, 66 of w, and 75 of m7. There is no such varia- 
tion in the use of the single dot. The increased use of the double 
dot did not extend to the article as fully as to other words; the 
definite article 7 is marked with a single dot 128 times and with a 
double dot only 35 times; and 6 with a single dot occurs 134 
times to 33 cases of the double dot. This circumstance, together 
with the fact that 7, 0, v, and « were much more regularly marked 
in the earlier Psalms than a, ¢, and a, fully explains the discrepancy 
in numbers. The scribe not only left many vowels unmarked, 
which according to the system should have been marked, but he 
also marked a few quite unnecessarily. Several of these, as eon- - 
kougev (five times), can be explained as due to the separation of 
the compound into two words. <A very few have not even this 
excuse, such as nV Avwby (108, 24); mpookuvyce (137, 2); yAwr'on 
(138, 4); avrds (43, 5); e€edeEaro (134, 4); emt (130, 3); emndAmoa 
(118, 74); yeonOnre (118, 80); rod (118, 65); Sikarwpara (118, 26); 
pe (138, 5); vuvt (43, 10); avddpw (77, 40; 105,14; 106, 35); ducacds 
(10, 3); aN Aorpi@y (18, 14); adyaos (134, 3); nyyeoev (87, 4); ovK 
(118, 109). 

The apostrophe is used quite frequently and consistently 
throughout the ms, though the shape varies between an angular 
hook, an acute accent, a curved stroke, and a dot. I found over 
380 cases in all. We can classify the uses under three heads: 
(1) after final consonants (8 y 8 « 4 wm v + $) mostly of foreign 
proper names; yet the use is by no means regular ;+Iaxw' with 
twelve cases fares best. Of regular Greek words only ex’ is note- 
worthy with 49 cases. The noun and preposition were probably 
felt as a compound expression; (2) between double consonants, 
AX yy KK pp pp oo m7 (ONCE), vy (ONCE) ; (3) between unlike con- 
sonants, viz. after « y \ » p and x when followed by any other 
consonant except » or o (the only common combinations are x’ 


33 times, y'« 14, ye7, KC oS, pF 10, peo 6, Kr 6). 
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Interesting but probably to be classed under the head of dou- 
ble consonants are the 20 cases, where a word ending in o@ is sep- 
arated from the following word, which begins with o, as Aoyous’aov 
(118, 74) etc. Se&a’sov (138, 10) seems a mere error, as also 
Partacoa’kat (94, 5), Baovdrea’rns (135, 20). There are three or four 
cases where an apostrophe-shaped mark after a vowel has been 
classed as punctuation. 


4. SPELLING! 


Itacisms and similar errors are most frequent; yet even in 
this there is a certain amount of regularity. I counted 144 cases 
of at for € but only 11 of e for av; 65 cases of o for v but only 8 
of uv for o.; 480 cases of u for e and 94 of e fors The few cases 
of o for w and w for o are about equal in number; there are two 
cases of ov for w, e€eipyacov (30, 20) and eumiprAovrra (102, 5); 7 
for e. once, mAnpys (72, 10); perhaps Cwwons (79, 19), also in T, 
and xatampavuyns (88, 10); » for u twice, eopynKpuvas (88, 46), and 
medexavyn (101, 7); ovfor e& once, yuuoor (IOI, 25). 

A few of the cases above classified represent real variant 
spellings, such as ducatwovrvy three times, but the great majority 
are mere itacisms, which find only sporadic support elsewhere. 

Cases of « for « are particularly common in the third person 
plural primary active ending of the verb, as ¢uvAagovoeav; I noted 
over 20 cases. Even more frequent is the same error in the 
dative plural ending of the third declension, with over 30 cases. 

A few irregularities occur in assimilation ; in six cases v is not 
assimilated before a following 7, ¢, y, K, aS evtAnoben (62, 6)?; 
yet the tendency is toward assimilation; thus before a following 
d ex becomes ey in some eight cases, as eydurreraoav (70, 13)3; 
this peculiarity appears infrequently in mss A, R, and S; ey occurs 
once also before 6, eyducwy (98, 8); other assimilations are mpap- 
fatvas (70, 15); eyyeAacerau (36, 13).4 

Incorrect doubling of consonants, as orvN Aw (98, 7) and 


* I enumerate only those spellings which find practically no other Ms support for the 
passages in question. 

* Cf. Thackeray, p. 133; Robertson, Gram. of the N.T., p. 217. 

8 Cf. Robertson, p. 215. 

* Errors similar to these are common in older mss and papyri; they probably have 
their origin in writing from dictation. 
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vyooo.! (71, 10), occurs some fourteen times, while the opposite 
mistake is rare; I noted only the following: amayyedovtes (77, 4); 
evs THAOypaduav (57, 1); Aoyous ov (118, 101); Svvapews ov (109, 3); 
deEvas ov (79, 18) (ov for cov); apworta (40, 4). 

When we consider the number of cases where the Psalter 
tradition varies from the older mss on this point, these few mis- 
spellings of A seem less remarkable. 

Of individual noteworthy misspellings the most consistent is 
exOpos; this is found 56 times, while ey@pos occurs but 7 times 
(er seOo ell S820 131915501 37,.7 135.21 —225 114 2,53).e= Other 
cases of loss of aspiration are very rare, but occur; cf. ovr’ vio- 
oxeduo$ **** (36, 31). False aspiration is also rarely found; we 
may compare edictobnoav (77, 37); epidev=A T (QI, 12); ovy 
owerar (93, 7; 118, 13); ednrAmuoas=A T (118, 49); over (38, 6) 
has the support of most other mss.’ 

Other peculiar spellings are eoralovoa for oralovoas (71, 
6); e€exvOn for e€exvOy (72, 2); novrteOnxa for novrPernKa (72, 
15)3; karevounoaro (79, 14)*; dues for edugers (IOI, 27); Yor - 
poyodtos (103, 18); oap for cap€ (108, 24); Kafyhwdrocov (118, 
120); mpaorntos for mpavrntos (= T) (131, 1); dem for Edom 
(136, 7). 

To these we may add a few errors, probably scribal, involving 
the omission of a single letter: efomev (77, 71); warrug (or parié) 
man. I (90, 10); ouxripwy (111, 5); tae for tars (136, 2); tpopacr 
(58, 11); Xpuorot (44, 14). | 

In the case of the temporal augment there is a slight tendency 
to omit. I have noted 11 cases of such omission in A against all 
good ss, and only 6 where it was added, for most of which there 
is some other ms authority. 

Four cases of evrov for evra all find support in other Psalters, 
but not so efayay for edayoy in 105, 28. Other unusual verb 
forms are auyuvOntocay (34, 26); mapwévvay (105, 32); Karat 
cxvwOwcev (33, 6); karaprexOnoerat (17, 9). The strange form 
xatebovro (40, 9) might be passed by as a mere scribal error, were 
it not supported by emefovro in 58, 4. 

Peculiar case forms are rare: yetpay (120, 5), vuKray (91, 3), 
though they find no other ms support in these passages, represent 


1 Cf. B* in Ezech. 26, 18. 3 Cf. ms T. 
2 Cf. Robertson, p. 233; Thackeray, p. 125. 4Cf. ms R. 
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a known Egyptian peculiarity; cf. Thackeray, p. 146; povoyernv 
(34, 17) is supported by mss N@A R 185. 

The few cases of indicative for subjunctive, and wzce versa, may 
be only errors in spelling; cf. cararavoomev (73, 8); pira€ovow 
(104, 45); Aopererar (31, 2); Tapounowow (55, 7); evOvd wVT AL 
(131, 9); yevovras (134, 18); acwpey and parwpev (20, 14). 

Two cases of infinitive for indicative give a more interesting 
syntactical change; cf. xpuw for kpwe (71, 4) and kpwas for kpwe 
(97, 9). Also optative for indicative once: efovderwaas (58, 9); 
Gi, AP Gtskes 

There are a few instances of special variation in the use of 
cases: dative for accusative ; Tw wr(pan)d (13, 7); yuomn (82, 4); Tw 
Noyw (118, 49); Tow (122, 3); accusative for dative; ro dofac6y- 
va (36, 20); eumremupioperny, averkappernyv (79, 17); avrovs***** 
Tov oirapa (82, 10); pe (118, 104); Svvapuy wodAdynv (=Mss 167 (?), 
185) (67, 12); genitive for dative; tov K(upto)v"**** avrov (129, 7); 
accusative for genitive ; tov O(eo)v for rwv Dewv (135, 2); Tov K(upto)y 
for twv Kupiwy (135, 3); povony (76, 21); dative for genitive: [Ta] 
ToTapw (136, I). 

The addition of prepositions to help define the use of cases is 
characteristic of Hellenistic Greek, cf. Robertson, p. 452; yet I 
noted but two instances in A where no other mss support: ev 
avtous (118, 165); mpos oe (118, 146). The influence of the 
Hebrew may have had some effect in these cases, as well as in 
the following examples of repetition: epywv epywr (76, 12); nuas 
neas (97, I); (apa)ndr u(opa)ynr (104, 23); Seapous Secpous (106, 
14); pudac gud (121, 4); eepovoa)Anp uepovoa)Anu (124, Ie 
These may also be explained as pure scribal errors; cf. QavOavua- 
ova (135, 4); ov ovk (118, 109). : 

Many of the above enumerated grammatical peculiarities and 
errors are known in Hellenistic Greek and especially in Egyptian 
papyri; scattered ms support is also found for the same or similar 
forms in the Psalms, and this too points in most cases toward 
Egypt, which seems to be the natural home of the Psalter tradi- - 
tion. As A is a Psalter written in Egypt, the number of these 
peculiarities is certainly not remarkable, a condition which speaks 
well for the accuracy of the text tradition and the intelligence of 
the scribe. 
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5. [THE FRAGMENT A‘ 


There remain the seven fragmentary leaves at the end of the 
MS, covering incompletely from Psalm: 142, 5c to 146, 9a and 
from 149, 2 b to Ode 1, 6a, including Psalm 151. The gap from 
146, 9 to 149, 2 would cover four pages of the ms. Therefore two 
leaves have been lost at this point. As these last few leaves were 
loose when the ms was bought, it is not impossible that the two 
leaves were lost or stolen since its discovery. Leaf seven had 
become separated from the ms and was found by me in some 
papyrus fragments and bits of binding bought with the mss by 
Mr. Freer and said to be a part of the original find. 

It is noteworthy that the ms has the subscription wadpos pv 
after Psalm 150, but goes on with Psalm 151 and the first Ode. 
It may once have contained the whole fourteen Odes, but in this 
size of ms that would have required some three quires more. As 
this side of the ms has decayed much less than the other, it is 
hardly likely that so many leaves have been lost through that - 
cause. The part of Ode 1 preserved was kept because it is the 
other side of the leaf containing Psalm 151. Doubtless these 
leaves came from a ms old and fragmentary at the time when they 
were taken to complete the older Psalter. The condition of leaf 
2, from the bottom of which a strip has been cut out nearly two 
inches wide and reaching half across the leaf, shows that the ms 
was being robbed and mutilated for other uses even before these 
seven leaves were taken from it. That the end of the Psalms was 
still preserved in spite of the fragmentary condition was due to 
the presence of the Odes at the end. 

The first and last quires of a ms usually suffer worst. The 
rest of the Odes may, to be sure, have been omitted in the com- 
bined ms, because the repairer did not wish to preserve them, but 
it is more likely that they had already disappeared in part and 
that he did not care to add a mere fragment. We cannot be sure 
that the seven leaves preserved formed a single quire, for at the 
end of leaf 3 there is a peculiar, indistinct mark, which may have 
been a quire number. Yet it seems necessary to read it x, which 
would not agree with any possible number of quires. Onwithe 
other hand, the Copts sometimes numbered every page, and as 
this mark is found opposite Psalm 144, 14, text to the amount of 
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194 printed pages of the Swete edition had preceded. Though the 
MS pages are a half smaller, this would give less than 400 pages, 
where 600 are called for. I can suggest but one possible explana- 
tion. If one counts the Greek letters in alphabetical order, y is the 
twenty-second letter, and at sixteen pages to the quire, this would 
give 352 pages, which is approximately the number required. 

The parchment seems to be sheepskin, rather yellow, but with 
a well-prepared surface. The hair side, as usual, is the yellower 
and the leaves are matched, so that hair side is opposite to hair 
side and flesh side opposite flesh side. 

The leaves vary in thickness from .13 mm. to .27 mm., though 
all except two incline to the thinner limit. The size of the leaf is 
somewhat smaller than in the older part of the ms. The largest 
one at present measures 10% inches (274 cm.) in length and 84 
inches (213 cm.) in width. There is little wrinkling in this por- 
tion, so the original length of the leaf cannot have exceeded eleven 
inches. In width there has been considerable loss on the binding 
edge; yet the leaf certainly did not exceed ten inches and was 
probably about nine and one half inches wide. 

The ink is of a medium brown color, but has faded somewhat. 
Psalm numbers and titles are in red. The writing is in one col- 
umn with twenty-four lines to the page. The ruling is once for 
each line and extends clear across the leaf. The writing stands 
on the ruled line. The position of the ruled lines, 6 mm. apart, 
is determined by pin or compass pricks in the very edge of the 
parchment, some of which can still be seen. Perpendiculars 
15 cm. apart determine the width of the space devoted to writing. 
Parallel perpendiculars 8 or 9 mm. inside the others serve to mark 
the amount of inset for part lines. Ruling was done on the flesh 
side of the parchment. 

The number of letters varies greatly even in the full lines, 
owing to the great difference in width of the letters, but most 
lines have between 18 and 22. There are many part lines so as 
to conform to the Hebrew verse system. The syllable division at 
the ends of the lines seems to conform to the general practice. 
In so short a passage there is little evidence available, but we may 
note that o is not joined to a following consonant; cf. Si8ac/Kov 
(143, 1) and puo/rns (143, 2). 

The writing is in a large, sloping hand, known as the Slavonic 
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uncial. The average letter is about 4 mm. in height; ¢ and 
extend both above and below the line and p below the line, so 
much that they encroach on the neighboring lines; € and v 
extend below the line slightly. The letters are rather heavily 
shaded -but not otherwise over-adorned. The letters « 0 o 6 are 
much narrower than the others, being decidedly oval in shape. 
The general character, shape, and size can be seen in Plate IX. 

The closest parallel I have found in style of writing is @* (fac- 
simile in Tischendorff’s Monumenta Sacra Inedita, Pl. I), a four- 
leaf New Testament fragment brought from Sinai. On the basis 
of this resemblance, as well as the general characteristics of the 
hand, I date this portion of the ms tentatively in the eighth cen- 
tury and assume that it was written near Mount Sinai, but later 
taken to Egypt, where it was finally used in repairing the older ms} 

The regular church abbreviations occur: x 65 8a5 avos 7a 
Ovros Wn woh *ps(marnp does not occur in the brief section 
preserved); similar abbreviations are found or may be assumed 
for oblique cases of the above; wos is not abbreviated and pyrnp - 
does not occur. 

Ligatures are infrequent; I noted only Nic (nous), TS (rat), 


y7y, and %rov; v may be indicated by a stroke over a preceding 
vowel at end of lines only. 

Punctuation is infrequent; I found only nine cases of single 
dot, one of double dot or colon, and one of triple dot, thus :- 

The verse system, which is approximately that of Codex Vati- 
canus, as shown in Swete’s edition, is carefully followed, though it 
involves a great waste of space. I noted but three variations. As 
the ms lines are generally too short to take a whole verse, the 
remainder follows on a second or even a third line, indented to 
show that it belongs to the preceding. 

There are no paragraph marks or capitals. A slight stroke, 
not a breathing, occurs over the article 4 in 144, 13 and over the 
initial letter of ¢€oAoPpevore, 144, 20; compare a similar use in A 
and in the Codex Alexandrinus. Initial v may have two dots 
over it as also ¢ (in two cases it seems rather a single long 
stroke), when preceded by another vowel with which it does not 
form a diphthong. 


1 Cf. Biblical World, vol. XXXIII (1909), p. 343- 
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The apostrophe is used three times after a final consonant: 
yoda’ (143, 1; 151, 1); €& (143, 7). 

In spelling the following itacisms were found: av for « three 
times; ¢ for a, eight; e for s, three; ¢ for e, seven; o for a, four; 
i for y, twice. v movable is always inserted after the primary end- 
ing of the third person singular and plural of verbs and after the 
dative plural of the third declension of substantives. 

But one unique spelling occurs: rov for tous before OL Bovras 
(142, 12). A few other peculiar forms find support in but one 
other Psalter: euekerouy = MS 276 (142, 5); KaTepaypevous = ils 
(144, 14; 145, 8); genitive for accusative: tov Touoavtos = IS 
(145, 6); dative for genitive: a\akaypo = T (150, 5). 


6. CoRRECTIONS BY LATER Hanps 


In ms A there seem to be only six cases of correction by a 
second hand. These are written in slightly smaller letters and 
paler ink. I see no reason for referring them to an appreciably 
later date. The cases are: Svapbad(ua) (65, 15; 67, 8); & Eepnpw 
(77, 52); K(vpuo)s o O(e0)s (III, 4); ematpapatwoar (a’ in an era- 
sure) (118, 79); emAabwpat corr. from erdafopat (136, 5); and per- 
haps Sucatwovrnv (wov corr. from oav) (118, 138). To these we may 
add four cases of added AS in Psalm 118. In addition, there are 
21 instances where the scribe has discovered his mistake and cor- 
rected it himself. In one case (85, 14) this caused the erasure 
of two lines, and in another (125, 2), of asingle line. In 138, 12 
there is a very interesting erasure, as it covers the first line of a 
noteworthy omission of B* (supported in part by mss A 173) and one 
preceding line. Enough of the first writing can be read to make 
it certain that the scribe started to make this insertion one line 
too soon. It seems likely that in the parent ms the addition stood 
in the margin, and this fact at first confused the scribe as to its 
proper place. The other corrections by first hand seem unimpor- 
tant. The only later mark in the Ms is a square cross made with 
lead at the top of page 124 (= Psalm 81, 7). 

In ms A? there are but three corrections; all are in a smaller 
hand and paler ink and seem to be from the ds0pAwrys. In each 
case omitted letters are added above. No other mss show similar 
omissions and the errors of the original scribe would be plain to 
every reader. 
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In considering the character of the text the two parts of the 
Ms are taken separately, though both were Psalters and so had 
considerable similarity in text. 

In spite of its greater age A shows a most remarkable general 
agreement with the great mass of later Psalters,! ze. with the com- 
mon Greek text styled Gms by Rahlfs. Out of 1896 readings 
considered, it is supported by all or nearly all of the Psalters in 
1289 cases or 68%; compared with the two oldest Psalters we 
find 969 agreements with R out of 1896 readings or 50%, and 
966 agreements with T out of 1520 cases? or 63%. 

The agreements in text with the uncial mss of complete Bibles 
is less close. With § there are 725 agreements in 1896 readings 
or 38%; with B, 613 agreements in 1396 readings or 44%; with 
A, 816 agreements in 1625 readings or 50%. ‘The same general 
relationship prevails toward the old fragments U and L. With 
U there are 92 agreements in 232-cases, 39%; with L, 166 agree- 
ments in 327 cases, 50%. A somewhat closer relationship to the 
early correctors of some mss seems probable; with B> there are 
81 agreements in 138 cases, 58%; with N° 496 agreements in 656 
cases, 75%. 

The general tendency of A to agree with the Psalter text 
against the Complete Bible text, especially as shown in ms B, is 
also clearly seen from a comparison with Rahlfs’ 129 characteristic 
readings. Of these fifteen fall in decayed parts of A, which are 
not capable of even approximate restoration. Of the remaining 
only twenty-five certainly agree with the B text and nine more 
agreements can be inferred from space, though they fall in lacunae. 
Against this there are eighty cases which agree, or are assumed 
to agree, with the Psalter text. Thus it Bees with the B text in 


1 These include nearly all of the minuscule Mss given in the Holmes and Parsons 


edition. 
2 Lacunae in T cover 376 cases. 
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only 30% of the instances, and so is farther removed from it than 
is ms A, though it presents somewhat the same mixed character 
of text. The characteristic agreements with B text are found in 
small groups, while the most of the Psalms are quite free from 
them; six of them occur in Psalms 13 to 21, four in Psalms 49 to 
56, four in Psalms 66 to 71, three in Psalms 103 to 109, three in 
Psalm 118, three in Psalms 137 to 139, and only eight in all the 
Gest: 

While it must be admitted that A on the whole gives the 
Psalter text, of which it thus becomes the oldest representative, it 
is nevertheless interesting both on account of its isolated agree- 
ments with accepted B readings and still more because of its 
many unique readings as well as those which have little support 
elsewhere. 

Of the readings unique in Greek mss there are 83 which may 
be considered as important variants, not having been previously 
discussed under the head of changes in spelling or language. Of 
these only the following two find support in the Massoretic text: 
—avtov (58, 1); —povm (135, 7). Four others can claim support of 
Old Latin: Spvpou for cadapov (67, 31); ad**** (perhaps adecews 
or adecewv) for apoewv (80, 7);1 (Kkapduas) + pov (118, 7); (cov?) + 
kupte (118, 41); once Origen alone supports: ovvOdacxu for ovve- 
O\acev (109, 5); once Chrysostom, Aoyos for vopos (118, 105); 
once Cyril of Alexandria, nwers de for kar nues (94, 7); once Cyril 
and Theodoret, (Oe0s) +rwv duvapewy (79, 4); once Eusebius, add 
Neywv before pn (104, 15). 

The others are: amoxpudots for atoxpuvda(g, 30) ; add kat before 
Javpaotwaov (16, 7); add tys puas oaBBarov after daved (22, 1); 
OH a ae Baa for Tas apaptias pov (24, 18); add [vmopewov tov 
xuptov| before virouuvoy (26, 14); add kvpue after karadvyn (31, 7) ;? 
eavtov for avrov (36, 31); wdn Tw daved as avayrynow mepe 
ocaBBarov for es To Tehos TH IdiHovy wdyn To Aaved (38, 1);? —Tys 
(38, 11); woAdov for zodAns (39, 11); add wou after eEopohoynoopefa 
(43, 9); Tov kapdier for rns Kapdias (43, 22); repeat avTiAnpmrop 
npov o Oeos taxwB (45, 8); transpose tw Bact: pararar (46, 7) ; 
omit kau or ove (54, 12); —o Beos (58, 6); add pov after Oew! 
(61, 8); add xvpie after mpooedaBov (64, 5); avavéwv for 
avauynv (65,12); “tt oT vw gov for devte akovoare (65, 16); 

1Cf. OL ab operibus eorum. 2 Cf. MS 184. 3 Cf. MSS 140, 173. 
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add o before kupios (65, 18); —am emov (65, 20); add & vpvos 
after rehos (67, 1); add au Se vehehar after ovpavor (67,9); ehaBev 
for ehaBes (67, 19); —eyw Se mrwxos Kau Terns o eos BonOnoor 
pot (69, 6); add pou before ym (69, 6); avrov for cov? (73, 7); 
opewy epnuov for epnpov (74, 7); avwpou for uibo (74, 8); add a 
(oa?) emornoey after avrov! (77, 11); add py after ovde (80, 10); 
add epyrvys after odov (84, 14)!; add pe after PoBerwOau (85, 11); 
tov Geov for oe (85, 14) ; veCpandurn for Iopandery (88, 1); — Kar ev 
™ Sukaorvyy cov vibwPnoovra (88, 17); abernow for adiucnow 
(88, 34); add ot before eyoueran (93, 15); aonre for axovaynre (94, 
8); KatwxicOn y yn for n yn avrov kafiorarat (96, 1); nas nas 
for avt@ (97, 1); Jew nuwr for kup (97, 5) 2; ws for woe (101, 12); 
gavas for dwrvny (103, 12); AiBavou (103, 16); add cau before efero 
(104, 32); Kapmov for yoprov (104, 35); —es (104, 39); add Kau 
after kapdia avrov (111, 8); —ev Tw-ovpav@ Kat (112, 6); Tov evape 
oTnoa. pe for evapeotnow (114, 9)*; —ov (116, 1); add amatw [dy 
oluxos Never* ort ayabos | ort evs [rov at]wva To edeos avrov after edeos 
avrov (117, 3)'; add wa before eehOwy (117, 19); transpose o - 
hoyos cov Kupue (118, 89); transpose eyw eye (118, 125); add Kxupre 
after cov (118, 129); add ka before es (118, 147); cov for pov 
(121, 8); pov for gov (127, 5); add tay before Onoavpwr (134, 7); 
Tous awwvas for Tov atwva guingutes (135, 6-10); amayovtes for 
atayayovres (136, 3); wavra for wav (137, 2); eaaxovcor for ema- 
Kovoov (137, 3); — em (138, 5); — ov (138, 8); Onpevoers for Onpevoan 
(139, 12); add xupue after wou! (139, 14); —pmou! (141, 4); emedery- 
oav for epedernoa (142, 5). 

Even more interesting is the still larger set of variants, which 
find little other ms support. Of these I give only a small selection 
here: 


17, 3 —pov after cwrnpias = B. 
18, 13 amo for e«=184 210 273 Or. Theod. 
19, 4 (pynoben) + Kvpros=55 184 210 286 Theod. Arm. 
21, 16 karnyayev for Katyyayes = 194 293. 
26, 10 avte[AaBero pov] for tpoaehaBero pe = 283. 
27S ad.uccav for avowray = BN. 
9 (cwcov) + Kupie= R* 21 171 272 274 Const. Apost. 
30, 17 +xau before cwoov = 188. 
1 Cf. Luke 1, 79. 2 Cf. Jew MS 55. 8 Cf. MS 55. ACh 134, 20. 
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30, 19 yernOnrwoay for yernPyrw= B Massoretic. 

31,5 (eyvapioa) + cor= 184 Massoretic. 

33, 15 Katadwwéov for duw&ov = 188. 

‘34, 24 —Kat=55 66 188 263. 
eat ee atepubay pe Tov ayarytov] woe) _ R* L, 
[vexpov eBdedvypevor] 
23 (kupte) +0 Jeos=156 OL. 
48, 8 (Avrpovrat) + ov= L. 
15 (evfers) +7 Kapdva = 184. 

55,3 neepov for nuepas= 55. 

58, 13 Noyous for Noyov = 180 188 213. 

67,9 —Tov’=21 283". 

9 owas for wa=140 156 Massoretic. 

68, 21 urnpxev for urnpfev = N* 55. 

69, 6 transpose ov a=R. 

70,2 —Kkat-efeXou pe=N* 27. 

7 (ov) +Kupie= 27 204. 

71, 17 (avtov*) +Kkat mpo Tns aednvyns yeveas yevewr/o Opovos 
avrov= Didym. 55 (exc. o Opovos aoe) 133 Exe! 
yeveas yevewv); cf. OL. 

72,1 —wWadrpos to Acad=154 167. 

73,5 eucodov for e€odov (odov) = B R*. 

7 Tov Oeov for cov!= 269 273. 
23 transpose zpos [ve dia tavtos|= 260. 

78, 1 ovverews for pahwos= 165 187 213 264. 

82, 13 Ovovacrnpvov for ayvacrnpov = B R. 

88, 49 0 (avOpar7os) = 

50 eorw for aow=B N*. 
53 —yevoiro= 141. 

89, 1 [amo yeveas] evs yeveay for ev yevea Kar yevea = R*. 

94,4 +7avra before ra tepata=N* 287. 

97,5 Qew for kupiw=55. 

98, 8 avrov for avrwy? = 143 280. 

IOI, 12 oxvae for cxca=N@ T. 

104, 28 wapemuxpavev for mapemuxpavay = %* 277. 
35 Tns yns for ev Tn yn=R 55. 

105, 4 +xau before emoxeabar= R 193 278. 
39 (euravOn) +7 yyn=R 55 Euseb. 

106, 24 Tov (Kuptov) = R*, 
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107, I addndoua for Q6n Parpov ro Aaverd = 1 7a 
108, 21 (cov?) + Kupie = 2609. 
23 ws for worer = 269. 
113, 11 +o kupios before erounoev = 203 277 286. 
19 em avtov for ext Kuptov= 260. 
II4,2 emexaheoapev for emkaheropar=N* 276, 
7 (oxy) =8* R Sinvee 
8 —Kkat= 223. 
115, 3 — tavtov = X*. 
Pige2 ime Got)- Kupie— Rk 213. 
28 (cou?) + Kupre= R*. 
118, 52 (cov) +Twv=211. 
105 (cov) + Kupie = 156. 
III e ov for aow=55 277. 
142 Aoyos for vowos=N* 211 Cyril Alex. 
143 (mov) + eorw = 67 142. 
120, 3. Kat ov for wnde = 106 Greg. Nys. (Did.) 
128, 6 e€avOynoa for exomadOnvar= 111 190 271 (294). 
129, 7 Tov kupiov for rw Kupi@ = 106 190**. 
134, 16 Aadovow for Nadyoovow = N. 
136, 9 transpose Ta vynmia cov Kar edadier = 260. 
139, 11 (kat) + ev mupt = 269 Massoretic. 


These examples must suffice to show the character of the 
unusual readings in A. An idea as to the relationship may be 
obtained by noting the number of agreements with individual mss. 
Thus A agrees with B, without other support, fourteen times; 
with T, eighteen times; with N, ten times; with R, twelve times; 
with A, five times; with ms 55, seven times; with ms 269, seven 
times; with H, 184 and 185, three times each; with D and 142, 
twice each. eee 

The above enumeration is hardly fair to the relationship with 
the Psalters, very many of whose rare readings appear also in A; 
yet because of the number of the Psalters and the decided ten- 
dency of a few towards the same rare readings, one usually finds 
two or three Psalters agreeing even in those readings which seem 
most exceptional. If we count the agreements of A with the vary- 
ing members of this small group, including no readings supported 
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by more than three or four mss, we find that it agrees with Ms 55 
thirty-five times, with ms 210, twenty-four times; with Ms 269, 
sixteen times; with E, eighteen times; with D, seventeen times; 
with H, fifteen times; with ms 184, eight times; with ms 142, seven 
times. 

The tendency of A is decidedly towards the older Psalters, 
though it does not present as erratic a text as R or even T. So 
far as preserved it gives a very good picture of the early Christian 
Psalter, even its rare readings finding some support in the early 
Christian Fathers, as shown above. More careful study and bet- 
ter texts of the Fathers will undoubtedly add to these agreements. 


2. THe Text PROBLEM IN A? 


The fragment A* also has a Psalter text in its few pages, 
though less interesting than the major portion of the ms. In the 
following comparisons 89 readings have been considered, all of 
some importance and supported by more than one ms. In this 
list A agrees with 8 but twenty-four times; with B, thirty times; 
with A, thirty-seven times; with R, fifty times; with T, sixty-four 
times; with the majority of the later Psalters, fifty-two times. 
The closest relationship is thus with T, if we except *4, which 
agrees twenty-six out of twenty-nine times; plain errors of N*, 
not found elsewhere, are omitted from the calculation. 

There are but two unsupported readings of any importance: 
mraras for eravreow! (143, 14), euakapicrev for euaxapioay (143, 15). 

A? agrees with T alone four times: paraorntas for paravornra 
(143, 8); the others have been given above, p. 23; with 8* alone 
once: gov for ov (145, 5); with B alone, once: —rw before Aapvy- 
yet (149, 6); with Ms 206 once: eyracOn for eyvarOns (143, 3); 
with mss 269 and 273, once: amootpepe: for emvatpeper (145, 4): 

Of Rahlfs’ characteristic readings but five occur in the portion 
covered by A*, 142, 5-151, 6. In all of these Aa opposes the B 
text. 
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In the following pages the text is reprinted in accordance with 
the line division of the ms, including the indentation of the 
shorter lines used to complete the verses according to the original 
Hebrew system of division. For the sake of clearness ligatures, 
small letters, and superscribed letters at the ends of lines are not 
distinguished from the body of the text. The sole object of these 
devices was to save space and the system has been fully described 
in the introduction, pp. 112-114. 

In the case of abbreviations the words are printed in full but 
the omitted or curtailed letters are inclosed in parentheses, thus : 
K(upto)s. 

The single stroke over vowels, though it differs much in 
shape, is regularly reproduced by a grave accent; the mark of 
dieresis reproduces the double stroke. The apostrophe is also 
given, wherever it occurs, but without regard to its varying forms. 

A dot below a letter indicates that it was not fully preserved 
in the s, but could be read with practical certainty. 

All illegible letters and the parts of lines entirely lost by 
decay have been inclosed in square brackets. In these lacunae I 
have printed the Swete text, except where space demanded a 
variant. In case there was space which no known variant or 
plausible addition would fill, I have indicated, so far as possible, 
the number of letters demanded by the space. In the lacunae 
thus supplied I have omitted capitals, accents, and breathings, as 
in the ms, but have retained iota subscript for the sake of 
intelligibility. 

As a substitute for a collation I have given at the bottom of 
the pages all the variations of the Swete text from the Ms as 
printed. In this collation capitals and iota subscript are given, 
but accents and breathings are omitted. Statements in regard to 
erasures and corrections of A are given in the footnotes, but brack- 
eted to distinguish them from the Swete collation. The cus- 
tomary Latin abbreviations are used both in notes and collation. 
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[opyileoDe kar pn apaptaviera IV 
[a Aeyere ev Tats Kapdiats v] wv 


[em Taus KouTais vypwv Katavjovynz[e] 


[arlodelus mavras Tovs NadovyTas TO wpevdos] V 
[av|Spa auslarwy Kar Sodioy Bdedvocerar Kuptos| 
[ey]w de ev [rm mrAnPea Tov edeov gov eo] 

ehev[oopat Els TOV OLKOV Gov] 


[splook[vvnow mpos vaov ayov cov ev poBw gov] 


[kar Kavynoovrar emi oor] waves] 
[ov ayamwvres To ovop|a cou 
[or ov evdoyeis Sdixatjov 


[kupie ws omAw evdokias eo|Tepavwoas nas 


[es To TeAos Ev vuvoLs UIeEp] THS oYSons Yaru(os) Tw Sa(ver)[d] VI 


[xupre wn To Ovpm gov eheyéns ple 
[unde tn opyn cov madevjo[ys pe] 
[eXenoov pe Kupie ott acerv|ys lupe] 
[uacar pe ome erapaxOn za oora. [pov] 
[kav 7 Wuxn pov erapaxOn] ofo8[pa] 
[kar ov Kupte ews Tore] 

lemuotpepov Kupie puoan T|nv Wuyny [pov] 
[cTwoov pe evexev Tov e]\cous a[ov} 


[ore ovk eat ev TH Javalrw o pr[npovevwy cov] 


aacxelinoav apodpa dia taxous] 
Yarpos To da(ver)[d ov noev Te Kupim uTEep Tor| VII 
Aoyov yova[er viou tepevel] 

k(upt)e o O(eo)s pou em [cor nAmioa cwoor pel 


IV 5 apapravere | ev kapdia pro ev rats Kapdius vpov | KaTavuynre 
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ek tavtwv [tov dwwKovTwv pel 
kau pvolar pe] 
[un morle alpracy ws ewr THV wuyynv pov] 
[un ovtos [Autpoupevov pnde colovros] 
[kupe] 0 A(eo)s pov [eu erounca rovro] 
[eu] EOTL adi[xva, ev XEpowv pov] 
le. alvrameda[ka Tors avrarodiSovcew pou Kaka] 
[amlomeorupu [apa amo twv exOpwr pov| 
KEVOS 


[kar]adiwg[au apa o €x4pos tyy Wroynr] 


[tov cwlovtos Tous] evfis Ty Kapdva 
[o Beos Kpirns Sucavos Kau ulayupos Kau 
[paxpobupos] a 
[en opynv eraywv kal exlactny nuepav 
[eav pn emuotpadyte Tv popdaraly 
[avrov orABooe|e 
[ro rofov avrov everevey Kali yroulacer avro] 
[kau Ev avTw NTOLLaceEY oxelun Bavalrov} 
[ra Behn avrov Tors Katopev|ors <€e|pyacaro| 
[Wdov wdwncev avopijav . 
[ovvehaBev trovov Kat elrexev aduk[car] 
[Aakkov wpv&ev kau aveloxaev av[rov] 
[kar evrevertar es BoOpovr] ov epylacaro] 


lemuotpeper 0 movos avrov als Kelpadynv avrov] 


[oleAnv[nv kar aorepas a ov epetiwoas| VIII 
tr eoTw [avOpwrros ote puyuvyoKy avTov| 

n vos avl@pwirov oT. emuoKerty avTov| 

nratrwcals avrov Bpayyv tT Tap ayyedous] 

do€én ale TyuLN EDTEPaVwoAas avTor| 


kat [kaTeoTyoas avTov em Ta Epya xELpwy aov| 


VII 5 azorecoyn | 11 evdes 
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mavra vimeragas vToKkatw Twv Todwy avTou| 

mpoBara [xa Boas tacas] 

[e}re Se Kale Ta KTNnVN TOV TEdLOU] 

[Tl] Rene [rov ovpavov Kat Tous txOvas] 
™s Balhacons| 

[z]a S.amopelvoweva tpiBovs Gartacowr} 

[xupte] o K(vpio)s nualy ws Javpacrov] 


ro ovloma cov vw Taoyn Tn yy! 


[kat 0 Kupuos evs Tov] awa plever| 
[nroacey ev Kpioe Tov Opovoy aluTov 
[kav autos Kpwei THY olKovperny ev OliKaLcoovyy 
[kpuver Kaovs ev evdurytt] 
[kau eyevero Kuptos Katapuyn TH TEVyTL| 
[BonBos ev evkarprors ev] Adupe 
[kau eAmicaTwoay emt TE OL yu|ywoKOV 

[Tes TO ovopa cov| 
[ore ovk evkaredures Tous ex|CyTovvtas oe K(upt)e 
[Wadate Tw KUpL@ Tw KaTOLKOUYTL] EV TELWY 
[avayyerdate ev Tous eOveow] Ta em 


[Tndevata avrov| 


mavta Ta €Olvyn ta emdavOavopeva Tov Oeov| 
oTt ovK eis tleAos emAnoOnoerat] 
0 mTwx\[os] 
% UTopovln Twy TEvyTaV ovK aro] 
AuTau els Tov awa] 
avacTnO[. Kupie py Kpatavovebw avOpwros] 
Kpilyntaloav ebvn evwmiov cov| 
KataoTy|aov Kupte vomolerny em avrous] 
yrotwolav €fvn ott ov avOpwro eow duabadpa] 


VIII 9 werewva 
IX 12 ciwy | 19 aroroAcrat 


IX 


22 


23} 


24 


29 


30 


31 


32 


33 


34 
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PSALMUS IX 


wa tu K(upije alpeornkas paxpober| 
virepoplas ev evKarpras ev Odupet| 
ev Tw uTelpnpaveverbar tov aceBn] 
evTup|ulerar 0 mrwXos| 
owhap[Bavovrar ev draBovrxors] 
ous d{raroylovrat] 
[o]re eraifperrar o apaptwdos ev rais] 


[emOvprars THs Wuyns avrov| 


[evkabynror evedpa] pera movioiwr] 
[ev amoxpudots Guloerivas abl wor] 
[or ofPadpor avrov] es Tov mevy|ra] 
[amroBXerrovoty] 
[evedpever ev amoxpludos ws ewv €(v) 
[tn pavdpa avrov| 
[evedpever Tov aptaca] mrwyov 
lapraca, TTwYoV EV re] edkvorat avTo(v) 
[ev tm mayide avrov TareElwwwor avto(v) 
[kuwer Kav TmEeveiTaL EV 7] auTOv Kata 
[kuptevoat Tov TEevy|Tov 
[eurev yap ev Tn Kapdia avroly emukehnorat o O(€0)s 
lamreotpebev TO Tpocwmloy avrov Tov 
[un Brerev es Tedos] 
avaoTnf. Kupie o Deos viplwOnTw 7» yup cov 
pn emraOn tav tevy|rwy cov evs TEos 


[ 
[ 
levexev Twos Tapwevvely 0 aceByns TOo[y Beor] 
[eurev yap ev Kapoua avrov oluK ex’ly7|noet| 
[ 


Brees ott ov Tovjov Kat [Pvpov Katavoycets] 


[exrn|xovaev k|vptos] 


[rv] eroracifay Tys Kapdvas avTwr] 
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mpooerxely TO OVS Tov] 
39 Kpwwat opdarv|@ Kat TaTewa| 
wa pn mpoolOn ETL peyadavyew] 
‘av (Opat)os emt [ts yn] 


I es To TeAo[s Te Saved yradpos] X 


1 Em tw K(upi)o mlerowa mas epere TH Puy pov] 
petavac|Tevov em Ta opn ws atpovior] 
2 ott woov ov [apaprwdou everervay Toor] 
nrouaoaly Bern es Paperpar] 
TOU karar|ofevorat ev okoTopnvy| 
TOUS ev[Beus ™m Kapoia] 
3 oT. & oou Kat|npticw Kalerdor] 
o be Sucaud{s Te erroino er] 
4 k(upto)s ev vaw [ay avrov| 
k(vpto)s ev o(v)p(av)w [o Opovos avrov] 


[o]c ofOa[Apou avrov es Tov wevynTa amoBderovow] 


P23 
5 [tovs emovtas THY yooolay ney peyadv[vouper| XI 
[ra Yerly Nov tap nuwv eo|riw TUS npc) 
[kuptos eo] 
6 [aro tTys Takaitwpias Tov T7T|wXov 
[kat amo Tov oTEvaypmov TwV nlevytev 
vuv avaoTnocopa deyet| K(vpto)s 
[Onoopar ev GwTnpia Tapno.tlacomat Ev avTw 
7 [ra hoya Kuptov hoya ayval 
[apyupiov memvpwpevoy Solkysov Tm yn 
[kexafapiopevov entat|\aciws 
g [ov kupte dudafeas nuas kau dualrnpnois ywas 
[amo Tns yeveas TavTns Klat Ets TOY aLwra 
9 [Kukdw ov aceBes meput|arovaet 
[kata To usos cou erohvjapnoas 


X 3 om cou 
XI 7 doxyuwoy | 8 dvatrnpyoes | 9 wepurarovow 
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[rorle vtvelow es Pavaror] XII 
[un lore evn [o exXPpos pov wyvoa tpos avror| 
ov OBovtes [we ayadacovTat] 
eav carev[a| 
eyw Oe emu Tw [eXeer cov nAmia] 
ayah\wacerale 4 Kapdua pov ev TW TwTYNPLW Gov] 
acw Tw K(upi)w tl@ evepyernoavTe pe 


Kat Watw Tw olvowate Kuptov Tov viioTou] 


els TO TEAL OS Yadpos TH Saved] XIII 


Eurev adpwv ely kapdua avrov ovk eotw Oeos| 
duedbapy[oav Kar eBdedvyOynoar ev] 
emiTn|[Sevraccy] 
ovk eortiv [rowy ypnotToTyTa ovK ec] 
Tw els evos| 
k(upto)s ek Tov olupavov duexvpev em Tovs wous Tov avOpwrwr] 
Tov vow e eloTw curiwv n exlntev Tov Geor] 
mavres e€lexdivay apa nypewPycar] 
ouvk eotw [Towwy xpnoroTryTa ov| 
k eotw [ews evos] 
tapos avlewypevos 0 apuy& avrwv] 


[ralus ydolooats avtwy edodiovaear] 


[ouvTpimpa Kor TahauTwpia Ev TaLs odo|ts avTa(v) 
[kar odov erpyvyns ovK eyvoraly 
[ovx extiv hoBos Beov amevarts Twr opbal\po(v) avre(v) 
[ovxs yvooorra, martes ov epyalopevolu 
[mv adscar] 
[ov xareoOovres toy Aaoly pov Blpwot [ap|rov 
[rov kuptov ov emexal|deravt[o] 


[exer edertiacav polBw ov ovx nv poBos 


XIII 1 SceOerpay pro Suepbapyoav | 2 ew | 4 Bpwoe 
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[ore 0 Oeos ev yeveq Si]karwv 
[Bovknv mrwxov Kalrnoxuvarar 
[ore Kuptos Amis avrou] eat 
[71s woes EK TLwy T]o TwTNPLOY Tw u(opa)nr 
[ev Tw emotpepar Kupialy THY arypahw 
[sav Tov Aaov avrov] 


[ayah\uacerat vakwB Kar] evppavOnoerat u(apa)nr 


[Warpos to Saved] 


[kupte TIS TapoiKyoe EV TY o|KNYwpaTL TOU 
[kav Tus KaTacKyVvwce|L EV TW OPL TW AyLw TOV 
[wopevopevos apwpols Kar epyaloue 
[vos duxacoov ny] 
[Aahwov arnfevav ev Kapdlua avrov 
[os ovk edolwoev ev ylwoon avTou 
[ovde eroncey Tw 7|ANnowov avtov KaKo(v) 
[kar overdurpov ovk edalBev emu Tous 
leyyuora avrov| 
[e€ovdevwrar evwmov] avTov Tas 


[7 ovnpevopevos| 


[evra] tw [kvpim Kupios prov ev ov| 

[ort] tay aylaBav [pov ov xpiav exeus] 

TOUS aylous To“s ely TH yn avTov| 
cOavpacta|cev| 

o7t TavTa Ta Oe[Anpata avrov ev avrots| 

ethybuvOnoay [av acbeverar avror| 

peta Tavta etlaxvvar| 

ov pn ovalyayw tas cwaywyas| 


avtwv [e€ apator] 


XIV 


XV 


5 dixoug pro dicawwy | 6 xatyoyvvare | 7 Tov Iopanr | ayadAtacOw pro ayaAdacerar 
evppavOntw pro evppavOncerau 


XIV 1 ope | 4 om zas 
XO PA OM Cit TOP ooo 6 oo exets | 3 om ort 


Dal. 


[1s] 


LeS/AU COIS) Dncail 14! 


ovde py pr[no8w tw ovoparwr] 

avtov [dua yerdewy pov| 
K(upio)s pepis tIns KAnpovomias pov Kau] 

Tov tot|npiov pov] 
ou €l O aroniabionor Tyv KANpovomiay pov EpLor] 
oXowLa emelTeTay pou EV TOLS KpaTioToLs| 
Kat yap 9 KAnplovoy.a pov KpaticTy pou cor] 
evloynow tlov Kuptov Tov ovuveticavTa pel 
ett Se Kat e[ws vuKTos eraidevoar] 

pe ov velppou pov] 
Tpoopwpn|y Tov Kupioyv evwmiov pov dia travtos| 
OTL €K Sefer pov eotw wa pn cadrevda] 


[dua tlovro nulppavOyn y Kapdia pov| 


[kav yyadd\tacato y yAwooa pov] 
[ere de Kav y cap& pov KatacKynvecele 
[er edide ny capE pov KaTacKn|poot 
[ors ovk evkatadeubers Ty]v 
[Yuxnv pov es adny ovde dalcets 
[Tov ogvov cov Sew SvapOopaly 
[eyywpiras prow odovs Cans] 
[mAnpwoes pe evppoovvys] petra Tov 
[tpoowmov cov] 


[repmvoryntes ev Ty] SeEva cov es TEdos 


[wpocevyn Tov] da(ver)d XVI 


[eucaxovcoyv Kupie T]ns SuKavoovyvns pov 
[tpooxes TH Senet] pov 
[evwTirat THY mpolaevyynY jov ovK 
[ev xyevleou dod]tous 
[ex mpoowmov cov] To Kpywa pov eehOor 


[or ofPadrpor pov wWelracay evlurntas 


5 add y ante pepis | ov pro cor | 9 om y caps pov KatacKkyvwot” 
XVI 1 rns tpocevyns 
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[eSoxysacas THY Kalpdvay prov emer 
[Kapow vuKros] 
[emupwoas pe Kar ov] evpeOn ev emou aduKia 
[orws av pn Nadynoy To OTOLA [Lov 
[ra epya tov avOpwtar] 
[Sua Tovs hoyous Twv xeElLAavwy ou 
[eyo efvrta€a odolus okAnpas 
[kaTapTico. Ta S.a8n|wara pov ev TaLs 
[rpiBors cov] 
[wa pn carevOn tla duaBynpata pov 
[eyw exexpaa o7r emnkjoveas pou o O(€0)s 
[kAuvov To ovs gov e“o]t Kat ELoaKou 


[cov Tov pynpatov pjov 


kat [Qavpacrwaov ta elen cov 0 cwlwy] 
“lous edmulovtTas emu oe] 
ex [trav avleotnKotav Ty Se&iq cov] 
dlvragov pe ws Kopav opfahpov] 
[ev oKxery Tov TTEpvywv cov oKeTacels [LE] 
[aro mpoowrov aceBwv Twr] 
[rakautwpyoarTwr pel 
ov exO[pou prov Tyy uynv pov mepterxor] 
To oTeap avt|wy ovuvekecar| 
TO OTOLGA avreov [eAadnoev vrepnparrar| 
exBaddovtes pre [vue mreprekv] 
K\woayv pe 
rovs ofOarpous [avtwy efevto exkhivar ev Ty yn] 
VrehaBov pe wloe ewv eErorpos] 
es Onpav 
Kat woe oKuprlos oLKwVY Ev atroKpvdois| 
avactnO K(upiye t|popBac ov avrous Kau] 


vtooKedto|ov avrovs] 


pyaar Thy wWy[nv pov aro aceBous] 


4 yetXewy | 7 om Kou | 9 €xApor 
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popparay cov amlo exOpwv rs xeErpos cov] 
K(upt)e amo odvywy [ao ys] 
duapepisov [avrovs ev ty Coy avror] 
Kau Twv KeK[puppevwv cov emyo] 

On yn yaorr|p avrwr] 
exoptacOyncaly veewy Kar adynkay ta] 

Katadout|a Tors vyTots avTwr] 
eyw de ev di[katoovrn ofOyncopat] 

Tw Tpoa|wr@ cov] 
XopracOynclopar ev to ofPyvar] 

Thv do€[av cov] 

XVII 

[els TO TeAOS Tw Trade KUpLov Tw Saved a EXAANTEY TH KUPLO| 
[Tous Aoyous TyS wONS TaUTNS EV NMEPA Nn EPYTAaTO avTOY KUpLOS Ek] 


[yeLpos mavTwv Tov eyOpwv avTov Kat EK YELPOS TaOVA Kat eLTrEV] 


[ayarnow oe KuUpLEe LoXUS MOU] 
[kupios oTEpewma prov Kat KaTadvyn jov Kat] pual[Ty|s pov 
[o Beos prov Bonfos] Kau eAmew ela avrov] 
[urepacmotys pov Kau Keplas cwrypias 
[avruknpTT|wp jou : gh 
[auvwy emiKaheco|uar Tov K(upto)y Ka EK’ 
[Twv exPpwrv] pov cwbnoopar 
[wepieayov pe wldwars Oavatov 
[kar Xepmappor avoluras e€erapatay pe 
[wdives gdov replecvcwoay pe 
[tpoehOacav pe tlaydes Oavatov 
[kau ev T@ Pu Beo bau pe erekaherapny To(v) K(upto)y 
[kav mpos tov QGeov plov exexpata 
[nkovoev ex] vaov ayiov avtov dwavys pov 
[kar 1 kpavyn polv EVWTLOV AUTOV ELT 
[eXevoreTOL ELS za WTO GUTOU 
[ka exarevOn Kat €lyrpopos eyernOn 1 yn 


14 azoAvwy pro‘amro oALywv 
XVII 4 om tov | 5 wdwes 
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kat Ta Oewedia Ttwly oparwy erapaxOnoa(v) 
Ka exatevOnoar| ot wpyioOn avrous o O(€0)s 
aveBn Kavos ev oplyn avrov’ 

Kau TUp evavTiov] avtov KatapdexOyoer (ar) 


avOpakes avndOncay] am avtouv 


[ 
[ 
[ 
[ 
[ 
[kau exduvev ovpavov Kat] KareBn 
[kar yvopos vmo Tous mJodas auTou 
[kau emeBn emu xepovBelwv Kar eretacOn 
[ereracOyn em mrEepvyaly avewov 

[ 


Kat €fero aoKotos amoxpu|pynv avrolv] 


[kuKk@ avtov NY oKNVN avTov| 

[ckotTwov vdwp ev vedehats aepar] 

[amo Tns THAaVyNnTEWSs EvwTLOV avTov| 
[av vehedar dindOor| 

[yada]la Kat [avOpakes mupos| 

[Kau] <Bpovt|noe e€ ovpavov kuptos] 

kat 0 vulaTos edwkev havynv avrov| 

e€ameotuhev [Bedn Kau exkopmicev avrovs| 

KOU aorparas emAn|Ouveyr kat ovvera] 
pagev avrous ; 

kat wopOnoav au m[nyar Tov vdatwr] 

Kat avexahupln [ra Oewedtta THs ovKovpevns] 

amo emutiysnoew[s cov Kupte| 

amo evtvevoew|s TVYEVWATOS Opyys cov] 

e€atreotihev e€ [uous kar ehaBev pel 

mpooehaBero pe [e€ vdatwy Ttodd\wr] 

pvoetar pe €€ ex[Opwv pov duvatar] 

Kal €k Tov pLoorlyTwy pe oTL eoreE| 
pewOnoav dalep ene] 

mpoeplacay pe [ev nuepa Kakwoews pov| 


Kau eyevero K(upto)s [avriaTnpiypa pov] 


8 opewy | 9 Katepdoywwev pro katapAexOnoerar | 16 add Kar ante efarecretrer | 
17 <areorerev | zpoceda Be pro rpocedaPBero pe | 18 €xOpwv 
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20 Kae e€nyayev [we es TAaTYTMOV puceTaL pre OTL NOEAynoeEV jE 
21 pvoerar me €€ [exPpav pov Svvatwy Kar ek Tov pucovvTer jE] 
Kat avramodwlae jou KupLos Kata THY SuKau] 
daovrvynv pov] 
kat kata THY [KafapioTnta Tov YeLpwr] 
jLov avta|rodwoe poo] 
22 oT edvdagla tas odovs Kuptov] 
Kat ovk noe|Bnoa amo zou Oeov pov| 
23 [olt wavta [ta Kpysata avtov evwioy pov] 
Peet : 
[kat Ta SiKatwpara avrov ovK ameoTynoay am emov] 
24 [Kal ETOMaL apwwpos peT avTov] 
[kat purtafopar aro THS avopas pov| 
25 [Kat avTaTodw@me pou KupLos Kara] 
[tTnv Suxavoourny pov] 
[kar Kata THY KaBapvoryra] Tov xerp|wy polv 
[evwmioy Tev o|PParpov QuTOU 
26 [meta oovov oowlno|n 
[kar pera avdpos alwlov afwos eon 
27 [Kau peta exdexTou| exdexTos Eon 
[kav pera otpeBdov] duacrpepbers* 
28 [ore ov daov Tamevlov cwoers 
kat ofOarpovs vielpnpaver tamwaces’ 
29 


ott ov dates AvX|VoV pov K(up)e 


30 [ore ev cou pvabynool|uar aro muparnpLou 


[ 
[ 
[o Beos prov dwrets To] wKOTOS pov 
[ 
[kar ev Ta] O(e)w pov virepBnoopau TLX0S° 
31 [o Deos pov apwplos 7 od0s avrov 
[Ta Noyia KupLov Tre|TUpapeva 
[virepao mors lor TAVvT@V TWV 
[eAmulovrwy em alurov 
32 [ore tus Deos mdyv Tov k|(vpto)v 


[kar tus Deos mAnv tov Geov] yuo 


20-21 fortasse pleraque verba om | 28 ramewwoes | 30 etparnpiov | TeLxos 
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33 [0 Beos o mepilwvvvev ple Svvapw 
[kav eOero apwpov tylv odov pov 
34 [0 KataptiLopevos Tov|s todas pov woe. ehadov 
[kar ere Ta ulna toTw|y pe 
35 [Svd0acKwv xeipas pou es] ToEwor 
[kar €fov trofov xadkovy tolus Bpaxvovas pou 
36 [Kav eOwkas pou UTEparmia|Lov TwTNpLas pov 
pee 
ka [n de€ra cov avtehaBero pov] 
ka [n mardia cov avwpIwoev pe evs TEdOS] 
ka [ny matdva wou avTn pe dida€éer] 
37 e[m\arvvas ta SuaBnpara pov vmoKatw pov] 
[kav olux nlobernoay ta wry pov] 
38 [ka]tadiwga To[us €xOpous pov Kau] 
KaTadnprlouar avrous] 
Kal ovk atootplapnoopar ews av exdiTwow] 
39 €K OAupw avrov[s Kav ov pn Svvwrvtar oryvar] 
Tecouvtat vito Tolvs Todas jou] 
4o Kat mepielwoas pre [Ouvapw evs todenor] 
cuvetodicas talyras Tous emavic] 
Tapevous em e[ue vToKaTw 4.0V| 
41 kat Tous ex Opolus prov edwKkas por vwror| 
Kat Tous pucour[ras pe e€wdeOpevoras] 
42 €KEKpatay Kal OUK ylvy o calor] 
mpos k(upio)y Kar ovk eaon[kovoey avtor] 
43 Kat AeTTUVw avTouls ws yvour Ka] 


Ta Tpoownoyv aviepov| 
ws mAov tAatwy [Aeavw avrous] 


44 pvoa pe €€ avtidoyiwrv aov] 
KATAOTNOLS ME ELS kledadny eOvev] 
aos ov ovK eyvov [edovdevoer por] 

45 €ls akony wrtiov [umnKovcer j.01] 


vio. ad’horpioe ablevoavro pou] 


34 ws pro wre | 40 exavicravopevovs | 41 ex9povs | 43 mAatewy | 44 KATATTNOELS 


46 


47 


49 


50 


51 


[TH] 
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vior aN’Norpifou erahawOnoar] 

kat exwdavaly azo twv tpiBwv avtor] 

Cyn K(upto)s Kau el[vAoyntos o Deos pov] 

Kat VWwOn[tw 0 eos THS GwTypLas pov] 
0 Aco)s o dudolus exdienoes €pou] 


[kar vrotra€as haovs um epel 

[o pvorns pov €€ €xOpav opyiror] 

[aro Twy eravotavopevav em eue vislwors pe 

[aro avdpos adikov pvon pe] 

[Sua Tovro e€opodroynooluar cou ev eOveoi(v) K(upije 
[kav T@ ovopaTe cov] Walw 

[meyaduvev Tas o]ernpuas tov Baciiews avtov 

[kav towwy edelos Tw X(pioT)w avTou 


[Tw Saved KQUL To| OTEPLATL AVTOV EWS QALWVOS 


[es To TeXos Tw Sla(ver)d wradpos XVIII 


[ov ovpavou Sunyour|rar So€av O(co)v 
[ronow Se yetp|ov avrov avay yeh TO oTEpewpa. 
[nwepa Ty neepa] EpevyeTar pypa 
[kav vu€ vuKte alvayyedX Mu yvwou 
[ove ecw Nadt]ar ovde Noyou wy ovyxe 
[axovovTat] an ova QUT OV 
leurs Tacav rly ynv Ene 6 dboyyos avra(v) 
[kav ers Ta TE|pata THS OLKOUPEVY)S 
[ra pynwara] ‘avrav 
[ev To nro] Beto To oKHVapLA avToOU 
[kau avTo|s ws ‘vupipios EKTFOPEVOME 
[vos eK ‘mactlou auTOU 
[ayahAracerau] Os yeyas Spay ddov avtov 
[am aKpov Tov ovpav]ov ” e€0d0s auTov 
[kav To KaTravTnpa| avrou €ws akpou Tov o(v)p(av)ouv 


49 vwywoes 
XVIII 1 tr WoApos tp Aaverd | 2 avayyedAet | 3 avayyeAde | 6 dpapew 
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[kav ovk eat os amolkpyByoerar THY 

[Oeppnv avrov| 
[0 vouos Tov Kuplov apwpos emlotpepov puyxas 
[y paptupia Kupiov muotyn cod|ilovea vyta 


[ra Sikavwpara Kvprov evfea] evppaivorvTa Kapo| Lav] 


n €[yTo\n KupLov THnravyns dwtilovea opfarpovs] 


o dloBos Kupiov ayvos diapevwv evs atwva avwvos] 


Ta [Kpywara Kupiov adynOwa dedikaro] 

[pera €Tl TO avTo| 
emfuunta [vTep xpvovtov Kat AiGov Tiyroy trodvr] 
Kau yhuxurelpa virep pede Kat KypLor] 
KaL ‘yap s Sovdo[s gov dvvAacoe avra] 
ev TW dvtacow av|ta avtamodoc.s oA] 
TApanToOpMaTa rs, [ovo] 
TO TV kpuduor pov Kkafapicoy pe] 
Kau a7ro ad’ horpiav [peroar Tov Sovdov cov] 
€av €N ov Katak[vptevoovot ToTE| 

AfL@|LOS eroplau] 
KQL kaBapicOno[opat amo apaptias peyadns] 
Kau exovtat evs ev[doKiay Ta oyral 

Tov oToparos plov| 
Kat 7) pedern ™s k[apdvas prov ever] 

ov cov dia ravr|os] 


K(upi)e Bonfe pov kat [AvTpwra pov] 


els TO TeXOS ~rad[uos Tw Saverd] 
Eraxovoat cov K(upto)s [ev nuepa Orubews| 
Urepacmiaat cov to Crone tov Jeov takw/3] 
e€aTrooTidau go. Blonfeav e€ ayrov] 
Kal EK OELWY avri[AaBouro cov| 
pvnobin K(vpto)s tlaons Pvovas cov] 
Kat TO OAo[KavTwpa Gov mLavaTw Siapadrpa] 


12 dvdaccey | 13 ex pro azo 
XIX 3 c€aroorea | Suwv | 4 pynobery | om Kuptos 


XIX 


PSALEMUS XIX 149 


“Ss Say cou wlara trav Kapdiav cov] 
Kat tacav [ryv Bovdnv cov mAnpwcat| 
6 aya’ \aclwpeOa ev TH ToTNpLM covl 


K(at) ev ovlopar. Deov nuwy peyarvvOncoucba] 


Ps eS 
[tAnpwoat Kvpios TavTa Ta alTypata] cov’ 
7 [vy eyvav oT exwoev KupLos TOV X|(pioro)y avrov 
lemaxovoerat avtov e€ ovpavov aly.ov avrov 
[ev dvvacrears 1 owrypra ty|s Sefvas avrov 
8 [ovro. ev appacw Kat ovtlou ev ummots 
[qwers Se ev ovopate Kupiov] O(€0)v Aor 


[weyaduvOnoopeba] 
9 [avrou cuveroduc|$ynoav Kau ereray 
[nues de aveorty|wev Kar avopOwOype(v) 
10 [Kupve gwoov tov Blaciea Kau emaKxovco(y) 


[nuov ev n aly yuepa emuxadrecoucla oe 


igre ee: [eus To TEAOS Yar]uos Tw da(ver)d XX 


2 [kupie ev Ty Svvaper cou evppavOynoerat 
[o Baotdevs] 
[kav emt Tw GwT|npiw Gov ayad’\aceTar TPodpa 
3 [tyv emOuprav z|ns KapOLas aUTOU 
[edwxas aut] 
[Kau THY Bednoily Tov xiialwy avTouv 
[ove eotep|noas avTov 
4 [ore mpoebbacas| avTov ev evdoye 
[aus ypnororn|ros 
eOnkas emu THY Klebadynv avtov 


aTepavov €K AvO]ov TYysL0Vv 


PakpoTyTa NeEpav| €LS LOVva QALWVOS 


fo) 


[ 
[ 
5 [Conv yrnoaro oe Klau eOwKasS aUTw 
[ 
[ 


peyahn 1 do€a avtov ely Tw TwTNpLw Gov 


9 avopOwOnuev | 10 add cov post Bacrrceo. | erixadeowpeBa. 
XX 3 Wyzns pro Kapduas | denow pro GeAnow | XEAcwv | add diayorpo 
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[Sofav Kav peyadompere|iav emOn 
[oeus ex avrov| 
7 [ore dSwmets avT@ evroyray] Ets alwra aLwvos 


[euppavers avrov ev yapa plera Tov TpoTwToV wou 
joe As) 


8 ott [o Baotdevs eXmiler em Kuptor] 
kau e[v Tw EAEEL TOU visoToV ov pn cadrevOy]| 
9 evpeblan n yep cov mac Tous ExPpors cov| 
n deEva cov [evpou mavTas. Tous] 
pucovy[ras oe] 
10 Onows avrovs w[s KiBavov Tupos] 
Els KaLpov Tov 7[podwrou cov] 
K(upije Ev opyn vou av|yrapakes avrous] 
kat Katapayerat av[rovs up] 
11 Tov Kaptoy avtwy [amo yyns amoXes] 
Kal TO oTEeppa avtlwy aro wer avOpwrwr] 
12 oTt ekhiav es oe [kaka] 
duehoyioavTo Boulhnv nv ov pn duvor] 
TAL OTNVAL™ 
13 oTt Onous avtous [vero] 
ev Tous meptrouroils cov eroma] 
gus To Tpoowmoy [avTwv] 
144 vpwOnre K(vpile ev TH S[vvaper cov] 


acopev kar paroluev tas dvvacreas cov] 


KA 1 els TO TeAOS varelp THS aVTLANMrAEWS] OG 
TS alwOiwns vra[Apos To Saved] 


2 O Oeo)s o O(eo)s pov Mpooxes [or wa Tu ey] 
Kkatehures [Le 
pakpav amo TS [owTnpias pov ou] 
Aoyou tov [mapantopatav jou] 
3 0 Hco)s pov Ke[kpagopar yuepas Tpos| 
oe kat [ove eoakovcy] 


10 Onoes | 12 oryoa pro oryva | 13 Onoes | erorpaces | 14 acouev | Waroumer 
XXI 1 ewbuwys 


II 


15 


PSALMUS XxXI 


Kal VUKT|OS Kal OUK Ets avotay Eeor] 
cou de ev alyiors KaTouKers 0 erat] 


vos Ucpa)nr 


[ems wor nATLTaY ov TaTEpes Nulwv 
[nA\mucay Kat Epvow avTovs| 
[mpos oe exexpaEav Kar eowlynoar] 
[ere cou nAmoav Ka ov] KatnoxuvOnca(v) 
[eyw de expe oKadrn€ Kou olux av(Opam)os 
[overdos avOpwirov Kat e€ou|Sevay.a Naov 
[mavres ov Dewpovlvres pe e€epy 
[krnpioav ple 
[eAadnoav ev yxerleow exwyoav Kepary(v) 
[nAmurev emu Kuptov] pucacbw avrov 
[swoatw avtov] ott Het avrov 
[or. ou ev co exomaloas pe EK yaoTpos 
[n Ams pov amo] pactwyv ts p(nT)p(o)s mou 
[em oe erepipyy elk pytpas 
[ex Kowtas pytpos] pou Heo)s pov a coe 
[un amoorns az] epou ore Adupis ey'yus 
[ore ovk eotw o| BonBov pou 
[meprexvkoolay joe pooxor Tod how 
[ravpou move]s meprerxov ME 
[nvo€av em] eve TO TOMA avTwY 
[ws New 0 aptallwy Kau @PVOPLEVOS 
[woe vdap e€exu|Onv Kau due Kkop 
[mua On Tavta ta] ooTa pov 
[eyevnOn 7 Kapdia plov wae Knpos 
[rnKopevos ev pelow THS KoLALas OV 
[e€npavOn ws ootpaxjov 7 taxus pov 
[kar 9 yrwooa pou KekoA]\ntar Tw 


[Aapuyye pov] 


I51 


4 ov pro co | 7 eLovdernua | 9 OeAXa | 11 ov pro go | 12 om po | 16 woee 
pro ws 
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21 


22 


23 


24 


25 


26 


[Kau €us your Oavarov Katn|yayev pe 


[or. exukhwoayv pe Kuves] moAAou 


ovlvaywyn Tovnpevopevwv mepierxov pel 
wp[véar XElpas pov Kat Todas] 
eEn| pO unoav TavTa Ta ooTA mov] 
avriot Se KaTevonaay Kat ereloov pel 
Sucwepia[avto Ta yatia pov eavro.s] 
Kaa eq Tor [yaricpov pov eBadov K\ypor] 
oou OE x(upr)e pn paxpluyns tv BonPear] 
gov amt e“ou 
es THY avtTiynmr[w pov mpooxes] 
pyaar ato pop pavas [ryv Wuyyv pov] 
Kal EK YELPOS KUVOS rn povoyevn Lov] 
TwWOOV [Ee EK orolparos deovros] 
Kal azo Keparov [MovoKepwTar| 
TV navconnal fears Lov] 
Sujyynoopar To ol[youa cov Tos adeApors pov] 
ev peow exkdAyoltas vpvynow cel 
or doBovpevor tov [Kuptov aweoarTe avtor] 
aTtayv TO oreppa vax[oR dofacate avrov] 
poBnOntw Sn am [avrov atav To] 
oTepa uopa)nr 
ort ovk e€ovdevalaev ovde tpoco| 
xaoe 77 Slenorer Tov TTwXov] 
ovde ateotpel(ev To TpoTwTor| 
avTouv am e€[ov| 
Kal EV Tw KEk[payevar we TPOS avTor] 
EvonKou|aev pov] 
Tapa cov oO emlawos pov] 
ev ex KAy[oug peyady] 
Tas evxals pov amodwow eve] 


molvy twv poBovpevarv avrov] 


16 xarynyayes pro katyyayev | 20 ov pro co | pov pro gov am emov | 22 tarewwow 
om tov | doByOyTrwoay avrov pro PoByOntw by am avTov 


eo By 


[KB] 


27 


28 


29 
30 


31 


32 


PSALMUS XxI 


[payovra mevntes Kat euTrAnaOynoor|rau 

[kav awweoovow Kupiov ou exlyntovvtes aluro(v) 
[Cnoovrar ar Kapdvat avtwy evs arwva atlwvos 
[urnoOynoovra, Kat emvotpadnoorTl|ar 

[mpos Kupiov Tavta Ta Tepata THS ys] 

[kat mpooKuvyaovai evwtov alvtov ma 


[oau Qu TAT PLA TWvV €|Ovav 
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[ore Tov Kupiov y Bactrera k]au avtos Seomol. tw €Ova(v) 


[epayov Kar mpooe|Kuvnoav mavtes o1 Tm 
loves ts y]ns 

[evwmiov avtou] mpotemouvTe TaVvTEs 

[ov KaraBawovres evs ynv 

[kav 9 puyn pov avira Cy 

[kar To o7reppa pov] Sovdrevor avTw 

[avayyehyoerat] Tw K(upt)w yevea 7 EpXomern 

[Kau avayyedoug|w THY OiKaLoOoUYyY avToV 

[ 


haw tw TexXPnool|mevw ov erroujoev o K(vpLo)s 


[Wrarpos to Saved ry]s pas caS8Batou 


[kupios moumawer pe Klar ovdey me VoTEpHoEL 

[evs Tomov xAoy]s exer pe KaTETKNVOC EV) 

[emt vdaros avlamavecds cEcOpeev me 

[Thy Wuynv jiov eneloTpaper 

[wdnynoe pe emu tplyBous Sikaroovys 

[evexey Tov ovopatlos avrTov 

[eav yap Kav roped] ev perw oKias Javarouv 

[ov doBynOncopar Kala OTe wou peT EMov et 

[n paBdos cov Kau Baxt|npva. Gov avTar pe 
[wapexaheoaly 

[yroumacas eveomiov pou] Tpamelav 


[eE evavtias tov Ou Bolvrov pe 


29 Seorole | 30 rpoorecovytar | add ryv ante ynv | 81 dovAevoe 


XXII 1 om rys puas caBBarov | 4 ov pro co 


XXII 


KI 
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edural[vas ev eXar@ THY Kepadyy pov] 

Kal TO ToTnpioy cov peOvoKov ws| 
Kpa|tiorov] 

Kat To €de€o[s Gov KaTadiw&eTar pe TraTas] 
Tas npeplas Ths Cans pov| 

Kal TO KaTOLK[ELY pe EV OLK® KUpLOV ELS pa] 


KpoTnTa nulepar] 


warpos to Sa(ver)d [Tns pas caSBaTor] 


Tov K(vpio)y n yn Kat To 7[Anpwpa avTys] 
7) oukoupevn Kau TlavTes ov KaTou| 

KOUVTES EV QUT? 
autos em Jaracowy [Hepetiwrev avrnr| 
kot em ToTapwv ylToacey avryr| 
Tis avaByoerau “es To [opos Tov Kuptov| 
Kat TIS oTNoETAL EV TolTM ayiw avTov| 
afbwos xepoev Kau Kab [apos ™ Kapodiq] 
os ovk edaBev en[e pataww thy Yuyny avrov] 
Kat ovk wpooev em [Solw Tw mr] 

gov avTou 
ovros Anmaperar evrloyvay mapa Kuptov] 
Kat elenuoovvyy mlapa Jeov cwrynpos avrov] 
auTn 1) yevea Cytov[yray avrov] 
Cnrovvtwy To mpolswmov tov Jeov takwB Siapadpa] 
aparat mudas ov [apxovres vuwr] 
kat emapOnre [rvdar atwrior] 
ka egehevoe|tar 0 Baoirevs Ths So€ns] 
Tis eat outlos o Bactdevs trys So€ys] 
K(upto)s Kpatatos [kat Suvaros] 
k(upto)s Suvato[s ev moreno] 


apara. muAlas ov apxovTes vpwr] 


XXIII 4 xepow | 7 apare | 9 apare 


XXIII 
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Del 
[kar emapOnre mudau avwvijor 
[kar euoedevoreTar oO Bacrdeus tTlns So€ns 
10 [Tus ext ovros o Bactdevs| ™s d0&ns 
[kuptos Twy Suvapewy autjos eotw o Ba 


[avrevs tTys So€ns] 


[KA] [Warmos tw Saverd] LOGRY 


1 [mpos oe Kupie npa Ty|y Wuynv pov 
2 [o Geos pov em vou mlerola pn Katauyur 
[anv evs Tov] atwva’ 

[unde Kataye\acaracay prov ov ekOpou prov 

3 [Kae yap mravtes| ov vropevovtes oe ov 
a) karaury|vrBacev 

[ucywOnracaly ov avomourtes Sia Kerns 
4 [Tas odovs cov] K(vpu)e yvwpiorov jou 

[kav Tas rp.Bolus cov didakov pe 

[odnynoov pel emt mv adryfrav cov 
[kar duda€olv me ort aor eb 0 Heo)s 0 alwr)np pov 
[kar oe vire|puves oAnyv THY nmEepay 
6 [yn Onze on, OUKTLp peo gov K(upte 

[kau Ta chen] ‘Gov OTL amo TOV aLwvos evou(v) 
7 [apaprias vjeorntos pov Kau ayvou 

[as py] penoOys 
[kara To €deos] wou pvnoOnte pov cot 
[vexa tys xplnototyTos cov K(upie 
xpnoros Kau evy|s o K(upio)s 
dua TovTo vopobe]rnor apaptavovtas ev dow 


didaker Tpaes odovs alvTou 


[ 

[ 
9 [odnynoe mpaes ev Kprlor 

[ 
10 [macat at odor Kupiov edeos Kae adnbia 
[rows exlyrovow tyv SialOnkyv avrov 


10 add ovros post eorw? 
XXIV 2 om es tov awva | €xOpou | 3 karauryvvOwow | 5 adnbeav | ov pro gor | ume- 
pea | 6 orxreppov | om kupe | 7 om cou | 8 youobernoe: | 9 Kpuret | 10 adnBeva 


20 


21 


22 
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[kav Ta papTupia avTov| 
evex[a Tov ovopatos cov Kupte] 
KL lacy T) apapria pov ToAAy yap eoruy| 
rs oT [avOpwros o doBovpevos Tov Kuptor] 
vouober|noet avTw ev 00w y npEeTicaro] 
n Woy avrov ev [ayaous avticPnoerar 
Kal TO oTEppa av[rov KANpovopyae yyv| 
Kparaopa K(upto)s taly poBovpevwv avrov] 
kat 1 SvabyKyn avrov [rov dyhwoa avtois| 
or ddfahpour pov Sia [wavtTos mpos Tov KupLor] 
OTL avTos exomracl[er ek Tayioos Tous] 

Todas Lov 
emBrepov em clue Kat Ehenoov pel 
ore povoyerns [Kat TTwXOS Ep eyo] 
at Odrupers tys Ka[pdvas prov errAnPuvOncar] 
ek Tor avaykwv plov e€ayaye pel 
ide THY role wesloty poov Kal Tov KoTroV pov] 
Kau apes TATAS ral ce ] 
ide tous ex’Ppov[s pou ort etn OvvOncar] 
Kal ploos adiKoy e[mionoay pel 
dvratov THv duly pov Kau pvoat pe] 
LY karaoxwr| Deny ott nAmTica em oe| 
akakot Kat evOelis exoAhwvTo pow ort] 


vmepmiva oe [Kupte| 
AuTpwoat 6 O(eo)s [rov wopayndr ex Tacwv Tor] 


Arubavwrv [avrov] 


To da(ver)d XXV 


Kpwov pe x(upuje [ote eyw ev akakiga prov emopevOnr] 
Kat e7e Tw K(upt)[@ eAmUC@v ov py cadrevfa| 


doxiypac oly ME KUPLE KaL TELPAaTOV pe] 


14 add kat To ovopa Kvpiov Twv poBovpevwv avtov post avtov | 18 tazewwow | Tas 


apaptias wou pro k**** | 19 exOpovus | 21 vreneva | 22 Orupewv 


XXV 1 rov pro tw ante Aaved 


P. 33 


PSALMUS XXV_ & 


[mupwaov tous veppovs pov] Kar THY Kapdijav pov] 

[ore To eheos Gov KaTevayTt ray opfar 
[wwv pov exti] 

[kau evnpeotnoa ev Ty ad|nOca cov 

love exafioa pera ovve]Sprov faravoTnTos 

[kav pera Tapavoluovrvtwy ov py eed 

[euronoa exidnlovay Tovnpevowevar(v) 

[kar pera aoe Boolv ov py Kafiow' 

[vupopar ev alOwous tas xeipas pov 

[kar KukXwo]w to Pvovacrynpiov cov K(up.)e 

[tov axovea dlovny ALVETEWS TOV 

[kav dunynoacblar marta ta Oavpaoia cov 

[kupte nyamnoa ev|mpemiay ovkov cov 

[kav To7ov ox|nveparos do€ns cov 

[en owairohelons peta aceBav tTHv Woyyn(v) pov 

[kau pera avdplov apatev thy Conv pov 

[wav ev yepouly au AVOpLLat 

[In deEva avrev] em’\noOn Swpwv 

[eyw de ev akaxi]a pov emopevOny 

[Avrpwoar pe] K(upije Kau ehejoov pe 

[o yap mous pov cot|n ev evOurnte 


[ev exkAnovas evdloynow oe K(upre 


[Tov daverd mpo tov xpia On XXVI 


[kuptos hutiocjos pov] Kav o(wT)np pov twa PoByOynoopas 
[kuptos umepaomuorns T]ns Cwyns prov azro 
[Tuvos deliaca] 
[ev tw eyyilew er ewe KlaKouvTas Tou 
[payew tas capkas] pov 
[or AdiBovres pe Kau ot elk’ Apo pov avtou 


[noOevncay Kae ererlav 


3 adnOea | 6 om xvpie | 7 om cov! | 10 om az | 11 om Kupre 
XXVI 1 yxpicOyvar pro xpicOn | 2 €xOpa 


158 WASHINGTON MANUSCRIPT II 


3 eav tmapalragyrar en ewe tapeyBody] 
ov hop|nOnoerat n Kapova pov] 
Eav exavlaorn em ewe Tohewos ev Tar] 
T™ eyo [ehariloo] 
4 pay aurncap|ny mapa Kupiov TauTyy exlynTnoo] 
Tov Katouw ple ev ovK@ KUpLov Tacas] 
Tas nepas t[ns Cans pov] 
tov Jewpw pe tyv [reprvoTyTa Tov KupLou| 
ka. emuokenteoOale Tov vaov avTov] 
5 oTl ekpupey pe ev o[Knvy ev] 
nEepa Kakov p[ov] 
ecxemacey pe ev amloxpudw 77s] 
OKYNVYNS avTOV . 
ev meTpa vpwoev ple 
6 Kat vey idov woe Tylvy Kehadny pov er Ex4povs pov] 
exvkKN@oa Kal eOug|a. ev ™m oKnvy| 
avtov Ovcvav cuvere|as Kat adhadaybwou] 
acw Kat Watw Tw k(vpt)@ 
7 €urakovoov K(upije THS palvyyns pov ns exexpa€a] 
8 edXenoov pe Kal euraxo[voov pov] 
OoL EvTEv 1) KapdLa pov 
e€elntnoev TO mpoo|wmov cov] 
TO Tpoowmov a K(upse [CnTtnoo| 
9 pN atrootpelns To n[poowmov Gov am emov| 
Kat pn ek Kduvy[s Ev opyn amo Tov SovAov cov] 
BonBos pov yev[ov pn eyKatahimys pel 
Kau pn evkatalAumns pe o Oeos 0 oaTnp pov] 
10 oTt o m(ar)yp pov [kar y pnTNp mov eyKaTeduToy jE] 
o Se K(upto)s avte[AaBero pov] 


11 vopober[yoov je Kupte TH 00@ cov] 


4 ntnoapny | karouxe | Oewpev | 6 om auverews Kau | avopat proacw | 8 efeLntrnoa 
pro e€e€yrnoev | 9 om kau! | virepidys pro evkaraduys? | 10 mpoceAaBero pe pro avreda- 
Beto pov 
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p30 
[kav odnynoov pe ev TpiBw evdea] 
[evexa twv exOpwv pov py] tapadws 
12 [we evs Wuyas OALBortwr] me 
[ome emavertynoay por palptupes aducou 
[kau epevoato n adikra ealury 
13 [muoTevow Tov wWew Ta] ayaba K(vpio)y ev yn Covtw(r) 
14 [vmopewvoy tov Kupiov v|mopuvov tov K(vpto)p 
[avdpilov Kar Kplaraovabw 7) Kapdva 


[cov Kau vmoluworv tov K(upio)y 


[KZ] [tov] da(ver)d XXVII 
1 [mpos oe Kupie Ke|kpa€opar 
[o Geos pov pn talpaciwrnons am eLov 
[un mote tapalowwrnons am e“ou 
[Kau oporaOno]opat Tous KaTaBat 
[vovow eu]s hax’kov 
2 [ecaxovooy t]ns dwvyns tys Sejyoews pov 
[ev tw deeo]Aar pe mpos oe 
[ev Tw ape] pe XeLpas fLov pos vaov ayio(v) cov 
3 [en ovvedrklvons pe peta apapTwra(v) 
[kar peta eplyalopevwy adiKray py 
[ovvarolkeons pe 
[Tw hadowy] raw ELpnvnv peta Twy mANoLO(Y) avTw(v) 
[kaka de ev Tails Kapdvats avTwy 
4 [Sos avros] Kata Ta epya avTwy 
[Kav Kata my Tolynpray Twv emiTnoev 
[uatov avTtwly 
KaTa Ta epya Tav] XEipwv avtwy Sos avTos 


[ 

[amodos To avtamodopja avtwy avtos 
[ore ov ourvnkay es Ta Eplya K(upto)u 
[ 


Kal Els TA Epya TwY YELpwr] avTOV 


14 om vropetvov Tov Kupiov! | vmopewwor bis 
XXVIIL 1 exexpaga pro Kexpagouat | em jou pro am emov bis | 2 tr pe arpew | evs pro 
mpos? | 3 om pe! | add tyv Yuynv pov post apapTwwv 
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Ne 7 els TO TEAOS TO dovdw [kupiov T@ Savecd] XXXV 


2 now 6 Tapavoplos Tov apaptavew ev eavTo| 
oux eotw oBos O(co)v [atevavte Tar] 
dffarpwv alvtov] 
\ 
3. oT COoAwoev ElywTLOV avTov] 
Tov evpw ty|v avopiay avTov Kal pionoat] 
4 Ta pnpara tov [cTouwatos avrov avo] 
pa Kau Sol dos] 
P- 49 
[ovk eBovlnOy ovvievar Tov aylafuvar 
5 [avourav eXoyuoato emt THs] KoLTNS avToU 


TapesTn Tacn 06@ ovk ayaln 


[7n d€ Kakia ov tpocwyA|oev 
6 |Kupte EV TW OVPAVw TO edJeos aou 
[kav » adnfeva cov] EWS Toy vepedav 
7 [Kaw 9 dukavoovvy alov ws dpyn O(eo)v 


25 euratoay bis | 26 aucywGenoay pro acxvOntwoay | evtparenoay pro evtpamyto- 
gay | 27 ayadXvacawro pro ayaA\acbwoay | evppavOenoay pro evppavOntwoav | peya- 
AvvGeryn pro peyadrvvOynrw 

XXXV 3 evpew | 7 om gov! | woe pro ws 


13 


[AS] 


P-73° 


PSALMUS XXXV 


[ra Kpywata cov] aBvocos TOAD 
[avOpwrovs Kau K|TVN Twoes K(vpr)e 
[ws etAnOulvas To €heos cov o O(eo)s 
[or de wow tTlov av(OpeT)ov ev oKxern Tor 
[mrepvy|wy cov edmovow 
[meOvaOnoov|rar amo THs muOorNTOS Tov oLKOUV GoU 
[kau Tov xYemapplovy THs tpudys cov 
[mortars av|tous 
[ore mapa cou mny|n Cons 
lev T@ hat. cov] oponela dus 
[waparewor To €]\eos Gov Tos ywwoKovow ce 
[kat THY Sikatooluyny cov Tots evbe 
[ou Ty kapSija_ 
[un Germ ror trolus utepndarias 
[kav yep apaptwrlov pn cadrevon pe 
[exer emecov raves ov epyalomevor 
[THY avoptar] i 


[eLwoOnoav Kau ov ply Svvwrtar oryr(ar) 


[Tov dja(ver)d 


[un mapalyndrov ev trovy|pevopevors 
[unde Cydov tovs Tovov|yras THY avopia(y) 
[ore woe Xoptos Taxu amo|€npavOycovt (ar) 


[kar woes Layava Xdons Tax|v amromrec ovvT (a) 


eXmuoo[y emi KUpLov KaL ToLver ypnaToTyTa| 
Ka. KaltacKyvou THY ynv Kat Trounay] 
Onoln exe To movTM avTns] 
Katatpud|noov tov Kupiov Kat dwoer oor Ta] 
autnpara T|ys Kapotas cov] 
amokadupov m[pos Kupiov THY odov cov| 


Kat eXTLoOV er avToly Kal avTos ToLnoe] 


garevon 


173 


XXXVI 


7 add woe. post gov? | 9 om rns! | 12 apaptrwAwy pro apaptwrov | carevoa pro 
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6 Kar e€vor WS Pos T™lv Suxavoovrvnv cov] 
KaL TO KPlyLa TOV WS pleonpBprar] 
, vmotaynft To K(upl)@ Kau uk[erevoov avrov| 
pn tapalyhov ev Tw kat[evodoupe| 
vo ev TH 6d0@ avTov 
ev av(Opam)w TovovyTe Tapavolp.as] 
8 mavoa amo opyns Kar evklaraduTe Ovpov] 
py tapalnrov wore m[ovnpever Ja] 
9 oT. ov Tovnpevoper[ou eLoho0 pevOnoovrat| 
ou Se vromevovtes [Tov KupLoy avToL Kn] 
povopnoovoey [THv ynv| 
10 Kat eT ovyov Kau [ov pm urap&y apaptwdos| 
kau (ntnoes Tov Tomloy avTou Kat 
ov pn eupys 
11 ov S€ mpaes KANpo[younoovoty ynv} 
kat Katarpudynoova[i em. mryOe ecpnvns| 
12 TApAaTHpYNTETaL [o apapr@dos tov duKatov] 
kat Bpu&i er avro|y Tovs odovTas avTov| 
13 0 O€ K(upto)s cy'yehaolerau auTov| 
ot. mpoBremu o7[e n&e n nuepa avTou| 
14 pop’ pavav conalcarto ou apapTwrot| 
EveTLVaV rolfov avror] 
TOU karaBare|[w aTwYov Kat TEvyTa,| 
6 Bu 
[rov oda€ar tous evfes Ty Kapdija 
15 [n pomdasa avtwv eacehfor es THY Kalpovay avtw(v) 
[kor ta Toga avtwy ovyTpiBenoar] 
16 [kpeocov ohuyov Tw diKatm] vmep TAov 
[rov apaptwrwv mohvr] 
17 [ore Bpaxvoves apap|torwv ovvtpiByoovtar 
[vroornpier Se Tolus Sucatovs 0 K(upto)s 
18 [ywooke Kupios Tlas ddous Twy apopa(v) 


[kav 7 KAnpovoluta avTwy evs alwva EoTaL 


XXXVI 6 eoure | 7 Con pro ow | 9 KAnpovountovow | 12 Bpvéer | 13 exycAace- 
tat | mpoBrerea | 14 everevay | 17 om o | 18 add Tov ante awva 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


29 


30 


PSALMUS XXXVI 175 


[ov Katatoxuy|Onoovrar ev Katpw Tornpw 
[kau ev npepalis iwou yopracOncovrat 
[ore ov apaptwrdor] amodovrrat 
[ov de €xApou rolv K(upio)v apa to S0€acOnvat 
[avrovs Kai] vpoPnvar 
[exAurrovtes wo}e. Kavos e€e\urov 
[Sarferar o apap|rwAos Kat ovK azote 
[o de dukavos ouxre]ipe Kau CLow@oey - 
[ore ot evroyour|res avrov K\ypovo 
[enoovor y|nv 
[or de karapoper|ou avrov e€odebpevOnao(v) rat 
[Tapa Kupiov ta diaBynplara av(Ppwmr)ov KarevOuver(at) 
[kat THY odoy avrolu Bednar ododpa 
[orav meoy olv Katap'paxOnoerar 
[ore Kuptos avtuoTnpiler y]eupa avrov 
[vewrepos eyevoun|y Kav yap eynpaca 
[kat ovk voov dixavov elyKatahedippevo(v) 
[ovde to omeppa avtov C]yrouy aptous 
[oknv tHv npepav edea] Kar Sarilr.d diK(ar)os 
[kat 70 omeppa avrov es elvAoyiay eorat 
[ 


ekK\LVoY amo Kakov Kat Tloinaov ayabo(v) 


Kau K[aTAaTKNVOV ELS aLwva aLwvos| 
ott K(upto)s [ayama Kpiowy] 
Kau ou[K evkatadeper Tous OGLoVs avTov] 
ets Tov aliwva pvraxOnoovrar| 
avopou Se [exduxnOynoovrat] 
kat omeppa acleBwv eforofpevOyncerau| 
duxator Se KAnpovlounaovor yyy] 
Kal KaTacKnveacovlaw ers awa] 
aLwvos Em avTys 


oropa Sukatov pedrery[oe codiav] 


20 tw pro ro | 21 amore | orxrerper | ior pro Sidwcewv | 22 eforoPpevOnoovrar | 


23 Oeynoe | om cHodpa | 24 KatrapayOnoerat | 26 davLer | om o dixaros | 28 apwpor pro 
avopor | om de 
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kat 7 yoooa avrov [Aaknoe Kpiow] 
31 0 vosos Tov O(eo)v ca[vtov ev Kapouqa avrou] 
Kal OUK’ jnooxeucO|noerat ta dvaBn| 
para avrov 
32 Karavoer O apaptwdo[s Tov Sixacor] 
Kau Cnte Tov Daveroloay avuTov| 
33 0 Se K(vpio)s ov pn evKataht[ry avTov eus| 
Tas YElpas avTov 
ovde pn Katadikac|n avtov oray] 
KpwyTaL avT@ 

34 UTopuvoy Tov K(upio)y Kalu-pvragoyv Tv odov avrov] 
Kat Vwour GE TOV katlaxhynpovownoar mv ynv| 
ev TO eLoheO perfec Bar apapTwdovs oy] 

35 €lOov TOV aoenly urepupoupevov| 
Kat eraipomevoly ws Tas KEdpous] 

TOU Nipavoe 
36 Ka napn Gov [kar Loov ovk nv] 
KaL elnrnoa [avrov Kat ovy evpebn] 
0 TOTOS [avrov] 
37 pvdaoTe [axaxvoy Kau Loe evOurnra] 
P- 33 
[ore eoTw evkatadippa avOpwre evp|nuiKw 

38 [ov de tapavopor e€oreOpevOnoolvrar emt To avro 

[ra evkatadiyipata tov aceBlwv e€ode 
[Opev0noovrat| 

39 [cwrnpia Se twv dijkavwyv mapa K(upt)u 

[kau vrepaomia|rns aurav €or ev 
[karp@ Oduhhews 

go [kav Bonfnoe altos K(vpto)s Kae pucerat avTous 

[kau e€eNelurar avrouvs «€ apaptwodov 


XN 
[kat cwoe] avtTovs OTe yATLTAY ET avTOY 


31 avrov pro eavrov | ovy | 32 karavonoe pro Karavoe | Cyr | 34 viropewvov | 
vywoa | 35 om tov | 39 Kupww pro kuptov 


PSALMUS XXXVII 177 


[AZ] : [yrarpos t@] da(ver)d es avayvnow rept caBBatrovu XXXVII 


2 [kupte pn To Oluuw cov edey’Ers pe 
[unde TH op|yn cov madevors pe 
[ore ra Bel\n cov everraynoay pov 
[kau ereot|npioas em Ewe THY XEIPA DOU 
[ovk ear t]acus ev TH TapKL pov 
[aro mpoowrlov THs opyns gov 
[ove eoti evp|nvy Tors ooTEOLS pov 
[azro porwr ov TOV AMapTLWVY Lov 
5 [ore av avopiar poly virepnpay THY Kepadyny jwov 
[woe doptiov Balpy eBapyvOnoav em epe’ 
6 [wpocwlecav lau ‘ecamnoap Ol pwhwires pou 
[aro Tpocwrrov| 7s appoovvns Lou 
7 [eratartapnoa mat Katekap POnv ews TEdovS 
[oAnv TH npepay ox|vOporalov eTopevop.y(v) 
ote n Wuxn pou emr(yno|Onoay evTavypata(y) 
KQL OVK EOTLY Lacts Ely TH TAapKL [OV 


[ 
[ 

9 [exaxwOnv Kat erare|vabnv ews opodpa 
[wpvopnv amo orevaypou] TNS Kapolas [Lov 
[ 


KQL EVAVTLOVY DOV TATA €|aruBupua. [hou 


kat o ol[revaypos prov ove expuBn ato cou] 
11 1) Kapd[va pov erapaxOn evearehurer] 
pe n uoxus pov] 
wn Gio ols tov opfarpwr pov Kau| 
avrTo ovk eot[w pet epov| 
12 ou prdot ov res a[Anavov pov €€ ¢| 
vavtias pov nyylirav Kae ecTnoay| 
KaL OL EVYLOTA [OV ato[uaxpofey extncar] 
13 Kat e€eBracavto ov Cntovr[res THY uxny pov] 
ka. ou CnTovvTes TA Kaka p[ou] 


chalnoay pararoTyt|as| 


XXXVII 2 edeyéns | wodevoys | 4 add kau ante ov’ | 8 exdyoOn evrarypwv pro 
exAyoOnoay evrarypatov | 11 om cau avro | 12 eyyora. | praxpobey pro arojuaKpobev 
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15 


16 


M7) 


20 


21 


Pe aS) 


22 


23 


[AH] 1 


iS) 


kat Sodvorntas oAnv Ty[v nuepay epedernoar] 
eyw de woe Kwpos ovK n[Kovov] 
kat woe adados ovk avolvywy To Toma avuTou} 
kat eyevouny woe av(Opwr)os [ove axovwr] 
Kal OUK EXoV EV TW OTO[“aTL avToU Edeypmous] 
ore emu gou K(uptje NAmioa 
go. eewaxovon K(upr)e 0 O(€0)s [pov] 
o7TL ema py ToTE emxl[apwou “pot ou €xOpou pov] 
Kat ev To GarevOnvalt Todas pov] 

eT EWE eweyahopnulovncar] 
OTL Eyw Ets praotiyas €|ToLjmos] 
Kat 7) adyndwy pov evalmoyv pov eo] 

Tw ova tavro[s] . 
oTt THY avomwav plov avayyea| 
Kal Eepluvynce [vmep TNS apapTias pov] 
ou de ek’ Oppo. pov [Cwow Kau Kekpara] 

@VTAL UITEP [ene] 
KaL ery Our] Onoav Ol pumouvTes pe adiKws| 


ot avtatroou[sovtes Kaka avt. ayabwr] 


[evdueBaddov pe emer karedvwxlov dikacocvyy(v) 
[ka amepupay pe Tov ayamytlov woe 
[vexpov eBdehvypevor] nf 
[un eveatadumns pe K]|(vpt)e o O(€0)s prov 
[4N amooTns am e€lwov ss 
[tpooxyes evs TV] BonOvay prov K(upt)e 0 O(eo)s 
I7ns cwrn|pias pov 


[won Te da](ver)d els avauvnow epi caBBatrov XXXVIII 


[ema dvdralEw tas ddovs pov Tov py 
[apapravlev ev ykwron pov 
[Beunv] to cropatt pov dudrakny 
15 om tw | 16 ce pro cou} | tr nAmioa Kupre | ov pro co? | 18 om eorw | 20 €xApor | 


om Kau azrepupay je Tov... . eBdeAvypevov | 23 BonDeav | om o Beos 
XXXVII 1 add ets To TeAos Tw IdOovy ante won | om as avapyvynow rept ca Barov 


PSALMUS XXXVIII 


lv re avo|Tyvat Tov apaptwrov evaytioy pou 
[exapwOnv] Kor eramwoOyv Kar eor 
lynoa €€ ayalOwv 
[kar To adynua] pov avexawiaby 
[eDeppavOn 7 Kalpdua prov evtos pov 
[kau ev TH pedrelry pov ex’ kavOynoerar Tp 
[eXaAnoa ev yoloon Lov 
[yvwpirov jou K](vpuje TO TEpas jou 
[kau tov apiOpoly tav yuepwv prov tis eort(v) 
[wa yvw To vorep|o eyo 
[ov madaas €lfov tas mmepas pov 
[kat n vrootacts plov waa ovlev evwmiov cov 
[7Anv Ta ouptarta] “parasorns mas av(P@pwr)os Cw(v) 
[wevrou ye ev evkow Slvamropeverar av(Opwr)os 
[7wAynv patyny rapaccov|rat 
[Onoavpiler kat ov ywwo|k. Tie ovvaks avta 
[kas vuv Tus 1 vTopovn pjov ovyt Oo K(upto)s 
[kat 9 umoaTacts pov Tapa| aov eaTw 
[ 


aTO TATMV TWY avopLwy] fou pyTaL ME 


ovioo|s adpor edwkas pel 
exod[@Oynv Kat ovK nvorEa To oOo] 

pa plov oT. ov a o Tounoas pel 
atootnalov am e“ov Tas pagtiyas cou| 
amo yap ioxvlos THs XELpos gov eyw e€eduTor] 
ev eheyjous umep [avopuas erat] 

deveas av(Ppwr)ov 
kau e€ernEas ws apax[vnv tay wuxyy avtov| 
mryyv patny tapacoedtar tas avOpwros Siaparpal 
EL\TaKkoVaOV THS TpPocevxX7nS pov] 
kat THS Senoews pov ¢[pwricar] 
tov Saxpowwy pov py Tlapacrwomnons| 


OTL TapouKkos eyo cue [ev 7H yn\ 
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3 cramewwbny | 6 ovdev | add diaypadua | 7 ywwoxer | auvaker | 9 oveidos | 11 rys 
pro yap | 13 daxpvwy 
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Kat Tapemdnios Ka[Ows mavres ov marepes pov] 
14 aves pou va avaryrlEw mpo Tov pe ame] 


Ow Kat ovKere ov [yn vrap&o] 


A® 1 els TO TEAOS TW da(vEL)d [Yradpos] XOONT 


2 Yropevav vtepleva Tov Kupiov Kat mpocerxeV pot] 
Ka. eonkovoev Ty[s Senoews pov] 

3 Kav avnyayey pe ek akkov TaaTwpras] 
kat amo mdov vielws] 


kau eatnoev em [weTpav Tovs Todas pov] 


- 


kar KaTnvOuvely Ta StaBynpata pov] 
4 kat eveBarev els TO OTOMA Pov aca KaLvor] 
vpvov Tw O(e)w [npwr] 
opovrar toddfor kar PoBynOnoovrat| 
Kau eAmu[ovow em KupLov] 
5 pakaptos alyynp ov ect To ovowa KupLov ems avTov] 
Kau ovk emleBrebev evs pataorntas| 
Kat plavias Yevders] 
D257, 
6 [mod\a erounoas ov Kupte o Beos pov ta} Gavpacia cov 
[kat Tous Stadoyurpors cou ovk] eoruv 
[71s opowwOyolerar 
[amnyyetka Kau eharynoa erAn|OvvPynocay varep apiOpyo(v) 
7 [Qvovay kav tpoodopay ov|k nOe\noas 
[copa de KaTnp|ticw pou 
[ohokavTa|wa Kat Tre pt amapTias ovK eCnTnoas 
8 [rote emov olov nKw 
[ev Kkehadid.] BiBdvov yeypamrar mepe epou 
9 [tov mouncjac to OeAnua cov 6 O(eo)s pov 7nBovdnOn(v) 
[kat tov voluwov cov ev peow THs KoLALAS pou 
10 [euvnyyedtoalunv ducavoouvny ev eK 
14 aredev | om ov 


XXXIX 3 wAvos pro vAews | 5 eveBreWev | 7 yryoas pro eLytyoas | 9 eBovdnOny | 
kapotas pro KotAwas 


12 


13 


14 


WS 


16 


wy 


ROALMUS XXXIX 


[kAnow pleyahn 
[ov ta yxeury plov ov pn Kwolvow 
[kupie ov eyvas] THY SiKatdovryny pov 
[tnv SiKavocvvy|y cov ovK expuba ev 
[ty Kapdija pov 
[Tnv adnfevav cov] Kav TO GaTyNpLiov cov euTo(V) 
[ove expuba To edleos cov Kau THY adn 
[Oevav cov atro| guwvaywyns To\hwy 
[ov de Kupte pn pak|purvns Tous ouKrip 
[wous wov am €|juouv 
[ro eke€os Gov Kat ' alAnOia aov dua tavtos 
[avtehaBovto pov . 
[ore mEpreaxov pe alka @Vv ovK eoTW aptOmos 
[kateAaBov pe at avolura, ov Kau ov 
[k novvacOnv tov Bderei|p 
[erknOvvOnoav vrep tals Tpixas THS Keharns pov 
[kau 9 Kapova prov evkarehi|mev pe 


[evdoxnoov Kupte Tov pvoadb]ar pe 


k(uptje evs [To BonOyoa pou tpooxes] 
aoxvy[Jeanoayv Kai evTpanenoav apa ot] 
Cntoulyres thy wuynv pov Tov] 
e€apale auTny| 
amootpadinoap [es Ta omew Kat Ka] 
raucyuvOincav ov [PedovTes pou kaka] 
Kopicac bac av rapaxplnia aro yuvny| 
avtwy ov eyovTes pot [evye evye| 
ayahuacbwoay Kat evppav|Jenoar] 
emt gou mavtes ov Cyrovr[res oe Kupte 
Kau evmatwoav Sia mavtos pleyadur] 
Ontw o K(upto)s 


Ol AyYaTWVTES TO cwTnplov aov dua TavTos| 
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11 om ryv dixaoovvny gov | ema pro euov | aoAAns pro roAdwv | 12 adnGeva | 


15 xatacyvOenoay pro aicxvvOeanoay | amrocrpaenrav | evTpamemnoay pro KaTaloxXuv- 
Oyoav | 17 ayaAdacaivro pro ayaA\acbwoav 
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eyw Oe mTwyXoS expe [Kal TEVNS KUpLos] 
PpovTver Lov 
Bonfos pov kau vaepalamuoTys pov ov] 


e cot 6 O(€0)s pov py [xporicns] 


els TO TEXOS Yadrpmos [To daveLd] > GE, 


Makapuos 6 oumwr elm. TT@XOV KaL TEVYTA] 
ev NEPA Tovypa pvoeltar avTov o Kuptos| 
K(upto)s Suadvragat avroly] 
Kal pakapicay avtov [ev TH yy] 
Kal wn Tapadan avrlov es xerpas eXOpou avrov] 
K(upto)s BonOnou avtw [em KAwys odvvns avtov] 
olnv tTHv Koury[y avtov extpebas] 
ev TN apwo|tia avrov| 
eyw eva K(upr)e e[Nenoov pel 
tagar THY Wuy|[nv pov oT Nuaprov cou] 
ot ek Opa poly evay Kaka pot] 


mote amoBavierat Kav arohetat TO ovopa avTov] 


[kav ev euremopevero tov ew plarny edade 
[n kapdva avrov ownyayer alvouray ear 
[eSemopevero e&w Kar edadlet 
[em to avrto Kar €]puov eiOupilov tay 
[res ov €xApou hleu oe 
[kar euov ehoyillovro Kaka [Lou 
[Aoyov tlapavouov Kateovto Kat €Lou 
[un 9 Kloumapevos ovye tpoaOynat Tov 
lavalornvar 
[kav ylap o av(Opwr)os trys eupyvys pov ep ov yAtmica 
[o eo]O.av aptovs pov eweyaduvev 


[el ewe Trepricpov 


18 tr kau revs eye | om cor 
XL 3 ¢gvAaka pro SiadvrAaga | mapado. pro rapadwn | 4 BonPyoa | appwatia. | 


6 <xGpo. | 9 KareBevro | TpoaOnoe 


II 


13 


14 


[MA]: 


p- 60 


FSALEMUS XE 


[ov de] K(vpr)e eXenoov pe Ka avacrncov 
[me Kat] avraToowow QUTOLS 

[ev tovtw| eyvw dtu TeAedAnkas pe 

[ove ov yum] emvxapy o ex’Gpos pov em epue 

[ewov de dsa] tHv akakvay avtehaBov 

[Kau «BeBoswoals HE EVwTLOY TOU 


[eus Tov avolva 


[evkoyntos Kuptos o] O(€0)s u(apa)nd amo Tov aiwvos 


[kat ers TOV alwwya yevouTo yevouTo™ 


[els TO TeXOS ELS TUV]EoLV TOLS ViOLS KOpE 


[ov tpotov emurobele n eXados em Tas 
[wyyas Tw polerar 
[ovrws emumofe | Wuxn pov mpos ce o MH(co)s 
[edubnoev q Wyn pov mpos tov Weo)v To(v) 
[urxupov tov Cwvr|ra 
[more nw Kar ofOyloopar tw mpocwmw tov O(«co)v 
leyevxnOn ta Saxpva plov €MOL aPTOS 


[nuepas Kau vuKTos] 


ev tw [reyerOar por Ka exaorny 7] 
pe[pav mov eotiv o Deos cov] 

ravta eulvyoOny Kar eLexea em ene] 
my yoxny polv] 

oT. Svekevoopale ev ToTm oKNVNS| 
Javpaorys €o[s Tov o.kov Tov GOeov] 

ev darn aya acews Kat e€opodo] 
YNTEwWS NOUS coptalo[vTav| 

iva tue meptdouros a 7 Wuxn plov Kae 4 
Va TL TVVTAPATOLS [LE 


ekmicov em tov O(eo)v ote e€[opoloynoopat avTo| 


12 eyvwy pro eyvo | ex9pos | 13 om Tov 
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XLI 


XLI 3 om Tov wxvpov | 4 om enor | 5 yxXov pro yxXous | 6 weptAvros | om pout | 


TVVTAPATCELS 
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gwtpiov tov Tpocwrov [ov o eos pov] 

7 TMpos éuavtov 7 Wyn pov [erapaxOn] 

Sua TovTo prnocOnocopa [cov ex yns] 
topdavov Kat eppwret[y ato opous puKpov| 

8 aBvaocos aBvocor emuxah|evrat ets Pol 

yyy Tov KaTapaKToly cov] 
TAVTES Ob perewpto|pou gov Kat Ta] 
KUBLATA COV ew eule dunOor] 

9 Nmepas evTeditar K(vpio)s [70 edeos avTov] 
Kal VUKTOS won av|Tw Tap Epo] 
mpooevyn TH O(e)w z[ns Cans pov| 

10 epw Tw O(€)w avtirylwmrwp pov ev dia 71] 

prov eredafolv] 
kat tva Te oKvVOpaltalwv tropevopat] 
ev tw exOdu[Bew Tov exOpov pov] 

i ev Tw KataO\laca Ta ooTa pov wre 

dulov pe @ OdrBovtes pe] 
ev Tw heyw alvrovs po Kal exaorny] 


npepav [mov eat o eos gov] 


12 [wa Tv mepidvTos a yn Wulyn Kar wa 
[7. ovwtapacoes ple 
[eAXmurov em Tov Oeov oti e€o|uoroynoop(ar) avTw 


[ny gwrnpia Tov mpoowmov| pov Kat 6 O(e0)s pov 


[MB] [To daved par]uos XSLT 


1 [kpuvov pe o Oeos klar duxacov tyHv duxn(v) 
; XN 
[wov e€ efvolus ovy dovov 
[aro avOpwrov adijKov Kar Sodiov pycar pe 
2 [ore ov ev o Deos| kpatawya pov iva Tt amwow pe 


[kar wa te ox|voparalwv mopevopa 


9 evreAettan | SyAwoe pro wdy avtTw | 10 om Kou | 11 wvedcay pro overdiLov | Ae- 
yew | 12 om kau? 
XLII 1 tr Warpos tw Aavesd 
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lv to €lKOMBw tov exPpov pov 
3 [e€aroare|\ov to pws cov Kav THY ahnOra(v) cou 
[avra pe wd|nynoav Kar yyayov pe es 
[opos ayov] cov Kat els Ta OKNVOpATA GoU 
4 [Kav evucedevolopar mpos to Ovovacrnpe 
[ov tov] Meo)v 
[zpos tov Oeov] tov evppawovta THY VEOTHTA [LOU 
[eEoporoynoopjar cou ev KiOapa 6 O(€0)s o O(eo)s pou 
5 [wa te mepirvtjos a 7» Wuyyn mov Kal Wa 
[re owrapaccels pe 
[edmuaov emu Tov] O(eo)yv ort e€omoroynoop(ar) avTw 


[cwrnpiov tov mploowmov pov Kat 6 O(€o)s pou 


[MI] + [es To TeNOS ToOLS ULJoLs KOpE ELS TUVETLY XLII 


2 [o Beos ev Tors wow] Nuov nKkovoaper 
[ou maTepes Nov arnyye|idar 1 ELV 
[epyov 0 epyacw ev Talis NuEpats avTwv 

[ev nuepars apyavais] 
3 [n xep cov evn eEwdobplevoey Kau Kare 
[durevoas avrous] 


[exakwoas Naovs Kau e€e|Badas avrous 


4 ov yap ely Tn popdara avTwr ex)n] 


povolunoay ynv| 
kat o Bpalyiwv avtwy ovk evwoev avTous| 


add 7 deE[ta cov Kar o Bpaxior oov| 
Kar 0 haticpos Tov [Tpoowrov cov] 
ott evookyaas ev alurors] 


go. ev avros o Bacthelvs prov Kat Oo feos pov] 


Lon 


d evrehdopevos tas [cwrnpias vakwp] 
6 ev cou Tous ex’Opous [nner Keparvovper] 
2 cxOuBew | exPpov | 3 adnBeav | 4 Kupte 0 Geos pov ev Kapa pro ev KiBapa o 


6(€0)s 0 O(€0)s pov | 5 omy | om pov! | om Kar? 
XLIII 1 add WoApos post ovveow | 2 nv | 3 e&eBares | 5 ovpro cou | 6 exOpous 
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kat ev Tw dvomate cov e[Eovfevwao] 
pev Tous eTaviacTape|vous nm] 
7 ov yap em Tw To&w pov Alo] 
Kal 1) poppaia pov ov calae pel 
8 erwoas yap jas ex tov OBovrov nas] 
Kal TOUS pcourTas nlwas KaTnoXUVAS] 
9 ev tw O(e)w exawerOnloopefa odnr] 
THY NLEpav 
Kat ev TW OvomaTte [cov eEoporoynao] 
peOa cor es Tov [awwra draparwa] 
10 vuvt d€ aTwow kale KaTnoxuvas npas] 
Kat ouk e€ehevon [ev tats Suva] 
peo MoV 
11 ameotpapas nals evs Ta omcw Ta] 
pa Tous exOplous npov| 
kat ov pucovvres [nuas Sinpmalov eavrors] 
edwkas nas als mpoBata Bpwcews] 
kar ev Tors €Ovleow Sdiveorerpas nuas] 
13 amedov Tov Naov gov avev Tyys] 
Kau ouvk nv md[nOos ev Tous adada] 


ypacew [avtwr] 


14 [eBov nuas ovedos Tors yerroow] nuwv 
[MuKTNpiopov Kat KaTayedhwta Tlots KUKAW 7po(V) 
15 [eBov nuas es tapaBodnv] ev tous €Ovece(v) 
[kunow Kedadys] ev Tos Neos 
16 [odnv Thv ynpueplav 7 evrpomn pov Kate 
[vavtioy poly ear 
[kav 1 avoxyvyn tlov mpoowrov pov ekahupev pe 
17 [azo pov)ys ovidulovtos Kat KatadadovvTos 
[aro mplorwrov exOpov Kar ex’duwxovTos 
18 [ravra mlavta nOev eb jyas 


[kau ovk] erehafopeOa cov 


6 eravoravopnevovs | 8 om eowoas ... KaTnoxuvas | 9 om or | 11 €x9pous | 18 ada- 
Aaypaow | 15 ebveow | 17 ovediLovros | mapadadovvtos pro katadadovyTos | €xOpov 
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[kat ovx] noducnoapev ev tn SiabyKyn cov 
19 [kau ovk alteoTyn es Ta OTITw 7) Kapdia HMw(r) 
[kav e€e]kAuvas Tas TpiBovs uwv 
[azro tTys old0u cov 
20 [ote eraTewwolas nas ev ToTM KaKwoEws 
[kau erekahublev yuas oKxia Oavarov 
21 [ev eredafopeO|a tov ovopatos tov O(eo)u ipw(v) 
[kat ev duereracl|apev yetpas Tov 
[7pos Jeov addAlorpuov 
22 [ouvxye o Deos exln|rnous TavTa 
[avros yap yiwaloKis Ta Kpudia Tov 
[kapdvwr] 
23 [ote evexa cov Oalvarovpefa odnv tH(v) juepa(v) 
[edoytoOynpev ws tlpoBata opayns 
24 [e€eyepOnte wa tu vm|vous K(uprye 
lavacrnO&t kar pn atlwon evs TEAOS 
25 [wa Ti TO Tpocwmor| cov atrooTpedts 
[erukavOavyn THs TTa]XLas Nuwv 
[kau'tTns Odubews nov 


26 ott €[tramewwln evs your n Wyn n_or] 
exo\[AnOn evs ynv n yaoTnp npor] 
27 avacta K(uprje [BonOnoov nuw Kau vtpo| 


gar nas evleKev TOV OVOMATOS cou] 


MA 1 €lS TO TEAOS UVTTEp Tol adrorwOnoopevov Tots] XULWV 


Viows Kope Els TUVAaLO|LY @dn uTEp TOV ayaTnTou] 


2 EKénpev€aro 7 Kapdil[a pov doyov ayaor] 
heyw eyw Ta Epya pov Tw [Baorder} 
 ywooa pov Kahapos [ypapparews| 

o€vypadou 


18 om rn | 19 Tovs pro tas | 22 exlntycee | yoo Ket Tas Kapdias pro Twy KapdLoy | 


25 arootpepets 
XLIV 1 ovveow 
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3 wparos Kad’Au Tapa TOUS vior[s Tov avOpwrer] 
e€exv0n xapis ev Xreoe [cov] 
Sua tovro evoynaev ce o [Geos es Tov arwva| 
4 Tepilwoar THY pompataly cov emt Tov 
pnpov cov duvare 
7) @pavoTnTL Tov Kal [rw Kahher cov] 
5 Kal EVTWOV Kal katev[osov Kat Bacvreve 
evecev adnOtas Kav [mpavTntos Kau] 
SuKavoauv”ns 
kar Oonynor oe OavpaloTws 7 de€ia cov] 
6 ta Behn cov AKovynpelva duvate| 
Naor UToKAaTwW TOU mre[rovvTar| 
ev kapdia tav exOplwy Tov Baorrews] 
7, © Opovos cov 6 A(co)s [ers avova atwvos]| 
paBdos evOurntios 7 paBdos tys Bactheas cov] 
8 Hyamynoas SuK[aoouvyY Kat eon] 
cas avopilar] 
Sia routo ex[puoev oe 0 Deos 0 Oeos cov ehavov] 
aya \uacew[s Tapa TOUS {ETOXOUS cou| 


9 opupvav kat [OTAKTH Kal Kala aTO THY LMaTLOV aov| 


[aro Bapewy chedartiver ef] wy nuppavav oe 
10 [Ovyarepes Bacthewy ev TH Tun Tov 
[rapeotn n Baortuooa ex djefiwv cov 
[ev ratiopo Svaxprjow mrepiBeBdnpe 
[vn aemouKiA|wevn 7 
11 [axovoov Ovyatelp Kav we Kat KALvOY TO OVS TOV 
[kau emdabov zJov haov gov Kau TOV OLKOU 
[tov marpos] cov 
12 [ote emOulunor : Baovrevs Tov Kah’hovs cou 
[ore avtos] ext 6 K(upto)s cou 
13 [kat mpoo|kuynois avTw 
[Ouyarepes] Tupov ev Swpois 


3 xadAer | add y ante xapis | xerdcow | 5 evrewvov | aAyBeuas | odyynoet | 6 €xApwr | 
9 cpvpva | 12 exebupuqoev pro ertOvpnot | 13 rpooKvvysovoty pro mpooKvvyats 


14 


15 


16 


v7 


18 
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[70 mpoowmlov cov Aravevoovow ot 
[wovervoe tov haov 

[maca y do€a avt|ns Ovyarpos tov Baciews eowbe(v) 

[ev Kpocwrols xpyoo. tepiBeBypery 
[meroucdplevy 

[amevexOnaor|rar tw Baoitea TapHevor 
[omuaw avrns| 

[av wAnovoy avtys] amevexOnoovtar cou 

[arevexPnoovtals ev evppoovry Kat 
[ayalrArac et] 

[ax@noovrar evs valov Bacrdrews: 

[av7. Twv Tarepwv cov] eyernOnoay vio cov 

[kataoTnoes avTous a]pyovras €7TU 
[racav thv yyy] 

[mvnoOnocovrar Tov ovoluaros cov ev 
[Taon ycvea Kau yevjea 

[Sua tovro Aaor e€oproro]ynoovrar cor 


[ers Tov atwya Kat evs TOY atlwyva Tov aLwyos S 


ets [TO TeAos UTEP T@Y ViwY KOpE UTEP Tw] XLV 


Kpl[udiov vradpos] 


O O(c0)s yluov Katadvyn Kav Svvapis] 
Box os ev Odu[beow Tats evpovoars] 

Has opoSpa 
Sia Touro ov hoBnO[noonea ev To] 

tapacoerbau thy [y|nv 
kat petatiecOar dpy ev Kap[diars Garacowr] 
AxXnTav Kar erapaxOnoay ta [vdata avrwr] 
erapaxOn Ta opyn ev TH Kparao[ryTL avTou duayahpa] 
TOV TOTAMOV TA OpELNaTa eu Ppatvou| 


oe THyv mod Tov O(eo)uv 


13 add rns yys post Aaov | 14 om Tov | EoeBwy pro ecwbev | xpvaos pro xpvaoe | 


17 eyevvyPyoav | cor vioe pro wor cov 


XLV 4 erapayOnoay pro etapaxOn | 5 evppavovoww 
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nyacev TO TKNVOPA avt[ov o woos] 

6 o O(€0)s ev pew avTNS Kat [ov carevOnoerar] 
BonPnor avn 6 O(co)s Tw [tpoowre| 

7 erapaxOnoay Avy exdi[var Bacidevau] 
eSoxev dovnv avrov o [vpioros] 

exahevOn n YN 

8 K(upio)s Tay SuvapaLwy [weO nyor] 
avtihnu'nTwp jpov o [Feos vakwf| 
avtunprtep nywv [o feos lakw8 Sinparpa] 


a5) Sevre kar tSerau Ta eplya Kupvov| 


\ \ 
a eOero tepata em THs yns] 
10 avravepwv moheulous expr Tor] 
mepatreav ts yn|s| 
rofov ouvtpubles Kav ouvkdacer omrov| 
kat Ovpaovs Ka[rakavoer ev muptl 
11 oXoAacara, Kau [yywrEe OTL Eyw Elm O eos| 
: 
Wobnoopale ev tors eOveow] 


WoIncop[ar ev ty yn] 
12 K(upto)s Tov Svrfapewr pe npov| 


[avTudnprrop nuovo eos vax|of 


[MS | I les TO TENOS UTEP TOY VLwY KopE lahpmos XLVI 


2 [marta ta €Ovn Kpotrnoalrar xeipas 
[atadagare Tw Dew ev poly ayaN’ Avacews 
3 [ore Kupios woos o|Bepos 
[Bacdevs peyas] emu Tacav THY ‘ynV 
4 [vmera€ev dalous new Kar vy v 
[70 Tous abies Pov 
5 [e€edkeEato ylwew tHv KAnpovopray eavTw 
[7nv Kahdolyyy taxwB nv Nyamnoev 


6 om kau | BonOyoe | 7 omo vitaros | 8 dvvapewy | om avTiAnurTwp nuov o Geos 
IaxwB semel | 9 om kat | Were | 10 avravarpwv | Pvpeovs | 11 cxoAacare 
XLVI 2 xpornoare | 4 nuw | 5 nv | avrov pro eavtw | add diapadpa 


[Mz] § 
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[aveBn o Deos ely araraypo’ 
[kupios ev dav]n cadrvyyos 
[Wadare te] O(e)o Nuwv Wadrarau 
[ro Baotle Waratlar nuwv padrarac 
[or, Baowtevs tlaons tTys yns o O(co)s 
[padare ouvet|ws 
[eBaoutevoev o] O(e€0)s emu mavta ta €Ovy 
[o Beos KaPyrau emt] Opovov ayrov avrov 
[apxovtes Kawy] cuvnyOnoav pera 
[rov Beov aBpaalp 
[ore tov Deov ov Kpalraior 7s yns sPodpa 


[ernpOnoav| 


[Yrarpos wdns Tos violls Kope Sevtepa caSPBarTov 


[Meyas Kuptos Kat atvetlos ofodpa 

[ev moka Tov Deov nplwv ev opt ayww avrov 
[evpiw Cayadrdtapart]| maons THS yns 

[opn oiwy ta mrevpa tolv Boppa 

[n modus tov Baotdews] Tov peyadou 

[o Beos ev tats Bapeow av|rns yuwoKer( ar) 


foray avTtAapBavyta| avTns 


ott Loov o Bao[ires cvvnyPynoar] 

Seis em[e TO avTo| 

QUTOL iSovres ovtas elavpacar] 

etapaxOnoay [exadrevOnoar] 

Tpomos emehaBelro avTwv| 

EKEL WOLVALS WS [ruxrovorns| 

ev mv(evpar)e Baw ovvt[pubers Thora Japoers| 
kaBatep nKovoapely outs erdoper] 

ev Todt K(upto)u Tov Suvaplewv ev 70] 


he tov O(€0)v ynpwv 


7 Wadare%,3,* | tr padate Tw Bacrret | 9 om ravT4 


IgI 


XLVII 


XLVII 2 om ev?| ope | 5 1AOocay pro diyOooay | 7 wowes | 9 rode bis 
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II 


I2 


13 


14 


15 
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5 O(eo)s Bepettarey avt[nv es Tov alwva Suaypadpa| 
imehaBopev 5 O(e0)s To edelos ou ev pel 
ow tov \aov cov 
kata To dvoja cov o [Beos ovrws Kar at] 
veots gov em Ta mlepata TS ys] 
Sucavdovrns mypys [n de€va cov] 
evppavOnTw To opo[s ovr] 
kar ayaltacIwcar [ar Ovyatepes 77S vovdatas| 
eveka Tov KpyLalT@ay cov Kupte| 
KUKA@O aTal oevo|p Kau TwepiBadere avtny] 
dujyynoacboar ev thous Tupyous aurys| 
OecOar tas Kapdilas pov evs THY dvI 
vapuv avty|s| 
Kat Kataouere|oOe tas Bapes avrns] 
omT@sS av dinynlonobe els yeveay erepar] 
ott outros ea[Tw o Oeos nuwv evs Tov au] 
wva kat [es TOY atwya Tov aLwvos| 


avTos Touplaver Nuas ets TOVS aLwvas] 


els To TeA[os ToOLs vLo“Ls KopEe Yradpos] EVAL Tt 


akovoata tTlavTa tavta ta €Ov7] 


[evericacbe mavtes o1 KatotlKouy 

[Tes THY ovKovperny] 
[ov Te ynyevers Kat ov wor Taly av(Opwr) wy 
[emu TO avto mAovavos Kae evn S 
[ro oropa pov Aadyole coduay 
[ 
[ 
[avoi€w ev Pa|rnpiw To mpoBAnpa pov 
[wa tr PoBovlwar ev nuepa Tovynpa 


Kat 1 pedery| Ts Kapolas Lov GUvEcLY 


Kuve es TapalBodnv To ovs pou 


12 om xat | 13 KvKdwoare | Suwv | denynoacbe | 14 OeoOe | 15 om avtos roaver 


HAS Els TOUS ALWVAS 


XLVIII 2 axovoate 


Io 


II 


12 


13 


14 


15 


16 
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[n avopra tIns mrepyyns pov KuKhwor pe 
[ov wemouBo|res em TH Svvapu avtwv 
[kau em To] Try Ou Tov mAovTOU avTwY 
[kavyape]vou 
[adeddos ov A]urpovtat ov AuTpwcerar av(Opw7)os 
[ov daca tw Oelw eEitaopa eavrov 
[kav Thy TYyunv] THs uTpwoEWs TS 
[Wuxns avrolu 
[kav exomuacer] evs Tov avwva Kav Cyoerar es TEdOS 
[ove ovk opera KatlapOPopay dtav tidy oo 
[povs arobvy|oKovtas 
[ere To avtTo adpwly Kat avovs amodouvT(at) 
[kav Kkatadeupovo.v] addorpiors Tov mov 
[Tov avtwr] 
[kat ov Tadou avTwy oilkiae avTwy Eis Tov aLwva 
[oxnvapwata avTwr] as yeveav Kau yevea(v) 
[emexadeoavto Ta ovjowata avTwv 
[em Twv yatwv av|rwv 
[kav avOpwros ev Tin wv olv ouvynKer 
[rapacuveB\nOy Tous] KTnverey ToLS 


[avonrous Kat wporlwOn avrors 


avtn [n 0d05 avtwy oKxavdadoy avrots] 

Kat pet[a TavTa Ev TH OTOMaTL avTwr] 
evioy[noovow Sraparpal | 

ws tpoBara [ev adn Berto] 

Gavatos Toynavi[e avTous] 

Kau karaxupevooug|w avT@v ot ev| 
Bers Tn Kapdia To [7par] 

Kat 7) BonPia avrwy Tad[avwOynoerar] 
ev TW 20n 

ek mms So€ys avtwv efwo[Onoar| 

mrnv d O(€0)s utpwcerae ty[v puxny pov] 


6 kvdwoe | 7 Svvaper | TADe | 80m ov? | avTov pro eavtov | 11 tr avous Kat appov | 


13 xryveow | 15 rommawe | om Tn Kapda | Bonbea | om e€woPnoav 
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ex yelpos adou ora h[apBavy pe Stapadpa] 
17 pn poBov orav mroutylan avOparos] 
ka orav mAnOuvOy y [S0ga] 
TOV OLKOU QUTOU 
18 oTL ovk ev Tw aTroOvyloKew avTov Ay] 
etal TA TAVTA 
ovde curkataByolerar avtw y Sofa] 
TOV OLKOV QUTOU 
19 oTt 1 Wyn avrov ev [Ty Cwy auTou ev| 
oynOynoerar 
eLopodoynoetar [vou oTav ayabys avTo| 
20 e€loredevoeTaL ews |[yeveas TATEPwV avTov| 
€ws atovos ovk [owerar pws] 
21 Kav av(Opwm)os ev tiply wv ov ournker| 
TapeovveBdn O(n Tous KTNVETLW TOLS| 


avontos Kall wporwOy avrous] 


warpos To [acad] XLIX 


1 @(€0)s Pew K(vpio)s eAlakynoev Kae ekadeoev THY ynv] 


aro avaro\w|y nov Ka pexpe Svopor| 


> [ex cw 1 evmpemia THS wpatot|nTos avTov 
3 [o Beos eudavas n&e 0] M(co)s 
[nuwv Kar ov Tapaciwmy|oerat 

[7up evayTiov avTouv kavbnloerae 

[kav KUKA@ avTOU karavyi|s opodpa 
4 [mtpookadecerat| Tov o(v) p(av) ov ave 
[kau rv ylnv dtakpivar Tov Aaov avTou 
[cuvayayere] avtw Tovs OaLoVS avTOU 
[rovs Svari|Jepevous tyv dvabyKny 

[avrov] eae Pvovars 


6 [kav avayye|Aovaoty ov o(v)p(av)ou THY dukavoouvy(v) avrov 


18 om Tov orxov | 21 om Kat | rapacvveBAnOn 


II 


pay 


18 


20 
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ott Deos Kpi|rns cor duaibadpa 


[ 
[axovaov Naols pov Kat Aadkynow cor 
[urpand Kar diapalprvpovpar cor 
[o Beos o Geos alov eu eyo 
[ove em tats Olvoras cov edey’Ew oe 
[ra Se odoKav|ropata cov evwmio(v) 

[mov eoTw dua. TAVTOS 
[ov de€opar ex tTlov ovkov gov pooxous 
[ovde ex Twv Tolima cov Xtwap’ pous 
[ore ena ect malyta ta Oynpia Tov Spupov 
[krnvyn ev Tous opelow Kar Boes 
[eyroxa mavta ta mletwva Tov o(v)p(av)ou 
[kar wpasoTns aypou] peT Euou eoTLY 
[eav wevacw ov py golt eT 


[eun yap eorw 1 ouKovlwevn Kau TO TAH 
[pwpa avrns] 


[un dayopar xpea Ttavpwly 7 apa Tpayo(y) mopar 


[Oucov Tw few Ovorav auve|oews 


[ka amodos To ufpirotw Tals evxas TOV 


kat en[ukaherar pe EV NHEPY Odubews] 


ka e[€eXoupar oe Kat Sofaces pe Saadpa 
tw Se [apaprorw emev o eos] 


iva te ov [Supyy Ta Sukaropara pov] 
Kat avadap|Bavers tnv Siabykny pov] 
Sua oropatos [cov] 
go. OE EMonoas maid | Lav Kar e€eBadres| 
Tous Noyous pou [es Ta om a| 
e ewpis KrenTyV o|ULETPEXES avTo| 
KQL META MOLX@V THY [wepida cov eres] 
TO OTOLA Gov emeovace|y KaKLay| 
Kal 7 ywooa ov srepue hex [ev SodvoTnTa| 
KaOnpevos KaTa TOU [adedkpov cov] 


KATENAAELS 


XLIX 7 dSvapaptvpopae | 9 xXupapous | 11 werewa | 17 ov pro cot | 18 eBewpes 
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196 


21 


22 


23 
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Kat Kata Tov viov THs [unTpos cov eres oKavdador] 


TavTa emounoas Kau elovynoa| 


vrehkaBes avopray [oTr exopmar wou opovos] 
ehey€w oe kar TapaloTnow Kata po] 

gaTov gov Tas [apaprias cov] 
ouvetat dn Tavta oft emidavOavopevor Tov Oeov] 
Hy Tote aptaon [Kat wn y O pvomeEvos| 
Ovova aweoews dlofacer pel 


kat exer 0005 9 Slew avTw TO GwTNpLov Tov Heov] 


els TO TedXOS Wad[uos TH Saved ev TH EAOELY pos] 
avtov valav Toly mpodyntny nuika evondOer| 


mpos Bypaaflec] 


EXenoov pe [o Geos kata To peya eeos cov] 
kat Kata To 7[AnBos Tw orKTippar] 
cov e€adlensov To avownpa pov| 


emt mov wAlvvov me ato THS avopias pov] 


[kau amo THs apaptias pov Kabaplurov je 

[ore THY avouwiay pov eyw ywea)Ka 

[kav 7 apaptia pov evwm.ov jou] eat Sia ma(v)ros 

[vor povm nuaprov Kat To] rovnpov Evo 
[muov cov emoun|oa 

[omws ap SuxcaroO|ns ev Tous Aoyous cov 

[kav vixnoys ev Tw] KpiwerOa oe 

[Wdov yap ev avjopiais cvvehnupOnv 
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EKTINAL OE Kal pleravacrevorat oe| 

amo oxyr[aparos] 
Kal TO prlolae gov ek yns Cwvrwrv diapadpa] 
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ev ™ adrynfia cov e€orloOpevooy avrovs] 
exovatws Ovtw oot 

e€opodoynoopat Tw [ovopare aov ort ayafor] 
ome ex’ macons Ohupews [epvow pre] 
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[ore etdov] avopiay Kau avtidoyrav ev TH TOdEL 
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[ore kpevaaoly To edeos cov brep Lwas 
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4 ourives nKovnoav ws [poudarar] 
Tas ykwooas avTwy 
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[kar ervpwcas nulas ws mupovtar To apyupio(v) 
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ev Tracey everw [To TwTnprov cou} 
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Kat puyetwoay ov p[icovvtes avror] 
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17 wa TL VrokapBaverar opy TeTu|popeva] 
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prov nov [dapadrpa] 

“S” 21 6 O(co)s jpov o O(eo)s tov o[wlev] 

Kat Tov K(upto)v at dueEod[or Tov Pavarov] 
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[exer Belviapew’ vedrepos ev exorace 
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[eyo Se ty mplooevyn pov mpos’ ce K(upse 
[kaupos evdo|kuas 6 O(eo)s 

[ev tw mdnOele Tov edeovs’ wov emakov 
[cov ely adyfea rys’ cwrynpias cov 

[cwoov pe anlo mydov iva pn evrayw 

[pucOenv ex tTlov peoovvtwy pe 

[kav ex tov Bablouvs Twv vdaTwv 

[en Be Katamolyricatw Karavyis VdaToS 

[unde Katamet]w pe BuOos 

[unde cuvoyerlw er eye Ppeap To 
[oTowa avrov| 

[eurakovoov pov] K(upi)e 07 XpnoTov To €heos cov 


[kara To TAND0s Tlwv ouKTELpwwv ov 


[emuBrepov er eple 


pn atoo[rpefns To mpoowror gov] 
amo tlov matoos cov] 
OTL Od Boplat TaXVU €Takovoov Lov] 
T POO XES ™ Yuxn pov [kar hutpwoa avuTnv| 
eveka, Tov €K'Opwv pov polar pel 
gor yap yewwwokss Tov ovducpov [pov] 
Kal THY aloXuVnY pov Kal THY EV 
Tpomnv jLov 
evavtioy gov mavtes ov OdrBovres ple] 
ovidicprov mporedoKnoey n Yuxn pov 


Kat TadaiTwpiav 


11 oveSucpov | 13 add roy ante owov | 15 pucovvtwy | 16 om ro | 17 om py aro- 


orpeyns..--- maisos cov | 19 €xOpwv | 20 ov pro co | ywwoxets | ovedicpov | 21 ove- 
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Kal vena ovVAUTOUPLEVOY Kat [ovy] vanpxev 
Kae TAapaKahowvTas Kal OUX [evpov] 
2 Kat eSwKav es TO Bpopa plov xornv] 
kau es THY Supay pou emo[ticay pE o£os]| 
23 yernOntw % tpamela av[rwv evwTrov| 
avTwy eis Tayioa 
Kav es avramoSoow K[au es oKavdador] 
24 oKoticOntacav ov of[adwor avTwr] 
Tov py Brew 
Kat Tov vetov avrewv [Sia] mavz[os] ovvKcap.[ypor] 
25 ek xeov em avrous Ty|v olpynv co[v] oa 
Kat o Ovpos TS opynls cou katahaBou avrous 
26 yernPntw y erav[is avjrov npnpcopsl evn] errs 
KaL EV TOLS oxnveljior| “avrav [pl 
ecTw 0 KaTouKwr] ea 
27 oT ov cou erataélas avrot| kaz[edwfar] 


Kal €7L TO ahyos tl ov TPAVLAT@V pov] 


ampooeOnKaly] 
28 mpoobes avopliay em. THY avopiay avTov] 
P. 99 
[Kau py eo ]ehMOeraoav ev [duxavolovvy cov 
29 [e€aread|Onrwoav ex BiPdlov Colytar 
[kau pera Suxatoy py ypalpytlwcav 
30 [mrlwxos kar adywy expe ey|o | 


[kar  olwrnpia tov mporwnov gov o O(€0)s avre 
[AaBlero pov 
31 [awelow To ovopa tov O(co)uv per wons 
[ve]lya\uv@ avrov ev auveoe 
32 Kat apeot Tw O(e)w vTEp mooXov veEov 
Kepata ekpepovTa Kat om\as 
33 WeTwoay TTwXOL Kar evppavOnTtwoa(v) 


ex(ntnoatat tov O(eo)v kar Cnoerar 7 Wyn vpo(v) 


21 vmepewwa | vrnpSev pro vrnpxev | tapaxadovvra. | 24 Bree | 27 ov pro cor | 30 om 
o Geos | 31 auvecer | 32 apeoer | 33 exlnrnoare | Cyoecbe pro Cyoerar n Woxn vpov 


34 


3D 


36 


SY 


p- 100 


pro kupios | add eyw de rwxos Kau TEvnS 0 Geos Bonfycoy pov ante 


PSALMUS LXVIII 


OTL ELONKOVTEVY TWY TEVHTwWY O K(UpLO)s 

Kat TOUS TemEOnMEvous avTOV ovK efovdEvwor 

aweoatTwoav avTov ov o(v)p(av)or Kar 7» yn 

Jartacoa kat TavTa Ta EpTovTa Ev avToLS 

ott 0 O(€0)s Two THY TEewY 

Kat ouKodounOynocovrar at Todes THS tovdatas 

[klar KaTounoovow exer Kat KANpovomyn 
[covo|w avrynv 

kat TO oTepna Tw Soviwy cov Kale 
[Elovow avrny 

Kal Ol ayamTwYTEes TO OVOMAa GoU Kata 


[oxnvacolvaw ev avTyn 


[ess To TeXOS TH Savet]S evs avapvnow es TO 


[cwoa me KupLov] 


[o Deos ers THY Bonfeav plov mpooxes 
[kupue evs To BonOynoat| por omevoov 


[aoxwOenoav Ka. ev|rpamioay ov in 


[routes THY] Wuyny pov 


amolatpadenoay es Ta omow Kat] Kao 
raloxwvOenoav ov Bovdopevor plor Kaka 
atoa|Tpadenoav TapavtiKa aroxvvo| 
poev[ou ou dleyou|res poou evye elvye 
ayaltacbwoarv Kat evppavOy]|ralaar| 
em, wor TavrTes ob C[nrourtes ol 


Kar eyerwoay dia TavTos [velyoA| vv] 


Ontw d K(vpio)s ov dyamavres’ [ro ce|Ty[prov cov] 


Bonfos pov Kar pyaTns pov [eu] ov [kupve| 


prov PN Xpovians: 


34 egovdevwoer pro eovdevwor | 36 Buoy | cwoe | 37 avtov pro cov bis 
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LXIX 


LXIX 2 om xupie...-- arevoov | 8 evtparenoay | tr pov THV Yoxnv | 5 Geos 


BonBos | om pov® 


p. IOI 


II 


post 
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To da(ver)d viov amvadaB Kat Tov mpwt[wv] LXX 


ary waroticPevTov 


Emu cou K(upu)e nAmioa py KkataroxO [inv] 
ELS TOV aLtwva 

ev Tn SiKaloovvn cov pvo[at| pe 

KAWOV pos [LE TO dbs gov Kat [swoov pe 

yevov pow es O(€o)y valepaama|rny 

KaL €LS TOTOY OxUpo|[y TOU glooa ple] 

OTL OTEPEwpa prov [Kat katapyyn frov eu ov] 

o Gco)s pov pyoa pe ex [yerpos apaptwdov] 

ex’ xeLpos TapavoulovvTos Kau a]d.Kovrvro[s] 

OTL GOL el 7 Srropov[y prov Kupie] 

K(upt)e 7) €Arus j10v ex vleotytos pou 

em. o€ eTeaTYpLX|Onv amo yaorpos] 

ex’ KoLALas u(r) p(0)s poly ov pov e oKeracTys| 

ev cor 7 Vavyno.s plov Sh TavTos| 

woe Tepas eyer[nOnv tors modXous] 

KaL OOL k(upu)e Bon6[os Kparatos] 

Thynpwfytw [ro crowa pov aweoews] 


omws vpvno[w tHv do€av cov 


[o]Ay[v rv npleplav tyv peyador|pervav cov 

pn amlopubys pe es Karpov yn]pous 

ev Tw [exhime| tyv woyx[vy pov] yn ev 
Klaradury s| pe 

om [evrav ou €xO]pou Lov €fL0L 

[kav oc pvdacalovtes THv buyny Lov 

eBlovAeva]avro em To avto 

[Aeyovres] 0 O(€0)s evkaredurev avrov 

kalradijoEarae Kat katahaBerat avrov 


[ore oluk ext 0 pvdpevos 


LXX 1 wvadaB pro apuvada3 | o Geos emt cor Pro emt gou kupie | 2 add Kar e€edov pe 


Ke* | 3 om kau! | 4 om pov | & ov pro aor | Kuptos pro kupie? | 7 ov pro cou xupre | 


11 xatadw are | xatadraBere 


12 


13 


14 


15 


16 


Wy 


18 


19 
p- 102 


20 


21 
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|o Beos poly pn pakpuvns am epov 
0 O(eo)s [wJou es tyv BonPrav pov mpocyes 
[aoyul|yOntwoav Kau eyAuTeTw@oay ov 
[ev]SvaBaddortes Tv Wuxnv pov 
[wepi|Bareobacav avoryvynv Kat evtpo 
my ou Cyntovvtes Ta KaKa pou 
eyw Se Sin mavtos e\mum emu oe° 
at apoobnow €Tl TATAY THY aweowv cov 
te roa pov] eEay’yedtu THY Sikavdcurvyy cov 
[oknv Thy npelpav THY TwTnpLiay cov 
[ort ovk eyvlov Tpapypartias .’. 
@elelaond ev Suvvactia K(upto)u 
[Kupte porno Onco]uau Ts OiKaloovvyns cov povov 
[eduda€as] pe Ex’ vedTHTOS pov 
[kau expe ylvy atay yew ta Javpacia cov 
[kau €ws ynpous] Kat mpeaB.ov 6 O(€0)s prov 
[un evKatjadumys pe 
[ews av amayyel|rw tov Bpaxiova cov 
[tn yevea mao]n TH EpXomern: 
[rnv Svvactiay] cov Kau THY dukacocurvn(v) 


golv o Geols ews viol[ror] 
a emolinoals peyadela o] F(eo)s 
Tus o[prorlos oou 
ocas €dlerEals “nD Od[upers wodAas Klar Kako 
Kat emorpepas el[worronaas pe] 
kau ex’ Tov aBvocev [rns yns Twadw] 
avnyayes ME 
erheovacas em ene THv S[uKatoovyyy cov| 
Kau emuoTpepas Tapexade|oas pe] 


Kav ek’ Tov aBvoocwv tys yri[s twahw] 


QAVINYAYES PE 


12 om pov! | omo Geos... mpooxes | 13 exAurerwoay | 14 om em ce | 15 ebayye- 


dew | mpaypatias | 17 add o Geos post pe | avayyeAw | 18 mpecBetov | om pou | tr macy 
Tn yeve. | 20 ore pro ogas | 21 mAeovacas pro erAcovacas em Ene | om ts ys 
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22 Ka yap eyw efoporoynoopat [cou] 
ev oxevecew Wadrpov tyv a[rnOer] 
av gov o O(€0)s 
Warw cou ev Kapa 5 ayos Tov [iopanr] 
23 aya\’daceras Ta YAN [Mov oTayv Paw cou 
Kar 4 Wyn pov nv ed[vTpwco| 
24 ete S€ Kat 7) yKwooa [wou odAny THY 4] 
pepav pedernoe|e THY Sikaocwvyny cov] 
oray aucxvvOwow [kat evtpatwow] 


ov Cytouvtes t[a Kaka pou] 


OA els Tad@pova LXXI 


1 O O(€0)s To Kpysa cov tl Bacrrte Sos] 
Kat THY SiKaLoovy|ny cov T@ viol 
tov Bac.dea|s] 
2 Kpww Tov daov [cov ev ducooovry] 
Ka Tous TTwXoUs [Tov EV Kpicet| 
3 avadaBerw ta opn [erpnyny To haw gov] 
Kat ov Bovvou duxat[oovry] 
4 Kpww Tovs mTe[xous Tov Aaov| 
patos 
kale gwoes Touls wovs Twy [7elynTwr 
kat [ratewwoe| cvKopar7|yr] 
5 kav o[vvTapaluever to y[ dre] 
kat [zplo ths oeAnvys yelvelas yevew(v) 
6 Kat [kataBynoerat] ws veros emu ToKOV 
Kat [woe otlayoves eotalovaa em. THY yy(v) 
7 avalredre] ev tars nmepats avrov diK(ar)oourvy 
Kat Thyfos erpyyys ews ov avTavas 
[p]eOn 1 oehnvy 
8 Kal KaTakupievot ato Bahacons ews Oahacons: 
22 om eyw | oxever pro oxeverey | OM o Geos | add o Geos post coi? | 28 ayadALacov- 
tau | xetAy | [nv, 7 corr ex v, man 1] 


LXXI 1 Sadopwv | 2 xpivew | 3 add ev ante dixonocvvy | 4 Kpuvet pro kpww | 6 ora- 


Covoa | 8 Katakuptevoet 


) Ce) 


II 


12 


13 


15 


16 


p. 104 


17 


PSALMUS LXXI 


Kal ATO TOTAPwY EWS TEPATwWY TYS 
OLKOUPLEVNS 
EvwTLOV avTov mpotecourTat aOvomes 
[klae ov ex’Opor avtov xour AiEovow 
Blac|ras Oapoes Kav vyooo Swpa Tpocvaovat(v) 
Balowlkas apaBwv kar caBa Swpa mpood€ovor(v) 
Kat mplookulynoovew QUTW TAVTES 
[or Baorrer]s THs ys 
mavra [Ta eOlvn Sovrlevoovgw avTw 
ort [epvoa]ro “aTw@yXov ek’ xeipos SuvacTov 
Kae [mernra, «| ovy vmnpxev Bo7Oos 
[pevoerat TTw|you Kat TEVNTOS 
[kau Wuxas ev|nTov TooeL 
[ex roxov kaw €€] adicuas AuTpwoerar Tas Wuxas avTw(v) 
[kav evtysov To olvoua avTov evwTiov avra(y) 
[kav Cyoera Kar] SoOnoerat auto 
[ex tov xpujovov THs apaBlas 
[Kau apocevéovt|at mept avtov Sua TavTos 
[ony tyv ymepav] evoynoovow auTo(v) 
[eorar oTyprypa ev Ty] YN eT aKpor Tw(v) 


[opewr] 


urepa[pOnloerau vmep [Tov iBavor| 
o Ka[pmo|s a[utlou 
Kab e€alyOn|oovow ex [Toews awloet 
xopt[ols Ts yns 
EOTal TO OVOLA aUTOU [evroynpevor] 
Els TOUS ALWVAS 
apo Tov ALov Siapevt TO OVOMA av[rov| 
Kat mpo THS TEAnYNS ‘YEvEaS [yevewr| 
o Opovos avtTouv 


Kar evevioynPnoovtar ev avTo malo] 


227 


8 rorapov pro Torapwv | 9 ex9por | 10 ox voor pro vyooor | zpocowovow | 11 om 
ys yns | 14 avrwy pro avrov | avrov pro avtwv? | 17 eoTw pro eorat | dvapever | om Kae 
apo Tns TEANVYS +++ +> Opovos avrov | evroynOnoovtat pro evevoynOyncovTat 
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at pura TNS NS" 
tavta Ta evn pakapiovow avrov 
18 evdoyyntos K(upto)s 6 O(e0)s u(apa)nrA o Towwy Oavpa 
oud pLovos 
NN 
19 Kat evioyntov To dvopa THs dSo€ns [avrou| 
€lLS TOV alova KQUL €LS TOV ALwWVYAa tlov atwvos| 
Kat TANpwOyncerar THs So€ys avrov 


TATn 7 yn yevouro yevouro 


OB e€eduTrov of vuvou da(ver)d [Tov wou veccas] LX 


1 ws ayabos 6 O(€0)s tw wapand ros [evbleo[c] 
™ Kapo.a i 
2 euov O€ Tapa puKpoy exarevOnlaoav ov modes] 
map oduyov e€exv0n Ta S.an[para prov] 
3. oTe eLnAwoa emu zolts avopors] 
epnvynv apnaptoraly Pewpwr] 
4 OTL OvK eoTW avaverlats ev Tw DavaTw avtwr] 
Kal OTEPEMLA EV ™ plaotiuy. avtov| 
5 € KOTOLS av (Oper) cov olvk evoww] 
Kat peta av(Ppwr)wy ov [pactvywOyoovrat] 
6 dia Touro explarnoev avtous 7 vrepn| 
gavia es tledos] 
Pp. 105 


[wepteBaovro] adicrav Kav acleBeliay avra(v) 
7 [e€eXevorerau] ws eK oreato|s] n adiKia avtw(v) 
[SunOov evs Sluafeow Kapd.as 
8 [dvevonOyoar x}au ehadn|ocaly ev movnpia 
[adixvlav eis [ro] upos ehadnoapy 
9 [eBevto eu]s 0(v) p(av)ov TO cropa aUT@V 
[kau 7 ylwooa avtrav dunOev emu ts yns 
10 [dva] TovTo emuoTpefs O Kaos pov evtavba 
Kal Nmepar mAnpys evpeOnorovTar ev avrous 


LXXII 1 add tit. Yodrpwos tw Acad | tr tw Iopand o Geos | 2 [rapa putKkpov in ras 
man 1] | efeyv6y | 6 om es TeAOs | 10 emorpeper | rAnpes pro 7Anpns | om ev 


II 


12 


8} 


14 


RS 


16 


77 


18 


19 


20 


2I 


22 


73 


24 
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Kav eurav Twas eyvw 0 O(eo)s Kat ev eat 
yvoous ev Ta viioTw 
Lov ovTor apaprwrou Kar evOnvovyTat 
€ls TOV alwya KaTeaxov movTOU 
Kal €UTa apa paTaiws ediKaLwoa THY Kapo.a(y) pov 
[klar evupapny ev afwous Tas Xeipas pov 
[kav] eyevounv pewactvywpevos ddynv 
THY 7[LEpav 
[kar] o eheyxos pov els Tas Tpwias 
[ 


[oly rn yevela] Tov vier cov HnovrteOyKa 


ev eleyov dunyynoopar OUTWS 


[kar vj7ekaBov Tov yvwvat 
TouTo] KOTOS EOTLY EVwTLOY jLOV 
[rovro] + p. 


ews elloe\Ow evs TO aytactypioy Tov O(€o)v 


[ 
[kat cuvel es Ta EcxaTa avTwr 
| 


mrynv dua Tas SodvoTnTas avtwy eov 
[av]rous Kaka 

[kateBades] avrovs ev Tw emapOyvat 

[ws eyevov|ro eas epnuwow e€amiva 

[efekurov amwdortlo dia THY avopray avtw(v) 


[woe evuToy eeylerpomevov 


K(upije ev [Ty] Toke cov [THY evKova avTov| 
eovderolorers] 

OTL e€ex[alvn [In Kapdva pov Kau ov vel 
pow plov] nrd[orwOnoar] 

Kal eyo e€oudeveplevos Kal OUK eyvar] 

KTNVWONS ever On|v Tapa cot 

Kar eyw dia TavTos peltTa cov] 

expatnoas THS XELpos TINS defvas pov] 

ev ™ Bovdryn cov dsdnynoas [me] 

ka. peta Soéys mpoehaBov [pe] 


12 om ovr | 15 yovvOernxa | 16 om eory | evaytiov pro evwrtoy | 17 om avroy | 


18 om avrwv | om Kkaxa | om kateBares...--- erapOnvat | 20 vodka | 21 nuppavOn 
pro eLexavOn | 22 eyevoyny pro eyevnOnv | 24 wonynoas 
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25 


26 


2] 


28 


p- 107 
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TL yap pou vmapXL ev TW o(v)p(av) 
Ka. Tapa cov TL HOeAnoa em THS ‘YNS 
efedurev 7) Kapdiva pov kat n oap§ pou 
o O(e0)s THs Kapdvas pov Kat n peEpLs pou 
6 O(e0)s es TOY alwva 
oTt tOov OL fakpUvOVTES EaUTOUS 
amo gov amoNovvTat 
efodeOpevoas TavTa Tov Topyevoy 
Ta amo cov 
euor Se TO mpockohAag|Goar Te KUpLY ayabov ear] 
Tiecbar ev Tw K(upt)o Thy ed[mida pov] 
tov e€ay'yiias Tacas Tas [aweores ov] 


ev Tats TmuAas THS Ovyaltpos ovwr] 


cUVETEWS TH aoadh 


iva te 0 O(eo)s atwow [elis tledos] 
wpycOn o Ovpos [cov emt mpoBara vonns cov] 
prncOnre Tas ovlyaywyns gov ns é| 
KTnow at aplyns| 
eAUTPwow pa|[Sov KAypovopas cov] 


Opos DELWV To|vTo O KATEDOKYVYWOAS EV avTo| 


enaplov tas xetpas] cov em [tas v]mepnda 

[vias avTwy eus nevlos 
ooa [erovnpevoato o |xO pols ely ToLs ayrous cov 
Kau [evexavynoavTo ov pucjouvtTes oe 

[ev peow rs] coptns afolu 
[Bevro ta onlpea avtwy onura Kai ovK eyvoca(y) 
[ws es tyy et]oodov vTepava 
[ws ev Spu]uw Eviov a€wais e€exoba(v) 

[tas Olupas avurns 


25 vrapxer | 27 e€wrcOpevoas | 28 efayyerrau 


LXXIII 1 tr arwow o Geos | 2 Swwv | 3 expos | 4 om evro ra oypewo 


eyvwoay 


LXXIII 


“2 © @e 


10 


Il 


12 


14 


5 


16 


17 


PSALMUS LXXIII 


[ewe ro] avro ev medexs Kau LakevTypro 
Kateppagav avrny 
EveTUPLOaY Ev TUPL TO ayltacTypLov Tov O(Eo)v 
eis THY yynv €BeByn\woav TO oKHnVapa 
TOV OVOMATOS avToU 
eumov Ev TH Kapdia avTwY 7) TUVyeria 
QUTWY ETL TO AUTO 
deure k[a] KaTamtavoopev Tas eoptas 
K(upto)v amo Tys ‘yns 
Ta OHpLLAa NUwv ovK Looper 
OUK E€OTLY ETL TPOPNTYNS Kal 7Mas ov 
[yroloerau ere 
ews [zolre 0 O(e0)s ovidver 6 €x’Opos 
Tapl[cEuve] o vimevavTios TO ovofa gov es TEAOS 
ila te atoalrpepers THY XELPA Tou 
kav [rnv delftav cov ex’ pecov Tov KoA 
[ov gov] es Tehos 
[o de¢ Bacrlrev[s y]uwv mpo atwvos 
[axpyacaro ocwrnl|piay ev perw THs NS 
[ov exparawcas cv] Ty Svvaye cov THY Daracca(y) 


[ov ovverpupas tas] Keparas tov Spako(v)Tw(v) 


emu tlo[y vdaros] 
cou ove [Aacas Tv Kehadny tov dpa] 
roprics Tov peyadou| 
Swxas -av[roly Bplopa Aaows Tors arrow] 
cou Scep'p[als mnyals Kau Xelpappovs] 
co. e€npavas Totapous Oop] 
on cot 1 npepa Kar on cory 7 vue] 
gou Karnpticw pavow [Kat nrLov| 


cou eroujoas Tavta Ta optla] THs [yns] 


14 om co cvvebAacas 


231 


6 meAexer | 7 gov pro Tov Geov | gov pro avTov | 8 emay | ovyyena | kararavowper | 


9 onpea | evdopev | 10 overdiet | Ex9pos | 13 dvvaper | 


ee we we 


peyadov | 15 ov pro aout | om cou e€npavas..--- nOap | 16 ov pro cor | nAvov Kat 
cednvyy pro pavow Kat nALov | 17 ov pro co bis 
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18 


20 


21 


22 


23° 
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Bepos kar éap cou emracas 
prnoOnte Tavtns THS KTiTEws GO[Dv] 
ek Opos dviducev Tov K(upto)y 
kat Laos adpov Tapwévvev zo ovolua [avrov] 
pn tmapadws tors Onprous Woynv e[£o] 
podoyoupevyy cou 
Tov YuxXev Twy TEVYTwVY TOV My 
emudabn evs TEdOS 
emuBrepov as tyv diab[nKnv cov] 
ott erAnpwlnoav ov [eckoTwpevot] 
TS yns okay avop[ir] 
BN atootpadytw teramivwpevos [Kat] 
KATNOXUPL EVOS 4 
mTwxos Kat Tevns [atlvero[vaw To ovowa cov] 
avacta 6 O(eo)s Suede lor Tv duKny cov| 
prnoOnre Tov d[vedicpoav cov Tar] 
Vio adpovos [odnv Thy nuepar] 
pn emdabyns ty[s dwrvys Twyv ikeTwv cov| 


H UTepnparia tlav pucovvTwy cel 


aveBn mpos [ce| 


eis To TEAOS wy [SvaPOerpys yradpos To acadh wons] 


efopohloynoopcba] colt o Oeos e€]opodoyn 
[cope|Oa 

Kale encoder oue|Oa. to [ovonla cov 

duylynoopae malyra [ra Pavlina oou 

otaly haBw Karpov] eyw evOurntas Kp 

[erakn n yn Kau TlavtTes o1 KaTOLKOUYTES 
[ev avt|yn 


. 


[eyw exrepelwoa Tovs otvA ous avTns 


LXXIV 


17 exoujoas pro erdacas | 18 €xOpos | wredicev | 21 rerarewwpevos | 23 ertAaby | 
avaBain pro aveBn | add da ravros ante zpos 


LXXIV 4 avryy pro ev avry | orvAovus | add diaadApa 


10 


Il 


[OE] » 


PSALMUS LXXIV 


[evra Tous Tlapavopovow pn Tapavoput(ar) 

[kat tlows apapravovow pn rwrpourar Kepas 

[un <]marperau evs typos To Kepas dpo(v) 

kat pn Nahtrau kata Tov O(eo)v adiKiav 

ort oute €€ eodwv ovre aro Svocpw(vr) 

OUTE ATO OpEewy Epnuav 

[ort] 0 O(€0)s Kpitns eorw: 

TOUTOV TamTWoL Kat TOUTOY avurpoL 

[o]re wo[tmpliov ev Yepe K(upio)v owov axpa 
tov [w\np|ns Kepacpatos 

[cau] exhuv[ev] €K TOUTOU ELS TOUTO 

myv o tpvyilas] avrov ouk eLexevwly 

MLOVTAL TAVTES OL apapTwrou THS YS 

eyo de alyakAvacjopar es Tov awva 

[Pato te Pew vaxlwB Kau TavTa Ta Kepa 
[ra Tov apap|rodrwy ov 0r\acw 


[kau vbwOnoerat] To Kepas Tov Sikatov 


[ees To TeXOS EV U]uVOLS Wradmos TH 


[acah wdn pos Tov alocuptov 


[yrworos ev Ty tlovdara 6 O(€0)s 
[ev Tw topand peya To] ovopa avTov 


[kar every On ev exp|nvn o ToTOS avTou 


Kat To [KaToLKNTHpLov avTov ev oor] 

exer oluverpupey Ta Kpatn Tov Tokar] 

omov [kar popparay Kat Tod€enor] 

dur|iljers [ov Javpactas ao opewr] 
open 

erapaxOnoay tavtles ov avvverou TY Kapova] 


Umvecav vavov avtlwv Kat ovx evpoy ovder| 


233 


LXXV 


5 mapavouew pro mapavoputas | voute | 6 emarpere | om kat | Aadewre | 7 azo pro 
e€ | 8 om opewy | Tarewvor | vor pro avvyfou | 9 aAnpes | add ka ante movras | 11 ow- 
kAaow pro cvvOAacw | Ta Kepata pro TO Kepas 


LXXV 4 add exet cvvnAace Ta Kepara SiaiaApo. post roA€epov 
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10 


13 
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mavtes ov avdpes Tou [7)ovrov] 
Tals XEpoEW avTwY 
QTO EMITLLNTEWS TOU O O(€o)s [raxwf] 
evvotatav tavtes ov emBel[Bnxores] 
ToLs Um OLS 
go. hoBepos € KaL TIS aVTLATNOETAL TOL 
amo TOTE ) Opyn gou 
ex Tov o(v)p(av)ov yKouvTicas Kpiow 
yn epoBnOn Kar novxacev 
ev Tw avacTnvar evs Kpliowv Tov ODeor] 
Tov Twoar Tavtas Tous [mpgers TH kapoia Svapadpa| 
ort evOvpuov av(Opwm)ov e€[oporoynoerar cot] 
kat evkatadip’ wa ev[Fvp.ov eoptacer cou] 
evéacbar Kat amodolre Kupiw To Dew npr] 
TavrTes ol KUKAW av[Tov ovwovoty Swpal 
Two poBepw Kar adalipovpevy mvevpata| 
apYovTav 


dhoBepw mapa toils Baordevor ts ys] 


els To TEAOS UTrelp LOLOoum TH acad wadrpos] LXXVI 


dovn pov mpos [kupioy exexpa€a] 
hovn pov mpos [Tov Jeov kar tpooecxev pot 
ev nuepa Ohupeals pov Tov Oeov e€elyntynaa] 


TALS XEPT EW poly VUKTOS €VQVTLOV avTou| 


[kar ovk nrarnOnr| 
[arnvynvato mapakdyOnvar y] Yuyn pov 
[euvyoOnv tov Beov Kau euppavO|nv 
[nSokecynoa Kau odrvyo}pfuxyyloey to mv(evp)a pov draxs(adpo) 
[mpoxarehaBovtlo dvdakas ov opfadpou pov 
[ 


erapayOny Klar ovk elalnoa 


6 xepow | 7 ommartes | Tovs urrovs pro Tots trois | 8 ov pro gou| rys opyns pro 


Tote n opyn | 9 yKovTicas pro nKovtiocas | 12 evéacbe 


LXXVI 2 add kat y ante dwvyn? | 3 xepow | 5 exOpo pro ofbarpor 


Io 


II 


12 


13 


14 


18 
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[Steckoytoap|nv nuepas apyaras 

[kav ern atlwria euvnoOny Kau epedernoa 

[vuKrlos peta TNS Kapdias pov 

Soca Xouv kat exkad dev To Tv(evp)a pov 

pn els Tous awvas amwoerar K(upto)s 

kat ov mpooOynor Tov evdoxnoar ert 

n «1s Tehos To eA€os avToU amoKower 

[ovvjereheoev pnwa aro yeveas aus yevea(v) 

[n] emdAnoera tov oux'tipnoar 6 O(co)s 

[n ovveEa] ev TH opyn avrov Tous 
[oucrerp]pous avtov Siaahpa 


Kat evra vuv| npEaynv 


[ 
[avrn 1 addovwlous Ths Seftas Tov tuorov 
[epvnoOn|p Twv Epyov Epywv K(vpto)u 
[ore pvyno|Onoopar ato THs apxns 
[Tar Ba|ypacier oou 
[kat pedeTy]ow ev Tac ToLs Epyous Tov 
[kar ev tows em|rnoevpacw cov 
[adoreoyno|o . 
[o Beos ev Ty ayy] nN 0805 cov 
[71s Deos preyas ws] 0 O(€0)s uw 
[ov a o Deos o Toww|y Oavpacia povos 
[eyvwpioas ev Torls aows THY Suvapy Tov 
[ 


ehutpwcw ev Tw Bplaxvove wov tov hao(v) cov 


tous [vovs taxwB Kar wwond Siapadpa] 
cede ae voata o Deos| 
iDocre| ao€ voata Kat epoBnbncar| 
erapaxOn[oav aBvoco. wryfos 4] 

yous vSarev 


dovnv ewkay at viepehau 


7 ecxarey | 8 mpocOyce | 9 tr azoxowper To EA€os | om avrov | om ovveredecev pra | 


Kae yeveas pro es yeveav | 10 orxrerpyoae | tr rovs oukTeippovs avTou Ev TH Opyyn avTOU | 
12 om epywv | 15 add ynuwv post Beos | om povos | add cov post Aaois | 17 edocar bis | 
add kos ante erapaxOnoav | vdaTos pro vdatwr 
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19 


20 


21 


OZ 
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kau yap ta Ben cov di[amopevovrar] 
gary ts Bpovryns cov [ev Te Tpoxe| 
epavay ar aotpamar olov 77 ouKouperry| 
exadevOn Kar evtpopos eyelvnOn y yy] 
ev tT) Oadacon 1 0d05 cov 

kat at TpyBor cov ev vdaor Todd[ots] 
Kat Ta ixyn cov ov yrooOyoo|yrat| 
odnynoas ws mpoBata Tov haov [cov] 


ev XELpL povony Kat alapwr] 


cVUVETEWS TW acag’ 


mpowexetat aos pov z[ov vomov pov] 

KhivaTal TO OVS UPLwY fees TA pynmata Tov] 
OTOMATOS LOU 

avo€w ev tapaBodalis To oTopa pov] 

pbey Eowau mpoBdn|[para amt apx7ns| 

ooa nkovoapev Kar [eyvapnev arta] 

Kau ou T(aTe)pes Nuwv S[unynoavTo ypu] 

ovk expuBy azo Taly TEKDOOV avTov| 
ers yeveay ere|par] 

atayyedovtes Tals auverers Kuptov| 

kat Tas Suvactials avrov kat Ta Oavpa] 
gia avtov a enlouncer| 

Kal avEeaTNO EV [waprupiop ev takwB| 


Kat vouwov €Oelro ev wopayAl 


[ov everetdkato Tows TaTpac|w jpo(v) 
[yywpicat avrov Tors viois| ‘avto(v) 
lomws av yum yevea erepa] 

[vor ov TExOnoopevot| 

[kav avaornoovrar Kau am]ayyehovowy 


[avta rors vijors avTwy 


19 om efavay...... otxovpevn | 21 wdnyynoas | Movorn 
LXXVII 1 mpoceyere | kAwate | 4 amayyedXdovtes 


LXXVII 
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7 [wa Bova] em tov O(eo)v ryv ehmida avtw(v) 
[Kau pn em|habavrar Tov epywv tov O(eo)v 
[kav tas ev|rodas avrov ek’ Cytncoveer(v) 

8 [wa py yelvovtar ws ov m(are)pes avtwy 
[yevea o]kodta Kar TapamiKpaivovoe 


[yevea tes ov KatevOuvey THY Kapdtay auTys 
[kav ov]k emuctabn pera tov O(€o)v To mv(evp)a avTys 
9 [vuor ed]parn’ evtwvovres Kar Baddovtes rogous 
[eorpadyolav ev nuepa todenov 
10 [ove edudal€avto tyv SiabyKnv tov O(eo)v 
[kav ev Tw vou|w avTov ovK yOedov mropeverO(at) 
1 [kau emedafov|ro Twy evepyeruwv 
[avrov ova e|mtoumoev 
[kar tov Oavpac|iov avtov wy edi€ev avrous 
12 [evavtioy Tor] (are) pwr aUT@V a ETOLY 
[oev Oavpaci|a 
[ev yn avyuTre| ‘ev edi Tavews 
13 [Sueppnéev Oaracloay Kar Suyyayev avtous 
[eornoev vdata] woe aoKov 
14 [Kav wdnynoer avjrovs ev vepedn NEpas 


[kav ony THY vuKlra ev hwticpe Tupos 


15 [Sueppyngev merpav] ev epnuw 
[kav emotirey avtou|s ws ev aBvoow ody 
16 [kav e€nyayer vdwp] ek TeTpas 
p- 114 


Kat Klatnyayey ws ToTamous voara] 
17 Ka mplocefevro ert Tov apaptave avTe| 
kav Ta[pemikpavay Tov wporov ev] 
avr[dpe| 
18 Kat efereipacay tov [Peov ev Tats Kapolars avTwv] 
TOU aurnoa Bpopalra tars Wuxais autor] 
19 Kat Katedahnoay Tov [Peov kau evrar] 
pn Swvycerat 6 O(co)s eroliwacae Tpa| 


7 exlytnoovow | 8 xaryvOuvey | ev Ty kapoua. pro Tv Kapdiav | 9 evrewvovres | Togov 
pro rofas | 11 om ova erougoer | edeieey | 17 om kar? 
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melav ev Epnpw 
20 em. ematagev meTpay Kau [eppunoay voata] 
Kav xuysap por KkarexhvaOy[oar] 
pn Kat aptov Svvarat dov[vat] 
 eTroyaca Tpamelav Tw [Naw avTou| 
21 Ola TOUTO HKOVTEY K(UpLO)S KaL av[eBadero] 
kat tup avnpOn ev vax wf] 


Kat opyn aveBn em Tov [urpanr|] 
22 oTt ovK emuotevoay [ev Tw Oea| 
ovde nAmioay em tio GwTHpLov avTov| 
23 Kal eveTiiato vedledars vrepavwler| 
kat Ovpas o(v)p(av)ov nvew|Eer] 
24 Kat eBpe€ev avrouls pavva dayeu] 
kat aptov o(v)p(av)ov ed[wKev avrots] 
25 aptov ay’yedov [epayev avOpwros| 
emuoiticpov amreloTetAev avTois evs TANT pOVyY] 
26 amnpev votov e[€ ovpavov| 
Kau emnyayev lv Tn Svvactia avtov hiBal 
27 Kat €Bpetev er alvrovs woe yovv capkas| 
Kar woe ap’ pov [Oaacowy tereva] 
TTEPWTa. 
28 Kat ememenev [ers recov THs wapenBodys avrwr] 
Darts 
[kuKA@ Tov oKNVapaTwr| avTwV 
a9 Kau [epayoray kat everhynoOyloav ofodpa 
kat THY emOvutay avtwv] yvey' Kev avTots 
ovx €lozlepnOnoav azo rs emOupias avtw(v) 


30 


31 [Kav opyn tov Oeoly aveBy em avrous 


[ 
[ 
[ere Tns Bpwoew|s ovens ev Tw oTopatt avtw(v) 
[ 
[kav ame|krevey ev Tos thioow avTw(v) 

[kau Tous e]khexrous Tov u(apa)ynd cuverodice(v) 


32 [ev] maou rTovrois 7paprov ert 


20 ever | xexmappor | duvyoerat pro dvvatae | 23 evererAato | 26 Kav exnpev pro arn- 
pev | 28 exerecoy | 30 add avrwy ante ovans | 31 arexrever pro amextevev | wAcoow 


33 


34 


35 


a) 


38 


39 


40 


43 


45 
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[ka]u ou[k] emvorevoay ev tors Oavpacrors avtou 
Kau <fehurov EV MATALOTHTL aL NMEpaL avTw(v) 
Kal TO ETN avT@V peta oToVvdyS 
oTay ameKTaweyv avTous Tote ef’ 

e(ntovv avTov 
Kau emeotpepov Kat wpOpilov mpos To(v) O(eo)v 
Ka euvnoOynoav ote 6 O(€0)s Boros avrwy eoti(v) 
kat o O(€0)s 0 viaTos AuTpwTns avtwv corer) 
Kal NyaTnoav avToy ev TW TTOMATL avTw(y) 
Kat T) yroloo|n avtwyv afevoavto avTw 
n Se Kapdia avtwy ovk eva per avtov 
ovde ediatalnoay ev tn SiabyKyn avtov 
autos 6¢ [eo|rw ouKTippov Kat thacer(at) 

Tas alpaptials avtav Kat ov duapbeper 
[kar mAnPuve] tov amootpeapar Tov Oupoy. avrov 
[kar ovxe exkavole, Tacay THY opyny avTou ; 
[kau euvno On] ore oap€ evou 
[wvevpa mopevope|vov Kau ouK EeTLTT PEPo(v) 
[mocakis TapemiK|pavav avTov ev TN EpnpLw 
[tapwopyirav avrov] ev yn avvdpw 


[kai emeorpapay Kau] empacay tov O(co)v 


kat Tov [ayov Tov wpand tapwgvvar] 
ovk eu[vycOnoay THs XELpos avTov] 
nueplas ns eAvTpwoato avTous ek YXELpos] 
OX Bor|ros] 
ws ero v avyun[te Ta onpera avtov] 
Kat Ta Tepara avtov [ev Ted Tavews| 
Kar peTeoTpepey eu[s awa TOUS TOTAPOUS auTwv| 
Kat Ta of Bpnpata avtoly oTws mn Tiocw| 
eCameotikey ets avtou[s Kuvopuay] 
Kal KaTepayev avTous 


kat Barpaxov Kat dSvepGerpely avTous| 


32 om ev? | 34 amexrevvey | om Tore | e€nrovy pro e&eLytow | 37 evdeva, | emiorw- 


Onoav | 41 emepacay | 45 caecredev 
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46 Kat eSakev TH EpvorBn Tov [Kapmov avTwr] 
kau Tovs Tovous avtwov Ty alKp.o.] 
47 amextivey ev xahalyn TyHv ap|mehov avTwv| 
Kal Tas ovKapivous avtwy [ev TH Taxry] 
48 Kat Tapedoxey eas Yahalay [ra Kryvn avTwr| 
kau THY Vrapkw avtwv [re Tp] 
49 e€ameotider evs avtiovs opynv OGupov avTou| 
Oupov Kav opynv Kale Prupw] 
amoatohyy du ayye\lov Tovnpawv| 
50 odoTouaey TprBov [Tn opyn avTou| 
oux efisato amo Oavalrov Tay Wyerv avrov| 
Kat TA KTHVN avTaly evs Pavaror] 
ovveK\uo ev 
51 Kot ematatey maly mpwrotoKor ev] 
yn avyvarov 
arapynv mavtios tovov avtwy ev] 
Tos oKynVva|pacr yap] 
52 Kal amnpev ws [mpoBata Tov aov avrov| 
Kat avynyayev alvTous ws Touro] 


Ev EPNL@ 
Dial U7 


53 [kav wonynoev avrovs ev ed]mudu Kau ov 
[k edervacar] j 
[kau Tous €yOpous avrwy elkartubey 7 Oaracoa 
54 [Kar eeonyayev avlrous clus] opos ay.ao 
[watos avrolu is 
[opos tovro o elkTnoaTo n Seta avrov 
55 [kav e€e]Batev aro tpoowmov avtav evn 
[kau exhylpodorncev avtovs ev oxouL 
[@ kA|npodoatas 
[kau] KaTETKNYMTEY EV TOLS OKNVM 


placlav avrwv tas dvdas tov u(opa)nr 


47 amextewev | 48 ev xaAaly pro as xadalay | 49 efareorerev | 50 wdoroincer | 
epeoaro | ovvexAccevy | 51 Acyurtw pro yy atyyttov | Twv Trovwy pro ravTos ovov | 


52 nyayev pro avynyayev | [ey epnuw man 2] | 53 om 7 | 55 oxnvwpacw | tars dvAaus pro 
Tas puAas 


56 


57 


58 


59 


60 


61 


62 


118 


65 


66 


67 


68 
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Kat eT\pacayv Kal TapemiKpavay 
[rolv O(€0)v Tov worov 
Kat [ta] faptupia avtov ovk eduvdakavtTo 
kav [etleotpepay kar nOernoav Kabws 
[cau] ov T(are)pes avTwy 
[kau] pereot[paldynoav ws to€ov otpeBdo(v) 
[kale talpwpyrojav avrov ev tos Bovvois avra(v) 
fee S Tous yl\umrous QUT@V TAPE 
nlianan eater 
novalev o Deo|ls Kau vieptioer 
[ican eLovdelvocer aopodpa tov u(apa)ynr 
[Kau pueulere Thy oKnvyv onrop’ 
|oKkynvowa aut|ou ov Katecknvacey ev av(Ppw7)ots 
[Kau nape|Swxev ELS oxpahworar TY 
[uoxu|v avroy 


Kat THY] Kaddor[nv] avrwv evs xerpas ex Opa(v) - 


KaL THY k|Anpovopuay auTou virepeoe(v) 


[ 

[kar ouvelKdicev evs pop’ pacav Tov Aaov avrov 
| 
[ 


TOUS veaolok|ous QUTWV KaTepayev TUP 


Kat a. T[apOevor avtwy ovk enevOnoar| 
ou iepei[s avTwv ev poudaia erecrar| 
Kat au ynipae avtwv ov KdavaOnoovrat] 
Kau eényep|On ws o uTvev Kuptos| 
ws Suvatos Kauxplat|rahnx|ws e€ owvov| 
kat enatagev Tous ek’ Opous [avrwr| 
ELS TA OTTLOW 
ovisos atwriov edwKev avTo|ts] 
Kal amwoato To okyvelua wwon?| 
Kat THY pvdnv eppatp ovK e[Ee| 
heEato 
kar e€edeEato thy pudny vovda 


56 erepacay | 57 yovvOernoay pro nOernoay | es pro ws | 58 em pro ev! | 


59 vrepedey | tr tov Iopanr oodpa | 61 avrov pro avrwv? | €xOpov pro exOpwv | 62 ov- 
verdeicev | 65 Kexpatradnkws | 66 €xOpous | ovedos 
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TO Opos TO GELwy O HyaTNTEV 
69 KaU wkKOOopNo-ev WS MOVOKEPW 
TOS TO aylagpa avTov 
ev ™m yn Ocpettarey [avTyy es Tov atwva] 
yo Kav e€eheEato Sa(ve)d Tov do[vAov avTou| 
Kat avehaBev avrov ek [Twy Trot] 
pviwv Tov TpoBatov 
7 e€oTmlev Twv hox[evopevav ehaBev avror] 
Towa takwB tov [Sovroy avrov] 
kat uopa)nd Tv KAnpovomifay avrov] 
72 Kal ETOYLavey avToUS EV TH [akake] 
a TNS Kapotas avTou 
Kar ev TH TuvaiTe Tw XE[LPwY avTov| 


wonynoev avTous 


OH cuvecews tlw aad] LXXVIII 


1 O O(€0)s nPocav €O[vy es THY KAnpovo] 
pay cov 
euravay tov viaov Tov ayrov cov] 
Dali . 
[eDevto tepoveadlnp es oTwpod|vAakvov 
2 |[edevto ta Ovno|yava [rw|v SovAwy cov 
[Bpwpata tous meres|vouls] Tov 0(v)p(av)ov 
[Tas capkas tlw oo1wwy cov tos Oy 
[peovs ts] yns 
3 [e€exear] To apa avtwv woe dduwp’ 
[ku]kAw u(epovoa)Anm Kau ovK qv d Barter 
4 [elyernOnuer dvidos ros yrtroow nuo(v) 
HUKTNPLO LOS KaL XLevaTpoS ToLS 
KUKA® YUwV 
5 €ws Tote K(upi)e wpyicOnon «is TeEdOS 
68 om o | 69 povoxepwrwy pro povoxepwros | TL e€omucOev | romauvery | 72 ovece 


LXXVIII 1 Wadpos pro cvvecews | 3 ws pro woe | 4 ets ovetdos pro ovdos | -yero- 
ow | 5 opyoOnon 
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exkavOnoetat ws tup 0 Cydos cov 
6 €kXEOV THY Opynv cov emu eOvy 
TA LN YelvwoKovTa oe 
kat [em] Baowttas at To ovoya cov 
[ovx] emrexaheoavto 
7 [ote kaltepayov tov iaxw’ Kat To(v) 
TOTOY avToV EpnLwcarv 
8 [wn pryloOns nuwov avomay apyaro(v) 
[Taxv mpolkatahaBerwoayv nuas 
ou ouKTuppou gov K(uptje 
[ore em]twxevoapev ofodpa 
9 [Bonf\noov nuev 5 O(€0)s 0 o(wr)np yor 
[evera] rns d9€yns Tov ovopatos 
[cov kupte] puoau Huas 
[kat wWacO|yre Tars apaptiats Huw(v) 
[evexa] Tov ovopatos cov 
10 [un mote atwolow ta €Ovn Tov eoru(v) 
[o deos potler 
[Kau yrodO)nr ev Tos eOverw 


ps 020 
evwtr|Lov TW@V ofbahpov npov] 


7 ekOuK[nous Tov apwatos Tay dov] 
Lov cov [tlou fexkexuuevor] 
11 eceAPatw evwmlov aov o ore| 
vayyLos Tov Tenl[eOnpevar| 
Kata THY pcyahwouvny [rov Bpaxvo] 
vos cov Tepuromoai Tous [vous] 
tov Teavatapevov 
12 amodos Tos yiroow jywv emtlamha] 
g.lova els Tov KoATOV avT@V 
Tov dvidicpov avTwv ov wridialav oe Kupte| 


13. Ypeus Se Naos gov Kau tpoBata voulyns cov] 


6 ereyvwxora pro yewwoxovta | Bacireas | 7 nonpwoav | 8 orxretppor | om Kupte | 
9 yyw | 10 ev Tos eOvecw pro ta eOvy | 12 yerroow | extamdacra pro ertamtAactova | 
ovediapov | ovetdicav | 18 yap pro de | add rns ante vouys 
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avOoporoynoopefa cor o O(co)s [es] 
Tov awwva 
Els YEVEeay Kal yeveav e€aylyeAlou 


BEV THY QLUVEOLY OOU 


OO 1 eS TO TENOS VITEP THY arno.o|[Onoopevor| LXE 


paptuploy Ta acap Wadplos uTep Tov acovpiov] 


(2 0 TOmawar Tov Lcpa)nd mplooyxes] 


o7 


ddnyov woe mpoBara [Tov wong] 
o Kabywevos em tov [xeplou[Beru] 
eupavnbr 
3 evavtioy edpaye Kar Bevil[apev Kar pavacoy| 
e€eyeipov THV Suvacrifay gov Kat] 
Efe as TO cwoa ypals| 
4 0 O(eo)s tay dSuvvapewy en[uoTpabov nuas] 
Kal ETUpavoy TO mpocalmov cov] 
Kat cw0ynoope|Oa] 
5 K(upte 6 6(€o)s tov dvvaplewy ews Tore] 
opyiln ere THY [mpooevyny Tov SovAov cov] 
peer 
6 [Wapvers nuas aptov Sak|pver 
[kav qroTves nas ev] Sax[pulow Ev METPw 
7 [eBov nuas es avt| hoya Hees yirorw npo(v) 
(K)ar ov ex’ Oplor| npov epux' tnpura 7 Las 
8 [K«](vpt)e 0 O(€0)s Tov Suvapeay emLoTpeov Tuas 
[xa] emupavov to tpocwmov cov Kav cwOnoopeba 
9 [alumedov e€ avyvtrov pernpas 
e€eBahes eOvn Kar Karedutevoas avrn(v) 
10 @doTonoas eutpoober avrns 
kat Katedutevoas Tas pilas avrns 
Kat emAnpwoev THY ynv 
11 exadupev opn 7 Kia avTns 


13 om o Geos 


LXXIX 3 dvvacreay | 4 om rwy dvvapewv | 7 yertoow | €xpou | 8 add diaYaApa | 
10 exryoOn y yn pro erAnpwoev THY yyv 


12 


3 


14 


5 


ie 


19 


20 


15 
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[k]au ow avadevdpadses avTys Tas Kedpous Tov O(€o)v 
[e|Eerwev ta Kdypata avtns ews Oadacons 
kaw €lws] ToTapwy Tas Tapadvadas avrns 
wa [rt] Kabires tov ppaypov avrys 
[kav Tpvjywow avryv mavtes ov Tapa 
[mopevopre|vou ryv ddov 
ehup[qvato alutny vs ek’ Spupov 
[kav ovos ay|ptos Katevounoaro avty(v) 
[0 Beos twv Sulvapatwv emotpapov Sy 
[Kau el7iBdehov e€ o(v)p(av)ov Kat ide 
[kau emurxapar THY aptedoy TavTHY 
[kav Kalraptica. avTny nv eputevoer 
[n Selfia gov 
[kav emu violy av(Opwi)ov ov expatavwoas eavT@ 
[epre|tupioperny Tupt Kat aver kKaprevy (V) 
[amo emu|tuunoe|w|s Tov Tpoowrov 
[cou arjoNowrat 


[yern Pyro] n xLp gov em avopa defia wov 


Kat emt vi[tov avOpwmov ov expatawoas vearvTo| 

Ka. ov py [arootwpev ato cou] 

Kat ato Ty[s So€ns Tou EdEouvs cou} 

Cowons npas kat [ro ovopa cov| 
equxaheropeba. 

K(upt)e 0 6(«o)s tov Suvapelov emotpajov npas| 

Kat emupavov To mpoawrov alov| 


Kat TwOnoopeba 


es TO Tehos dep TOY Anvev 7p asap wahpos] LXXX 
aya Macbar Tw O(€)w TH BonPo nplwv] 
ahadagarar Tw O(e)m taxwB 


12 cferewvev | rorapov pro rotapwv | 13 xabetres | 14 avs pro vs | Katevennoato | 
Svvapewv | om xat! | 16 ceavTw pro cavTw | 17 eurrervpicpevn | averkappevn | 


18 xerp | defias | 19 om Kou azo THs do€ns Tov eAcous gov | Cwwoes 


LXXX 2 ayadd\acGe | adradagare 
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3 AaBerar arpov Kar Sore Tut avor| 
Wadrnpiov Tepmvov peta [KGapas] 
4 oarmoatar ev veounria cadlryye| 
ev evonuw yuepa eoptys [npwr] 
5 OTL Tpootaypa Tw u(opa)ynAr eo|rLv] 
Kat Kpiwa Tw O(e)w takoB 
6 paptupioy ev tw wwolonp efero] avrolp] 
ev Tw €&edOuv avroly] ex ylns avyumrou| 
yoooay nv ovk eyr[w] nKolvcer] 
7 OTEOTHO EY. ATO AAl an eee | 
V@TOV auTOU 
au xEelpes avtov ev Tw [kodivw edovdevoar] 
8 ev Orufu erexarerw [ye] Kale epvoapny cel 
EMNKOVTa Cou eV amrox’ pup KaTaLyLoos| 
cOoxaca oe em volatjos [avTiAoyas Svapadpal 
“S” 9 axovcov aos ov [kau Siapaptupopat cou 
10 Uapa)yr eav axovons [pov ovK eorar ev] 
co. O(c€o)s tpoodaz[os] 
ovde pn Tpook|vvyces ew addorprol 
Pst23 
eyo yap ele Kuptos o eos cov] 


0 avayaywyv OE EK yns avyuT|rou 


[ 
[ 
[7hatuvoy To] o7loma golv kat TAnpwow avrTo 
[Kau ovr] nKolvo-ev o Alaos pov tns dwvns pov 
[kav topand ov] tplog|ecxev prow 

[ 


13 [kat] eLameotiAa avtovs Kara Ta emury 


devpata Tay KapoLwy avTwv 
14 € 0 Kaos mou AKOVoTEY pLoV 
Ucpa)nr Tats odors pov e emopev0y 
15 €v Tw nde av Tous ex Opovs avtw(v) 
eTATIVOCA 
3 AaBere | 4 cadrmoare | 6 cedOew | 7 apoewy DOO 6 oo oc | 8 Oruwer | 9 add 


kat Kadnow cou: Iopand post pov | om IopaynX | 10 om py | 13 carecrevAa | 14 om 
pov! | 15 om ay bis | exOpous 


[TTA] 


16 


i 
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[ka]. emu tovs OArBovtas avrous eme 
Badov av thy Xetpa pou 

ole €]x’Opor K(upio)v afevoarto avrw 

kale eotlat 0 Kaipos auTwpy eis Tov aLwva 

[kat eplopirey avtovs ex’ oTeatos Tmupov 


[kau ex] meTpas pedu ExopTacer avTous 


ASD oa, SB) LXXXI 


[o Beos eo|rn ev cvvaywyn Oewv 

[ev plecw Se Deovs Siakpwe 

[ews] ore Kpwerat adiKray 

[kau] mpocwma apaptworov apBaver(ar) Siapad(wa) 
[kpuvlaz[e| ophare Kal TTWXW 

[razre|ev[ov] Kou mevynta SikalwoaTat 

[eee Oe] mrevyra KaL TTWYOV 

[ex xelpos] apaptwdov pvcacbar avro(v) 

[ovK eyvorar| ovde GUYnKaY 

[ev oKoTEL Suamop|evorrat 
[ 


carevOnoovrat| mavta ta Oepedva THS ys 


eyw elima Oeor eote Kar wor viproTov TavTes| 
umes [Se 8y ws avPpwra amobvyoxere 

kat ws evs [Tay apxovTwr TUTTETE| 

avaota 6 O(€o)s Kpwvoly THY ynv} 


oTt Gow KaTakAnpovlounoes Ev TATW TOLS eOvecw] 


wdn Wwarpos To acladg] LXXXII 


O O(c0)s Tis SpowwOnoerar [aloe 
pn ovynons pnde KaTatpavyys [o Oeos] 
ott tSov ou ex’Opor cov nXnTav 


15 ecrarewvwoa | 16 €xOpor 
LXXXI 1 Svaxpwee | 2 xpwere | AapPavere | 3 oppavov Ka trwxov | dtxawoare 


4 pvoacbe | om avrov | 8 ov pro co 


LXXXII 1 Wadpov | 3 €xOpo 
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Kal Ol purovvTes oe Npav Kepadyy 
4 €m TOV Aaov Gov KaTETavoupyeU 
cavTo yvopnn 
Kat €BovevoavTo Kata Tw ayi[wy cov] 
5 emay devte Kau e€odeOpevteo|per| 
avtous €€ eOvous 
Kat ov pn pynoOn to ovlopa wopand ert] 
6 ott eBovdevoavTo ev olovora emt TO avTo| 
Kata cov diabyKny difefevTo| 
7 Ta oKnvepata Twv Udovparwy Kat] 
or topandurat 
poaB Kar ov ay yapnrior] 
8 yarBad Ka ap’ pov Kat apladyk] 
ahhopvho pera Tay [KkaTouKovyTwy Tupov] 
9 Kol yap Kat aocoup [ovvrapeyere| 
TO PET AUT@V 
eyernOnoav evs [avteAnpv Tors] 
Viors Aor’ [drabadrpa] 
10 Towoov avtous [ws TH padiap Kar] 
Tov oirapa 


oe 
ws 0 taBw ev tlm yewappo Keowr| 


11 [e€o\eOpevOnoav ev aevdalp 
[eyernPynoav ws Kompos ty\s yns 
12 [Oov tovs apxovtas avtwy] ws tov apnB 
[kav CyB] kar C[eBlear kav catpava 
[wavtas Tovs aplyovras avTwy 
13 [owrwves evta[v] KAnpovounowper eav 
[ros to Oulovaatnprov tov O(eo)v 
14 [0 Oeos pov] Pov avrovs ws tpoxor 
[ws kladapyny Kata Tpoowmov avepnov 
15 [woe mup o SvabheE. Spupov 
4 yvwunv pro yvwun | T Iopanderar | 8 NaBadr pro yorBadr | add Kat post Apa- 


An« | 10 avros pro avrovs | Tw pro Tov | Yeoapa | IaBew | 11 7 
os ” Yn Pro THs ys 
12 ZeBee | SeApava | 15 diaddrAcka ger 


16 


uy) 


18 


19 


[mr] : 


pul 26 
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ws a prof Katakavoai opn 
ovTws KaTadim€is avTous EV TH KaTaLVyLOr ov 
Kal EV TN Opyn Gov cuYTapaéis avTous 
TANPWTOV TA TPoTwTA aVTwWY aTLpLAS 
Kat Cytnoovow To dvowa cov K(upt)eE 
acxuvOytocav Kat TapayOyntooay 

ELS TOV ALWYAa TOV aLwVOS 
KaL EVTpaTHTwMDAY Kat aToh\ecOwoa(v) 
[kat yuwotwoa|y ore ovowa cou K(upto)s 


[ov provos a vibluatos emu Tacav THhv yy(v) 


[ets To TeNOS UTEP] THY AnvaY Tos viows Kope Yarwos LXXXIII 


[ws ayamrnra ta olknvepata cov K(uptje Tw(v) 
[Suvapewr] 
em[ro0e Kar exdejme 7 Wuyn pov eis Tas avdas Tov K(vpLoO)U 
n ‘Kkaps[va pov Kat] 1 cap€ pov nyaN Maca(y) 
[ro em Oeov Colvra: 
[kau yap otpoviioly evpev cavtw orKra(v) 
[kav tpvywr voolovay eavty ov Anon 
[ra voooia avt|ns 


[ra Ovovacrnpra clov K(upije Tov Svvapatw(y) 


o BaoAevs pov Kau o Jeos pov| 
pakaplvor TavTes ot KaTouKourTes| 
ae [oun cov] 
e1s TOUS ailwvals toly awvev averovow oe diarparual 
pakapios avnp ov elatw 1» avtdnprpis| 
avtov Tapa cov «lupte] 
avaBaces ev TH Kapdva [avrov dueDero| 
es TH Korlada Tov KAa[v|Op[wvos] 
eis ToTOV ov eHero 
kar yap evroyias Saou d vopoberwy 


16 xaradiwées | Tapafes pro cwTapagis ' 
LXXXIII 3 exAeurer | 4 Onoer | Svvapewv | 7 ev TH KowWadt pro evs THY KoAada | dworet 
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8 mopevoovTa ek’ Suvapews ELS duvalpur] 
wopOnoerar 6 O(€o)s tov Dewy ev cewy 
9 K(upije 6 O(€0)s Tov Svvapatwy eucakovaov 
TNS TPOTEVXNS [ov 
evaticat o O(€0)s takwB diaparpa 
10 Umeparmota jpov We o O(co)s 
kat emuBhepov es To Tpoa[wrov] 
Tov x(pioTo)v aov 
11 OTL Kpisooyv HuEpa pia [ev Tats av| 
Nats Gov vTrEp xedfvadas] 
efeheLapnv mapapuTt[ero Pau ev| 
Tw ouKw Tov O(eo)v [wadrdor| 
 ouKW pe Ev oKy[vopacw apaptwdror] 
12 oT €heov Kau adnbleav ayama Kupios o Geos] 
Xap Kar dofav Sacer] 
K(upto)s ov orepnot ta [ayala Tous mropevo] 
pevous ev alkakia| 
13 K(uptje 6 O(€0)s Twv Sur[apewr pakaptos] 


av(Opwr)os 6 ehml[wy em cel 


I els TO TeAOS Tolis VLOLS KopEe Waros] LXXXIV 


2 [evdornoas Kupte THY ynv] cov 
[areotpebas THv arypadectay taxoB 

3 [adykas tas avoyras T@| haw cov 
[exatupas macals Tas apaptias avTa(v) 

4 |kateravoas|] Tacav THY opynv cov 
[areorplapas ato opyns Oupouv cov 

5 lemorpehpov nuas 6 O(€o)s Tov cornpiav Ayo) 
[kar alrootpefov tov Oypov gov ad yuw(v) 

6 [pn €lis Tov arava op’ yroPnon yew 
7» Svatevis THY opynv cov amo yeveas 
8 ofOyoerar | Suwv | 9 dvvapewy | 10 emt pro as | 11 Kpeccowv | orKxew | emt pro pe 


ev | 12 ovy vorepyoe pro ov orepyar | 13 om o eos 
LXXXIV 3 om zacas | add dia~ardpa | 4 om racav | 6 nu | Swatevers 
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els yeveav 
7 0 O(€0)s cou emorpasas Cowos Hpuas 
kat 6 aos cov evppavOyncetat emu cor 
8 di€ov yew K(uprje To Eheos cov 
Kal TO TwTNpiov Gov Swns np 
9 akovoolplas Te Kadnow ev emou K(vpto)s 0 O(€o)s 
ore Aadnole elpnvnv emt Tov Naov avrov 
Kat em|t Tlovs OaLovs avTov Kal Tous € 
[muotplebovras KapoLtay mpos avTo(v) 
10 [wAnv eyyus] tov doBovpevav avto(v) 
[ro cwrynp|iov avrov 
[rou Kalralo|xnvwca dofav ev tH yn npo(v) 
11 [edeos ri a[\n]Oeva OvUVHVYTNO av 
[Sicavoouvn) KaU “ep Katepunoa(v) 
12 [adynfeaa ex rs] yns averidev 


[ac Suxarocvy|n ex’ Tov o(v)p(av)ov duexvipe(v) 
13. [Kav yap o KUpLos dala ypnororyTa 
[kar yn npwv] Swor Tov Kaptov avTys 
14 [Otxacoovyyn ee avTov mpomopeva et (ar) 
[kar Ono ev od alpnryns ta SiaBypata avtov ~S~ 
D235 


mpolcevyn To Saved] LXX XV 


1 KAwloy Kupie TO OVS TOV KaL ELGakoVTOY Ov] 
or. mr[wyos Kal TEvyS ELpe eyo! 
2 uratov Tv [puxnv pov oTL ootos evpt] 
Owoov Tov dovhov [cov 0 Beos pov tov «Al 
mulovTa emt TE 
3 €denoov pe K(uptje ore mpo[s oe Kexpago| 
par olny THY HLEpav 
4 evppavoy tTyv Wuxyv Tov d[ovhov cou| 


7 ov pro co| Lwwoas | 8 dagov | nuey | add xvpte ante dwys | 9 AaAnoa! | tr 
mpos avtov Kapdiav | 12 averetdev | 13 Swoee bis | 14 Anoe | es odoy pro ev odo etpyvys 
[quae verba scripsi ex coniectura ; cf. Vers. Lat. Ant. et Luc. 1. 79] 
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oT. mpos we Hpa THY YuxnY pov 
5 OTL Gor K(upL)e KPNOTOS Kat emerkn|s] 
Kat TOAOLEAECOS TacW ToLS emK[ahov] 
pevous OE 
6 evotica K(upije THY TpoTevy| HY pov] 
kar mporxes TH Porn 7[ns denoews pov] 
7 ev nucpa Orupews polu exexpaga] 
mpos o€ OTL ernk[ovoas pov] 
8 ovKk ect opotos [oor ev Deors Kupte| 
Kal ovk ect Kata [tra epya cov] 
9 Tavta Ta eOvy dca [erounoas| 
HEovow Kat mpoocK|wycovow evo 
mov cov K(upL.e 
Kat Sofacovaw To [ovoya cov] 
10 oTl peyas eb gor K[au Trowwy Oavpacra] 
cou ev 0 O(eo)s povos [o peyas] 
11 odnynoov pe Klupte TH 0d Gov] 
Kau mopeva opal Tn adybea cov] 
evppavOntw 1 [Kapdia pov Tov do] 
Buobar pe ro ovopa cov| 
12 €fo“odoynoo[war cou Kupte o Beos pov| 
p. 129 
[ev ohn Kapdia plov 
[kav dofacw To ovopa gov es] Tov awwva 
13. [o7e To eXEos cov| peya em epe 
[kau eppvow Tylv Wuyny prov €€ adov KaTwTatou 
14 [0 Oeos tapavoplo. eravertnoay em epe 
[ 


Kat cvvaywlyn Kpatawy elnrnoav 


[rnv] Yuxnv pou 
[ov] zpoeevto Tov O(€0o)v evwmiov avtw(r) 
15 [k]ac wou K(vpuje o O(eo)s pov orKTippeov 
Kav eXenpmov 
LXXXV 4 add kupte post ce | 5 ov pro cot | worveAeos | wact | 7 evonKovcas pro 


ernxovoas | 10 cv pro cou bis | 11 poBeoba. | om pe? | 14 ce pro roy Geov | 15 ov 
pro got | om pov | [Kae vor Ke 0 OS pov o et Kae enw in ras man 1] 


a7 


[ms]: 


p. 130 
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fakpoOumos Kat todouedeos Kat adnOwwos 

emuBdebov er ewe Kar éXenooY je 

dos TO Kpatos gov Tw Tato. cov 

[kat] cwoor Tov v(o)v THs TmadirKns cov 
TOWTOV MET ELOV ONmLOY ELS ayao(v) 

[Kou lerwo av OL PLO OVYTES pE Kat 
[ao] xu Ontwo av 


[ore ov xupre] <BonOyoas mor Kar Tapekaheoas pe 


[Tous vols Klope Yrarpos wdns LXXXVI 


[ov Pewedror] aUTOU EV TOLS OPEL TOLS ayLoLs 
[ayaa] *(upio)s tas mukas Gewy vTEp TavTa 

Ta. oKnvewara takwB 
[S<SoZalopeva edahnOn mepe cov 7 Todus Tov O(eo)uv 
prno|[O|\noopar paaB Kar BaBvro 

. [vos] Tous ywwokovo. pe 
[Kat] So[v] addodudou Kat Tupos Kau ha 

os tap aiblonay 
[ov}rou eyernOnoav exe 
[un|rnp oleoly e[pele av(Opwm)os: Kat av(Ppwir)os eyernOn 
[ev avry] (a) avtos eHeuehiwoev avty(v) 


[o whsoros| 


K(upio)s Sunylnoerar ev ypady Aawr] 

Kau apyovter tlovrey Tey yeyevn] 
pevov™ ev aulrn drapadpa] 

WS evd paivopero|y TavTwy y KaTou| 
Kia €Y OL 


15 zodveAcos | 17 onpevov 
LXXXVI 8 add dayadrpa | 4 om tov 
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wdn wrarpou Tos viois Kope [els TO TeXos vu7rep] 


LXXXVII 


pared’ Tov arroxplOnvat cuvece|ws arwav TP topanreTy] 


k(upije 6 O(€0)s THS TwTNPLas pov HLEPAS 
exexpaga Kal €V VUKTL EVOVTLOV [cov] 
ace\Oarw evwmiov cov 1 mporevyn (ov) 
KAwov TO ovs wou es THY Senow jou 
ort etAnaOn Kakwv 7 Wyn pov 
kar 1) Cor pov Ta adn nyyworev 
mporedoyoOny peta Tov KkaraBau 
vovtwv eis ak’ Kov 
eyernOnv woe. av(Opwr)os aBonOnros 
ev vexpois edevJepos 
woe Tpavpatia, Kafevdortes [ev Ta] 
dw wv ovk euynobns er{u] 
Kal auTOL EK’ TNS KELPOS [o]ov [arwoOnoar] 
eevto pe ev hak’ko karor|are| 
ev okotwois Kat okias Pavaziov] 
em eye emeotnptyOn o Ovplos cov| 
Kal TaVvTas TOUS pETEwpLa|pLovs] 
gov emnyayes ew ene [Siaparpal 
EwaKpuvas Tovs yrworouls ov am eLou] 
eDevto pe Boedvypa ea[vrous] 
mapedsoOny Kau ovk eLerope|vopnr] 
or dfParpor jou nol lerinoar amo TTWYELAS| 
exekpaga mpos oe K(upije odnv [tTmv ynpepar] 


[Suereracwa Tas xElupas pov 

[un Tos vexpos Tornoes| Oavpacra 
[n tarpor alvaotnoovow Kav e€omodo 
lLynoolyrae cone 

[un Sinynolerar tus ev Tapw To eheos Tov 


[kor THv alAnfiav cov ev TH amwhia 


LXXXVII 3 evoeAOerw | add Kupte post pov? | 5 ws pro woe | 6 Tpavpatiac] + Eeppip- 


pevor | 7 oxorewous | ev oxi pro oKtas | 8 tr ew ewe ernyayes | 10 add xa ante exexpaga | 
12 adnbeav 


4} 


14 


15) 


16 


18 


19 


p.b32 
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[en ylvoloPnoerar ev tw okore Ta Dav 
facia cou 

Kat 7 Sikardcuvn cov ev yn emdedAnopern 

Kal €yw Tpos oe K(up.)e exekpata 

KaL TO Tw 1 TpoTevxyn pov Tpodbacr oe 

wa TL K(vpije arwbis thy wevyny pov 

anootpedis TO TpoTwmov Gov am ELOU 

TTWKOS ElMLL EyYW KaL EV KOTIOLS EK’ VE 
OTYTOS Lou 

vpobis Se eramuwOnv Kar e&nropyOn(v) 

ex ene SinOov at opyar cov 

or dlo|Bepurpor cov e€erapatav pe 

exu[KAlooav pe woe dda’ 

olny] THY qmepay TEprerxXov mE apa 

eulalkpuvas am epou didov Kav myov0(v) 


KQt TOUS YVWOTOVS (OU aA7FO TahaviTwpias 


[cuve]oews abau tw ielpanrtn LXXXVIII 


Ta eden ov K(upiEe Es TOY aLava agwparL 
els ‘yeveay Kau ‘yeveay amay'yew 
Tv alnfiavy cov ev Tw OTOMATL LOU 
OTL ElTTas ELS TOV aLlwva ENEOS OL 
KooopnOnaerar 
ev Tos o(v)p(av)ors eroypacOnoerar 7 ayia cov 


[diJeDeu[nr] duabynkynv Tous ey AeKTOLS jLov 


wopooa S[averd tw Soviw pov] 
ews Tov allwvos eTOLMacw TO OTEpwa cov] 
KaL olKOooMNow e[s yeveay Kat] 


yeveav tov Opovoly cov d.apadrpa] 


13 oxore. | [emAcAnopevyn A? corr ex €] | 14 Kayw | tr Kupte pos ce | tpopbacer | 


15 arweas | tpocevxny pro Wevxny | aroorpepas | 16 vpwbes | erarevwOny | 17 pr Kou 
ante ou | eTapacav | 18 ws pro woe | 19 om Kaw TANoLOV 


LXXXVIII 1 aOav | wpanrern | 2 aoopar | aAdnOevav | 3 adnBea | 4 exAeKTors 
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6 e€opodoyncovtar ov [ovpavor Ta Oavpacia cov Kupte| 
kar yap Thv anfiay cov ev [exk\ynow aywr| 
7 ome Tis EY vehedats twobyloerar TH KUpLo| 
Kau Tus opowwOynoerar Tw K(upt)@ [ev voLs Oeov] 
8 o O(e0)s evdo€alopevos ev Bovdn ayia] 
peyas Kar poBepos eotw em Tavtlas| 
TOUS TEPLKUKAW AUTO 
9 K(vpije 5 O(co)s Tov Suvvaparwv tis opovos [oor] 
Suvaros eu K(vpije Kat 4 adynOia cov Kukhw [cov] 
10 oo. deamolis TOV Kpatous THS Jaraclons| 
tov d€ cadov Twv KYLaTwY avTNS 
Col KaTaTpavvyns 
11 Gol eTamvwoas ws Tpavplatilay vie 
pnpavov 
kat ev Tw Bpaxrow THs dvrfaplew[s cov] 
Sueakopmuaas Tous ek U[povs cov] 
12 GOL evowv ov o(v)p(av)or Kat on eotw [yn yy] 
TV oikoupernv Kale TO TANpepa] . 
auTns oor epehialoas] 
13 Tov Bop pay Kav THY Garac[oay ov exticas| 
OaBop Kar eppovup, tw [ovopate| 
gov ayad \uacovrau 
144 gos 0 Bpaxiov pera dulvacrevas] 
KpatawOntw n xep alov vwby] 
tw % Se€va olov] 
15 Sikavoovvyn Kav Kpynla eroysac.a Tov Opovov cov| 
» 133 
[ekeos Kav adnfea mpomopel|voetar TPO TPOTwTroV Gov 
16 [pakaptos o haos 0 ywvwaloKwv aradaymo(v) 
[kupie ev T@ hawt. Tov Tpol|awmrov cov 70 
[pevoovT] au 
17 [kav ev To] ovopate gov ayad’MacovTas 
6 om yap | adAnBeav | 8 om cor | 9 dvvapewy | aArAnBeaa | 10 ov pro cu bis | 


Seorofers | Kae tov pro tov de | kararpavves | 11 ov pro co | etamevwoas | exOpous | 
12 ov pro co? | 138 om tyv | Oadraccas | Eppovern 
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[oA]nv ty uepav 
18 [ore Tol KavXnMa THS SvVapEews avTaV ov Ee 
[kat] ev TH evdoKia cov tpobynoerar 
TO Kepas mov 
19 OTL Tov K(upLoO)Y 7 avTAnprus 
Kal Tov aytov uapa)nrA Baciews Tuov 
20 Tote ehadynoas EV opact ToLs vio“ts cou 
kat emas eOeunv Bonfav em Svvaro(v) 
vpwoa ey hex’rov ex’ Tov haov pov 
21 evpov da(ver)d tov Sovrov pov 
ev eeeu ayww pov Expioa avrov 
22 1 yap XELp pov cuvavTAnmperar avTw 


[k]ac 6 Bpaxiwy pov Katicyvot avrov 


23 [ovx] wPedyor ek’ Opos ev avtw 
[kar wos avolusas ov mpooOyor Tov Kakwoat avro(v) 
24 [Kat ouyKoy'|@ ato Tpoowmou avrov 


[rolus ex Opovs avTov 
[kav tous plicovvtas avrov TpoTwcop(at) 
25 [kat 9 ady|Pia pov Kat To eXEos prov peT avToU 
[kat ev] Tw ovopate pov vibwOynce 


tale tT]o Kepas avrov 


26 [klat O[nolowar ev Oartacon yxeipa avrov 
[secu] S TOT GJLOLS de€tav avrov 
27 [avros em|ucaheloe}rau pe T(aT)np pov ev coe 
[Beos jou] kat ap[ti|nw Twp THS TwTNpLAs pov 
p. 134 


28 Kat eyw mpalrotoKoy Oyoopar avror| 
visnov ra[pa tous Baotkevow THs yns] 

29 €lS TOV aLwva pviag[o avT@ TO €EEOS pov| 
Kat n StabnKy ov mot|n avTo| 


30 Kat Onoopar evs Tov atwva Tov aulwvos] 


17 nucpav ]+Kau ev ty Sixatoovvy cov vywOnoovrar | 18 tre ov | 20 opace | Boy- 
Oeav | exdexrov | 21 om pov? | 22 xarurxvoe | 23 wpeAnoe | €xOpos | mpocOnce | 
24 tr rovs €xOpous avtov aro mpoowrov avtov | 25 adnJea | 27 ov pro cor | 28 Kayw pro 


Kal Eeyw 
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TO OTEPLa avTOU 
kat Tov Opovov avrov ws Tas nmelpas TOV oupavov| 
31 €ay EvKaTadiTwoWw OL LOL avTou 
TOV VOJLOV {Lov 
KQL TOLS KPlLaoeLY OV LY topevdwor(v) 
32 €ay Ta SiKaL@paTa [ov BeBnrwcovor(v) 
Kav Tas evTodas pov pn pvdrafwou(v) 
33. emoKkebopar ev paBdw Tas avopwas avTo(v) 
Kav ev paotiéw Tas adiKias avTwr 
3a To Se eX€os pov ov py SiacKedacw aT avTa(v) 
ovde wn ablernow ev Tn adrnfra pov 
35 ovde pn BeByoow thv Siabyknv pov 
Kal Ta €k TTOpEvomeva. dua TeV X'ao(v) 
prov ov pn abernow 
36 amat apooa ev Tw ayiw pov EL TH 
da(ve)d pevoopar 
37 TO OTEPHa avTOV ELS TOY aLwYa MEVL 
kat 6 Opovos avtov ws o HAtos EvavTLoY pov 
38 Kal ws ) oeANYH KaTHPTLIT PEN ELS 
TOV awa 
kat 0 paptus ev o(v)p(av)w motos [Svaparpa] 
39 ooL S€ aTwow Kau e€ovdevwoas 
aveBadov Tov x(piaTo)y gov 
4o Kateotpapas THY Svabyk|ny Tov dovdov cov] 


eBeByhooas evs THY ynv [To ayvaopa avuTov| 


41 Kabidles] mar[ras tous Plpaypous avtov 
<ov Ta oxvpalpara avrolv dedvay 
42 Ounptacay avrov mlav]res ov duddev 
ovTes odor 
ever On Ovudos TOLS YyiTOTLY auTOU 
43 [ublocas thy SeEvay tov OALBovtav avto(v) 
31 eyxatadurwoav | xptyacw | 33 om tas! | awaptias pro abdtxtas | 34 avrov pro av- 


twv | adicnow pro abetnow | adnOeva | 35 yerewv | 37 pever | 39 ov pro co | 41 Kabeurcs | 
42 oveidos | yerroow | 48 exOpwv avtov pro OALBovTwy avrov 


44 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


52 


47 amooTpewers pro opycOnon | 50 aAnfeva 


PSALMUS LXXXVIII 


evppavas Tavtas Tous ek Apovs avrou 
ateotpebas THv Bonfiay THs pop’ 
gatas avtov 
Kat ouk avtedkaBou avtov ev Tw TOAELw 
KateAvoas ato Kafapispov avrov 
tov Opovov avrov es THY ynv KaTeppatas 
ETLNKPUVAS TAS NMEPAS TOV KpOVOU avuTOU 
KaTexXeas avTw arcxuvyy Srarpahwa 
ews tote K(uptje opyroOnoy evs TEdOS 
exkavOnoeTat ws TUP 7 Opyn Tov 
punoOyte Tus pov 1 vToaTacLs 
BLN yap paTawws eK TITAS TavTas 
Tous vious Tov av(Opam)wv 
zis eat o av(Opwi)os os Cnoetar kat ovK oO 
wera. Javarov 
puoerat THY Wuxny avTov EK’ XELPOS adov Srayad(ma) 
mov cot Ta ede) Gov Ta apxata K(upLe 
a aporas Tw Sa(ver)d ev TH adryfia cov 
pvnoOnte K(upije Tov OvLoLT LOU TOV 
dSovAwy cov 
ov Umerxov ev Tw KOATM MOU ToN how(v) €Ava(v) 
ov wridioay ov ek Opou cov K(upie 
[ov] wvedioay to avtahdayua Tov x(piato)v cov 


[evA]oynros K(upio)s ers Tov alwva yevouTo 
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mpocevxn [Tov pwavon avOpwrrou Tov] 0 (€0) u LXXXIX 


K(upije Kataduy|n nyu eyern Ons amo yeveas| 
Els yeveay 
mpo Tov opyn yernOnvar Kau mrlacOnvan| 


Tv ynv Kat THY oucouper|qv| 


43 cxOpovs | 44 Bonbevay | 46 eopixpuvas | Opovov pro xpovov | avrov pro avTw | 


52 wredicav) | exOpo | 53 add yevovro post yevo.to 


LXXXIX 1 ev yevea Kau yeveg pro amo yeveas els YeveaVv 


| 51 overdiopov | vrexxov pro virerxXov | 
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Kal ATO TOU aLwvOS Kai EWS TOV aLw 
vos ov El 
3. py atootpefis av(POpwm)ov- es Tamiwwol.r] 
Kal euTas eTuoTpepatay vior Twv av(Opwr) wy 
4 ott xudca ern ev OPOarpors cov K(upt)e 
as 1 Hmepa 7 Exes Hris SunOev 
Kat purakyn EY VUKTE 
5 Ta e€ovdev@pata avTwy etry EevovTat 
TO Tpwt woe yon wapedOor 
6 To Tpat avOnon Kat TtapedOor 
TO EoTEpas atoTeco. okKANpUVOLH 
Kat EnpavOuy 
7 oT. e€ekuTowey ev TH Opyn cou 
kar ev To Oupw cov erapaxOnpe(v) 
8 ov Tas avopuas nuwr evwmLov cou 
0 awry nue es PwTiTpoy Tov 
Tpogwmov cov 
9 OTL TAaTaL aL NuEepar Huw e&edurov 
Kal €v TH Opyn ov e€eNuropev 
Ta €TN NAOV woe apaxyvny epedreTa(v) 
10 QL MEPAL TMV ETWY NuwY EV avToLS 
eBdounkovta ery 
eav d€ ev Svvactiats oydoyKovta ery] 
Kat TO mALovy avTwy Koos Kat Tovios] 
ott ern\ev mpavtyns ed [nuas] 
p. 137 
[kav mavdevOnooueba] 
i [Ts ywooker| TO k[pa}ro[s T|ns opyns cov 
kat [amo tov dloBov cov tov Ovpov cov 
12 e€[apOunloacbar trav SeEvav cov ovrws 


[yvalpurov pou 


KQL TOUS TET ALOEUJLEVOUS TY) Kapova €V copia 


2 om katt | 3 aroorpepys | tarevwow | emorpefare | om twv | 4 om Kupie | 6 ay- 
Oncor | oxAnpvGen | EnpavOen | 9 ws pro wre | 10 ewavros pro avras | duvacrevors | 
mevov | 11 om gov? | tov bypou pro Tov Gupov | 12 om ovrws | om por 


13 


ny 


PSALMUS LXXXIX 261 


emuoTpeov K(uptje Ews ToTE 
Kat TapakhyOyre em Tous SovAoUS Gov 
eveT\noOnwev TO mpwi Tov eheovs Gov 
Kat nya Macapela Kar evppavOnpe(v) 
EV TATALS TALS NMEPALS WMO 
evppavOynuev av) wv jpepwov erame 
VWOUS NAS: ETMV wy Looney Kaka 
Kat elo€ emt TOvs SovAovsS Gov Kal ETL TA EPya cou 
Kat OOnynaov Tovs diovs avTwY 
Kau eoTw 1 Nap’ mpoTys K(vpto)v Tov O(eo)v huo(v) 
ep nas 
Kal TA Epya TWOV YELPWY Nua KaTEDV 
Ouvov eb nmas 


Kal TO Epyov Twv xELpwv Huwv KatevOvvo(v) 


atvos won Ta Sa(ver)d XS 


O karokwv ev Bonita tov viiotov 
ev okern Tov O(eo)v Tov o(v)p(av)ov avucOynaer(ar) 
ep. Tw O(€)w avTnp aTwp pov EL 
Kat Kataduyn pov 0 O(€0)s pov Kat Amu 
@ €7 auTOV 
OTL avTos pvoeTau pe eK TaylOos Onpevta(v) 
Kat atro Noyou Tapaxwdous 
[ely rows petalppe|vos avrov emurkiacy cou 


[klau vo Tas mTEpvyas avToU ENTILELS 


omhw K[vkkwoe oe 1 adynfea avrov| 
ov doBy|Onoy amo poBov VUKTEpLVOV| 
azo Pedous [merlopelvou npepas| 


aro mpayyatos ev oKore SvaTropevopevov] 


13 rows SovAois pro Tous SovAovs | 15 om evppavOnpev | erarevwcas | edouev | 16 we | 


om em? | 17 om Tov | 0m Kau TO epyov.---- KatevOvvov 


XC 1 wdns | BonBea | 2 cpa | om kav? | 8 om pe | 4 emtoxiace | 6 tr dva7ropev- 


OJLEVOU EV OKOTEL 
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ato ouvTTapatos Kar dSat[povior] 
peonuBpwov 
7 Tela €K TOV KALTOUS Gov xLALAS 
Kat pupias ex’ deiwy cov mpos oe Se 
OUK EVYELEL 
8 mAnv tows ddarpors cov KaTavonots 
Kal avtatodoow apapTtoray on 
9 OTL wou K(upt)e 7 EATTLS pou 
tov wyorov efov Katapuyny cov 
10 Ov TpocedEvoeTaL TPOS TE Kaka 
Kal paotrE OVK ey yLeL TH TOKNVWPATL TOU 
11 OTL TOUS ay'yedous avTov evTehitar TEept [cov] 
tov dvadviafar oe ev Tacats Tats ddoLg cou 
12 €TL YELPWV apovoLY E 
HN Tote TpooKons mpos Gov 
Tov Toda gov" 
13 emt aomioa Kat BacwwoKov emBnon 
Kal katamatno.s heovta Kat dpaxorz[a] 
14 OTL ew ewe NATITEV KaL pucopat avTo(v) 
oKeTaow avtov ott [ey|ym To ovopa pov 
15 KekpageTat Tpos pe Kal ELTaKovco 
fal avTov" wer avTov expe ev Arubn 
e€eLoupat avtov Kat do€acw avrov 
16 pakpoTnta nuepaly] eutrAnow av[ror] 


kat du€o avtw tio cwry|prov polv| 


gA 1 yrarpos wdns euls THY nmepav Tov] XGT 
ca8Barov 
P--239 
2 |ayafov zo] <fopo[Aoyera Pau Tle K(upt)o 
[cau] Yardlew Te] ovlopjaze olov] vcore 


6 cvprrwparos | 7 mevevrar | eyyer | 8 Katavonoes | 9 ov pro co | 10 [uaoné, o 
corr ex t man I] | 11 evredecra | om zacats | 13 ex pro emt | xaramarnoets | 15 emuxade- 
geTat pro KexpageTax pos | OAuper | add cau ante e€eAovpar | om avrov! | 16 paxporyre | 


berEw 


PSALMUS XCI oCe 


3 [Tov] avayyehNety TO TpwL TO EdEOS Gov 
kat THY alnfiay cov Kata vuKTaY 
4 &v SeKayopdm Waltypiw per w 
dns ev KiPapa 
5 OTL Nuppavas pe K(vpi)e EV TH TOLnMaTL GoV 
Kal €V TOLS EpyoLs THY YELPwY Tov 
ayad’ hac opat 
6 ws eueyaruvOn Ta epya cov K(up.)e 
apodpa eBabvvOncav or diaroyirpor cou 
7 avnp appev ov yrecerat 
KQL ATUVYALTOS OV GUVHGL TavTA 
8 €& Tw avaTiAaL TOUS ap“apTwrous 
@oeL YOpPTOV 
Kat Suekupay tavtes ov epyalopevor 
THY avopiav 
ows av e€oreOpevOwouw evs Tov aw ; 
va TOV aLwvos 
9 oo de vioTos Es TOV atwva K(upL)E 
ott Loov ot ek Opor cov K(uptie 
io ott toov ou ek Opo. gov amoXouvTar 
kat StackolpmijcOynoovTay TavTEs oL 
[eloyaCoule|vlo]e tyv avopiav 
in Kau vpwOnoeTar ws MovoKEepwros 
TO KEpas Lou 
Kal TO ynpas pov ev ehatw TLove 
12 Kau epioev oO opfahpos prov ev TOLS 
ex Opous jou 
KQL €V TOLS ETAVLOTAMEVOLS ET EME 
p. 140 
Tovn|pevopevots| 
axovee|tar To] ous [pov] 
13 OLKALOS WS pours [avOnoe| 
XCI 3 adnOeav | vuxra | 5 evppavas | 6 eBapwOnoav | 7 acvveros | ovvycet | 


8 avatetkar | ws pro woe | 9 ov pro cot | 9-10 om ore wWov.... Kupte | 10 exOpou | 
12 eredev | exPpors | escaxovoerar pro axovoeTat 
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14 


15 


16 


qB 
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ws 7 Kedpos 7 & To MBlavw Ty»OwOyoerar] 


TepuTEevpEvoL EV TH OLKW K(UpLO)U 


ev Tats avdais Tov O(co)v juwy e€av[O]nolovow] 


ere tANOvVOnoovTar Ev ynpL TLoVE 
Kat evrafouvtes exovtar Tov avay'yr[au] 
ott evOns K(upio)s 6 O(€0)s yuov 


KQL OUK E€OTLY QouKLa €V AUVTW 


els THY wEepav Tov tpocaBBaTov ote Ka 


toxicOn 7» yn atvos To da(ver)d 


O x(upio)s eBaoievoey evmpemiay evedvoato 
evedvo'ato K(upio)s Suvapuv Kat teprelCwoato 
Kal yap eoTEpEewoey THY OLKOvpEVNY 
nTLs ov cahevOnoerau 
eroutos & Ppovos gov aro ToTE 
amo TOV aLwYOS GoL EL 
emnpav ou Totapou K(uptye 
eTNpav ol TOTALOL dwvas avTwY 
apovotv ov Totapou [emu|Tpulis 
ato Pwvev vdarwv [7]o\Awy 
Oavpacror ot perew|pi]opor [rs] 
Oaracons 
Oavpacros ev tymdlou]s 0 K(upto)s 
Ta papTupta cou emta[tw|Onoaly ododpa| 
TW OlKW Gov Tpemt [aylagpa KupLe evs pal 


KpoTnTa ype[pwv] 
arpos Tw da(ver)[d tetpadi caBBatov] 
O(€0)s ex’ ducnoatwy K(upto)s 


[0 Beos exdurnoewv erappn|ovacato 


15 rore pro ere | ynpe | 16 avayyetdar | pov pro nuwv 


XCII 


XCIHIt 


XCII 1 Kxatwxiora pro catrwxicOy | add wdys post awos | om o | evmperetav | 2 ov 
pro co | 3 omapovow ... . emitpuis | 5 ampere 


XCHI 1 add o ante Oeos | exducnoewv 


10 


II 


12 


13 


PSALMUS XCIII Ae 


[wpoOnre 0 Kpilvaly t]n[v -yn]p 
[amrodos avta|modoow Tolus] vepnpavors 
[ews more aplaptwdou K(upr)e 
[ews] MOTE apapTwror KavyynoovTat 
[Pbleyovra Kat Nadnoovow adsiKrav 
A[ady|oovow TavTes ol epyalomevor 
THY avopiay 
Tov Naov cov k(upie eramiwwcar 
Kat THY KANpovopsLay Gov éKakwoay 
XNpav Kat oppavoy amextiwap 
Kat mpoondvtov edovevoay 
Kal eumav ovx operat K(upto)s 
ovde auvyat d O(eo)s Tov takwf’ 
cuverar Sn adpoves ev Tw aw 
Kal fLwpou TOTE Ppovnoarar 
0 puTevoas TO OVS OVXL akoveEL - 
n 0 tAacas Tov dPOarpov ovyt KaTavoe 
o mawevov €fvn ouxe ehey’ Ee 
o Sidackwrv av(Opwm)ov yroow 
K(upto)s yewwoKs Tovs Siadtoyurpous Tw(v) 
. av(Opwir)av ore eo pararot 
pakapios o av(Opwi)os ov ap maevons K(upL)e 
Kat €« TOV vosov cov Sidakis avro(v) 
[rov] mpavven avtw ad nuepwv 
TOVNpwv 
[eas ‘ov opuyn To apapTorw BoOpos 
[ore oluK anwoerai| K(upio)s Tov aov avTou 
[Kau 77) kdypo[volutay avtov ovK ev 


[kar]anu|yser] 


ews ov [Oucavoovrvn emuotpeby evs Kprowy] 


Kat ov €xo|pevor] avt[ns mavTes ou] 


5 erarewvwoay | 6 aexreway | 7 ove | ovvyoe | 8 ovvere | ppovycate | 9 of6ar- 


pous pro Tov ofGadpov | ov pro ovxe | 11 ywwoxer | 12 add ov post av | didadys | 14 ey- 
xataAeuper | 15 om ou? 
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evl[els Ty Kapo[iq Siapadrpal 
16 TUS avacrnoerat pow [ere TOVNpEv| 
O[LEVOLS 
 TWs cuvTapactnoera p[ou emt] 
epyalopevovs THv avloprar] 
17 €& pn OTL K(upto)s EBonOnoe plou] 
mapa Bpaxyv TapoKnoe To adn 7 pu 
x7 Hou 
18 e €Aeyov GeoadevTat O Tovs pov 
To €deos cov K(upije EBonIe por 
19 Kata To TANOos TwY CdvYwY jou 
ev TH Kapo.a pou 
at Tapakhynoes cou yuppavayv 77(v) 
duxny pov 
20 pn cuvTpocectw cou Opovos avomias 
0 mAag owy KoTOV em. TpooTlaypatt| 
21 Onpevoovow em yoynv Six[aov] 
Kat aysa abwov KaraSiucacovrat 
22 Kal €yeveTo pov K[upLos et]s katadvlynr] 
Kat 0 O(€0)s pov es Boy|Bov eNt|Oos prov 
23 Kal amoowae auTolus Kuptos THY alvo 
pay avT@v ~ 
Kal Kata THY Tovy|piay Twy emi|Ty 


devpatav avtl[wv efoefoelvor x(upio)s [o Geos] y[wor] 


awos wons tl dave.d| LOIN: 


1 Aevte ayad’\acl[apefa Te Kupro| 
artaragame to Jew To coTnpr npr] 
2 tmpop0acwpev [70 mporwmov avrov| 


ev efopodoyn|oet| 


16 rovnpevopevovs | 18 Bona | 19 add Kupue ante xara | nyarnoay pro nudpavay | 
20 cvvrpoceotar | 23 om xvpios!| om Kara | avtwy pro Twv emitydevpatwv avtwv | ada- 
ver avtous pro eLoAcbpevor 


PSALMUS XCIV 9 


Pp. 143 
kav ev wbladpous ahalrlagalyey aUT@ 
3 ott A(eo)s [weyas Kuprols 
kat Balowdevs] peyas em mavtas Tous Deous 
4 oltre] ev tH [xe]pe avtov marta ta Tepata tS ys 
[kav tla wy Twv opewy avtov ow 
5 [ore alurov eotw 9 Jadao’oa: Kat avTos 
emounoev avTqy 
kat Thv Enpav au yeupes avrov emdaca(v) 
6 SEevTE TpOTKUYNTMpPEV: Kal TPOT 
TETOPLEV AUTH 
Kat kKAavowpeyv evavtiov K(upLo)v Tov ToL 
7 Hoavros yuas* ote avtos eotw 6 O(e0)s Fpa(v) 
nets SE Aaos vouns avTov’ KaL 
mpoBata YEeipos avTov 
8 onpepoy eav THs hwvys avtTov a 
onre’ pn okdynpurynte tas Kapdu 
aS Uw’ ws EV TH TApAaTLKpac Lo 
Kata THY NMEepay Tov TELpaTpoU 
ev TN Epnpw 
9 OV ETELpaTaY ME Ol TATEPES UPLwY 
eOoKimacay pe Kat lOov Ta Epya jou 
10 TecoeplaKko|yTa ery Tpocwyfioa 7 
yevela elev 
Kav emia ae] wrAavwvTar TH Kap’d.a. 
avrou Se ovK eyvwoay Tas ddovs pou 
11 ws olpooja ev TH Opyn pou 
El ELOENEVTOVTAL ELS THY KaTaTaVoL(Y) LOU 


XCIV 4 add ore ove amwcerat Kuptos tov daov avrov ante om | om zavta | ear 
proow | 7 Kat nets pro nuets Se | 8 axovonre pro acyTe | 9 om pe bis | wWooav | 10 kar 
avTot pro avrou de 
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[IE] 


I 


Pp. 144 


2 


ies) 


p fe) 


[ore] 0 ox[kos wxjodouito peta THY ary xX GaAVi 


[warwovav awvlos wdns To Sa(ver)d 


agalre Tw Kupim alopa KaLvov 


acatau [Tw Kupiw Taca 1 yy 
acata. tT[@ Kupim evloynoaTe TO ovopa avTov| 
evay'yehicaobe nlwepav €€ nuepas TO] 
TwTNpLoy avTov 
avay'yiNatau ev TOLS <O[veow TV dog]av [avrov| 
ev Tagew Tors aos Ta Oavpacia av[rov| 
OTL meyas K(UpLo)s Kal aLvETOS apodpa 
poBepos eotw vrep tmavtas [r]ov[s] Jeous 
om. mavtes o Deor tay eOvov daipolria] 
o de K(upto)s Tous o(v)p(av)ous emounoe 
eopmodoynors Kal wpaLoTns evwmio(v) avrou 
aywwouvn Kat peyadompemia Ev TH 
AYLAT MATL avToU 
evey Kata Tw K(upL)@ aL TaTpiac Tov eOvalr] 
evey' kata Tw K(upt)w Sofay Kar TYny 
evey'katat Tw K(upt)w So€ay dvomate avt[ou] 
aparat Pvovas Kat evotropeverOau evs 
Tas avdkas avTov 
TpookvyyTatar Tw K(vpL)w EV avn ayia avToU 
calevOnTw ato Tpoowrov avrov 
Taca 1 yn 
evmatau ev Tors eOverew ot K(upio)s eBa 
oudevorev 
Kat yap Katopfwoev thy ovkovpevy(v) 
nTLs ov cadrevOynoerau 


Kpwe aovs ev evOurnre 


XCV 1 orxodoperrar | dy pro auvos wdys | acare? | 2 agate | evayyedtlecGe pro evay- 


yerwarGe | 3 avayyedare | rat pro race | 4 emt pro umep | 6 peyaAorpereia | 7 evey- 
ate bis | 8 eveyxate | apare | eurropeverbe | 9 mpooxvvycare | 10 evrare | Oveow | 
o pro ott | xatwpOwoev | Kpuver 


PSALMUS XCV Hs 


11 evppaiverOwoar ou o(v)p(av) ou [kar ayadAL] 
acbw » yn 
cahevOytw 7) Garacloa Kat TO TANPwpa avTys] 
12 Xapyoerar ta media [kar TavTa Ta ev avrors| 
Pp. 145 
[Tore ayadXtacovTar Tavta tla ~vda Tov 
13 [Spupov zpo mpoowmov K|(vpuo)» OTL EpyeTar 
[ore <pxerlau Kpwar thy ynv 
[kpuvelu THY ovcKovperny ay 
Kavoovrn 


Kat haous ev ty ania avrov 


EL [-Ge| [To] Sa(ver)d ore KaTwxicOn % yn XCVI 


1 0 K(upto)s eBaoitevoey ayad’ acbw 7 yn 
evppavOntwoav vynooo. TON at 
2 vepedn Kat yvopos KukKAw avtouv 
dukavdovryn Kat Kpima KatopOwors 
tov O@povov avrov 
3. TUP EvavTLOY avTov TpoTropEvoeTau 
kat ddoyrer KuKAw Tous eK Opous avrov 
4 ebhavay at aoTpamat avTov TH OL 
KOUJLEVT) 
evoey Kat evadevOn 1) yn 
5 [ra] opy woe Knpos eTaknoay azro 
Tpoowmouv K(upto)u 
[azo] mpoowrov K(uvpio)y Taons THS YNS 
[aynylysAav ou o(v)p(av)ou thy OuKaLlogurvynV avTov 
[kav €liSocav mavtes ov har THY Sogay avrou 
[aucxwOn|rocav TmavTes 01 Tpoe 


[kuvovy|res Tous ‘yAuTTOLS 


13 adnOaa 
XCVI 1 y yy avrov Kafiotatu pro karwoxiaOn n yn | ayadAdacerar pro ayadNacbw 


[a? corr ex o man 1] | vyoo | 3 exOpous | & tr eraxyoay woe. Knpos | 6 avnyyeAav 
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[ov eyKavx]wpevor ev Tous tOwhous avTa(v) 
[pookw]|noarat QUTW TAVTES OL 
[aryyed]ou QUTOU 
8 [nkovcer] “Kat evppavOn cevwv 
[Kau nyaduacavr|o at Ovyarepats 7S 
[vovdaras] 
p. 146 
evecey [Tov Kpi“aTwv cov Kuptel 
9 oTt cou eft KUpLos o wuoTos em Tacay THY yn] 
opodpa urepupo[Ons virep may] 
zas Tous Beous 
10 Ol ayamwvtes Tov K(upto)y [mireite Tovnpor] 
pudagor K(upio)s Tas puxas tay [oowy avrov| 
eK XELpos apaptwdov pyoe|tat avTous| 
11 dws avetiiey To Sikaw 
Kau Tos evfeow 7H Kapdia evd[poovry] 
12 evppavOntar Sikaron ev Tw K(upt)w 
Kat e€oporoyiobar Ty women TS 
aywwovrvns avTov 


qZ arpwos to da(ver)d XCVII 


I agaTat Tw K(upl)w acpa KaLvov 
oTt Oavpacta erounoev 0 K(upto)s 
esooey Huas juas n Se€va [avrov] 
kat 0 Bpaxiwy 6 ayios avrou 
2 eyvwpioev K(vpLo)s TO TwTHpLoY av[Tov] 
evavtiov Tov eOvev ameka|hv| 
wev Ty Sukavoovvny av|rov] 
3 €uvnoOy Tov eXeous avul[rov 7] 
taKwd’ 
kat THS adyfias avr[ov] Tw [ow wopand] 
7 edwrois | rpooxvvycate | 8 Ovyarepes | 9 ov proco | 10 dvdracce | apaprwrwv 


Pro apaprwrov | 11 avereirev | evBeor | 12 evdpavOyre | em pro ev | e£oporoyeobe 
XCVII 1 acare | om o}| avrw pro yyas nuas | 3 adnBeuas 
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iSooay mavta ta Tepatla rns yys| 
TO GwTNpLoy Tov 8(€o)[v npor| 
4 adahagara tw O(e)w taca [n yy] 
acaTal KaL ayaN’ Macbar [ou Wadare] 
5 warata tw O(e)w quwv ev [KiOapa] 
ev Kapa Kar dovn [ibarpor| 
6 & oadnuy Eew ehar[acs] 
Pp. 147 
[kar dovy cadrmuyyos Kelpativys 
[akada€are evwmiov Tov] Bacthews K(upt)u 
7 |[caevOnrw n Olakacoa Kar to why 
[papa av|rys 
[n ot|coupern Kal TAVTES OL KATOL 
Kouvres ev auTn 
8 ToTAapoL KpoTHTOVGLY YELPL ETL 
“70 avro 
Ta opn ayad\tacovTat ato mTpotwmov 
K(vplo)u oTL EpxeETat 
9 OTL NKL Kplwat THY ynv 
Kplwat THY olKOYmENY EV OLKALOoUYY 


Kat Naovs ev evOurnte 


qH aparpos To da(ver)d averriypados XCVIII 
map €Bpatous 


1 O K(upto)s eBaotrevoer opyilecfaoar aor 
o KaOnpevos emt Tav XEepouBW oa 
Aevontw H YN 
2 K(upto)s ev GEeLwy peyas Kat wos eore(v) 
em. mavT7as Tovs aous 


3 e€oporoynoacbwoay mavtes Tw O 


3 eSocav | 4 adadagare | agate | ayadAuacde | 5 Yadare | kypiw pro Bew nuwv | 
6 cadmuyéw | Kvpww pro Kuptov | 7 om mavTes | avtny pro evavty | 8 om azo wpoowrov . . . 
epxerar | 9 nKet | Kpuver pro Kptvat? 

XCVIII 1 om avervypados rap eBpasors | om 01 | xepovBerp. 
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vomatt cov Tw peyahw 
ott poBepov Kat ayLov e€oTW 
4 kal Tun Baorrews Kploly ayarra 
cou nroacas evduTnTas 
Kpiow Kat duKatoouvyny eV iakofp’ 
go. ETOLNoO AS 
5 wpoure K(upio)y Tov O(€0)y npov 
Kal TMpooKuvitar Tw VroTOOLw Tw(V) 
[rod|wv avrov ott aylos eoTW 
p. 148 
6 pwvons Kal aapwv ev ToLS LEepEevoLY avuTov| 
Kat Gapoun|A ev TOLS emukaoupevots| 
TO Ovopma avTov 
emekadouvvto Tov K(upto)y [Kat avTos emNKOVTEV avTous| 
» ev otuN dw vededns [ehaher mpos avrous| 
oT. epviacaov Ta paptu[pia avrov| 
kat Ta TpooTaypara avtov [a edwKev avro.s| 
8 x(upije 6 O(€0)s jpwv cou ernxoves [avTwr] 
o O(€0)s5 cou evitatos eyevov avrolts| 
kau ey Sukov emt TavTa Ta emurndlev| 
para avrov 
9 dibouvra K(vpio)y Tov O(€o)y pov 
Kau TpookuviTaL evs Opos aytov avtolv| 


ort aytos K(upto)s 6 O(eo)s nnwv 


i XS) aparpos es eEoporoynow XCIX 


1 aAdadatarar To O(e)w Tava 7H YN 
2 Sovdevoatat Tw K(upL)w@ EV EevppoouVyn 
eceMMarar evwmov avrov ev ayah[\ace| 
. OR 
3 yrora oTu K(upio)s avtos ext 6 OA(eo)s 


avTos emoujoev Nuas Kat ovy nyles] 


4 ov pro cobis | 5 mpooxuverre | 6 om ort | 7 orvAw | om ore | Om avrov? | 8 av 
pro dou! | om co? | eywov | exdikwy | avtwy pro avtov | 9 voure | mpooKvverte 


XCIX 1 adadagate | Kupww pro bew | 2 dovdrevoare | eceAOare | 3 yvwre 
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MS 

Hers S€ Nas avrov Kat mpoBara [rns] 
VOMNS avTOV 

ecedMatar ers Tas Tuas avtlou ev| 


eEopodoynoe 


€lS TAS avias QUTOV €V DLVOLS 


eE€opmodoyicOar avTw avitat TO ovo 
jLa avTou 

oTt xpnotos K(upto)s evs Tov aLwva [rol 
eXeos auTou 


Kal EWS yeveas Kau yeveas Y adhnOleva avrov| 


[To daverd ~rarpos] C 


[eAeos Kau Kpilow agwpar vou K(upt)€ 
[Walw kav ovjynow ev 0d AapopLa 
[wore yf]es mpos pe - 
[Sie] ropevdunv ev akakia Kapotas [Lov 
[ev] peow Tov olKoU pov 
[olu mpoerifeunu mpo op0ahway pov 
Tpaywa TApavojLov 
[woltovvras TapaBaces emlonoa 
ovk exohhn On por Kapoia oKapBn 
[ex]kAwvovTos am E“ou Tov ToVNpoU 
OUK e€yELvwoKOV 
Tov kataadovvta afpa tov mAynovov 
Gurourovrov efeEOL@KOV 
urepnpava opfarpw Kat at\ynoTw 
: KapOLa TOUT@ OV ouvno ov 
or ofPahpou prov emu Tovs mLaTOUS TNS NS 
[rolv cuvKabnabat avTovs PET LOU 
TrOpEvOopLEvOS ev 00W GpLwpw OUTOS 


[Lou euToupyl 


3 om nuets Se | 4 euceAPare | om eis? | eLopodroyeoGe | ouverre 
C 1 acopa | 2 wdy pro odw | 3 mpoebeuny pro mpoeriOenny | 4 eywwoKov | 6 eAecTroupyer 
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[ov] KaTwKu Ev pEeTw TNS OLKLAS MOV TOL 
av uTEepnpaviav 

Latwv adika ov Katnuduvey evwmov 
tov odfarpav prov 

[eus Tas] mpwras ameK’Tawoy TavTas 
[rTlovs apaptwhous THs yns 

[Tov €|€o\cOpevoa ex’ Todews K(upto)v Trav 


Tas Tous epyalomevovs THY avomia(y) 


[rpocevyn Te] TTWYw dTaVv aKndLacn Kat eva(y) 


[Teov Kupvov exyeln THv Senowv avTov 


[eucaxovoov Kupe] THS TPOoTEVYNS [oU 


Kal N Kpavyyn pov mpos [ae eMara| 

WN atrootpelns To mplocwmov gov am] eplov] 

ev N av nmepa Pru Bolprau KALvov Tpos| 6 
J€ TO OVS GoU 

ev n av nuepa emixalrelo[wpar] oe [Tayv] 
ELOAKOVTOV JLOU . - 

ore e€edurov woe Kamvols at nmepar pov] 

Kal TH OOTA MOV woreL pvytov [ove] 
ee , 

emdnynv woe xoptos Kau e€y[pavOy] 
7) Kapdwa prov 

ot erehafouny tov day tov alptov pov] 

ato fwvns Tov oTEvaypLov jou econ] 
AnOy To ocrovy pov TH capKi prov 

omowmOny medeKavn epynpikw aid 
eyernOnv woe vuKticopaé ev ouklomredo 


NYpTVyTA KaL eyevouny wale. oTpov| 


Pro avopuay 


eyevounv 


CI 


7 karwKe | KatevOuvev | evavtiov pro evurrtov | 8 amexTevvov pro azrextawov | adscay 


CI 3 tr ro ovs cov mpos pe | 5 dayew | 7 wnowOny | medrexanr | 8 eyevnOyv pro 
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frov povalov em Spare 
9 oAnY THY ApEpav auditor [pe ou €xOpou pov] 
KQL OL ETALVYOUYTES PE KAT ELOV wpr{vor] 
10 oTt oTOSoy woe apTo|v elbaryor ~ 
KL TO TOMA ov pEeTa kav o[v] exipy[wv] 
II ATO TpoTwmov THs opyns ov eele tov [Av|nov [cov] 
oTt emapas KaTyp pakas pe . i 
12 Ol MPEpar ov ws aKa exALOy[ oar] 
Kal Eeyw woe xoptos eEnpalyOnr] 
13. gor de K(upije es qovl above pev[ecs] 
Kal TO pynMocvvov alov es yevleay [Kau yevear] 
14 Fol avactas ovKrerpnoles THY oret|ov 
OTL KaLpos Tov oLKTLpY[oaL auTyY ort nke. Katpos| 
paist Pe 
15 [ore evdoxnoav ou dSovdct] wov Tous Aouvs avTns 
[kat Tov your auTns ouxret|pnoovcey 
16 [Kau poB|nIncovra Ta evn ro dvowa aou K(uptye 
[Kau mares ou Bacthes TMs yys thv do€av cov 
17 [ott orkodo|unot K(vpto)s THY TELwY 


Kat of|Onoerar ev ty So€n avrov 


[ 
[ 
18 [eme|BXebev emt THY TpocevynVy TwY TaTLVa(V) 
[eu] ovK eEovdevworer Thy Sejow avta(v) 
[ypladayre auTN ELS yeveay eTEpay 

[kJau Maes KTuCopevos aiveou Tov K(vpLo)V 
20 on eEcxupev cE vious ayiov avrouv 

[kuptos] e€ o(v)p(av)ov emu tTyv ynv emeBrepev 
a1 [tlov akovoay Tov oTevaypLov Tov 

TET ALON MEVOV 

[rov Aluoar Tous diovs Twv TeHavarwpevor 
22 [rov alvay'yerkar ev ceiwy TO dvoya K(upLO)v 

[kav tT]nv aweow avrov ev u(epovoa)Anp 
23 [ev tT]w avvaxPnvar haovs em To avTo 

9 weadiov | 11 xareppagas | 12 woe pro ws | ox pro oxi | 18-14 ov pro cou 


bis | oureipyoa | 15 oxreipyoovow | 16 om rns yys | 17 orxodopnoe | 18 rarrevwr | 
19 aweoe: | 21 remedypevov 
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[kar Baowl\ers Tov Sovdevey Tw K(upL)@ 
24 [amlexpiOn avtw ev 0dw taxvos avTov 
[mnv o]AvyornTa Tay HMEpwv pov 
[avay}-yedov jLou 
25 [un avlayayns me EY NMLTOL NMEPwY jLOv 
[ev vevea yevewv TA ETN TOV 
26 [Kar apyas] go K(upije THY ynv eBeuchiooas 
[ka epya tly xeLpwy cov eo ov o(v)p(av)ou 
27 [alvrou [an]odouvran cou Se Suapevers 
ls GER OG yLatiov TtahawwOnoovt (at) 
eee woe TEpt|Boaioy thuEts avTous 
[Kau adhaynloovrat 


(ae AG 
28 oo de [o avros eu Ka Ta ETH CoU| 
ouk [exeusovow] 
29 Ol VLOL TwWY dovroly gov KaTacKknvwcovo.]| 


Kal TO oTEppa avTaly evs TOV awa] 


Katev0uvOna|erat| 


PB To Saved xradpos Cit 


1 Evdoye 7 Wuxn pov tov x[vptor] 


Kal TaVTa TA EVTOS pov TO [ovopa| 
TO ayLov avTou 
2 evroye 4 Wuyn pov Tov K(upLo)y 
Kat pn emi\avOavov macas tas [av] 
TaTodom Els avToU 
3 Tov evitatevovTa tacats Tats [avoutats cov] 
Tov lwpevovy Tacas Tas vooolus cov] 
4 Tov AvtTpoupevov ek POopas [Tyr] 
Cwnv gov: 


Tov otepavovvta oe ev edelEL Kau oLKTELPpOLS| 


23 Paordeas pro Bactdes | 24 avayyerov | 25 nue | 26 tr ryv ynv ov Kvpue | 27 ov 
pro cou | «Aces | 28 ov pro co 


CII 1 om Wadpos | evdoya | 2 evdoye | aveoes pro avtamodocets 


10 


Palys 


II 


12 


13 


14 


15 


16 


17 
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Tov en mp'Trowvta ev [ayabous Tyr] 
emOupay cou 

avakawirOyoerat w[s aetov 1 veorns cov] 

movwy €henpoovvals o Kuptos| 

Kat Kpla Trace Tous adiKovpevois] 

eyvopisey Tas odou[s avrov To paver] 

Tous viows uapa)nrA Ta OedAnplata avTov| 

ouKTippav Kat eey|uav o Kuptos| 

paxpoupos Kav [zodveheos| 

ovk es TeAos opyt[aOnoerar] 

ovde evs TOV avelva pnvrer| 

ov KaTa Tas apaptitas Nuwv emounoev yw] 


ovde Kata Tas avlopias nuwr| 


[avratedwKev npr] 
[or, kara to upos] Tov o(v)p(av)ov amo 7ys ys 
[expataiwoer| K(vpto)s To €A€os avTov ee 

[Tous hoBolypevous QuTov 
[kaO ocov amelxovow avatodat amo dvopo(v) 
[ewaxpuver|] ad nwwv Tas avop.as Hor) 
[kat Kaws oulkriper m(aT)np vious - 
[ouxre]upnoev K(upto)s Tous PoBovpevovs avTov 
OTL aVTOS EYYH TO TAATLA NOV 
[euro OTL XoUS Eo MEV 
[av](Opwm)os woer XopTos at NMEpar avTou 
wae avlos Tov aypov ovtas e€avOnoe 
[orlu mv(evp)a SunOev ev avtw Kat ovx’ vmap&eu 
Kae ovk emuyvorerar ETL TOY TOTOY aUTOU 


[r]o Se eXeos Tou K(upto)y amo Tov alwvos 


[k]au ews Tov avwvos em TOUS poBovpevouvs avro(v) 


kale n] Sixawcvvn avtov emu vious viwy 
[ros fulkaccoveew thy SiabyKyy avTov 


[kau pleuvnpevovs Tov evTohwy avTou 
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5 curysmdwvta | 6 maou | 8 ovxreppwv | 13 ouxretper | 14 pynoGyTe pro euvnoOn | 


Sixacocvvyn | 18 pvdAaccovoww | pepvynpevols Pro pe“vyEvous 
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[Tov mowmloou avras 

19 [kupwos] ev Tw o(v)p(av)@ Arowacerv Tov Opovoy avrov 
[kar n Baottela avrov tavtav Sdeomola 
20 [evAoyete] Tov K(upto)y mavTes ov ay yehou avTou 
[Suvaz}ou u7XVL ToLovYTES Tov Aoyov avToU 

Tov alkovaa: Ths pwvns Twv hoywy avTou 
21 [elvAoyirau Tov K(vpio)y macar at Svvapers avTov 
Aevrovpyou] avrov movovvtes TO Hekynpwa avTou 


[ 
[ 
[ 
22 [evAoyete] Tov K(upio)y TavTa Ta Epya avTou 
[ev mavte To]tw tTys Seomotias avrov 
[ 


evdoyer n ulyn prov Tov K(upto)y 
P. 154 a 


Pr Tw da(ver)d CIIl 


1 Evdoy 7 yxy poly Tov Kupror] 
K(uptje 6 O(€0)s pov eneyad[wOns ohodpal 
e€ouoroynow kar e[umperevar] 
evedvaw 
2 avaBad’houevos dws [ws rarvor] 
ExTLVwv Tov o(v)p(avjov wae Sel[pprr] 
3. 0 oTeyalwy ev vOacw Ta urep[oa avTou| 
o THis vedn tHv emBaow sapien 
O TEpiTaTwY ETL TTEPVYwY avelwav| 
4 0 TOLWY TOUS ay’yehous avrov mvlevwara| 
Kat Tous hirovpyous avrov mup ¢[A€eyor] 
5 0 Deweltov tov ynv em tHv ao 
padvav avtTns 
ov KuOnoerar evs Tov aiwva Tov at[wvos] 
6 aBvocos ws ipariov To TepiBo 
Aatov avTov 


eT’ TWV OPalwv OTNO OVTAL volara] 


21 evdoyete | ta OeAnuata pro To OeAnua | 22 Svvacreas pro deozrorias 
CII 1 evdoye | add xvpie post xvpre | add ws post pou? | 2 exrewwv | 3 ries | 
4 Aeroupyous | 5 cHewedAwoev pro o Oeweduwy | 6 opewy 


10 


13 


14 


15 


17 


18 
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amo emuTunoews cov devfolvrat| 

ato mavns Bpovtys cov [Setheacouew] 

avaBawovcev opy Kau [karaBau 
VovaeLy TEdLa | 

ets Tov ToTov ov eOelpedt]woas av{rors] 

optov efov 6 ov mapedelvolerali] 

ovde emioTpebovo x(a] Arpou [nv ynv| 

6 e€atroo TEN Aw rnyals| ev daplayei] 

ava PETOY TWY opewy Siedler] - 
covTau voaTa . 

motiovew Tavta ta Olnpia Tov aypov| 


mpoodeEwvT au ov[aypoe es Oubav avTwr] 


[eq QUTQ TA TWETELVA TOV ovpavou| KATAOKYVWO EL 


[ 
[ 


motilwy opn ek] Tov vTEpwwr avTov - 


eK pecou Twv Tetp|wy Swcovow wvas 


[amro Kapmov Taly epywv cov xopracOy 
[vera » In 

[eEavarehrw|py “yoprov Tous KTHVETEL(V) 

[kas xAo]nv tn Sova tov av(Opw7)wv 

[Tov Jéayayw apTov eK TNS yNS° 

Reales evppait kapdiay av(Opw7)ov- 

[rlow Uapuvar mpoowmorv ev edarw 

Kau aptos Kapovay av(Opwm)ov ornpilen: 

xoptacOnoerar ta Evda Tov qeOLov 

au Kedpou Tov iBavou as epuTevoas 

[exlec orpovOia evvorcevrovoe 

ess Epwoiov 7) KaTOLKLA yyITaL avTw(v) 

[op|y Ta wmdra Tas ehadors 

[me]rpo Kataduyn ToLs xoupoyodtots 


8 avaBawovow | KaraBawvovow | om Tov | 9 mapedevoovra | amoorrpepovow | 


10 arocredAAwv pro earooreAAwv | 11 mpoode€ovra | 12 pwvyv pro pwvas | 14 xry- 
veowy | SovAcia. | eLayaye | 15 evPpowver | 16 AcBavov | eputevoey pro eputevaas | 17 evvoc- 
cevoovow | ou pro Katoucia | WyevTau | avr» pro avtwy | 18 xoupoypvdAdvos pro 


xoupoyoArots 
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19 


20 


21 


22 


23 


24 


p. 156 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


26 
30 


[erolinoey oednvnv eis KaLpous 
[o duos] eyvw Thy Svow avtou 
[eBov Gnloros Kal eyeveTo vug’ 
[ev auTn Sue|Nevorovrau mavta Ta Onpe 
[a tov dp|upov 
[oKUpLVOL wlpyapevor TOV apTacat 
[kav Cytyloar mapa tov O(€o)v Bpwouw eavrous 
laveral\ep o nruos Kar cuvnxOnoar 
[kar ev tlars pavdpais avtwy KoitacOnoo(v)ras: 
[e€ekevoe]rar av(Ppwm)os emt TO Epyov avrou 
[Kau er ry eplyacuay avrov ews eomepas 
[ws cueyahuvOn] ta Epya cov K(upt)e 


[ravta ev oodia| eroujcas 


emdnp[wOn n yn THS KTLTEWS Tov] 
av™n 1 |Oartacoa yn peyadn Kat evpvywpos| 
exer epmeTa wv [ove ext apiOpos] 
Cwa pukpa pera pelyarwr] 
exer TrAOLa Svamropev|ovrat| 
dpakwv outros ov emlAacas eurailew avo] 
TavTa Tpos cE Tpodd|oKwow| 
Sovvar THY Tpopyy avtors €[vKaLpor] 
dovTos wou autos oun Ne€orlow] 
avogavtos Se cov THyv xeLpa tla ovp] 

tavta trAnoOnoovra, ypynotot|nros]| 
atootpepavTos d€ gov To Tpoc|a| 

Tov TapaxOnoovrar 
avravaihis To mv(evu)a avTwy Kat ek|heupovory] 
Kau €lS TOV YOUY avTwY emorplapovow] 
e€anoatehis To Ty(evp,)a cov Kau [KkricOnoovrat| 
Kal avakauiels TO Mporwnlov THs yys| 
ntw 7 do€a k(upio)y evs tov ailwval 
21 wpvoxevor | om tov | avros pro eavros | 22 cvvaxOnoovrat pro suvnxOnoay | 


om exer... duaropevovtar | 28 eurdnoOnoerar pro rAnoOynoovras | 29 avraveXets | 
efarroa TEAS 


32 


33 


34 


35 


Pats/ 
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euppavOynoerat K(upio)s emt tlous epyous avrov| 
o emPNerowv emu THY ylynv an TOLwv| 
QavTNVY TPE 
0 aTTOMEVOS Tw oplewy kau KamviCovrar| 
acw Tw K(upt)o ev TH Caly pov| 
Watw tw O(e)w pov ews [vrapyo 
7ovvOin avtw 7 Sad[oyn pov] 
eyw oe evgpavOnolopar ETL TW KUPLQ| 
ey \umovev ov apapt[wrou amo THs ys] 
KQL AVO{LOL WOTE uly vTapyxew avtous] 


evloye 7 Wyn poly Tov Kuptov| 


an AnAovia 


[e€oporoyeroPe TH KUpi@ Kau €lmiKadicOat 
[To ovopa avrov| 

amayyedate ev Tlous eOveow Ta epya avtou 
aoate avTw Klar Yahatar avTw 

dunynoacbe| marta ta Oaypaoia avtov 


evraivera Oe| aa T@ OVOMATL TW ayuw QAUTOU 


(ylrnoare tov K(upio)y Kat KpararwOyrar 


Cylrnoatar To TpoTwnoy avtov dua TavTos 


pnoOnra TWMV Oavpaciwy QUTOU WV eToLnoe(v) 


[ 
[e 
[ 
[ 
[exppalyOnra Kapo.a Cytovvtwy tov K(upto)y 
[ 
[ 
[m 
[ 


ta] Tepara avTov Kal Ta Kplwara TOU 
OTOMATOS aUTOU 
omleppa aBpaap’ Sovhou avrov 


uijou vakwB’ ey dex’Tou avTov 


ev mlaon T) YQ TO KpiLaTa avToV 


[ 

[ 

[av]ros K(upio)s o O(eo)s jpov 

[ev 

[eurvn|oOn evs Tov awve duabykns avrov 


32 rpeuev | 34 ndvvOen | 35 exdurocay | om or | evdoyer 
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CIV 


CIV 1 emxadreobe | 2 Yarare | 4 xpatawOyre | Cytnoare | [tpoowrov, mp Corr ex KV 
man 1] | 5 pynoOyte | 6 exdexror 
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[Aoyou ov] evertAato ets xvas yeveas 
9 [ov dieBerlo tw apaap’ 
[kau Tov opkov] avTov Tw ioaak’ 
10 [kor eoTnoer] avTyy TH takwB evs TpooTayma 
[kar Tw topayAl dual neny QLWVLOV 
ux [Aeyov cor dulow THY ynv Xavaay 
oxowiopa KA|npovopias Yor 
ev To ewat| avtous apiIuw Bpaxes 


12 


odvyoorous Klau mapotKous Ev auTy 


ex Baowrteras elis Aaov erepov 
ovk adynkey av|(Opwr)ov adiknoat avTous 


[ 
[ 
13 [kat dundOor] ef eOvous es €Ovos 
[ 
[ 
[ 


kat nreySev vielp avtwv Bacideis | 


15 Aeyov [un afnobe tar xpioTov pov| 
Kat ev Tous mpod[nTas pov pr] 
movnpeveo O[€| 
16 Kal ekatecey Aipoly emu THY yr] 
Tav oTnprypa aptov [ouverpuper| 
17 ameoTibevy evtpocb[ev avtwv avOpuwror| 
ets Sovdov empaln twond 
18 €TamTWwoay ev TaLoes Tou[s Todas avrov| 
odnpov SunOev 7 Wyn avro|v| 
19 pexpe Tov eAMy Tov oyov avrov 
To hoyvov K(upio)y emupwoev avtov 
20 ameotibey Bactdevs Kar edvoe|y autor] 
apxwv hawy Kar adnkey avrov 
21 KaTegTnNOE avTov K(upLo)y Tov oLKol|y avTov| 
Kal apyovTa maons THS KTHTEW|S avToL] 
22 TOV TaLoevoal TOUS apxoVTas alvrov] 
@S €aUTOV 


Kat Tous mpeaBurepous alvrov codic-ai] 


8 everetkato | 15 om deywy | 17 amecrerev | eumpoobev | 18 eraetywoay | zedats 
pro maides | 19 eAOew | add rov ante xupiov | 20 eareoreidey pro ameoridev 
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23 Kat evondOev u(opa)ynr u(opa)nr es [avyumror] 
kat takwB’ Tapwoxynoe|y ev yp yap] 
24 Kat Huenoev Tov haov [avrov ododpa] 
Kat expatawwoev avroly viep Tous] 
exOpovs avtou 
25 peteotpaper THv K[apdiay autor] 
Tov puonoat Tov [Aaov avrov| 
tov dohtovabar ev tolis Sovdors avrov] 
26 efamreotiWer prwdo[nv tov Sovdov avrov] 
aapwv ov efeheEalro avTov| 
27 €Jero ev avtol[ts Tous Aoyous] 
Tov onplewy avrov| 
P3159 
[kat Tw Tepatwy ev yln Xap 
28 [e€ameotehkey oxotlos Kat exkoTracer 
[kat mapemi|xpavey Tovs hoyous avrou : 
29 [pereotpebley ta VoaTa avTwy eis apa 
[kat amekrei|vev Tous txOvas avTwr 
30 [e&nphpev n yn avtwy Barpaxovs 
[ev tlous Taptors Twy Bacirterwy avTw(v) 
31 [eujarev kar nOev Kvvopvia 
Kaw oKvides Ev Tac TOLS OpLoLs avTw(v) 
32 [klac Dero tas Bpoyas avtay xaralav 
Tup Katap\eyov ev TH YH avTwV 
33 Kae ematatey Tas apmredous avTwr 
Kal TAS DUKAaS avTwY 
Kau ovverpubev tay Evdov opiov avta(v) 
34 [elurev Kar nOev axpis’ kar Bpovxos 
‘ov vk nv apiOpos 
35 [kar Klatepayey TavTa Tov KapTroV 
[zlns yns avTwv 
[kar karelpayer mayta Tov KapTrov 
23 om wspand | 24 exOpovs | 25 add xox ante mereotpepev | 26 efarreoreiAev | 27 om 


ev} | 28 zapemxpavay | 30 ropeors | 31 oxvires | wacx | 32 om Kae | 35 xoprov pro kap- 
mov | ev Ty Yn pro Tys yys | om mavTa.” 
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[7™ns xoplas avrwy 
36 [kav exara€lev Tay mpwroTtoKoy Ev yn avyvTT® 
[amapynv aalytos Tovov avTwy 


37 [Kau e€nyayely avtovs ev apyupiw K(at) xpyorw 
[kau ove nv] ev Tats pudas avTwy acbeva(v) 


38 [evdpar]On avyuttos ev ty €€0dw avta(v) 
[ore emlewecev 6 hoBos avtwy em avTous 
390 [Overeraclev vedehnv oKemny avTos 
[Kau trup rou] PwTiTa, avTors THY VUKTA 
4o [ytnoav Kat] yAOev optvyopytpa 
[kav aprov ovp|(av)ov everAnoev avrous 
p- 160 


PE 


41 Svep'pynélev meTpay Kat eppunoay voara] 
eropevOnoar ely avvdpors ToTapor] 

42 ott euvnoOn Tov Aolyouv Tov ayvov avrov| 
Tov mpos aBpaapu nOn [Soviov avrov] 

43 Kor e€nyayey Tov haoly avrov ev ayad\acet] 
Kat Tous ey exTous avtou ely evppoovry]| 

44 Kal EOWKEY avToLS Ywpas ebv[av] 
Kat Tovous hawy karexnpovolpnoar| 


45 omws av dvia€ovow ta dSikatwplata avrov] 


Kal TOV vouov avTov ek Cytnaa|ow| 


adhAnrovia CM 


1 E€opotoyicAar tw K(upt)@ ote xpnoz[os] 
OTL ELS TOV alwva TO EdEOS avTo|[v| 
2 Tis hadyou tas Svvacrias Tov K(vpLo)v 
AKOVOTAS TOLNTL Tacas Tas atvEeloeLs avToU| 
3 Makaploe or dvtaccovtTes KpLow 
Kat Tovouvtes Sukavoovvyy ev [ray] 


TL KALP® 


35 rns yys pro trys xwpas | 36 ex THs yys avtwy pro ev yn ayuTTw | 39 add ets ante 
oxernv | 43 exAexrous | 44 exAnpovoynoay pro katexAnpovopnoay | 45 dvdatwow 
CV 1 e€oporoyacbe | 2 AaAnoe | dvvacreas | mrounoes 
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4 prnoOnte nov K(vp.e ev ™ [evdoxia Tov Naov cov] 
Kav emirkepar npas lev T® TwTNpPLW cov! 
5 Tov tow ev ty ypynorolrnt. Twy exeKTowr cov| 
Tov evppavOnvar ev t[n evppoar| 
vn Tov €Ovovs cov 
Tov eTrauicbar pera t[ns K\npovopias coul 
6 mapTomey pera tov [Tatepwr yuwr| 
HVoUNo ape ndiKkno a[per] 
7 OL T(aTe)pes Nuov ev avyva[tw ov cuvn] 
kav ta Oavpacra [cov] 
ovk euvnoOyaav tov mAnfovs tov eeovs cov] 
Kal Tapemukpavav [avaBawovtes ev Ty] 
DotOL 
[epvOpa Oaracoy| 
8 [Kav erwoev avrou|s evlexev tTlov ovosaros avrov 
[Tov yroplioa rv Spactiaveeures 
9 [kau emetiunolev Tn epvOpa Bartacon 
[Kau efnpav|Oy 
[Kau wdnyn|oev avtous ev aBvoow ws ev Eepnpw 
10 [Kav elawoev avtovs ex’ Ye“pos picourTa(y) 
Kat] eAuTpwoato avTous ek’ yerpos exOpa(v) 
1 [kat] exadubev vdwp Tovs OiBovtas avrous 
12 [K]av emuorevoav Tw oyw avtov 
Kalu nverav THY alverLY avTOU 


13 [eralyuvvay erehafovTo Tay epywy avrov 


[ 
[ 
[ 
[ers] e€ avrwy ovy varehihOn 
[ 
[ 
[ 

[ov] vieuivav THY BovdAnyv avTov 
14 [Kat] ereOupnoay emOvprav ev TH Epnpo 
[Ka]e empacav tov O(eo)v ev avddpw 
15 [Kat €O|wKEY avToLS TO aITHMA avTwV 

[ 


Kat e€amelotiey mANTMOVHV ELS TAS 
[puxyas alurwy 


4 om xa | 5 wew | erouvercOor | 7 add xa ante ovk | 8 dwvacreay | 10 Yew 
pro xepos!| exOpov pro exOpwy | 11 vredehOy | 12 ev ros Aoyors pro Tw Aoyw | 13 v7e- 
pewav | 14 ereipacav | 15 eareorerev | tTyv Poxnv pro Tas Wuxas 
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16 [Kat mapwpyiolay Tov pevony ev TH mrape() Born 
[ka aapwrv Tov ayliov K(upto)y 
[nvoryOn yn yn] Kau Karemvev dabav 
[kav exadupev] em THY TUVAaywynv aBipa(v) 
[kav e€exav0n up ev TN TUVAywyn avTw(v) 
[kar pdro€ karepretelv apapTwdous 
19 [kau exounoay| pooxov ev xopnB’ 

[kar mpooexuvyloav tw yuTTH 
20 [Kau prdakavro] Ty do€av avrov ev opot 

[ware pooxolv ‘ea Ouovt0s Xoprov 

21 [eredaovto rolv O(eo)v tov awlovtos avrous 


p. 162 


tov mounoavTos peyaha ev avyuTrT | 
22 Oavpaota ev yn xalu Kat] 
poBepa em Oaraco|ns epvlpas] 
23 KQL ELTEV TOU: efohe|Opevorat avrovs| 
eu pn povons Oo ey de[KTOS avuTov| 
eoTn €v TH Opavor evlwmioy avrov| 
Tov amootpebar Tov Ovulov opyns avrov] 
tov pn efodePpevoat avrolvs| 
24 Kat eLovdevwoav ynv emOvpy|rnr] 
ovK emuoTevoay Tw hoyw avrolv| 
25 Kal eyoy’yvoav ev Tos oKnVapalo avTwr] 
ouvk aonKovoay THs Povyns K(upLo)v 
26 Kal emnpev THY XELpa avTov em aluTovs] 
Tov KkaTaBahw avtovs ev Ty €p[nyo| 
27 Kat Tov KataBahw ro omeppa [avTwr] 
ev Tors eOverey 
Kat Slackopmicat avtTous ev [Tats ywpats] 
28 Kat ereMeoPnoav Tw Bee[Apeywp] 
kat epayav Ovovay velkpwr] 
29 Kal Tapwkvvay avto[y ev Tos emuTy] 
16 om rov'| 17 ABepwv | 20 avtwy pro avrov | eaOovros | 23 exXexTos | Opavoer | 


aro Oupov pro Tov Ovov | om avrovs? | 24 add kar ante ov« | 26 avrous pro ex avrous | 
kataBarev | 27 karaBadrew | eBveow | 28 edayov | Ovoras pro Ovoiay | 29 exirndevpacw 
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Sevpacev avt[wv] 
Kat etAnOuvOn ev alvtous n Trwors] 
30 Kar eoTn duvees Kau e€iNacaro] 
kat exoTacey 7 Oplavors] 
31 Kau ehoyiobn avTw eis duk avoovyy] 
els yeveay Kal yeveay ewls Tov atwvos] 
32 Kat Tapwfvvay avrov [ep vdaros avTidoyias] 
Kat exaxwOn powvons [di avrovs] 
33 OTL TapemiKpavay z[o mvevpa avTou] 
Kat Oveotirey ev Tlous yerWeow avrov| 
p- 163 
34 [ouK efwdeOpevloay ta €Ovyn a eurev K(upio)s avro.s 
35 [Ka eptynoar] ev Tos €vecew 
[kar ewafov tla epya avrwy 
36 [Kau e]Sovhevo'av Tous yAuTToLs avTw(v) 
[kar ey]ernOn avrois evs cKavdadov ; 
37 [kau €\Qvoav tovs viovs avTwy Kat Tas 
[Ovylarepas avtwy Tous Satpoviois 
38 [Kat] efexeav aya afwov 
[au]wa viev avtwy Kar Ovyatepwr 
[wr] eAvcav tows yAuTTos xavaay 
[k]au epovoxtovnOy 1 yn ev Tors atpacer(v) 
39 [Klar epravOn 7 yn ev Tous epyous avTw(y) 
[kat] eropvevoay ev Tois emiTndevpacw avta(v) 
4o [Klar wpytoOn Ovpw K(vpio)s emt Tov aov avTov 
[k]ae eBdehvéaTo THY KAnpovopiay avTov 
41 Peale TapedwKev avtovs es xeipas exOpa(v) 
[kat] exuprevoay avTwy ov picouvTes avTous 
42 [kat €]O\ubav avrovs ov exOpou avtav 
[Kau eralmvoOnoav vm0 Tas xipas avTw(v) 
43 [wreov]axes Eppvoato avTous 
[avrou Sle mapemikpavay avtov ev Ty Bovdyn avra(r) 
29 ex avrous pro ev avrois | 32 tapwpyioav pro mapwévvavy | om avrov | 33 dreoret- 


dev | om ey | 84 omavrors | 35 cOveow | 38 om wv | apaow | 39 om 7 yy | 41 eOvov 
pro exOpwv | 42 exOpo | eramrevwOyoav | xepas | 43 om avtov 
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44 


45 


46 


p. 164 


PS 


47 


48 
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[kav erame|polnoay ev Tats avopuats avtw(v) 
[kau wev ev] Tw OdtBecAar avtous 

[ev tT avtoly ecaKkovoa Ts denoews avTa(v) 
[au epvyloOn 7s diabyKns avtov 

[au plerepehynOyn Kara To TAyOos 

[ro]v eXeous avTou 
[kau edlwxev avrous evs oLKTippous 
levav|riovy TavTwy Tw ary ado 


[rux]avTwy avrous 


gwocoov ynuas K(upije 0 O(eo)s [npor] 

kat emuouvayaye yplas ek Tov Over] 

TOU cLopohoynoac [at TW OVOMATL TH ayL@ cov] 

tov eveavyacbar ev TH [aweoe oor] 

evhoyntos K(upio)s d A(eo)s u(opa)nr [aso Tov awvos] 
KaL EWS TOV ALWVOS 


Kau Epl 74S O aos yevouto 


an’ AnAovia 


e€oporoyicOar Tw K(vpt)w ore ypyarols] 

oTt els TOV alwva TO eXEoSs avTo[v| . 

evmatwoav ov eAvTpwpEvor vT[o KupLoU] 

ous eAuTpwoaTO EK YELPOS x6 [pov] 

Kal €k TwY Xxwpov ouvnyayey avt[ous| 

amo avatokwy Ka duopav Kat [Boppa] 
kat Jaracons 

etravybnoay ev TH Epnuw ev ar[vdpa| 

odov mohews KaTOLKNTNPLOU ouly eupor| 

muvevTes Kat Oubwvtes 7 vlyn avTov| 
ev avuTous e&eAuTev 


Kal ekeKpatav pos k(upto)y [ev tw AuBeoAar avrovs] 


46 om twv | 47 cwoov | 48 epa 


CVI 


CVI 1 cLoporoyeoGe | 2 exOpov | 3 om kau} | 4 wodw pro ToAEws | 5 wewwvres 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 
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Kal €K Tov avay Kor av[tov eppvaa] 
TO auUTOUS 
Kal wOnynoev avtous eis odov evferar] 
Tov TopevOynvar ets ToN|w Karoukyrnprov| 
eEoporoynoacbacay tw K[vpiw Ta] 
eden avTov . 
kat Ta JOavpacra avrov [rows wos tov avOpwrwr] 
ore exoptacey yuxy[v Kevyr| 
Kar yuxyny mwvocav leverAnoey ayalor] 


Kabnwevovs ev oxlorer kat oKia Oavarov] 


[wemednpevous ev mT]wyva Kat oLdnpw 
ott TapemiuKpavaly ta oyta Tov O(eo)v 


kat THY Bovd|nv Tov WhioTov TapwEvva(v) 


[ 
[ 
[kau eramevelOy ev Koos 7 Kapdva avtw(v) 
[yoOevycar] Kau ovk yv d Bondar 
[kau exexpalEav mpos K(upio)y ev tw Od.BerAar avrovs 
[kav e]x Tov avay KW AVTMV ETWOEV AVTOUS 
[Kav] cEnyayev QuTOUS EK GKOTOUS Kat 
[ex] oKias Oavarov 
[kat] tovs Secpovs Sexpovs avtwy |dliep’ pyfev 
[eo] uooynoacbacar Tw K(upt)@ Ta eden avTov 
[kav tla Pavpacra avrov Tous viows Tov av(Ppw7) wv 
[ore] ouverpupey mvdAas yadkas 
[Kau] woyous o.onpouvs cvveP\acev 
[av}rekaBero avtwy €€ ddov avopias avTw(v) 
[Sia] yap Tas avopias avrwy eramwoblnoa(v) 
[wav Bplapa eBdervEato 7 Wx avTo(v) 
Kat nyyajav ews Tov TuAwY TOV Javarov 
Kau exexpaé|ay mpos K(upto)y ev Tw O\.BerOar avrovs 


[ka ex Tov alvay Kav avTwy ETwoEV avTOUS 
[areorerkev Tlov Noyov avTov Kat LavaTo avTous 


kat eppyoato| avtous ex’ Tay diapHopwy avTw(v) 
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9 rewwoav | 10 add ev ante odnpw | 14 om deopors | 16 cvvexdacey pro ovvebra 


ce | 17 eramevwbnoov 
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a1 [e€oporoynclacbwoay tw K(upt)w Ta eden avTov 
[kav Ta Oavpajova avrov Tos dios Tov av(Opwm) wv 
22 [kav Ovoatwloay avtw Ovovay aiverews 
[kar e€ayyehalrwoay Ta epya avtou 
[ev ayaddac]e 
23 [ou karaBa.vovte]s ets Oakacoav ev movots 
[morovvres epylacvay ev vdacwv moots 
24 [avro. edocav ta eplya Tou K(upto)u 
p- 166 
kat Ta Oalypjacia av[rov ev to Bvdg] 
25 eumev Kal eoTn Trleysa KaTaLyLoos] 
kar upon ta Kuypal[ra auTns| 
26 avaBawovoey ew[s Tov ovpavwr] 
Kat KataBaivovcew [ews Tov aBvoocwr] 
7 Wx avtev ev Kaxos [eTnKeTOo] 
27 erapaxOnoav exarevOynoay [ws o peOvor] 
kal Taca 7 copia avtwv KateT|oOn] 
28 Kar exekpatay mpos K(upto)y ev Tw [OAuBecar avrovs] 
Kat eK Tav avay’kwv avtoy e[Enyayev avrovs] 
29 Kat emeragey Tn KaTaryior Kar eloTn ELS avpar] 
Kal EOLYNOEV TA KYLATAa aUTNS 
30 Kat nuppavOyncay ot. jovyaca[y] 
Kat wonynoev avrous em hynfeva] 
Oeknpwatos avrov 
31 e€oporoynoacbwcay tw K(upt)w [a eden avrov| 
Kat Ta Oavpacia avtov Tos violis Twv avOpwrwr] 
32, VwoAaTwoaY avTov eV ex[«Anovass daov] 
Kat ev Kaledpa mpecBr[repwv atveca] 
TWOAY avTOV 
33 €0ero trotapous es e€[pypov] 


kat dve€odous ddaTaly as Subar] 


22 om avtw | 23 add rny ante Gadacoay | vdacr | 24 om Tov | 26 avaBawovow | 
kataBavovow | 29 ecrnoev xataryida avtys pro ewetagev Ty Kataryide | om Kau €OTN ELS 


avpay | eovynoav | 30 evppavOnoav | emmeda pro emt Ayseva | 32 xabedpas pro xabedpa. | 
33 «£odous pro dueEodous 


34 
35 
36 
37 
p- 167 
38 
39 
40 
41 
42 


43 


[Pz] : 
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ynv Kaptopopov evs afduny] 

amo KakKias Twy KaTouKlovvTwy ev avTy] 
efero epnpov es Auplevas vdatwr| 

Kau ynv avvdpov es [dueEodovs vdarwr] 
Kal KaToKkicey ekeu [TevvwrTas]| 

Kat ouvestnoavto [mokw KaToLKeotas| 
Kal exmupay aypovs Klar epuTevoay ap] 


Tedwvas: K(at) exlounoay Kapmov yevnuaros| 


[kar evloynoey avrovs Kau em]\nOuvOy 
[cav adodpa] 

[kav Ta KTNVN aluTwY ovK EopLKpUVEY 

[Kau odvyabnoaly Kat éxakwOnoav 

[aro OXubews| Kakwy Kar dduvys 

[eLexuOy e£]ovSermars em apxovTas avTw(v) 

[Kae emdalyynoe avtous ev aBatw Kat ovy’ odo 

[Kau «Bo|nOnoev TEVYTL EK TTWYXLAS 

[kat] eOero ws mpoBata TaTpias 

[oplovrar evers Kat evppavOycovrar 

[kali Taca avopia evppak. oroua avTys 

[res] coos kar dudakt TavTa 


[kau] ouvnoovow Ta eder Tov K(upto)v 


ardnrovia CVII 


[erlouun 7) KapSia prov d O(eo)s erouwn n Kapdva pov 
[acop]ae Kat Wartw ev TH dog) ov 
[e€eye]pOnre 7 Sofa pov 
[eyep]Onre artnpioy Kau Kapa 
[eLeyepO|noopar opfpov 
[e€oporoyn|oopar cou ev aos K(uptye 


[kar Warw oor ely eOverew 


35 om Kat yyv .. . vdatwv | 37 eorepay | 40 om avtwy | 42 eudpager | add 7o 


ante atopa | 43 pvdager 


CVI 1 87 Yadrpov tw Aaverd pro adAyAowa | 2 om e€eyepOnre 7 Sofa pov | 4 eOveow 
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5 [ore eneyad]uvOn ews twv o(v)p(av)wv to eheos wou 
[kar ews Twly vepehov 1 adnOia cov 
[upwOnre ele Tovs o(v)p(av)ouvs o O(e0)s 
[kau Emu Sansa Tv ynv 7 So€a cov 
7 [omws av pva|fwow ov ayamrnro. oouv 
[cwoov Ty SeévJa gov Kal EmakovooY Huw(V) 
[o Beos ehadyoely EY TH ayiw avToUv 
[pwOnoomar Klar Svapeprw orKira 
[Kau THY Kouhad]a Tov oknvev SvapeTpnow 


p. 168 
9 e"os cory yaraad Kau €luos eoriv] 
pavacons 
kat eppayw avTrnurplis tTns Kepadns pov] 
tovdas Bacrrevs pfov] 
10 pwaf’ heBns Tys ehados polv] 
em. THY LOovpaLray exreven [ro vroonua ov] 
€or ad’hodvdou dmeraynoay 
11 Tis amage pe ers Tohw TEpioyns 
N Tis Odnynot mE ews THS LOovpaLas 
12 ovxt gou o O(e0)s 0 amwoapevos nas 
kat ovk e€ehevorn 6 O(€0)s ev Tats duval ne] 
cE Lov 
13 dos nuew BonOav ex’ Oubews 
Kal patata owrTypia av(Ppwr)ov 
14 €v Two Oe)w Toncopev Svvapw 


Kat autos e€ovdevwor Tous ek’ Opous [nuwr] 


PH els TO Tehos radwos Tw da(veL)d CVIII 


1 O O(c€0)s THy aweow pov pn Tapac.lwrnoys| 


2 OTL GTOMA apapTwrov Kat oroula Sort] 


5 peya eravw pro eueyadrvvOn ews | arybeo | 7 Hov pro nuov | 8 oKnvwparov expe- 
TpnTH pro okyvev Siupetpyow | 9 Mavacoy | 10 add ou ante adXropvroe | 11 azager | 
om 7 | odnynve | 12 ov pro cou | ovxe pro ovK | duvvapeowy | 13 yey | Bonbeav | 14 «éov- 
devwcer | exOpous 

CVIII 1 tr rw Aaverd Wadpos 
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ov em Eye NvoLryOn 
elahnoay Kat Euov yAwooon Soda 
3 Kav Aoyous pucous exuK\ooapy we 
Kat emo\eunoayv pe Swpeav 
4 @vT. Tov ayamav pe evdveBaddov [pEe| 
eyw Se mpoonvyopy|p] . 
5 Kat efevto Kat epou [kakla avte [ayabwr] 
KaL fLLTOS AVTL TYS aylamy)|oens p[ov] 
6 KaTaOTHO OY ET qurov apapTo| ov] 
Kau duaBodos ornte EK Becton, avTou| 
7 &v Tw Kpweobat avrov e€ed[ Gor] 
p. 169 
[katadl|eduKacpevos 
[ka 1 mpoolevxn avrov yeverOw es apapria(v) 
8 [yer Pnt]ooar al Nepar avrTov odvyau 
[Kau anv emoxomny avtov haBou eTEpos 
9 [yern|Onracay ov vior avrov opdavor 
[kar y| yuvn avtov xnpa 
10 [cad]evopevor peravacTnTwaay ou vLOL 
QuTOV Kal ETALTNO ATWO OY 
[eJkBAnOntacav ex’ Twv ovKoTaidwv avta(r) 
11 [klar e€epevvnoatw Saviotys TavTa 
ooa vTapXL avTw | 
Kav SuapTacatwcav aN’ hotpror Tovs Tovous avTou 
12 [eln imapEatw avtw avtidnp TTwp 
pnde yernOnta oikTippwv Tors oppo 
VOLS G@UTOU 
13. yernOntw Ta TeKVa avTOU ELS e€odeO pevow 
ev yevea pia e€aripOntw To OvOoma aUTOU 
14 avapvynobin 7 avopia Ter m(aTe)pwv av 
tov evayTioy K(upto)u 


Kal ) apaptia TNs p(ynt)p(o)s avrov py eEahihOuy 


4 mpocevxounv | 10 ouxoredwy | 11 ekepavvycatw | vrapxe | om xa? | add mavras 
ante tous | 13 efarepOyTw | 14 avapynoOen | apaptia pro avopua | evavre | efarerpOery 
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15 yernOntwoav evarvtioy K(upio)v dua mavtos 
Kat e€odcOpevOin ex’ yns To pry 
poouvoy avrou 
16 av wy ovK euvnoOn Tov Toinoa edEos 
[klar karedim€ev av(Ppwr)ov mevyta Kav TTwXO(v) 
[klar karavevvypevov Tm Kapdva Tov 
Bavatwoat 
17 [kale nyamnoe Katapay Kou ni avTw 
[kat] ovk nOehnoev evrtoyray Kau pa 


KpuvOnoerar am avrov 


18 Kal evedvoaTo Kataplay ws yatioy] 
kat eonOev woe vdwp es [ra ev] 
KaTa avTouv 
19 yernOntw avtw ws matilov o ze] 
piBad’erau 
Kat woe Covn nv dia mavtos amlepilwvrvrar] 
20 TOVTO TO Epyov Twy evdtaBaddov 
TwV Me Tapa K(upL)w 
kat Tov hahovvtwy movynpa Kata THs W[xns pov] 
21 Kal gow K(uptje K(upije Toujoov per Eou eXelos] 
EVEKEV TOV OVOMATOS ToU 
oTL XpnoTov TO eeos cou K(uptye 
22 pvgal € OTL TTWXOS KaL TEVYS Eye [eyo] 
Kal 7 Kapdwa pov TeTapaKta EevTos Lou 
23 WS OKLa EV TW EK KNW auTHY av 
TavepeO ny 
e€erwwaxOnv woe axpides 
24 Ta yovata pou nobevyocay amo vyotias 
Kal 7 Tap pov nN AvwOy Su edXavov es 
25 Kat eyw eyernOyv ovidos av[rors] 
15 evavte | e€oXeOpevOeryn | avrwy pro avrov | 16 om avOpwrov | 17 née | 18 ws pro 


woe bis | 19 Covvyra pro wepiLovvyTa | 21 ov pro oo | evexa pro evexey | om Kupte® | 
22 tr eyw ery | 23 woe pro ws | exxAuvar | avravypeOy | 24 cape | nAAoWwOHy | 25 overdos 


26 


27 


28 


29 


paevt 


[Pe] 


30 


31 
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idooay pe exarevoay Kepadas [avrwr] 
BonPnoov por K(vpije o O(€0)s pov 
Gwoov me Kata To edeos [cov| 

Kal yYwTwoay oTL n xXELP Gov avt[y] 
Kat wou K(upije eroujpoas avTyny . 
KaTapacovtTay avTo. Kat ov evroy|noes] 
ol eTavioTavopevor por aoxvy[Onrocar] 
o de dovdos cov evppavOya¢ra1] 


evovcac0acay ot ev0|taBahdovres] 


[me evrpo|mnv 
[kau wreptBadreloOacav woe Sitroida aoxyuvyy avTw(v) 
[e€oporoyn|oopat tw K(upt)w opodpa ev 
[Tw orol|pare pov 
[kav ev pelow oN Mwy averw avtTov 
[ore wapleorn ek’ SeEwwy mevytos 


[Tov coloa eK TMV KATAOLWKOVTOV 


[ry]v Woynv pov 


[tT]o da(ver)d srarmos GIS 


eurev o K(upto)s Tw K(upt)@ pov Kafov ex’ defia(v) pov 
eas av Ow Tous ek Opovs cov vmoT0 
‘ [S}cov Tov TOOWY COU 
[p]aBSov Suvapews eEarooredu K(upio)s ex’ cevw(v) 
[xJau KaTaKupieve ev pecw Tw ekOpwv ou 
[p]era cov 7) apxn ev jmepa THs Sv 
vaplew GOU 
[ev] rats Aap’mpoterey TwV ayrov 
[ex yao|tpos mpo ewapopov eyevynoa oe 
[wpooley K(upio)s Kau ov prerapednOnoerau 
[ov ev veplevs evs TOY alwva KaTa THY TO 


25 edocav | 26 add peya ante eeos | 27 ov pro co | 29 tr acyvyyny woe Sirdorda. | 


30 om ev}| 31 dwwxovTwy pro KAT AOLWKOVT MV 


CIX 1 exOpous | 2 earoorede | Zwv | exOpwv | 3 om 7 | duvapews cov | Ty Aap- 


mporyte pro Tals Aapmporere | eLeyevvyoa 
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[Ew] pedxuoeden’ 
5 [kupios ex delEiwv cov auvOdaor ev Hepa 


[opyns avlrov Bactdes 


6 [Kpwe ev Tos] eOverav TANpwor TTwpaATA 
[cvvPracver Kelparas emu yns Tod ov 
7 [ex Xeyappor] ev [o]dw muerat 
[Sua Touro vjbwou Kepadrnv 
[PI] [arArAnAoU]a Cx 


1 [e€oporoy|noopar cou K(upile ev ohn Kapdva pou 
2 [ev Bovdy] eviov Kar cvvaywyn peyaha 


Ta epya K(upto)u 
e€elntnpeva as tav[ra ta Oedhnuata avrov| 
3 e€oporoynots Kau pelyadomperea] 
TO €pyov avTou 
Kat 7 Oukatoovvn avtov plever es Tov] 
AlWVa TOV aLwVOS 
4 priav eromoato Tov Oavpl[acimy avrov| 
eLenav Kal OLKTLPHLwY oO K(UpLoO)s 
5 Tpodynyv cdwxev Tors hoBovpe[vors avTov] 
pvnoOnoerar evs Tov arwva du[aby] 
KNS auTOU 
6 loyuY Eepywy avtov avnyyirev Tw [Aaw eavTov] 
Tov dovvat avtows KAnpovomay [eOvav] 
7 €pya xEipwv avtov adyOia Kar Kprouls] 
TioTal Taga at evTo\al avTou 
8 €OTNPLyMEVvaL ELS TOY alava Tov atwl|vos] 
meTounpevar ev adnOra Kat evOurt|nTu] 
9 Avtpwow ameotiev K(vpio)s To Kaw [avrov] 
eveTihato es Tov atwva diab[nKynv avrtov| 


5 owebdacev | 6 eOveow | rAnpwoe | tropa pro rrwpara | ynv pro yns | roAAnv pro 
TodrAwy | 7 vwwce 


CX 1 evOewy | 4 prey | 6 eavrov pro avrov | avyyyeAev | 7 adnbaa | 8 adnfeta. | 


9 ameoretkey | om Kvpios | evererAaTo 


Io 


PIA 


P- 173 


10 


PSALMUS7 CX 2097 


aylov Kat PoBepov To ovoxa [avrov] 

apxn codias PoBos K(upto)y 

auveois de ayaly acl. Tors movovow avrnr] 
N alveots avrov peve [ets Tov atwral 


TOV ALWVOS 


an’ AnAOVLiA CX]1 


paKapros avnp o poBolypevos Tov kupvov] 
ev Tats evTohats avTov [Meer aPodpal 
duvatov ev Tn yy eotalt TO omEppa avrou| 
yevea evlewy evroyn6[noerai| 


do€a kat movutTos ev Tw ovK[@ avTov| 


[kar 1 Sukatoo|vvy avrov pe els TOV arwra 
[Tov atwlvos 
[eEavererhely ev oKott dos Tos evderer(v) 
[eXenuwv] Kar ouKTippov Kat SuKatos K(upto)s 0 O(€o)s 
[xpnoros alynp o ouKTipwy Kal Kixpov 
[ovkovlounot Tous Aoyous avtTov ev KpLoL 
[ore elus Tov arwva ov carevOynoerar 
[evs] pynpocvvoy arwviov extar diKaLos 
[aslo axons movypas ov poByOncerau 
[e]rounyn 7 Kapdta avrov edmiliv emu K(upto)y 
[eor]npixrar 1 Kapola avTov Kau ov pn cadevly 
[ews] ov edidn Tous ex’Opovs avtov 
[eo]kopmucev edwKev Tots TEevyoW 
[n Sixarloouvn avrov eve evs TOV at 
W@VA TOV GLwVOS 
[ro Kelpas avrov wabynoerar ev dofy 
[apap|rwdos operas Kar wpyoOnoerar 
[rovs o]dovras avrov Bpvéi kav Taxynoer(ar) 


[erOupula apaptodrwy azohirat 


10 om de | pever : 
CXI 3 pever | 4 oxore | evfeor | Om Kuplos o Geos [add in A man 2] | 5 ouxtup- 


pov | ouovopnoer | Kpurer | 7 eAmcCew | add rov ante xupiov | 8 om Kar | PoByPycerax pro 
pn carevOn | €xOpdvs | 9 pever | 10 opy.aOncerau | Bpvée | amoAerae 
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[PIB] [addnnJovia | CXII 


1 f[auverre mavdles K(vpto)y auvutat To ovopwa K(upto)u 
2 [em To ovopa] K(vpio)y evAoynuevoyv amo Tov 


[vuy Kat ew|s TOV aLwvos 


3 [amo avarlodwr] nov pexpe Sug Mov 
[awerar z[o o]vopa K(upto)u 
4 [vbndos em tav}]ra ta evn 6 K(vpto)s 


emt Tous ovpavous] 1 do€a avrov 
Tis ws Kuptos o Geos] ynuwv 


[ 
[ 

6 [o eV vn dous| KQTOLK@V KQL TA TATLVA epopw(v) 
[ 


ey ™ Yn O eyerpav| a7ro yys TT@\ OV 


Kat amo Kotpias avuplwy mevyta] 
8 tov Kafioat avrov per[a apxovTar] 
peta apxovtwy aov av[rov| 


9 0 KaTouKilav otipay ev [oixg] 


B(nTe)pa emu Texvois evppawvo[pevwr] 


PIT an’hnrovia CXIII 


1 ev e€00w i(opa)ynr e€€ avyvTrouv 
ovkov takwB ex’ haov BapBapov 
2 eyernOn tovdara ayacpa avto[v] 
uapa)nr e€ovora avrov 
3 1 Baracoa edev kar eduyev 
6 topdavyns eatpady eis Ta on[ia] 
4 TH OPN ETKIPTHTAY woe. KPLOL 
Kat ot Bovvo. ws aprvia mpoBatlwr] 
5 Te oor eotw Oartaoca ore epvyles] 


Kal Gor wopdavn oT. ameotpad[ns] 


CXII 1 awere | avrov pro xvpiov | 6 ramewa | add ev T@ oOvpavw Kat post edopwr | 
9 oretpay | Texvwy pro emt TEKVoLs 

CXIII 2 add » ante Iovdaa | add » ante efovora | 4 ws pro woe | 5 om cou! | ov 
pro go.” | avexwpnoas pro areotpadys 


Io 


II 


P. 175 


12 


x 


14 


15 


16 


18 


PSALMUS CXIII 9 


els Ta OmLTw 
Ta opy ori eaKiptncarar w[s KproL] 
Kat ov Bovvor ws apma tpo[Batar] 
aro Tpoawmov K(upto)u exahlevOn n yn] 
amo mpoowrov tov O(eo)v [raxw(] 
Tov oTpepavtos tylv Terpay exs| 
Aywvas VdaTwv 
Kal THY akpotopov [es mylas [vdarwr] 
HN nwew K(vprle py ney 
aN’ tw dvomalt. cov Sos do€ar] 
emu Tw ehees cov Kau [Ty alnfeaa cov] 
BN MOTE ETHWoLY [ra €Ovn mov eotw] 
o eos avrwy 


o de O(co)s tw ev tw [ovparw Kau em ™s yns] 


[tavta oa nl]Oehnoev o K(upio)s emoujoev 
[ra evdodra twly eOvev apyvpiov Kau Xpu 
[cov elpya xepwv av(Opwm)wv 
[oropa elyovow kat ov adnoovcew 
[opBadpjous EXovoW Kat ovy oovTat 
[wra €lyovow Kat ovK akovoorTat 
[puvas] exovow Kat ovk dodpavOncovr(at) 
[ye]pas exovoev Kar ov bnradyoovce 
[wo]Sas EXOVTELY Kal OV TEPLTAaTHTOVOL(L) 
[ov] avec ovat ev To apvy'yt avTwv 
[opo]voe QUTOLS YEV@VTAL OL TOLOVYTES auUTA 
[Kau] mavres ov meroWores én avrois 
[oux]os u(opa)nrd ndmirev em. K(upto)y 
[Bon]O0s kat vrepacmortns avTwy eoti(v) 
[ovx]os adpwav nAmurev em K(upto)y 


[Bo]nos kau drepagmortns avTwv eoru(v) 


6 om ort | eoxiptyoare | OM Kata. ... . mpoBatwv | 9 yu | 11 add avw ev ros 


ovpavors ante Kar | nBovAero pro yOeAncev o kvpios | 13 Aadovow pro AaAnoovoew | ovK 
pro ovx | 15 exovow bis | YyrAadyoovow | 16 yevowvro pro yevwvtar | 17-19 add avtwv 
post Bonfos ter 


PIA 
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19 [or dloBovpevor tov K(upto)y ndmucayv em avTo(v) 
[Bon|Gos Kau VIEPATTLOTHS AUVTWV eoTl(v) 
20 [KUpLOS plynoOns Hmov evoynoe HAS 
[evroylnoev Tov ouxov (opa)nd 
[evdoy|noev Tov ouKov aa pov 
21 [evroyn|oev Tous PoBovpevous Tov K(upLo)v 
[Tous plukpous pera Tv peyadov 
[mpoobea)y k(upto)s eb dpas eh vas KaL ETL 
[rovs] vious vor 
23 [evdoy|npevor vpers TH K(upt)o Tw Towoa(v) 
[re ror] o(v)p(av)ov Ka Tny ynv 


24 [o ovpavos Tov ovplavov Tw K(upt)@ 


22 


[tv Se ylnv <dwKev Tors viows Tov av(Opar) wv 


25 [ovx ou vjexpor awecovow oe K(upt)e€ 


ovde mavres ov KatalBauvovtes ers adov] 
26 aNd ners ov Cwvres €[vAoynowpey tov Kuptor] 


airo Tov vuy Kat ews Tov al[twvos] 


an AnAovia ONGAy 


1 Wyamnoa ote ecakovoerat K[upios Ts Pwvns] 
Tns SEenTEwWS MoV 
2 oTl ekdwvev TO OVS aUTOU EMOoL 
Ka EV TOLS NmEpars pov emexadlevapyy] 
3 Teprerxov pe wdwats Bavarou 
KLWOUVOL adoU EvpoTay [PE 
Oruby Kat odvvny evpov 
4 Kal TO ovowa K(upto)v eTekakeraunv 
@ K(upije puoar THY uynY pov 
5 eNenpav O K(upto)s Kat SuKatos Kat o Oleos nuwy edeq| 


20 euvnoOy pro pyynoOns | add kar post yuwv | 23 add eore post vpets 
CXIV 1 0 Oeos pro kupios | 2 avrov pro pov | 3 woduwes | 5 tr Kar dtKaros o Kvptos | add 
Kuptos post Kau” 


PIE 


Io 


PSALMUS CXIV aor 


puiagcwr ta vytia d K(vpto)s 

eraTivolny Kal ecwoev pe 

emvoTpefov 7 Wuxyn pov es tHv [avaravow gov] 
ot K(upio)s evnpyernoey oe 

ort eftkato Tyv uxny pov ek [Pavarov] 

Tous opfarpovs pov ao Saxplvwr] 

Tous Todas pov amo okcOnplaros] 


Tov evapeoTnoaL pe evwrov [kuptov ev ywpa Covtwr] 


an’ AnAovia Cx 


emuotevoa 510 ehadnoa 
eyw de eramivwOnv ododpa 
eyw O€ era ev Ty exlatlace fou [mas avOpwros evorys] 
TL avtaTodwow Tw K(upt)@ Tepe 
@V QaVTaTTEedwKEY LOL 


ToTnpiov awrnprov Anprblopar] 
Kal TO ovoma K(upto)u emKareo[opat] 


[tas evyas pov tlw K(upt)w anodwocw evav 
[7rov ravt]os Tov Aaov av{rjou 
[Tyros evav]riov K(upto)u 3 Pavalros| Tav oow(v) avrov 
[w Kupte eyw] Sovdos aos 
[eyw SovjAos aos Kat v(vo)s THs TaLducKns cov 
[Stepp]n£as Tous Secpous pov 
[ou Bulow Ouovay aweoews 
[kav ev] ovopare K(upio)u emKkadreropat 
[ras eluyas pov Tw K(upt)w atodwrcw 
evalvTiov Tavtos Tov aov avTou 


[ 
[ev alvAats ovxou K(upto)v. ev perw cov t(epovoca)Anp 


6 crarewwOnv | 8 eferAaro | add xau ante Tous zodas | 9 evapertnow evavTvoy pro Tov 


EVAPEOTYOAL [LE EVWTTLOV 


CXV 1 erarewwOnv | 2 om de | 5 om Tas evyas...... avrov | 8 om kau ev . 


exixadecouat | 9 tr arodwow Tw KpLY 


[PIZ] 


p. 178 
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[a]A’Anrovia CXVI 


Awewrat tov K(vpio)y mavta ta €Ovy 
eraweoatat avTov mavrTes Naot 
[orlu expatawwOn To €deos avtov ep ymas 


[x]au 7 adnOca Tov K(vpio)y per evs TOV aLwva 


an AnAovia CXVII 


[eolworoyraAar Tw K(upt)w@ dtr ayabos 
ot els TOY aLwva TO €\eos avrov 

eumaro Sn ouxos u(opa)ynr dru ayabos 
oTL els [ro]v atwva To €A€os avTov 
euraT@ [8 olucos adpwy dre ayalos 

OTL €Ls [Tov at]wva to eheos avrou 
euTaT@ [5y oltxos Never ore ayabos 

ot ELS [rov aijwva To €heos avrou 
ematwo|av 3|y qmavtes ot PoBovpevor Tov 


K(upto)y ort ayalos 


eee eee 


Kau en[ynkolvo[ev] pov evs mAaTVopLoOV 


k(vpto)s enor Boros «la ov poBynOncomat] 
m1 Tomo por av(Ppw7) [os] 
«(vpto)s eu[or BlonBos Kau eylw eropopar] 
tous ek Opovs pov 
ayabov merolevar emu K[upiov 7 Tremor] 
Bevar en’ av(Opwm) ov 
ayabov edmlw em K(vpio)y y ehm|Cew em apxovTas] 


mavra ta €Ovyn exvkrocar [pel 


CXVI 1 auwere | awvecarwoar pro eratveratat | add o: ante Aaox | 2 adnOea | pevet 
CXVII 1 c€opodroyecbe | 3 om etwatw?..... avrov? | 4 om euzatwoav . . 


eXeos avtov | 5 por pro pov | 6 om Kou | mounoe | 7 Kayw pro Kar eyo | ex9povs | 
9 edmevt 


II 


12 


13 


14 


a5 


16 


LW / 


18 


19 


21 


22 


23 


24 
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Kal Tw Ovowate k[vptolu Tevvapeny [avrovs] 
KukhooarTes exukiooay je 
Kat Tw Ovomate K[vptolv jvvapny a[vrous] 
exukhwooayv pe woe peooat [Knprovr] 
kat e€exavOnoay woe tup ev ax|avOats] 
Kal TW. Ovowate K(upLto)v nevvapny av|rovs] 
woes averpanny tov teow 
Kat 6 K(upto)s avTeAaBero jou 
LTXUS Pov KaL VuYHOLS pov o K(UpLo)s 
Kal E€YEVETO MOL ELS TwTNpLaY 
povn aya Macews Kat cwrn[pras] 

ev oKyVvals SuKaLwv 
deEta K(upio)v eroujoev Svvap[w] 
Sefia K(upio)u tooer pe 
de€ta K(upio)v eroujoey Su[vapir] 
ovk amcOavovpar adda Cn[oopar] 
Kar Sinfynoopmar Ta epya. x(opio)u 
TadEevav ETaloevoev LE [kuptos] 
Kat Tw Davatw ov mraped|coxKev pe] 
avovEatar pou Tuas Sucarolcvvys] 
iva eoehOwv ev avtais e€[opodoyy] 


gopat Tw K(upL)@ 


[avrn 1 mvAy] Tov K(vpio)v Suxaou evorehev 
[covrat ely aun 


[eE€oporoy|noopar oo K(upije ore EernKovoeas jou 

[kau eyev]ov pou evs GwTnpLay 

[AvBov ov] ameSoxipacar Ol oLKOdopou(V)TES 

[ovros] eyevnOn evs Kepadnv ywvias 

[wapa Kupioly eyevero avrn Kau eotiv Dav 
[wlaorn ev offadrpors nmav 

[av7]n Hmepa nv eroujoer o K(upto)s 
[aya]AAvacopeDa Kar evppavOapev ev avn 


13 rece | omo | 16 om deta Kupiov erouncev Svvapuy | 17 exdiyynoopar pro Suyyn- 


copat | 19 avogare | om wa | 21 om xupie | 24 omo | ayadAdacwpeba 
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25 [w x](vpile cwoov Sy: w K(upt)e evodowaov On 

26 [ev|\oyypevos & epxopevos EV OvOparL K(upto)u 
[ev] Aoyncaper dpas €€ ovkov K(upto)u 

24 [Beos] K(upio)s Kau emebavev pe’ 
[cujornocacBar eoprnyv ev ToLs auKalovau(V) 
[clos Tov Kepatwy tov Pvo.acTypiov 

28 [Beo]s pov a cor Kar e€oportoynoopar oor 
[eos plov & cor kar vipwow oe 
[eo] uokoynoopar cou K(upije oTe emnKovoas pou 
[Kau eyelvou pou ELS TwTNPLAV 

29 [eZoporloyur bau Tw K(upt)w ore ayabos 


[ore evs Tlov avwya To eA€os avToU 


[PIH] [ar]Anro[ wa] CXVIII 


1 [pakaptjor apapou ev 00w 
[ov mopevoluevou ev vow K(upio)u 
2 [pakapcou o elEepevvwvTes TA apTupLa auvTou 
[ev oln Kapdija exlytnoovow avrov 
3 [ov yap ov epyalfoperon rnv avopuay e€(v) 
[tats odots alurov eopevOnoay 


4 [ov everertow tas] evTohkas cov prrtacceO (ar) 


[apodpa] 


5 odedov KarevOvO[enoav at odo. pov] 
tov dvrafacba ta Sik[arwpata cov] 
6 ToTe ov py atcxvvOw [ev Tw pe emt] 
Bremw em tacas tas [evtrohas gov] 
7 €Eopoloynoopar cou ev [evPurnte] 
Kapolas [Lou 
ev Tw pewalykevar pe Ta Kpl[ymata] 


TYS dukavoouv”ns Oov 


27 ype | ovornoacbe | 28 ov pro cor!” | om Kupre | 29 eLouoroyerobe 
CXVIII 2 e€cpavvwvres | exLnrovow pro exlntycovow | 4 dvdagacbat pro prdagce- 
oOan | 6 exacyvvOw | ertBderew | 7 add kvpte post cou | om pov 
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8 Ta Sikal@para cov pviakw 
Bn pe evKatahirns ews oodpla] 
9 € TW Katopbwo vewrEepos Ty[v odov avrov] 
ev tw dviacoecbar tovs oyous clov] 
10 € oAn Kapdiva pov e&elntyoa oe 
PN atwon me aro Tov evTooly cov| 
11 €y TH Kapdta pov expupa Ta hoya colv| 
OTHS av LYN aLapTw cou 
12 evdoyntos ea K(uprje Sidafov pe ta Sikalvwpara] ofov] 
13 & Tos yiwdecew prov e€nyyitha mlar| 
Ta TA KplwaTa Tov aTouaTtos [cov] 
14 €V TH 00M Tav papTtupLwv [cov erepdOyr] 
@S ETL TaVTL TAOUTH 
15 €Y Tats EvTOAaLS TOU adoreo|ynoo| 
Kal KaTavonaw Tas ddouvs [cou] 
16 €v Tos SiKaL@paciy cov [pedrernow| 
ovk emknoopat Twv dolywr gov] 
17 avtamodas Tw Sovrw [cov] 
(yoopar Kar dvrakw [rovs oyous cov] 
18 amokadupov tous opfjadpous pov] 
Kau KaTavonow Ta Oarvipacia cov ek Tov vo] 


ov Gov 


19 [mapouKo]s eu ev TH YN 
[un amootpelyns am emov tas evtohas cov 


20 [erero|Onoe 7 Wyn pov Tov embu 
[pnolas Ta Kplata cov EV TaVTL KaLpw 
ar_ [emer|uysnoas vrepnpavors 
[emuxlatapato. ov ek KALVOVTES amo THY 
[ev|roh@y cov 
22 [mepleXau am epov dvidos Kat e€ovdevaor(v) 


[ore] Ta paptupia cov «felnrnoa 


9 xatopOwoe | add o ante vewrepos | 10 om pov | 18 yxereor | e&nyyera | 15 exln- 
Tynow pro Katavonow | 20 add es ante ra | Sicowwpara pro kpysara | 22 meptede | overdos 
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23 [kale yap exafioay apxovTes Kat KaT ELoOU 
KareXadouv 
[o Sle Sovdos cou ydorkeryL Ev ToLs SiKaLwpacE Tov 
24 [kat] yap Ta paptupia cov pedern pov eo7L(v) 
[kar] y oupBovdta pov ta Sikat@pata cov 
25 [exloN AnOn tw edade 7 Wyn pov 
[C]noov pe kata Tov oyov gov 
26 [tlas dd0us pov e€ny’yiha Kau ernkovoas pov 
[diJda€ov pe ta Sikawwpata cov 
27 [kat odlov Suxarwpatwy cov cuveTicoy pe 
[kat aldokecoxynow ev Tors Oavpaciors cov 
28 [evulorafer 7) Yuyn pov amo aknouas 
[BeBlarwoov pe ev Tors Noyous Dov 
29 [odo]y adiKias atooTnoov am eEuou 
[kat T]lw vouw cov éhenoov pe 
30 [odor] arias NpEeTioapyv 
[To kpt|wara gov ovk ee\abouny 
31 [exoddn]Onv TOLS PApPTUPLOLS GoV 
[kupre un ple Kataroyuvns 
32 [odov ev]rokwy cov edpapov oray em 


[Aaruva]ls tTHv Kapdtav prov 


33 vowobernoov pe K(uptje Ty[v odov Twv Ou] 
KALOLATwWY TOU : 
Kar ex Cytyow avtny d.a [mavtos] 
34. Tuvaitisoy pe Kar E€epevr[yow Tor] 
VOJLOV GOV 
kat duiagw avrov ev ohn Kapo.a [pov] 
35 odnynoov pe ev TpLBw Tw errONee 
gov ort avtnv 7bedynoa ay 
36 KALvov THY Kapdiay pov es Ta paplrv] 
pla cov kau pn evs mAcoveEvay 
23 om Kou? | ndorecxe | Sixarwpaow | 24 a ovpBovArat pro y cvpBovdia | 26 «da- 


pe | Lyoouou pro Lycov pe | To Aoyov pro Tov Aoyov | 26 cov pro pov! | e€nyyera | 
30 aAnBeas | 34 cvvericoy | ex€yrnow pro efepevvnow | 35 avrov pro auTyVv 


37 


38 


39 


40 


4! 


42 


43 


47 


48 


49 
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atrootpefov tous opfahpovs pou 
Tov myn iow pataLorynra 
ev tT 00 cov Cyoov pe 
aTnoov Tw Sovlw gov To oytov gov 
eis Tov pdoBov cov 
Tepiehas Tov ovidirpoy pov ov vTwTTEVTE 
OTL Ta KplmaTta Gov xpnoTa 
iSov ereOupnoa tas evrodas cou 
ev T SiKavoown cov Cnoov pe 
kat ehfou em eye TO Edeos cov K(upie 
TO DwTnpiov gov K(upi)e KaTa TO Noytov cou 
Kat amoKpiOnoopat Tous dvidiCovor 
be Noyov ore NAmuTa Em Tous holyous cov] 
Kau mn TeEptekyns EK’ Tov oTopaTo|[s pou] 
Aoyov adryfias ews chodpa 
OTL ETL TOLS KPyLaceY Gov el7HATICA| 
kat puiaEw Tov vopov cov da [aavros] 
ELS TOY aLwya Kat Ets TOY atwyia Tov aLwvos] 
kal emopevopnyv ev mratvo|Le] 


ott Tas evtohas cov e€eln[tnoa] 


[kat ehadouv ely Tous papTupLors coV 
[evavriov BlaciAavwv Kar ovK atoyvvoun(y) 
[kau ewedelTwy ev Tats evTohats ov 
[aus ylyarnoa opodpa 
[kat npa] Tas yelpas prov mpos Tas evToAas 
[solv as nyamynoa 
[Kau y]Sodea your Ev TOLS SLKALOMATLY GOV 
prncOnt. To oyw cov Tw Soviw gov 


[ev] w edyrAmuoas pe 


37 ew | 38 add es ante ro | 39 mepiedre | To ovetdos pro Tov ovidiapov | o pro or | 


ra yap pro ott ra | 41 om Kvpie? | edeos pro Aoytov | 42 ovedLovar | 43 adnfeas | Ta 
Kplyata pro tots Kpiacew | 46 Bactrewy | yoxvvopwny | 47 nyarnoas | 48 as yyamrnoas 
pro as yyarnoa | add oodpa ante kar? | 49 Tov Aoyov pro rw royw | Twv dovAwy pro 
tw dovAw | om ev | ernAmoas 
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50 @UTN pe TapeKahecey EV TH TaTLVWOL [LOU 
or To oyov aov elnoev pe 
51 vmepynbavot Tapyvomouvv ews apodpa 
Tee. SE GOD vopov wou ovk e€exuva 
52 euynoOnv Tov KpyLaTwov cou Tor 
amr atwvos K(upije Kat trapexdnOnv 
53 abvura KaTEecVEY ME aTro apapTwra(v) 
Via EVKATANLLTAVOVT@V TOV VOMOV TOU 
54 Wadta noay por Ta SikalwpaTa cov ev 
TOTW TAPOLKLAS fLOU 
55 €uvnoOny ev vuKTL Tov dvopatos cov K(upu)E 
Kal epvraka Tov vofoy cov 
56 [avlrn eyernPy por ore Ta diKaropata 
cov e€elntnoa 
57 [wepts] pov a K(upije ema tov dura€acbar Tov vosov cov 
58 [edenOnv] tov mpoowrov cov ev ody 
[kapdva] pov 
[eAenoorv] pe kata To oyvov cov 
59 [ore dueAo]yroapny tas ddovs cov 
[kav ameotl|pesa tovs Todas pov es Ta 
[mapTu|pia cov 
p. 184 - 
60 nTotmacOny Kat ovK erlapayOnr] 
tov duvragacbar tas evt[ohas cov] 
61 OXOWLa apaptarwy meplieTakyoay poul 
Kal TOV vouov Gov ovK ee[hafounr] 
62 pecovuKtioy «€eyepounv z[ov efou0] 
Loynoacbat cou em ro. Kpiplara| 
Ts Sukatwouvns cov 
63 METOXOS EyYw ELL TarTaY Tor] 


poBouvpevav oe 


50 rarrewwoet | ovk eLexduva. pro eLyoev pe | 51 om vrepnpyvo ..... e€exdwva | 52 Kupue 
pro twv? | om kvpte | 55 To ovopa pro Tov ovopatos | 56 om or | 57 om a | om Tov | Tas 
evTodas pro Tov vopov | 59 add xara ante ras | 60 om Tov | 62 eEnyepounv | e€oporoyeo Oat 
pro eLoporoyncacGa | duKavoovvys 


64 


65 


66 


67 


68 


69 


7° 


71 


74 


75 


76 


eyo post cov | 69 e€epavvnow | T1 ort pro or 
pro erounoav | nTousacay pro exAacav | 75 tr kata 


RSALMUS CXVIII 309 


Kat Twv dvraccovTwy Tas evTodas cov 

Tov edeovs cou K(upt)e anpns 7 a ‘ 

Ta Sikavwpata cov diatov pe 

XpNoToTHTA ETonTas peta Tov Sovl[dov clou 

K(uptje Kata TO NoyLtoy cov 

XpHnoToTHTA Kat TaLdLay: Kal yuwow 
dvda€ov pe 

oTt Tarts evTohats’ Gov emLtTEVTa 

Tpo Tov me Tamwwlynvar eyw etrAnppledA|noa 

dua Touro To Noyioy cov efvraka : 

xXpnaoTos eu ov K(upije Kal EY TH YPNOTOTY 
tT. cov Sudatov pe Ta Sukarwpata cel 

EmrnOuvOn em eye adiKva vrepyndlavar] 

eyw de ev ody Kapdia pov e€eper[yyoo| 
Tas evTohas wou 

erupoln ws yata 4 Kapdia autor] 

eyw de Tov vomov cov epeelTnoa| 

ayafov por or eramwoaals ra 

émas av pale Ta Sikavwpara cou 


eve © is @ © 


uTep xeriadas YpuoLov [rau] apy[uptou] 


[ac xeupes gov elmounoay me Kat eTAATAY [LE 

[ovvericov pel Ka pabyoomar tas evTohas cou 

[or hoBovpe|vor oe opovTar pe Kat evppa(v) 
[Onoov|rat 

[or evs] Tous Noyous’ wou en rir a 

[eyvolv K(vpuje ort Sixavoovyy Ta Kpipara wou 

[kav alAnfia eramuvwoas pe 

[yev]nOntw Sn To eheos Gov TOU Tapakaher (ar) [me 


[ka]lra To Noytoy Gov Tw dovAw cou 


63 om rv? | 64 add zaca ante y yn | add xupie post cov? | 67 rarevwOnvar | add 
| erarewwoas | 72 x'Auadas | 73 exrdacav 


AynGeva Ta KpyLaTa Tov | eramewwoav | 


76 Kaw pro Kata. 


310 WASHINGTON MANUSCRIPT II 


77 [AOlatwoay pow ov orKTippor vou Kar Cnoop(a) 
[ove o] vopos cov pedery pov eotiv 
78 [avo]xwOntrwoav vrepnpavor dtu ade 
KwWS NVOUNTAY ELS EpE 
[e]lyw Se adotecynow ev tats evTodats’ Gov 
79 [Jmorpaparacay for o« PoBovpevou oe 
[klar ov yuwwoKovTes Ta papTupia cov 
80 [ylevnOnt® 7% Kapdva pov apwpos ev Tous 
SuKatwpaciw gov oTws av Mn aio 
xuvbw 
81 exheuTTeL ELS TO TwTNpLOY Gov 7H Wuyn pov 
[xox lis tov Aoyov aov emrnAmioa 
82 [e€edt]rov ov ofOad’ pou pov es To oysov Gov 
[Aeyo]vres more Tapekadeoes pe 
83 [ore elyern Onv @S agkos Ev TaXyVy 
[To Stxcasjopara gov ovk erehafoun(v) 
84 [mooa. evoi|y at nuepar Tov Sovrov cov 
[ore roun|oress fol EK TwY KaTadLW 
[kovta|y me Kpiow 
85 [Senynoavt|o fol Tapavouor adoreryxias 
[add ovx OS 0] vopos cov K(upije 
p. 186 


86 Tacat at evtodar cov ad[nfea] 
adukas KaTeduoéay we [BonPyoov pou] 
87 mapa Bpaxy ovveredecay [we ev Ty yn] 
eyw de ovk evkatehimo[y ras ev] 
Todas cou 
88 Kata To eheos cou Cyoov pe 
kat priate ta pwaptupia tov otlomaros oou| 
89 €1S TOY alwva oO Aoyos’ cou K(up.)e dra[pe] 
vel Ev Tw OUp(av)w 


go €ls ‘yeveay" Kat yeveay 4 adrnOad oolv] 


TT eAGerwoay | wor pro pov | 79 [emorpePatwoay, a? in ras man 2] | om po | 82 om 
mote | mapexaAecay pro mapexaAecets | 87 evkareAcov | 88 Enoopuat pro Lyoov pe | 89 tr 
Kupte 0 Xoyos cou 
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epeiooas Thy ynv Kar drapelver] 
ot TH Sivataée cov Svapever 1 nweplal 
oT. Ta GuvTavTa SovAa Gov 
92 €L PN OTL O vomos’ gov pedeTH pov clot] 
TOTE av aTwAouyny ev TH TaTEWoloe pov| 
93 €ls TOV atava ov py emrafwpor Tolr] 
SuKaL@paTwy cov 
oT. ev avrows eLnoas pe K(uptye 
94 GOS Ele EyYW TwWOOY pe 
ome Ta SuKatwpatra oov e&elnTynoa 
95 ee UrEewevay apaprwdor tov azo] 
hewau pe 
Ta papTupia cov cvvnka 
96 Tacns ouvTedcias tov me[pas] 
mated 7) evTodn cov ood|pa] 
97 @S YyaTnoa Tov vo“ov Tou [kupre] 
ony Thy nuepav pedern [pov eat] 
98 umep Tous ex Opovs polv esodioas pel 
Thv evtodnv cov 
Ore evs Tov aava eplor eotu| 
99 umep Tavtas Tous Sidac|KovTas pel 
p. 187 
[ouvnka om] Ta papTupLa cou pede 
[7m pov] eorw 
100 [umep mpeloBuTepovs TvVnKa. OTL TAS 
[evro|kas aou e€elntnoa 
ror [ex mao]ns odov Tovnpas exwhuoa 
[rolus modas pov 
[omlas av dvratw Tous oyou cou 
102 [aso] Tov Kp\yLaTwY TOU OUK efexuva 
[ore] ov Evopobernoas Mot 
103 [ws] yAvKera TH hapuy’yt pov Ta Aoyia cou 
91 cvpmravra | 94 Kuple pro eyo | 95 om epe vrepenvay . . - - HE | add 8 post ra | 


96 «dov | 98 Tas evToAas pro THY evtoAnv | por pro «or | 100 e{ntnoa pro celta | 
101 Aoyous gov | 102 KAmarwv pro KpiMaTov | 103 yAvkea. 
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[vire]p pede Kal KNpLov Tw GTOMaTL pov 
104 [atlo Tov evtokwy cov ouvnka 
[Sa] TOVTO ELLONTA Tacay Odoy adLKLas 
[or] ov evopobernoas pe 
105 [Av]xvos Tous too pov 6 oyos cov K(upu)e 
Kat dws Tavs TprBous pov 
106 [oMw]pooa Kar extnoa: Tov prragacbar Ta 
Kpiuwata THS SuKaLocdYyNS GOV 
107 [et]amwvwbnv ews’ ohodpa 
[kupre C]noov pe Kata Tov Noyor cov 
108 [ra exlovova Tov oropmatos pov evdoKn 
looraoln K(upt)e 
[kat ta Kpiluara cov didatov pe 
109 [n Wrox nlov ey TALS XKEpoL. cov dua TavTos 
[kau tov] vopov cov ov ovK erehabopy(v) 
110 [€]Oevro cpaprohot TayLoa [Lou 
(eae ex Twly evtohwyv gov ov emdavnOy(v) 
el 


[ore ayahhvapa] Ts Kapo.as peov eu ou 
[ 


exdnpovolunaa ta PapTupLa cov els TOY aLwva 
exhwa Tnv Kapd.aly Lov Tov Toinoa Ta 


Sikatwpara cov 
els Tov awwva ds avraplenpur] 
“S$” 113 Tapavopous Euionoa Toly de vopor] 
gov nyaTnoa 4 
114 Bonfos pov Kau avTnumt[w@p pov e cui 
€us Tov hoyov gov ern \r|ura] 


I 


* 


5 exkhiwwate am ewou TovypeEv|ouevor] 
Kau e€epevvnow tas evtodas t[ov Beov pov] 


I 


_ 


6 avtikaBov pov Kata To €XEOS oolv] 


104 or pro we | 105 vouos pro Aoyos | om kupte | 106 opwpoxa | 107 eraravwOryy | 
To Aoytov pro tov oyoy | 108 evAoynoov pro evdoxynoov Sy | 109 xepoe | om gov! | roy 
vopov Pro Tov vouov | om ov | 111 ecw pro a ov | 112 dia ravros apenev pro 8. avra- 
Meufiy | 113 Kat tov pro tov Se | 114 add kaw ante es | Aaov pro oyov | Ama pro 
eryArioa | 115 add o ante Tovnpevomevor | e€epavvnow | 116 om pov! | Aoyrov pro eAeos 


117 


118 


119 


120 


s 121 


122 


124 


125 
126 


127 


125 
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kar Cnoopau 
Kal fN KaTaLvoXuyynS ME aro Ty|s| 
TpoTOoKlas [Lov 
BonOyoov pou kar cwbynoopa 
Kau PEETNYTW EV TOLS Sucaropacty] 
gov owa Tavtos 
efovdevwoas TavTas Tovs amoloTa| 
TOVVTAS aTO Twv SikaLwnaTa|y cov} 
OTe adikoyv To evOvpnpa avrolv] 
TapaBawovtas ehoyirapny taly] 
Tas Tous apapTwdous TIS [yns] 
Sia TovTo Hyamynoa Ta mapTupLa cov] 
dua TavTos 
kafyrwroaov ex tov [poBov cov] 
Tas TapKas Mov 
amo yap Tey Kpyatev oolv epoBnOnv] 
ETOLNTA KPLULG KAL Sucasfoovrny] 
pn Tapadws pe Tos ad[ikovow pel 
exde€au Tov Sovdov ou [es ayaba] 
BN cvcoparmmoarlooay pe umepnpavol] 


ov ofOadpor pov [e€edurov eis TO] 


[cwrynpiov] wou: Kat evs TO hoytov 
[7ys du]Karoovv7ys oou 
[wounoov| pera Tov Sovdov gov Kara 
[ro ed]eos cov 
[ 
[Sovros clov eyw eye ovveTioor pEé 
[kat] yuooopar Ta poapTupia ov 
[xa]upos Tov Towra Tw K(upt)@ 
[Sijeoxedacav Tov vopov cov 


[Sila Tovro nyamnoa Tas evTo\as Gov 


Kat Kata T]a SuKaL@maTa cou dudakov pe 


313 


116 fyoov pe pro Cyvopat | 120 xaOnrocov pro KaOndwodogov | 124 Aoyiov pro «Acos | 


tr eu eyw 
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[urlep xpvovov Kau To Talvov 
128 [dua] Tovro mpos mamas Tas evro\as 
cov KatopOoupny 
[tTlacav odov adikov Emonoa 
129 [Bajvpacra Ta papTupia cou K(upt)e 
[SiJa tovro é€npevvynoey avta 4 Wvyn pov 
130 [9] Sydwous tov Koywr cov dwrtier K(ar) 
OUVETLEL VNTLOUS 
131 [To] oTOMLa pov nvoisa Kat eudkvoa T(evp)a 
[ore t]as evroAas cov Ememofouy 
132 [emuBdelov er ene Kar EXenoov pe 
[xara To] Kpima Twv ayamwvTwy To dvopa ou 


I 


WwW 


3 [Ta Sia Byplara fLov KatevOuvoy Kata To 
[Aoysov] cov 
[kar py Kalraxupievoatw pov Taga avoma 
134 [Avtpooat] pe ato ovxopartias av(Opw7) wr 
[kar pvdag]w tas evtodas cov 
135 [To Tpogwmlov cov émupavoy Emu TOo(v) 
[Sovrov colv 
[kav dudafov pe] Ta Sikavwmara cov 
p. 190 
136 OveEodous VSarwr Kar[e—Bnoay ou o] 
POadrpou pov 
em ouk edvraga tov vopuoly cov] 
“S” 137 Sucavos ex k(vptje kau evOns 1 Kprolis cou] 
138 Evererbw Sukadouryny ta plaprupi 
a cov’ Kat alyfeaav ohodpa 
139 €€ernEev pre 6 Lydos’ cov 
ort emehafovto Twv oywr colv ou| 
€xPpou pov 


140 TeTUPMmEVOY TO hoyiov cov od[odpal 


127 add ro ante ypvovoy | 128 katwpfovynv | 129 om xupre | [eEnpevyncer, 1} corr 
exe man I] | 181 nAKkvoa | 136 exe pro em | epvdagay | 138 [evererw, ec in ras man 1 
t prim scr] | dicaocvvyy [wov in ras man 1 , oov prim scr] | 139 add rov ouxov ante gov! 
evToAwv pro Aoywv 


141 
142 
143 
144 
> 
146 
147 
148 


149 


152 
58 


154 
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kat 6 Sovdos gov ayarynoe avr[o] 
VEOTEPOS Eyw EyuL Kat ELovdev|wpevos] 
Ta SiKal@pata cov ovk emedabo[uny] 
nH Suaoovrn cov Sikatoovry es [ror] 
awova: Kat 6 Aoyos cov adnOela] 
Odupers: Kat avay'kat evpooay pe 
a. evTodat wou pedeTn prov eorti 
dukatoourn Ta paptupia cov evs Toly awvo] 
guveticov pe Kar Cyoov pe 
exexpata ev On Kapd.a pov emalkovaov pov kupte] 
Ta Sucatopata cov exlytyocw 
exexpata Tpos oe Gwoor ple Kar pv] 
hagw Ta paptupia co[v| 
mpoeplaca ev awpia Kau e[kexpa€a] 
Kat els Tovs oyous gov ed|yAmica] 
mpoepbacav ov dPOahpor plov mpos ae opfpow] : 
Tov peheray Ta hoya cou 
Ts povns mov axovooy [Kupie Kata TO €| 
eos wou 


Kata To Kpiysa cov Cnolov pel 


[tpoonyyroav ov] KataduoxovTes pe 
[avo]usla] 
[azro Se tov vopov cov émakpuvOnoa(v) 
[eyyus a] ov k(vpu)e [ae] macat at odor cov ddnbea(v) 
[Kar apylas eyvov ex Tov papTupL@y cou 
[ore els Tov auiupa EDepettwoas avTa 
[rde] THY TATW@TW HOV Kal e€ehou pe 


[or]e Tov vopoy cov ovk erehafopn(v) 


[kpt]vov THv Kpiowy ov KaL AuTPwoE [LE 


[Sua] tov Noyov ov Cyoov me 


141 tr eu eyw | 143 avayKy pro avayKas | om eorw | 145 om pov! | 146 om zpos | 


[waprupia cov in ras man I, s evToAas gov Kat Ta prim scr] | 147 [p8aca ev ow in ras 
man I, paptupia cov prim scr] | mpoepOacay pe pro mpoepOaca | om Kar? | exndAmuoa. | 
149 Aoyiov pro eAcos | 151 om ov | adyOea | 153 rarewwow | 164 Avtpwoat pro AvTpwoeE 


[in ras man 1, €€eAov pe prim scr] 
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155 [wa]kpav amo apaptwkwv ocwrnpia 
[o]7e ta Suxawwpata oov ov efelntnca(y) 
156 OL ‘oucretp’ plow gov oN ’Aou K(upt)e 
KaTa TO Kpy4a cov Cnoov pe 
157 ToAAou ov EKoLwkovTEs pe Kat OevBo(v)rEs ME 
cK THD paptuplwy cov ovk efexhewa 
158 [eJSov aovverouvtas Kau E€eTHKouN(v) 
[ort] Ta hoyia cov ovk epvra€avTo 
1sg [Lde] oTL Tas EVTOAGS’ Dov HyaTnoa 
[kupte €lv Tw Ehees cov Cyoor pe 
160 [apyn] Tov Aoywv gov adyfea 
[Kau cus. rolp awa TavTa Ta Kp\yLaTa 
[7s Suxlavoovrvyns’ cov 
161 [apxovtes] KaTeduwEav pe Swpeav 
[kav ato Twlv hoywy wou Edivacev 
[n Kapdva] prov 
162 [ayadAvacopat| eyo emt Ta Aoyua cou 
[ws 0 evptokw|y oxvda Tod’da 
163 [aducvav eponloa Kar EBdehvapnv 
[rov de vopor] gov nyaTnoa 
p. 192 
164 €TTAKLS THS NulEepas vera cot] 
em. Ta Kpysata THIS Slukalcorvyns cov] 
165 epnvyn woAdXAy To[ts] ayamrwlow Tov vouoyv cov] 
Kal ovK eotw ev aluto.ls oxav|[Sador] 
166 TpOTEOOKWY TO TwTYpPLOV olov Kupte| 
Kal Tas evToAas Gov nyaTnoa 
167 epvratey 7 Wuxn pov Ta paprlypia aou| 
Kal nyatnoe avta opodpa 
168 epvraga tas evtokas cov Kav Ta [pwaptupia cov! 
OTL Tagat at ddou pov evavTLoV [ov] 
169 ey yisatw n Senos pov evwmo[y cov KupLe KupLe| 
155 add 7 ante cwrypia | 156 orxrippo. | add ododpa post Kypte | ta Kpyysata pro ro 


Kkptwa | 157 exOdrBovres pro GArcBovres | eLexduva | 158 acvvOerovvras | 161 «Sedacev | 
165 om ev | 167 add xa ante epvdagey | 169 add dy ante 


170 


171 


172 


173 


174 


7; 


wn 


176 


173 
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Kata T0 Noyiov Gov cuvaiticor ple] 
ecehPor To a€ia@ya prov evwmov cov 
kata To hoyov cov puoa pe 
efnpevEavto Ta yudn jou vpvov 

otay didakis pe Ta Sixavwpata cov 
pbey Eerat 7) yhoooa pov ta oyta cov 
OTL Tagar at evTohar wou diKadau[yy eoTw | 
yeverOw 7 yep cov Tov cacat pe] 

oTL Tas evtTohas Gov yperiocap[nr] 
eneToOnoa To cwTnpiov olov Kupre] 

Kal 0 vouos gov pmedern poly eo] 
Cnoerar 7) wvyn pov Kaw awlera cel 
Kat Ta Kpyata aov BonOy[oa pou] 
ethavnOnv ws mpoBartlov amodwdos] 
Cntnaov tov Sovdov [cov ort tas ev] 


Todas cov ovk [eredafounr] 


won Tov avaBab u[ov] CXIX 


Tpos K(upto)v ev Tw O[AiBeo Pau pe exexpal 


fa Kav evon[Kkovoev pov] 


[kupte pucar Tyv] Wuxnv pov amo xiaLwy 
[adiclov Kar ato ykwoons Sodas 

[7 SoBeun] oor Kat TL TpooTEHiy cou Tpos 
[yrolooay do\vay 

[ra Bedn] Tov Svvarov nKovnueva ovr 
[z]ous avO pate TOLS EPHPLKOLS 

[ou]uou ore 7 Taporkia prov epakpuvOy 

[ka]reoknveca pera TwY oKNVMpaTeV Kyndap 


[wo]AAa mapaxnoey y Wuyn pov 


169 ovwvericov | 171 yen | didaéys | 172 POeySarro | ro Aoywv pro ta royta | 
xetp | om pe | 176 woe pro ws | noov pro Cytnoov 
CXIX 2 xerewv | 8 rpocreBen | 4 avOpaéw 


318 


PK 


WASHINGTON MANUSCRIPT II 


[pelTa TwY piTovVTwY THY ELPHVHV 


neNY eLpnviKos 
orav edahovy avrois emoepour pe Swpara(y) 


wdn tov avaBabuov CXX 


npa tovs opOadrpous pou es Ta Opn 
mobev & 7 Borba pov 
n BonOca pov mapa K(vpto)y Tov mounravTos 
Tov o(v)p(av)ov Kav THY ynv 
py Sons eis Gadov Tov toda cou 
[kau oly vuotaés 6 dulacowy oe 
[dou] ov vuoragés ovde Umvaar 0 pvdag 
[oaly Tov u(opa)yr 
[kuptos. pudralé oe K(upio)s oxen cov em xepav Seia(v) o(ov) 
[nuepas] o nAvos ov ouvKavot cE 
[kav 9 o\nvn THY VUKTa 
[kupios dudakea] oe ato TavTos Kakov 
[puraEau Tyr] boyy gov 0 K(upto)s 
[kuptos pudake] tHv evcodov wov Kau THY «f000(v) 


[cov amo Tov vur] Kat ews TOV aLwyos 


[on Tov avjaBabpuov CXXI 


[euppavOnv em] Tous epnkooww por 


Els olKoy K(upto)u mopevoope| Ja] 
EOTWTES NoOaV ov TodES Hlpwv er] 

Tats avAais cou u(epovoa) kn 
u(epovoa) An ouKodopovperyn ws 7ro[ALs] 
NS 7) peToXn avtTns emu To [avTo] 


7 dwpeav 
CXX 1 n€e | BonBea | 2 Bona | 3 dws | wn8e pro Kar ov | vvorage | 4 vuorage | 


euyrvwce pro vrvect | 5 dvdake | xerpa | 6 ov‘ exkavoes pro ov cvvKavot | 7 om o Kvptos? 


CXXI 1 add rw Aaved post avaBabuwv | 2 om cov 
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4 exer yap aveBnoay au dvdat 
via. K(vpio)y paptupioy tw L(opa)nr 
Tov e€oporoynoacbat tw ovopalre Kuprov] 
5 oT exer exafioay Opovor evs Kp[torr] 
Opovor em ovkov da(ver)d 
6 e€pwryocata dn To es eLpyvnyv TH [tepovcadyp| 
Kat evOnvia Tos ayaTwow oe 
7 yeverOw dn apnvyn ev tn Svvape cov 
Kat evOnvia ev Tats TupyoBapeciv cou 
8 eveKa Tw ade\dwrv pov Kal Tw 
mANoLoVv wou 
ehahovy dn evpyyyny mept cov 
9 €veKa TOV oLKOUV K(upto)v Tov A(eo)v nur e€[eCnry] 


oa ayaba @ou 


PKB @dn TeV avaBab pov CX XII 


1 Tpos ae Npa Tovs OPOarpovr[s pov Tor] 
KaTOLKOUYTA EV Tw O(v)p(av)w 
2 tdov ws ddOadrpor Sovdwr [ers xetpas] 
TWY KUPLWY avTwV 
ws OfParpor mardurnns eles YEerpas TS] 
KUplas auTys 
outws o1 0dOadrpou Hpulwy mpos Kvpror| 
tov O(co)y pov ews ov [orKrepynoar nas] 
3 €Xenoov Has K(vptje eAlenoov ypas] 
ort emt Todw emdrn[OwOnpev e€ovdevwcens] 
P- 195 
4 em trLoly] exrdnoOn 7 Wyn yuov 
70 oveisio]s rows evOnvovaw kat n e€ov 


[Sev]wors Tors virepnpavors 


4 om dvAa | tov pro tw! | 6 tr Kat evOnvia Tots ayarwouw ce ante epwrnoate | 7 add 
cov post eypyvn | dvvayes | Tors | 8 pov pro gov! | de pro dy | 9 om ayafa 
CXXII 3 modv | 4 mAevoy | erAnOvvOn pro exrnoOy 
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[PKI] [dn] TOV avaBabwov CX XIII 


1 € pn ote K(uplo)s nv ev nme evmatw dyn Uopa)nr 
rhe pn ote K(upto)s yy ev nut 
ev Irlo eravactnvat av(Opwr)ovs eb nas 
3 apa CwvTas av KaTeTLoy jas 
[ev To wopycOnvar Tov Ovpov avtav ed nas 
4 apa To VOwp KaTETOVTLTEY Mas 
xyap pov dinOev 7 Wyn nuov 
5 apa dinOev 7 Wyn jywv To vdwp TO 
aVvUTOOTATOV 
6 evdoyntos K(upio)s os ovK eOwkey Tuas ELS 
Onpav tous ddovow avtwv 
7 1 Wyn pov ws otpovdioy ep’ pvaby 
ek TNS Tayloos Tav OnpevovTwr 
nN Tayis ouverprByn Ka Hues epvoOype(v) 
8 9 Bona nuwy ev dvopat. K(upto)u 


Tov TowoavTos Tov o(v)p(av)ov Kat THY yn(v) 


PKA wn Tov avaBabpov CX 


1 ov temouWores em K(Upto)y ws opos ceLwy 
ov cadrevOnoerar ets TOY avwva Oo Ka 
ToLKwY L(Eepovoa)Anp ° 
2 opy KukKw avTns Kat K(upio)s KUKo 
Tov haov avTou 
amo TOU VUY Kal EWS TOV aLwVoS 
3. OTL ovK adynot K(upto)s THY paBdov Twr 
apapTwrAwv em. Tov KAynpoy Tav diK(aL)o(v) 
[omws av] pn exTwwow ov dukavou 


p- 196 


Ev avopuiats yeipas av|Twr| 


CXXIII 1 add tw Aaved post avaBabuwov | yu | 8 opyobnvar | 4 xElwappov | 
8 om 7 | Bonfaa 
CXXIV 1 Suv | 3 adynoe | om Kvpios | exrervwow | avopeo. pro avOpLaLs 


PKE 


PKS 


ios) 


PSALMUS CXXIV ai 


ayabuvov K(uptje Tous ayabous 

Kau Tous evbere 7TH Kapdifa| 

Tous de ex’khuvovtas evs tals otpayyal 
Auas amake K(upio)s peta Tw epylaCope| 
vov THY avopLav 


evpynvn emu Tov u(opa)yr 


on Tov avaBabuwov CAXV 


ev Tw eTLoTpapat K(vpLO)Y THY atypadrwo|[car] orev] 
eyernOnpev woe Tapakekdypevolt] 
tote etAnoOn yapas TO oTOMAa Huw 
Kat n ywooa nuov ayad’hiacews 
TOTE Epovoev ev Tos EOvEere 
eweyaduver K(vplo)s Tov Tonoar peT avTo(v) 
eweyaduvey K(upto)s Tov Tromnoar meO nuw(v) 
eyernOnpev evpparvomevot’ 
emuatpebov K(upije THY artypartworay yuw(v) 
ws 6 Yuappouvs E&Y TW VOT 
ou omipovtes ev Sakpucety 
ev ayaN’ aor Oeprovorew 
Topevopevor eTropevovTo Kat exdau[ovr] 
Bad’ hovtes Ta oTEppaTa avTwr 
epxopevor Se n€ovow ev avyahdvac ec] 


aipovtes Ta Spaypata avt[wr] 


dn Tov avaBabwov COX Vil 


Eav pn K(upto)s orxodopnon ovx[ov] 
ELS PaTHVY EKOTLATAY OL oux[od]ououvres [avrov| 


cay pm K(upto)s drdrage mohw lus paryr] 


4 evdect | 5 arake 
CXXV 1 os pro woe | 2 epovory | ebveow | [povoe ev Tots eOvecew eueyadv in ras 


man I] | 4 xeupappous | 5 o7eipovres | Saxpovow | ayadAvacer | Oeprovow | 6 oupovtes 


pro BadXovtes 


CXXVI 1 dvAcéy 
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HypuTvnoev o pviac|cav] 


2 €lS PaTHY UpELY EDTLY TOU opOpi[ lew] 


[eyepecOar pelra to Kabnobau 

[ov exOovre]s aptoy odws 

foray 8] tous ayamnrous avtov vmvo(v) 
3 [Ldov 1] KAnpovopia K(upto)v vior 

[o pucOlos Tov Kaprrov THs yaoTpos 
4 [woe] Ben ev xepe Svvarov 

[our]ws ou dior Twy exreriwaypeva(v) 
5 [pax]aptos os TAnpwor THY emiOvpcay 

[alurov e€ avrov 
[ov] karauryvvOncovrat dtav Nadkwou 


tous ek Opos avtwv ev mvdn 


[PKZ] w8n Tov avaBabwov CXXVII 


1 paKkapior mavtes ov poBovpevor Tov K(upto)y 
Ol Topevomevor Ev Tats dd0LS avTOU 
2 TOUS TOVOUS TwY KapTwY cov mayerat 
fakap.os e Kat Kadws cou eoTaL 
3 [nl yurn cov ws ap’medos evbnvovca 
ev To.s KALTETLY TNS OLKLAS TOV 
[ot vjto. gov ws vedduta chewy KuUKAw 
™s Tpamelns oov 
4 [wdov olutws evoynOyoerar av(Opwa)os 6 doBov 
[wev]os tov K(upto)y 
5 [evdoynloa oe K(upio)s ex cevwy 
[kat vous] Ta ayaba w(epovea)Anp 
[racas tlas nwepas tTys Cwns pov 
6 [Kav vdots] vious Twv Viwy cov 


[expyvn lm tov t(opa)nr 


2 tr eorw vw | 3 add avrys post yaorpos | 5 rAnpwoe | avtwy pro avtov? | Karat- 
axvvOnoerar | AarAwor | €xOpors 

CXXVII 2 xapzovs pro rovovs | rovwy pro kaprwv | 3 KAtreor | edXawwv | 4 addo 
ante avOpwros | 5 Swwv | cov pro pov 
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[@dn Tov ava Ba uov CXXVIII 


[7Acovaki|s eToAEnoay pe EK VEOTHTOS pou 
[evrata| 3n uopa)nr mrEdvakis eToAE“Noay 


[me ex veolrnTo[s polv 


kat yap ovk novvyPyloav jor] 
emt TOV vwTov prov eETlEeKTaLVoV ov apapTwdot| 
ewakpuvayv THY avom.av [avTwr] 
K(upto)s SuKaos ouvexowey avu[xeva a] 
papTadav 
acyuwOyteacay Kat atootpad|yTa| 
gay es Ta OTLTW TAVTES ot p[uoovr] 
TES DELO 
yernOntwaav ws xoptos Sapalror] 
os mpo tov e€avOnoa e€npavly 
od ovk emAnpwooey THY XELpa avTolv| 
o Depilav 
Kat Tov KoMToy avTov o Ta Spaypara ovAheylwr] 
Kal OUK ElUTay ol TapayorTes evdoyia 
K(upto)u ep vpas 
evoynkapev dpas ev ovopaTe K(upto)v 


wdn Tov avaBabuov CXXIX 


ex’ Babawv exexpata oe K(upije 

K(upuje eurakovaoyv THs Pavns pou 

yernOyntTo Ta wTa ov mpooexov|ra.| 
es THY horny THs denoews prov] 

cav avopias tmaparnpnon K(upt)e [Kupve T1s| 
dmootnonta: OTs Tapa cols o wWacpos ect | 


evexey TOV dvomaTos cov valeueva Kupte| 


CXXVIII 5 Swv | 6 exoracOyvau pro eLavOnoo | 8 nuas pro vpas? | evdoynoopev pro 


evAoynkapLev 


CXXIX 1 Badewv 
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VITEWvEey 1) Wuyn pov ELS tlov VOJLOV avTou| 


6 Amie 7 uy pov emu tlov Kuptor] 
ato pudakns mpavas pexple vuKros] 


ato dukakns mpwias eAr[icatw vopayr] 


emu Tov K(upto)y 


7 OTL Tapa Tov K(upt)v To ehelos Kar wohhyn Tap av| 


Tov AvTpwo.s 


D909 


8 [kat avtos hulrpwoerar tov u(opa)ydr ex’ taca(v) 


[Twv avolutwy avrov 


[PA] [dn Toly avaBab pov 


1 [kupte ovx] vwOn 7 Kapdva pov 
[ovde e]uerewpiaOnoar ou dpOarpor jou 
[ovde] eopevOnv ev peyadous 

2 [ovdle ev Oavpaciois direp eue 


[elu pn eTaTLVvoppovour 


Kar vpooa THv Wuyny pov 


CXXX 


@S TO atroyeyahakTiapevoy emi THY L(nTe)pa avrov 


[e]Jws avramodoois em typ Wuxyny pov 
3 eAmoatw ucpa)ndr em tov K(vpio)p 


a770 TOV VUY KQL EWS TOV aLwVYOS 


[PAA] bn Tov avaBabuov 


1 pynoOnte K(uprje Tov Sa(ver)S Kau TAacy 


CXXXI 


Ss TS 


2 MPAOTHTOS aVvToV ws amore" Tw K(upt)@ 


[nlvgaro tw O(e)w taxa: 


3 [el ELoeAEVTOMAL ELS OKNVWLA OLKOV [LOU 


[ev alvaBnoomar ene Kuvys OTPOLYNS pL 


5 vrewewvev | 6 om azo pvrakys tpwias eXmicatw lop 
Pro Tov Kuypiov | avTw pro avrov 

CXXX 1 add rw Aaved post avaBabuwr | tr pov n Ka 
Trodwoes | om Thv® 


CXXXI 1 zpavryros 


Ov 


anX emt Tov Kupiov | 7 Tw Kuplo 


pda | 2 erazewodpovour | avra- 


p- 200 


Io 


II 


12 


13 


14 


1s 


16 
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€u dalow Umvov TOUS opBahpous [hou 


[ 
[kar Touls Brehapous pov vuoTaypov 
[kar avalravow Tors Kpotadots jou 
[ews ov elupw ToTov Tw K(upt)w 

[oxnvelpwa tw O(e)w takw’ 
[ov nolvoaper avrnv ev ebpala 
[evpopev alurnv ev Tots medio1s Tov Spupov 
[earedevo]opeBa €lS TA OKHV@PLATA aUTOU 
[tpookvy|noomev evs TOY ToOTOY 

[ov eat|noay ou TO0dES auTOU 


[avacrynfs Kupile evs THY avatravow cov: 


ov Kat 4 KiBwros Tov alytacpatos coul 
ou tepas’ cov evdvowrtTale duxacocurnv| 
Kat ov dato Gov ayah\acovra|t] 
evecev Sa(ver)d Tov dovAov cov 
un anootpelyns To mporwmoy [rov xypioTov cov| 
@mocev K(upio)s Tw Sa(ver)S adryfeav Kau olv pr] 
abernou avTov 
ex’ Kapmov Tns KoLas’ cov Onoopar € 
am. tov Opovoy cov: 
éav dudafovtar viow wov THY SiaOyKny pou 
Kal TA papTupla Tov TAaVvTA a dvdaEw avTous 
Kat ol vioi avTay Ews Tov ar@vos Kabu 
ovvtat é€mu Tov Opovov cov 
ore é€eNeEato K(upLo)s THY TELwy 
peTLTATO AVTNY ELS KATOLKLAY Ea’T@ 


QUT) n KATATAVOLS LOU ELS ALWYA ALWVOS 


WOE KATOLKNOW* OTL NPETLOGPNHY aVTNV 


Tv xnpav autys evoywy evhoynow 
TOUS TTW@XOVS AUTNS KOPTATH ap|rawr| 


Tous tépets avTns evovow cornpraly] 


6 taus Saceci pro Tas rediors | 7 ecreAevoopon | 9 eveSvoayto pro evdvowvrat | 11 afe- 


tnoe | avtny pro avrov | 12 vdakwvra | add o ante vio? | wov pro gov? | om Tov! | Tov 


Opovoy pro Tov Opovov | 13 Suwv 
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Kal Ol OaLtoL avTns ayadhiaot ayaddlacovrat] 
17 eke, eavatedw KEpas TH da(ver)d 

HTomaca Avyvoy Tw x(piaT)w cov 
18 TOUS €xOpous avrov evdvow aloxuvny] 


emu Se avrov e€avOnaa To ayiac[wa pov] 


PAB @6n Tov avaBabnov Tw da(ver)d CXXXII 


1 dou dy Te Kadov: Kat TL TepTVoY 
ahd » TO KaToKey adeddous en[t To avro] 
2 ws pupov em Kepadrnv to [kataBawor] 
emt torywr|a] 
p. 201 
[rov mwywva] Tov aapwr 


[ro KataBat]vov em tTHv way Tov evdu 
[maros] avrov: 
3 [ws Spoclos adppov yn xataBaw'vovoa € 
[me tla Opn cewy 
[ore ex]er évertkato K(vpio)s Ty evloyav 


[kat Cw|nv ews tov atwvos: 


[PAT] ®8n tev dvaBabpev: CXXXIII 


1 [idJov dn evdoyete tov K(vpio)y 
mavtes ov Sovdou K(upio)v: ov earwTes ev orKw k(upto)v 
ev avAats ouxov O(eo)v Huov 
2 & Tals vu emapare Tas yeLpas vpw(v) 
els Ta aya Kav evdoyeure Tov K(upLo)y 
3 evdoynoe oe K(upio)s ex’ cer 


0 ToLNTAas TOV ouvp(av)ov Kau THY ynv 


16 ayaddiace 


CXXXII 1 7 pro xa | om add | 8 xataBawvovoa | Swwv | everedaro 
CXXXII 1 om ev ovxw kvpiov | 2 om ras | 3 Svwv 


[PAA] 


p. 202 


Io 


II 


12 


13 


10 


PSALMUS CXXXIV 


an’AnAovia * 


QUWELTE TO OVOMA K(UpLO)U 


[au]veure Sovdo K(upio)y: ov extwres ev ovkw K(upLo)U 


[ev alvrars ovxov O(co)v nyor 


[aweujre Tov K(vpto)y oT. ayalos K(upto)s 


[badarle Tw ovopate avTov oT. Kadov 


[ore tolv vakwB’ e€edeEaTo EavTw 6 K(vpto)s 


[uxpaly[A els weprovortacpov avrov 


OTL Eyv@Y OTL peyas O K(uUpLo)s 


[kar] 0 K(upto)s nuwr mapa Tavtas Tous eous 


[mav]ra ova nPe\noev o K(vpto)s Erounoer 


[ev tm olup(av)w Kar ev TH yn 


[ev tars Olakagoats Kau Ev TacaLs TALS 


[aBulocos 


[avaywv vedehals e€ exyatov THs ‘ys 


aotpamas es verov exlouncer] 


6 é€ayov avewous ex Taly Onoavper avrov| 


6s ematatey Ta TpwrotoK|a avyvTTou| 


amo av(Opwir)ov €ws KTHVOUS 


e€ateotekey onpera kau Telpara ev pel 


OW GOvU QLYUTITE 


ev dapaw Kat Ev Tac TOLS do[vAous avTov] 


ws eratatev €Ovn tod’ da 


KQL 


TOV 


KQU 


KQaL 


KQL 


amexrewev Bacirers KpaTaLous 
onwv Baciea Tov apopparor 
tov vey Baciea THs Baooay 
macas Tas Baowleas Yavaav 


€OwkEeY THY ynVv avTwY kdynpovo| uray] 


k\npovopiav icpand’ dovhw avrou 


K(upt)€ TO OVOMAa TOV Els TOV aLwva 


327 


CXXXIV 


CXXXIV 5 om o! | 6 tr erougcer o Kuptos | om macais | 7 om ts | om Twv | 9 war | 
om ws | 11 Qy pro vey | Bacay 


[Pac] 


328 


14 


tS 


16 


17 


20 


21 


WASHINGTON MANUSCRIPT II 


Kal TO LYNMooUVOY ou ELS yevEay 
Kal yEeveay 

OTL Kpiver K(upLo)s Tov Naov avrov 

Kal €m Tous SovAots avTov Tapakdn|[On]oer(at) 

Ta edwha Tov EOvwv apyvpioy Kau 
xXpuovov: epya’ yeipwy av(Ppwr) wv 

oTOoMa Exovow* Kat ov hadovaow 

opOaN mous Exovaw Kat ovK opovTat 

@Ta EXOVTW" Kal OUK evatia Oyo ovTat 

pwas Exovow* Kat ovk o7ppavOncovTat 

XELlpas Exovow' Kau ov Whradyoaovo|.v| 

Todas Exovow’ Kat ov Tepiraltyoovoew] 

ovde yap eat mv(evp)a ev Tw oTolmate avrwr] 

Omovon autos yevwvtar trav[res ov TovourTes ava] 


Kal mavtes ov memoore|s ev avrois] 


[ovxos wopand ev|koynoate Tov K(vpio)y 

[ouxos aapwly evAXoynoatat Tov K(upto)y 

[oucos Nevler evAoynoare Tov K(vpto)y 

[ou poBov]uevor tov K(upio)y evhoynoate Tov K(upio)y 
[evhoyn]ros K(upto)s €K GeL@v 
[ 


0 KaTol|iKwy tépoveadnp 


[a]\V’Anrovia CXXXV 
[ef]oporoyerr be Tw K(upi)@ OTe ayabos 


OTL €Ls TOY aLwya TO éhEOS avToV 
[eEloworoyeacbe tw O(€)w Tov O(€0)v-: or 
€ls TOV atwya To €dEOS avUTOU 
[eE]oworoyecbe Tw K(vpt)w Tov K(upto)v* OTL Es 
TOV awwva TO €XEOS auvTOU 


TW TOLOAVTL Bavdavpacia feyarta pove 


13 Kupie pro kav | 14 ouxrerper pro ort Kotver | L7 SOM ptyasiey eee TEPLTAT NT OV- 


ow | 18 yevowro pro yevwvrar | 19 evroynoate® | 21 Sw 


CXXXV 1 xpyoros pro ayabos | 2 twv Gewy pro rov Geov | 3 twv Kuypuwy pro Tov 


kupiov | 4 rovovvte pro rounsavte | Oavpacia 


10 


II 


Pp. 204 


12 


13 


14 


15 


16 


a) 
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OTL Els TOV alwva TO EXEOS avTOU 

[rT]o moujoavte tous ovp(av)ous ev ouvece 
OTL ELS TOV alwya TO EXEOS avTOU 

[re] orepewoartTe THY ynv em Tov VSara(v) 
[o]re evs Tovs alwvas To éd€os avTov 

[ro wloujoavte dwra peyada* dtu es Tovs 
awwvas To EXEOS auToU 

[rov nArt]ov es E€ovoray THs HpEpas 
[ort ex]s Tous atwvas To EX€os avTov 

[Tnv oedn]|ynv Kar Tous actepas es éfou 
[cvay tys] vuKros’ 67 ets TOUS aLwvas 
[ro eXeo]s avrou 

[to waragav|r. avyurtov ov Tos mpw 
[roToKous] avTwv* OTL Els TOUS aLw 
[vas To eXeos av|rov 


[kar e€ayayorrs ilopand ex pecov avtwy 


OTL €ls TOV avwva to eEos avTov| 
ev Xetpt Kpatata’ Kar ev Bpalxvove vido 
OTL Els TOV aLwva TO eEXElOS avToU] 
Tw KaTadvehovTe THY EpvO[pay Parag] 
gay «us dveperers* ore ets TOV ato 
va To €\E€0s avTov' 
Kar OuayayovTt Tov u(apa)nr dua peo[ov avrys] 
OTL Els TOV al@va TO EdEos avzlov| 
Kar ex tiwatavte dapaw’ Kau THY dv[va] 
pw avtov es Oarac’cav éepvipav 
GTL ELS TOV aLwya TO EEOS aUTOU 
tw Kafodnynoarvt. Tov Aaov avtov 
ev T Epnuw: OTL es Tov awva To Edeols avrov| 


Two tata€avt. Baoides peyadous ott 


6 ro vdwp pro Twy voatwy | Tov awva pro Tovs awwvas | 7 add povw ante ore | Tov 


atwva. pro Tovs avwvas | 8 Tov auwva pro Tovs awwvas | 9 Ta aoTpa pro Tovs acTepas | Tov 
auwva. pro Tous arwvas | 10 rov avwva pro Tovs awvas | 13 diuupeoes | 14 ev peow pro dua 
peoov | 16 dvayayovre pro kaBodnynoavts | om Ty 
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Els TOV alwva TO €AEOS auTOV 
18 Kal amroKrevartTe Bacirers KpaTasor|s] 
OTL ELS TOY aLwva TO Edeos avTolv] 
19 Tov onwyv Baciea Twv apoppat|wr] 
OTL es Tov awwva To €heos [avrov| 
20 Kat Tov wy Baotrea tTys Bacay 
OTL Es Tov atwyva To Ed€Eos [avTov] 
ar Ka SovTe THY ynv avTwy Khnpovlop.ay] 
OTL Els TOY atwva TO e€dEo[s avTov| 
22 KAynpovomiav u(opa)nr Sovrw afvrov] 
oTt evs Tov ava To edeos [avrov] 
23 OTL EV TH TaTELVwTE Yplov envy] 
On nuov 6 K(upto)s ott as [Tov atwva] 
To €\eos avTov 
24 Kat eAuTpwoato [nas ex yxeLpos ExOpar] 
Huw’ OTe elus TOV atwya TO €EosS avTov| 
p- 205 
25 [o dudous tpodnr] taon capKe ott ets 
[Tov atwva Tlo edeos avrou 
26 [efopodoyelicbe tw O(€)w Tov ovpavov 


[ort evs T]ov avwva To EdEOS avToU 


[PAS ] [a]JAAnAovia Sia inpemevov CX XSCV E 


1 [ere Tw] toTapw BaBvrAwvos 
[exer elkafioapey* Kar éexhavoaper 
[ev tla prnocOynvar yuas THs cevwy 
2 [emu] Tau Tears ev peow avTns 
[ex]eu Expepacaper Ta opyava jpwv 
3 [ore] exer Ernpwtnoay juas ov atyparw 


TEVTAVTES HUAsS oyous wow 


20 [rov', o corr ex wm man 1] | 28 om ot. evty....... eXeos avtov | 26 xvpiw 
pro Jew 

CXXXVI 1 tw Aaved pro addrAyAowa dua inpemetov | Twv rotapwv | Suwv | 2 ras 
pro rae | om exes | 3 npwryoay pro ernpwrnoav | 
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KL OL ATayOYTES HAS UpVoV 
[aclare yyw ex Tor wdav ceo 
4 [tlos dowper tyv wdyv K(vpio)v em yns an 
AoTpias 
5 [ealy emAabopwar cov tépovoahyp’ 
[emJAnoBen 7 Se€ia pov 
6 [koh]Anfan 4 yhoo'ca pov Tw apvyyt 
[wolv cay pn cov prynclw 
[eav pln tpoavatagopor tHv tépovora 
[An] ev apxn tys evppoovyns pov 
7 [wynolOnt K(upije Tov viov eeu thy 7 
[wepaly tepovoadnp’ 
[Twv AelyovTay ex’kevouTe €x’KEVvOU 
[re ews Tlwy Depedtwy avtys 
8 [Bvyarnp] BaBvAwvos y TadaTwpos 
[waxap]uos 0s avtamoSwce cot’ To ay 
[ramroSjona gov 0 avtatedwoxas Tuy) 


9 [akapios os Kpat|noa Ta vyTia cov 


Kat €Oagier mpos Ty[yv TeETpar, 


e PAZ Tw da(vet)d Cayaptov CXXXVII 


1 E&opotoynoopar cou K(upue [ev ody Kapdia pov] 
OTL YKoVTas TavTa Ta py[wara Tov OTOMaTOS poU| 
Kat Evavtioy ay'yerwv waldo oor] 

2 MpooKuvycw mpos vaov a[yrov cov] 

Kat eLomoroynoopar Tw ovoylate cov] 
éme Tw eee Dov: Kat TH adyOeva olor] 
Ore €peyaduvas emt TavTa To Ovopla TO ayLoy cov| 


3 €V N av yNpepa emukahevopar GE TAXU 


3 omayayovres | vuvyoare pro vpvov agate | Suwv | 5 ertAaOwyau [sic scr. man 2 in 
A] | 7 Edwp | 0 Oepedtos ev avty pro Tov Oewediwv avtys | 9 tr kar edaduer Ta vyTIa Gov 
CXXXVII 1 om faxapuov | om zavra | 2 way pro zayta | om to! | 3 emixadeow- 


po. | om oe 
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ELT AKOVTOY [LOU 
Tohvwpnoes pe ev Wuxyn Mov duvalpuer ToAXy| 
éLoporoynoacIwoav cou K(upije Tav7es 

ou Baothers THS NS 
OTL NKOVOaY TAVYTA TA PNLaATa TOV GTO 

patos (LOU 
Kal ATaTwoaY Ev Tals OdoLS K(UpLO)U 
re peyalyn y Soka K(upto)u 
OTe vibndos K(UpLo)s KaL TA TaTUWWA epopa 
ka Ta vwnrta amo pakpoley ywooket| 
éav mopevdw ev pecw Odrupews Cyoelis pel 
éx opynv €xOpwv pov e€erewas xXe[ipas] 
Kat Ecwoev pe  deEta aou 
K(upto)s avtatodwoe Umep eulov] 
k(upuje TO EX€os Gov es TOV atwlva] 


Ta Epya Tw xepwv aov pn [mapys| 


es TO TEAOS Yadpos [Tw daveELd] CX XK XVAIE 


k(upije edokyacas pe Kar eyvols pel 
ov €yvas THY Kabedpay [mov Kav Tyr] 


eyepow pov [oly ovr[nxas] 


[ravras Tolus dvadoyurpovs jou aro 
[waxpoblev » 

[7nv prov] pov Kal THY DXOLWOV [LOU 
[e€lyyriacas 

[Kau maloas Tas Odovs pou mpoedes 

[ore our] eotw Sodos ev yXwo'or pov 

[wou] K(upule Gu eyvws marta Ta ecyata 


KQL TQ apyata 


3 exaxovoov pro etcaxovgov | add ev ante duvaper | 4 cov pro pov | 5 tr 7 doga Kv- 


pov peyadn | 6 razewa | 7 tr e€eretvas yepas pov | 8 Kvpue pro xupuos | avtarodwces | 
8 add Kupce ante ta epya 


CXXXVIII 3 mpodes | 4 Aoyos adixos pro dodOs 
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[ov ¢l7hacas pe: Kau EOnkas ene ryv XELlpa cov 
6 [cBlavpacraby 9 yroots’ cov €€ enov 
expararwOy ov py Svvwpat tpos avTy(v) 
7 Tov mopevdw amo Tov mv(Evpato)s cou 
Kal aro TOV TpoTwTOV Gov Tov duyw 
8 eay avaBw evs Tov ovp(av)ov exer et 
€av kataBw evs Tov adnyv Tape 
9 €av avahaBouwe Tas TTEpvyas pov Ka 
T opOpov 
[kat] KatacKnvecw es Ta exYaTa THs 
[Olarkac’ons 
10 [Kat ylap exer W YELP Tov odnynoe pE 
Kat KlabeEa pe y de€ta’ cov 
Kal ela apa oKOTOS KaTaTaTyOE pe 


[ 
II [ 
[kar vu]& hwticpos ev ty Tpvdy pov 
12 [o7t oKoltos ov oKotTicOnoerau ato cov 
[kav vu] ws nuepa doticOnoerat 
[ws to] oKoTos avTns ovTw Kat TO 
[pwl|s avurys 
13, [ott ov] k(upije exTnow Tous vedpous pov 
[avreXaBlov pov eK yaoTpos pyTpos pou 


14 [eSoporo]ynoopas go o7t PoBepaws 


eOavpactwbys 
Oavpacia Ta epya cov Ka [n Wyn pov yu] 
vwoke TPoopa 
15 ovk expuyBn To ogTovy pov anlo cov ol 
émounoas ev Kpupy poe 
Kal 7) UTooTacLs ov ev Tos. KlaTwTaTw TNS yns| 
16 TO akatepyaotov cov tOoy ou od[Garpou pov] qos 


Kau em To BiBdvov cov mavTes ypalpyoovrat| 


5 add ex ante eue | 8 add ov post ovpavoy | tr ae exer | 9 avadaBw | opBov | 11- 
AZM Karl yve <= aie amo gov in ras man I, prim scr ott oKoTos . . . ao cov et ws TO 
oxotos ...- dws avtys]| | 12 om ort oKoTos..... puwticPncera | ovrws | 13 tr Kupre 
post pov! | 15 [y vrocraots, inter 7 et v litt € eras] | 16 edocay pro dov 


334 


20 


21 


22 


23 


24 
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nmepas thacOnoovrar Kar ovders [ev avrots] 

éuor Se Muay erysnOnoay ov pirou olov o Geos] 

aay expatawlnoay a apxar avtaly| 

éLapiOpnooua avrovs Kar vmep applov] 
TAnOvvOno ovTat 

e€eyepOnv: Kau ETL ELL ETA TOV 

€av amoKTewns apaptwrous o O(e€o)s 

avdpes almatwov ex'KevaTE aT EMov 

ot Epeite evs Svahoyiopov 

Anp'povrar es paraoryTa Tas Tohei[s cov] 

OUXL TOUS pugoULTaS GE K(UpL)E EMOTES 

Kat €mu Tous €x’Opous’ cou dernelounr] 

TedLov pcos EuLrovy avrov|s] 

ets €xOpous eyevovTo pole] 

Soxipacov pe o O(eo)s Kar yro[Ou tyr] 
Kapovay Lov 

eracov pe Kat yuo tas [TpuBous pov} 

Kal ELo€e EL 0005 avopLas ely enor] 


Kat oonynoov pe ev odo aliwria] 


els TO TEAOS Yarpos Tw dlaveLd] CXXXIX 


efehov pe K(upije Ef av(Ppwm)ov movnpo[v] 


amo avdpos adux[ov] puoat [pe] 


[ourwes edoyi]oavTo adukias ev Kapoud 
[oAnv tyv ypelpav maperac’oovTo TONE{LOUS 
[nkovyoav ylAwo’ cay avrwy woe ofews 
[vos aomdlwyv vo Ta yen avTwr 
[pudasoly pe K(upi)e ex YeLpos dpaptwdou 


[aro av](Ppwi)ov adiukov e€ehou pe 


17 Auav | 18 e&yyepOyv | 19 exxAware | 20 epers pro pete | 22 reActov | 24 iSe | 


wes PFO od0s 


CXXXIX 1 tr tw Aaverd Yarpos | 4 add diaparpya | 5 avOpwrwv adixwv pro avOpwrov 


adukov 


Io 


II 


12 
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[oure]ves eloyioavTo Tov UmoaKE 
Aicat ta Sia Bnwara pov 
[ex]pupay umepndavor mayida por 
Kar cxowia duetwav tayida Tos 
TOoW pLov 
exoneva TpiBov oxavdadov eHevto jor 
evra Tw K(upt)@ O(eo)s pov a ov 
evaTioe K(upije THY horny THs Senoews pov 
K(upu)e K(upeje Suvayis THs’ GwTypias pov 
ETETKLATAS ETL THY KEhadyVv pov EV 
NeEpa TodEnov 
bn Tapadws me K(vpt)e amo THs emOupras pou 
apwapTworw 
[SteAloyrrarto Kat enov py ev 
[klaraduryns pe: pn mote hwIwor(v) 
In xedlady TOV KUVKA@PLATOS AUTwV 
[komro|s Tav yevkewy avTwy Kav 
[Wer] avrovs 
[wecou}prat em avtouvs avOpakes tupos 
[kav ev mlupe KataBades avtous 
lev Tadalurwpiats ov py vTooTwow 
[avnp yroloowSys ov katevOuv0n 
[aera] emu THS ys 
[avdpa adiukov Kaka O|npevoers ers SvdpOopay 


p. 210 

13 €YV@Y OTL TOLNOEL k[vptos THY Kplow Tov TTwxoV| 

Kat THY duKyy Tov Tev[yTor] 
14 TAnv Suxaor e€opodrolynoorrar Tw o| 

vopatt cou K(upue 

Ka KaToucnocovow evles [ev TH TporwTH cov] 

5B om tov | 6 duereway | wayidas | add diapadApa | 7 evwricar | 9 eyKatadtrns | 
add Sapadpa | 11 add em rns ys post rupos | om ev rupe | 12 om avyp . . . emt TnS 


yns | Onpevoe | xatapGopay pro diapGopay | 14 om kvpre 
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PM arpos Tw Sa(ver)d Cx 


1 K(upuje éxexpafa mpos oe eoaxovalov pov] 
mporxes TH pavn THs Senoews [pov] 
ev Tw KEKpayevar pe Tpos o[e| 
2 KatevOvvOytw n Tpocevyyn pov [ws] 
Ouprapa Eevwmioy cov 
Erapais Tov xeipwv jrov Ovora eoepi[vy] 
3 Oov K(uprje pudakny Tw oTomaTL pov 
ka. Oupay mepvoxyns Tepe Ta Xen pov] 
4 py exkdewns THY Kapdvay pov ets [Ao] 
yous TovynpEras 
tov tpodacilerOar mpopaces ev a 
PapTLaLs 
aovv av(Opwr)o.s epyalomevors THY av[op.ar] 
Kat ov py ovvdvacw eta Toly ex] 
NEKT@V AVTOV 
5 Tavoevorer pe OuKaLos ev eNeele Kau E| 
heyeau pe 
ehavov de apaptwrou py Aluravata| 
Thv Kepadny jou 
OTL TL KaL Y TpoTEvXN pov EV Tals Ev] 
doKLals aUTwV ) 
6 Katerolnoayv exoneva mleTpas ov Kpa] 
TOL AUTWY 


akovoovtat tla pylwata plov ote novvynPncar| 
p- 211 


[woe maxos] yns eppayn em THS yns 
[Sueoxopma|On Ta para auroy Tapa Tov adn(v) 
8 [ore mpos] oe K(upije K(upije ov df0ad wou pov 
[emu oe nAmloa pn avtavedns THY Wuyny pov 
[pvra€ov] pe ato tayidos ns cuver 

[rnloavro pou 


CXL 1 tr pos oe exexpaga | 4 exxdwvns | rovypias | om tyv? | ovvdoucw | 5 add 
ert post Kat? | 6 Kparasor pro kpata | 7 dveppayy pro eppayn | nuwv pro avtwv 
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Kat alto oKavoadwv Tw epyalome 
& L all7 : pyatou 
Vov THY aVvopLav 
10 [meloovra, ev ap’ drBrynoTpw avtov 
OL apapTwdot 


[Kalra povas ey eyw ews ov Taped Ow 


[PMA]: ovvecews Tw Sa(ver)d ev TH EeLval aUTOV (Comey 


€v TW OTN AALW TPOTEVYN 


[plavyn pov mpos K(upto)y Exexpaéa 
[plavn pov mpos Tov O(€0)yv edenOyv 
[e]eyew évattiov avtov tTHy Senow pov 
[7y]v Prufuy pov evwmiov avtov amayye\w 
4 [ev tlw ekdurew €€ enov To Tv(evp)a 
[kat alu €yvas tas TpiBous pov 
[ev Baie TAVTN 1) ETOpEvomNY Exp. 
[Waly mayida pou 
5 feerev leur eus Ta Oe€ta: Kau EereBeTo(v) 
[ore ovk y|v 0 emywwoKor pe 
[amrwAeT]o uy am €L0VU- 
[kav ovK ec|rw o ek’ Cyntwav tyv Wuxnv pov 
[exexpalfa mpos oe K(upije evra ov ev 7 emis pou 
[wepis pov a ev yn Cwvtwr 
7 [mpocxles mpos thy Senow pou 
[ore erlamuvwOnv ohodpa 
[pvoat pe ex Tov KalradwwKovTay LE 
Dezt 
ott expatawOyloav vmep eel 
g e€ayarye xe gvdaxns [7mv Woxnv pov] 
tov e€oporoynoacbat [tw ovopatt cov Kupte 
ewe Uropevovow Sucalvor] 


€ws ov avTarodws [401 


10 recovvrat | om ot | add av post ov 

CXLI 1 omyAaw | 2 Kvptov pro tov Geov | 3 evaytiov pro evwrvov | 4 exAeurew | add 
pov post wvevpo | [9 in ras man I, prim scr €] | tr por rayida | 5 eywwwoKov | 6 tr zpos 
oe Kvore exexpaga | add kat ante era | om a2 | 7 erarewvoOnv 
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prarpos Two da(ver)d: ore 0 u(to)s Kar | CXLII 


edl@Kev aBeooarom 


1 K(upije Eakovoov THs Tpocevyns polv] 
evetioar THY Senow jLov ev 7 ah[nGeva cov] 
emakovcoy pov ev Tn SiKatoour[y cov] 

2 Kat py eoeAOns eas Kpiow peta tlov Sovdov cou] 
ott ov dukatwOnoerar Evwriov [cov] 

mas Cov 

3 OTe Karediw€ev 6 €xOpos tHv Wyy|y pov] 
eTaTmwwoe es ynv thv Conv [pov] 
exabioev pe ev oKoTivors ws v[e| 

KPOUS GLwVOS 

4 Kal nKynovacev em ewe TO Tv(evp)a [pov] 
ev enor erapaxOn 7 Kapdia pol] 

5 evnoOnv yuEpwv apxaror 
Kae e€wedeTHoav ev Tac TolLs Epyors oul 
ev Tonpacw Twv xeiplov cov eweeTor] 

6 duereraca tas yeipas plov mpos cel 
n Wyn pov ws yn avvd[pos cou diapadpal 

7 Taxv evcakovooy pov klupie e€eduzrev] 

TO Tv(Evp)a prov 
Hn atootpeyns To tpoolwroy cov am eLovl 
Kat 6uworwmOyncopat Tos [kataBawwov| 

ow es daxxlor| 


8 akovotov Tolunoov jor TO Tpa TO EdEos Tov| 


CXLII 1 add avrov post ore | xatadwxe | om aBecoadkuom | 3 omot..... - 
Xm pov | erarevwoev | add ryv ante ynv | ckorewos | 5 ewedrernoa | racr 


fe) 


II 


Hinc incipit Ms. A 
GCXET 
[ev wrow|paow Tav yepwv 
[cov €]wederouy 
[Stere]raca mpos oe Tas Yelpas pou 
[In Wlvyn pov ws yn avvdpos cor 
[Tlaxv eucakovoov pov K(upue e€eher 
Tev TO TY(EV{L)a [Lov 
LN atootpelys TO TpoTwror 
gov am €wov 
Kat omowwOnoope Tors KaTaBat 
vovow es akKoV 
QaKOUVGTOL’ TOLYTOV LOL TO TPH 
u TO €heoS Gov 
oT emt Gor yATLCOA 
yvwpirov pou K(upi)e doy Ev L TO 
pevoopar 
OTL TpOs GE Npa THY WuxynV pov 
e€ehov pau eK Tav €XOpwv pov 
K(upt)[e] ort mpos oe Katepvya 
[3y]Safov pe Tov Tove to Hedy 
[pa gov ott ov e& o O(eo)s pov 
[ro ]v(evp)a cov to ayaov odnynoe 
[me e] yn evbeva 
[evexa] Tov ovoparos gov K(upu)e Cn 


[oes pel ev TH StKavocwyn GoU 


efafers ex Odrufews Tv wu] 
Xe ev 


Ms A@ CXLII 5 epedctwv | 6 tr tas xetpas pou mpos oe | 7 e€edurrev | oporwOnoopa. | 


8 y prot | 9 pe pro par | katepvyov | 10 tr Geos pov e ov | om o | aytov pro ayabov | tn 
pro yn 


332 
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12 Kal EV TO ENEEL TOU efoheOplevorers] 
Tous €xOpous jou 
Kat amos tavtas Tov OduBov 
Tas THY wuxyynY pov 
ott eyw Sovdos cou Eupe- 


tw da(ver)d mpos Tov youl’ : CXETLEL 


1 evdoyntos K(uptio)s 0 O(€0)s pov o didac 
K@V Tas XYELpas prov es Tapat[aéuy] 
Tous OakTuous prov ELS mohep lor] 
2 €deos prov KaL KaTaduyn [ov 
AVTIANATTMP {OV KAaL PUT 
TNS pov 
UVTEPATTLOTHS [LOU KaL ET av 
Tw nATLOa 
0 UToTaccoy Tov haov pou 
UIT ELE 
3 K(upt)e Tus eat av(Opar)os ott eyr[wo| 
On avTw 
n vios av(Opwm)ov ott Noyiln avz[or] 
4 av(Opwr)os patarote oporwOy 
a NMEpar avTov woe ox[La Ta] 


payovolv: 


5 [Kupte KAwvoly ov(pa)vous Kau Kata 
[Bn Fu 
[aysar tTlwy opewy Kat KamTVLT 
[Onolovras 
6 [aotlpapov actparny Kat oKop 


TWLELS AVUTOVS 


12 tw pro To | amoXes | Tovs pro tov | tr eyw post eyue 
CXLUI 1 Podwad | 2 vroragcwy | 3 tu pro tus | eyvwoOns | 4 paraornre [corr AX% 
man 2 pataoritt] | wporwn | 5 add cov post ovpavous 


ite) 


12 


13 


PSALEMUS GXLIil 


[e|Earroorerkov ta Behn cov Ka 
ovvtapagers avrous 

e€atroorehov THY yelpa cov ce’ 
vipous 

e€eXov pat kau pyaar pe e€ voa 
TwV TOANOV 

EK YELPOS Vlwv ad)oTpLwY 

av To oTowa eAKadnoey paras 
OTYTAS 

Kat n Se€ia avtwy Se€ia aduKias 

o O(€0)s odynyv Kawny acope cou 

[ep Warrnpiw Sexayopdw wartw cou 

[to] SudovT. THY GaTYNpLaY ToLS 
[Balovlevow ynuwv 

[ro AluTpovperw da(ver)d Tov Sov 


[Aoly avrov: 


[ex pop|paras Tovnpas pyaar pe 


[kar e€ed]ov pe eK yerpos.viev addoTpLwv: 


av To otopa ehadnoley parat| 
oTNTA 
kar n de€ta avtwy de€ila adsxcas] 
@Y ob viow avTwy ws velopura] 
lopupeva ev TY veoty|Te avTwr| 
av Ovyarepes avtwy Kexad[ho] 
TL EVAL 
TEPLKEKOTMNLEVAL WS OMOL 
-WpLa VAOU 
Ta Tapia avTwy wAnpys 
eEepevyomeva EK TOUTOV ELS 
TOUTO 


Ta TpoBaTa avTwy TOAUTOKA 


341 


7 we pro pou | 8 paruoryra | 9 wdyv | avopat | 10 om nywv | 12 om avrwy? | nopup- 
peva | 13 rapera | rAnpn 


342 


14 
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mArAnOvvovta ev Tats e€odor5 
QUT@V 

ot Boats avrwy Taxis 

ovK cot Katantopna ppayylov| 
ovde die€odos 

ovde Kpavyn ev Tats maT 
aus avTwv 

euakapioev Tov Aaov o [rav] 
Ta €OTLW 


fakaptos o aos ov K(upto)s o [Bos avrov] 


aweaws Tw Sa(ver)d 


[vpwow ole o O(€0)s 0 Bacidrevs pov 
[kau evA]oynow To ovopa cov 
[evs Tov] avert! €lS TOV aL 
[wy]a Tov avwvos 
[ka]? exaorny nuepay evroyn 
i) Ge 
[kJou EVETW TO OVOMA Tov ELS TO(V) 
AaLWVa KaL ELS TOV aLwya Tov 
ALWVOS 
[uleyas K(upio)s Kat auveros ododpa 
[klar 7s pweyadwouryns avrov 
GW HES TEPAs 
[ylevea Kal YEvea ETTALVETEL Ta 
epya cou 
[ka]. tTyv Svvapiw cov ataryye 
[\ovow 
[kav Tyv] peyla]Aompervay rns So€ys 
[rns] ayl[twlowwns cov Nadyoovow 


[Kav] Ta Oavpacia cov Sinynoovr(ar) 


CXEIV 


14 Boes | waxes | eotw | exavreow pro wAarats | 15 enaxapicav | w pro o} 


CXLIV 1 tov pro tw | add pov post Geos | 2 aveow | om es tov! 


3 add o ante kvpios | 5 peyadorperetay 


Ov oc tho QLWVOS 


nn 


Io 


II 


12 


13 


14 
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[Kau T|nv Suvapiy tav hoBepa(v) 
[cov eplovow 

[kav THY] jeyadoourny cov ou 
[nynoolvrat 

[evnnv] tov mAnBovs ths ypno 


ToTnTos cou e&epelvEovrat] 

kau Tn Suxavocvyn olov ayah| 
Avawovrar 

OLKTELppav Kau ehenplwr] 
o K(upto)s 

pakpoOupos Kat mohveheos 

Xpnaros K(uplo)s Tots cuvTaciW 

KQL Ol OLKTELPMOL aUTOU ETL 
TAaVTA TA Epya avTov 

eLoporoynoacbwcav cou K(upt)e 
TAVTAa TA Epya cov 

Kat ol ogo Gov evroynoatacaly oe] 

dofav tns Baciteas vou epovalty] 

kat Thy Svvacreayv cov dadly] 
cova 

Tov yrupure Tors Vios Twly avOpwtrav] 
mv duvvacteav [cov 

ka. Thy Sogav THs [p]ey[adompe] 
mas THS Baoweras cou 

% Bacirtea cov Baca [ravTwr] 
TOV alwvev 

kat 1 Seorotia cov ev [macy ye] 
yea Kau yevea 


motos K(upio)s ev macw [Tous Noyous avrov| 


[kat oovos ev] Tacw ToLs Epyous avToU 


6 [dvvapuy, va supra man 2 in A®] | Suyynoopae pro Suyyncovras | add avryv Kat THV 


dvvacrevay gov Aadnoovow post dunynoopat | 8 ovxTippwv | 9 vrouevovew pro cuvracw | 


12 yvwpicat | peyadorperetas | 14 om raow? | waor 
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[vroornpi|ler K(vpio)s mavTas Tous Ka 
[ramurtl|ovras 
[kav avlopOo. mavtas Tous KaTEpa 
edb 
15 [ov olpOadrpor mavtwy es oe ed 
mulovow 
[klar ov dvdws tHv Tpodyny av 
OD EUKEpLa 
16 [alvovyess ov THY XELpa Dov Kal Em 
murdkas tav Cwov evdoK.as 
17 [Siearos K(upio)s ev Tamas Tats OdoLs avToU 
[k]au oovos Ev Tacw ToLS Epyots avTOU 
18 [elyyvs K(vpto)s tacw Tos emiKahoupe 
VOLS QUTOV 
[r]aow Tous emuKahoupevors av 
tov ev adybea* 
19 [Gedy ]pa Tav PoBovpevav av 
[rov] mrownoes 
[kau ty]s Senoews avTwy evoakov 
[vero] Kal Dwoe avTovs 
20 [pvdacoe] K(upio)s mavtas Tovs ayatw(v) 
[ras avjrov 


[kat mavrals Tovs apaptwdrous é&o 


oO peverer ° 
21 awveow K(upio)y AadnoelL TO GTOMa pov] 
Kat evoyerto aca [cap€ To ovol 
fa TO ayvov avTov 
Els TOV aLwva KaL ets To[y aval 


VQ TOV ALwWVYOS’ 


14 kareppayyevous | 15 evxaipia | 16 [avovrys man I corr man 2] | Tas yeupas pro 
Thv xepa | 18 wacv | 19 eraxovoerar | 20 e£orcOpevorer 
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adAnrovia ayyeou Ka Ca SL 
yaptou *." . 


awe. n Wuyn pov Tov K(upLo)y 

aweow K(upto)y ev Can pov 

Walw tw O(€)w pov ews vralpxo] 

pn meroate et apyovtas [kar] 

emu vious av(Opar)wv Ge wie eo7|wW| 
TwTyNpLia 

e€ehevoerat To Tv(evps)a avtov [Kat] 
atooTpepe evs THY ynv aluTov| 

ev EKELYN TN NEPA azo[hovy] 
Tat Tavtes ov Siadoyr|ocpor] 
auTOU 

paxaptos gov o O(e0)s taxw[B Boy] 
fos avrov j 

n emus avrov em K(upto)[y tov Beor] 
avTou 


Tov ToinoavTos Toly ovpavor] 


[Kae tTHv] yyy 

[mv Oaralooav Ka Tavta To 
[ev avt|yn 

[rov dujAacoovra adyOeav 


[ets To]y atwva 
[rovovlyra Kpimwa Tors adukov 


[]evous 
[Si]Sovra tpodny tos mwwor(v) 
[kuptos] Aver remedypevous 
[kuptos] aopou tupdous 
[kuptos alvopfou Katepaypevous 
[kuptos a]yama duKavous 


CXLV 1 Ayyatov | 3 ed pro em | 4 emorpewer pro arootpewer | avtwy pro avTov? | 


5 ov pro gov | om avrov! | 6 roy roujcavta | avTous pro avTy | 7 revwow | 8 tr Kvuptos 


copa Tuvpdovs post KaTEeppayjwevous 
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9 [kupios] dudacae Tous mpoondvtous 
[opdlavov Kal xnpav avahnu 
[Wlerow 
[kau odlov apaptorov ada 
[vee] 
10 [Baowdev]oer K(vpio)s eLs TOV aLwva. 
[o Oeos cov aluwy es yeveay Kau 


[yevea]y 


[PMS ] [aAAnAov]La ayyeov Kar Cayapiou CXLVI 


1 [awvere] Tov K(vpio)y ott ayabos Wahpos 
[ro Dew nluwv ndvvben avers 
2 [ovxodopaly u(epovoa)Anpw o K(upto)s tas duax 


Topas Tov to(payn)d em[ovvater| 
3 0 twpevos Tous ovr|[TeTpiupe] 
vous T) Kapod.a 
kat dexpevov ta ovr[rpinpa] 
Ta auTw@V . 
4 0 apiOpor myn aotpolp] 
Kal Taow avTo.s ovopata [kahwr] 
5 peyas o K(upto)s yuov Kar peya[Ay] 
n toxvs avrou 
Kau TNS TUVETEWS avTov [ov] 
K eat apiOmos 
6 avahapBavev mpaes o x[uptos] 
tatrevov Se apaprodov|s] 
Ews* Ns 
7 e€apEate tw k(vpt)w ev e€o[poro] 
ynoe 
Warate tw O(e)wo nulov ev] 
Kapa 


CXLVI 1 Ayyaov | ayaGov pro ayaBos | 2 add Kae post kvpios | 3 Tyv KapSiav | 
6 add rys ante yys 
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8 Tw TeptBaddovte [Tov ovpavor] 


. II 


ev vepedais 
T@ eroyaCovte t[n yn veror] 
Tw e€avateddov[t ev opect| 
Xoprov 


kat xAonv ty Sovlreg Tov avOpoTwr] 


amissa sunt duo folia 


[emu tm BacrlXer avtwr 

[aweoarwc|ar TO ovoua avl|rolu 
[er xope 

[ev tuluravw Kau padrype 
[@ Wadalreacav QUuTw 

[ore evdo]ker K(upio)s ev Tw aw avrTov 

[kar viplwoes Tpaes ev cwrypa 

[kavx]noovrat ooo. ev do€n 

[Kau aylad\duacovrat €TL TOV 
[kou]rwy avtwv 

[at vjbwoes tov O(eo)v ev tw ha 
[puy}yee aUTwV 

[kau poludeat Suoropou ev rats 
[yepou] autor: 

[rov mounloau exducnow ev ToLs 
[eOveor|py 

[eXeypous] ev Tors aous 

[rov Syoat] tovs Bacrres avTw(v) 
[ev medalis 

[Kau Tous ev)Sofous aUT@V EV 
[xetpomedaus] ovdypas 

[rov mounoa] ev avrolts] Kpyya 
[evypamtlov 

[Sofa avrn cot] Tacw Tos oot 


[ors] avrou: 


CXLIX 4 om rw | 6 om Tw | Aapvyye | poppouae | 9 mace 
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p. 
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[PN] arrAnrovI\La] CL 


1 [alwewre tov O(eo)v [ev ros aryvots] 
QUTOU 
aweiTe avtov ev [oTepewpal] 
Ti Ovvapews avTolv] 
2 auvewre avtov em tlars duvac] 
TELALS QUTOU 
aweite avtov Kata [ro 7\n] 
Jos Ts peyadoovrns [avrov] 
3 awveiTe avTov ev nxw [cadmvyyos] 
aweiTe avtov ev Wadr[ypr| 
@ kat Kapa 
4 auveiTat avTov ev Tup[Taval. 
Kal YOpw 
awveite avtov ev xop[das Kat] 
opyave 
5 aweire avtov ev klvpBadors] 
EUNXOLS 
auveiTe avtov ev K[vpBadois| 
ahadaypno 
6 Tava mvon aveo|atw Tov KupLoy| 
—— wadrpor PN —— 


13 : 
[o yrarpos wtoypados oluto[s evs Saverd] [EL 
[kar eEwOev Tov apiO]uou otle enovopa] 

[ynoev mpos Tov yorltad’ 

1 [puxpos nunv ey [ros aBedpors pfor 


[kat vewrlepos ev Tw o1KW TOV 
[warpos] pov 
[ewounawlov ta mpoBata tov 7(ar)p(o)s p[ov] 


CL 2 peyadwourns | 4 atverte! | 5 adadaypou | 6 add aAndova post Kvptov | om 
Wadrpor PN 


CLI tr ovros o padpos Wioypados | tw Toduad pro pos tov yorwad 
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[av Xeupes] ov emornoay opyavov 
[ov Saxrludo. pov nppooayv War 
[7nptlov 
[kau tTi]s avayyeder Tw K(UpL)w pov 
[avros] K(vpto)s avros evraxovet 
[av]ros efameorekey tov ayye 
[Aov] avrov Kat npev pe ek Tw(v) 
[tpoBlatwy tov w(ar)p(o)s pou 
[kav expiloev pe & ym Oepe TNS 
Lypeoews] aur[ov] 
[ov adsAgou poly Kadou Kat peyaldou] 
[kat ovk evdok|noev ev avros [Kuptos] 


leEn Pov as cuvjavtnow z[w adrdrAodvio| 


[Q6n Al [w]on Llwvoews ev Tn Efodg] 


[alowpev [to Kupiw evdoEws yap] 
ded0€ala7a] 
ummov Kat avaBary|v eppuber] 
as Jahacoay — 
Bonfos kat oxerao7|[ns eyeve| 
TO POL ELS TwTYNpLay 
ovtos prov O(e0)s Kau Sofalow avuTov| 
O(€0)s tov m(ar)p(o)s pov Kar thalow avror] 
K(vpto)s cuvTpiBwv moheu[ous Kuptos] 
OVOLA aUvTw 
appata dapaw Kat Thy [dvva] 
pv avrov epupev as O[araccar] 
emXextous avaBatas [rpio] 
Tatas KaTeTovTia|ev eV epu| 
Bpa Oarac|or] 
movtw exad[upev avrous| 
Katedvoay eles Buvdov wae dios] 


[n] Sefta cov K(upu)le dedofagTar ev Loyxvt| 


A 2 tr Geos pov | 4 eppupev 
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